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THÉODOSE II, VALENTINIEN III. 

Honorius, mourant sans postérité, laissait à Théodose 
un droit légitime sur l’empire d’Oeeident. Le jeune 
Valentinien ne pouvait y prétendre que du chef de sa 
doocîdein nière Placidie. Mais cette princesse, étant née de Galla, 
[oiymp. a P . seconde femme du grand Théodose, ne venait à la 
"p 1 ^] 80, succession impériale qu’après les enfants de Flacoilla, 
S “ r ,3.'’ première femme de ce prince. Théodose n’avait voulu 
Mat. chr. reconna Jt re j e titre d’Auguste ni dans Constance, ni dans 
Placidie , qui, retirée depuis peu à la cour d’Orient avec 
son fils Valentinien, n’y était considérée que par sa 
qualité de tante paternelle de l’empereur. LorsqueThéo- 
dose eut reçu la nouvelle de la mort de son oncle , 
il la tint cachée pendant quelque temps, jusqu’à ce 
qu’il eut fait les dispositions nécessaires pour s’assurer de 
l’Occident. Dans ce dessein, il fit secrètement filer des 
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(An 4 a 3 .) LIVRE XXXI. THÉODOSE II. 3 

troupes en Dalmatie du côté de Salone, espérant par 
ce moyen prévenir les troubles auxquels son éloigne- 
ment pouvait donner occasion. 

L’ambition d’un homme , qui semblait être peu re- 
doutable, rompit toutes ces mesures. Jean, secrétaire 
d’état d’Honorius *, appuyé de Castinus, général des 
troupes d’Occident, prit le titre d’empereur a . Il avait 
été employé dans les négociations avec Alaric, dont il 
était estimé; c’était peut-être le même qui avait reçu 
du tyran Attalus la charge de maître des offices. On le 
représente comme un homme doux et affable, prudent 
et aussi vertueux que peut l’être un usurpateur, sourd 
à la calomnie , modéré, et qui ne se permit aucune 
action de cruauté ni d’avarice. Dès les premiers jours 
de son usurpation, il députa vers Théodose pour en 
obtenir la paix. Ses envoyés furent arrêtés, jetés en 
prison, et ensuite relégués dans les îles de la Propontide. 
Selon quelques auteurs, Théodose se contenta de les 
traiter avec mépris , et les renvoya avec une réponse 
menaçante 3 . 

Ce procédé annonçait la guerre. Jean s’y prépara , 
en donnant la liberté aux esclaves, pour en faire des 
soldats, et en appelant les Huns à son secours 4 . Il 
leur envoya pour cet effet Aétius, qui s’était déclaré 


* Cette dignité s’appelait en grec 
‘ffpo>TQ<rTàTr,4Tâ>v êaatXixüv b'KQy^T.- 
çéwv. En latin, on disait primicerius 
notariorum. — S.-M. 

* Il parait que Castinus ne favo- 
risa pas ouvertement l'usurpation de 
Jean ; car Prosper dit : Conveniente y 
ut putabatur y Castino. Mais, comme 
ce général fut nomtué consul pour 
l’anuée suivante pat Jean , il est évi- 


dent qu'il ne tarda pas longtemps à 
se ranger parmi les adhérents de l’u- 
surpateur. — S.-M. 

3 Mandata atrociora portantes , 
ditRénatus Profuturus Frigcrid, cité 
par Grégoire de Tours, I. a, c. 8. 
— S.-M. 

4 Les consuls de l’an 424, furent 
Castinus etVietor.Les Fastes d’Orieni 
ne marquent que ce dernier, sans 
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4 HISTOIRE DU BAS-EMPIRE. (An 4^.) 

en sa faveur, et qu’il récompensa de la charge de maître 
du palais '. Il est temps de faire connaître ce personnage 
célèbre, grand capitaine et rusé politique, qui sauva 
l’empire et fit trembler l’empereur; un de ces génies 
puissants et dangereux, que leur propre force détruit , 
et que leur élévation précipite. Il était né à Dorostore 
[ Durostorum ] , en Mésie a . Son père Gaudentius , le 
plus distingué de la province de Scythie 3 , ayant servi 
avec réputation, parvint à la dignité de général de la 
cavalerie romaine et à celle de comte d’Afrique, après 
la mort de Gildon 4 . Il exécuta les ordres d’Honorius 
pour la destruction des idoles de cetté province, et 
quelque temps après il fut tué en Gaule par des soldats 
mutinés. Son fils Aétius, né d’une mère italienne très- 
noble et très-riche , fut élevé entre les gardes de l’em- 
pereur, et passa trois ans auprès d’Alaric, auquel il 
avait été donné en otage. Dans cet état d’inaction , son 
génie ardent et actif fit une profonde étude de la guerre, 
dont le camp d’Alaric était alors la meilleure école. Le 
roi des Goths reconnut ses talents : il le redemanda 
encore pour otage quelque temps après; mais Honorius 
le refusa , et l’envoya en cette qualité chez les Huns. 
Aétius , fort semblable à l’ancien Alcibiade , et propre 
à prendre toute sorte de caractères , se fit aimer de cette 


doute parce que la nomination de Ca- 
stinus, placé par Jean, ne fut pas 
approuvée en Orient. Voyez ci-après, 
pag. 6, $ 4. On ne sait absolument 
rien sur Victor. — S.-M. 

1 II était ce qu'on appela plus tard 
Curopalate. Aetium id temporis cu- 
rant palatii ger entent , dit Réuatus 
Profuturus Frigérid, dans Grégoire 
de Tours ,1. 2 , c. 8. — S.-M. 


J Celte ville est appelée Dorostana 
par Jomandès; de bel. Get. c. 34- 

— S.-M. 

3 Gaudentius pater , Scythiœ pro- 
vincicc primoris loci. Ren. Profut. 
Frigerid. ap, Gregor. Tur. 1. 2, c. 8. 

— S.-M. 

4 II a été déjà plusieurs fois ques- 
tion de cet officier, qui se révolta 
après la mort de Théodose. Voyez 
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nation, dans le temps même qu'il s’instruisait de ses 
forces et de sa manière de combattre, pour se mettre 
en état delà vaincre un jour. Revenu à la cour, il s’acquit 
une grande considération par ses qualités personnelles, 
il était de taille moyenne et bien proportionnée, d’un 
air mâle, d’un tempérament vigoureux, infatigable, et 
supportant aisément la faim, la soif, les veilles; adroit 
aux exercices du corps, et très-instruit des connais- 
sances qui font l’ornement de l’esprit; d’une droiture 
inflexible lorsque son ambition n’était pas intéressée; 
libcral;aussi prudent que courageux;son ambition, dé- 
guisée avec adresse, nesemblait êtreque grandeur d’aine. 
Cette passion fut encore animée par le caractère de sa 
femme, fille de Carpilion, comte des domestiques. Elle 
descendait d’une famille royale des Goths , et porta dans 
la maison d’Aétius la fierté barbare qu’elle tirait de son 
origine *. Brûlant du désir d’élever ses enfants à l’em- 
pire, jalouse de tous ceux qui leur faisaient ombrage, 
elle aurait, par ses conseils sanguinaires, fait périr 
Majorien, dont le mérite semblait la menacer qu’il se- 
rait un jour leur maître, si elle eût trouvé dans son 
mari une ame aussi cruelle que la sienne. Tel était 
Aétius, que Jean envoya chez les Huns; il lui était fa- 
cile d’obtenir des secours de cette nation guerrière. Il 
avait ordre d’attendre que les troupes de Théodose 
fussent entrées en Italie, et de venir ensuite leur cou- 

loin. 5, p. 43, 1. xxv, § 36 et p. i5i- delà femme d’ Aétius nous sont con- 

16 a, 1. xxvi , § 45-5o. S.-M. nues par ces vers de Sidonius Apol- 

1 L'illustre origine et l'ambition linaris ,carm. 5, v. 203 et seq. 

Quid faciam infelix? uato quæ regua paralio. 

Exclura sceptris G e tin. s , rcspublica si me 

Præterit, et parvus super hoc Gaudoutius liujus 

Calcatur fatis? — S.-M. 
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per la retraite et les charger par derrière, taudis que 
Jean les attaquerait de front. 

Le nouveau tyran , suivant l'exemple des empereurs, 
prit le titre de consul, le premier de janvier de l’an 
4»4 *• Il se donna Castinus pour collègue. Son consu- 
lat ue fut point reconnu dans l’empire d’Orient, où 
Victor fut revêtu de cette dignité par Théodose. La ré- 
volte de Jean fil connaître à ce prince combien il lui 
était difficile de contenir les deux empires sous son 
obéissance. Il se détermina donc à céder l’Occident à 
son cousin. Il consentit enfin à donner à Placidie la 
qualité d’Auguste, qu’il lui avait refusée jusqu’alors , 
et il conféra à Valentinien celle de Nobilissime. Il les 
fit aussitôt partir pour l’Italie avec une armée nom- 
breuse , sous le commandement de trois généraux. 
C’étaient Ardabure, qui venait de se signaler dans la 
guerre contre les Perses ; Aspar son fils, et Candidianus, 
attaché depuis long-temps à Placidie. Lorsqu’ils furent 
arrivés à Thessalonique , Hélion, maître des offices, 
envoyé par Théodose, revêtit le jeune Valentinien de 
la pourpre des Césars. Ce prince n’avait encore que 
cinq ans; ce qui n’empêcha pas Théodose de lui fiancer 
sa fille Eudoxie, âgée seulement de deux ans. Le ma- 
riage s’accomplit treize ans après. Il paraît par la suite 
de l’histoire, que Théodose, abandonnant l’Occident à 
Valentinien, se réserva la possession de l’Ulyrie occi- 
dentale a . L’année étant trop avancée pour entrepren- 


1 Le P. Sirmond , daus bon savant 1 2 Plusieurs auteurs modernes ont 
commentaire sur Sidonius Apollina- cherché à révoquer en doute, ce fait 
ris, adcarm. 7, p. 1*7, cite une in- énoncé de la manière la plus formelle 
scriptiou de Rome, dans laquelle il par Jornandès, de Regn. suce. Cette 
est fait mention du consulat de Jean. cession fut le prix de l'alliance con- 

— S.-M. tractée par Valentinien avec la fille 
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dre de passer les Alpes, l’armée s’arrêta sur les frontières 
de Dalmatie, où elle demeura pendant l’iiiver. Tout 
l’Occident reconnaissait Jean pour empereur,» l’excep- 
tion de l’Afrique, où Boniface commandait. Ce guerrier 
intrépide et fidèle à Placidie, qu’il n’avait cessé de se- 
courir depuis sa disgrâce, maintint la province dans 
la soumission à ses maîtres légitimes. Le tyran y en- 
voya des troupes; mais cette diversion n’eut d’autre 
effet que d’affaiblir l’armée, dont il avait besoin en 
Italie. Il y eut cependant quelques troubles dans la 
Gaule '. Exupérantius, préfet de cette province, et ré. 
sidant à Arles, fut tué dans une sédition par les sol- 
dats; et Jean laissa ce crime impuni. 

Le tyran, ne croyant pas encore sa puissance affermie, A " * î5 
n’osait sortir de Ravenne a . Il craignait surtout les prin- Gucr r C ‘ con - 
cipaux de la ville de Rome et les évêques attachés à ,roJcan 
leur légitime souveraiu. Au lieu de travailler à les ga- °^ u 3. 7 ’ 
gner par des bienfaits, il dépouilla le sénat de Rome et ap'S'coii. 
les églises de leurs privilèges. Il ôta la juridiction aux 
évêques, et ordonna que les causas ecclésiastiques fus- Co(1 %b‘]’ )0 
sent portées sans distinction par-devant les juges sécu- ùt.io,leg. 33 . 


de Tbéodose-le- Jeune. V alcntinianus 
imper ator à Roma Constantinopolim 
ob snscipiendam in matrimonium Eur 
doxiarn , Theodosii principis filiam 
venit, dataque pro munere socero 
suo iota llljria. Le témoignage de 
Cassiodore , ministre d’état de Théo- 
doric, et qui ne pouvait manquer 
d’ètre bien informé à ce sujet, ne doit 
pas laisser la moindre incertitude sur 
ce point. Il ne s'exprime pas d'une 
manière moins formelle que Jornan- 
dès, quand il dit , Far. 1 . 1 1 , ep. i , 
que Placidie, mère et tutrice de Va- 
lentinien , acheta une belle-fille par la 


perte de l’IIlyrie. Nurumquedenique 
sibi a/nissione Illyrici comparavit . Les 
recherches de Dubuat, t. 7, p. 291- 
3 oo,me paraissent avoir bien éclair- 
ci tout ce qui concerne ce point d’hi- 
stoire. — S.-M. 

1 Les Visigoths profitèrent de ces 
troubles pour étendre leurs posses- 
sions aux dépens des Romains. Voy. 
i 'Histoire de Languedoc de Dora- 
Vaissette, t. 1 , p. 179. — S.-M. 

» Eu l’an 42 5 , Théodose fat con- 
sul pour la onzième fois , et Valen- 
tinien III pour la première. — S.-M. 
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: liers. Il se vit bientôt sur les bras toutes les forces de 

t ^ 

l’Orient. Au retour du printemps, les généraux de Théo- 
dose prirent de force la ville de Salone en Dalmatie. 
S’étant ensuite séparés , Ardabure s’embarqua sur la 
mer Adriatique pour passer en Italie; Aspar, à la tête 
de la cavalerie, marcha en diligence vers Aquilée, 
conduisant aveclui Placidie et Valentinien ; Candidianus 
employa le reste des troupes à réduire les autres places 
qui s’étaient soumises au tyran. Aspar surprit Aquilée. 
Mais Ardabure ne fut pas si heureux ; une violente 
tempête l’ayant jeté du côté de Ravenne, il fut pris 
avec trois de ses galères. 

Cet accident causa d’abord de mortelles inquiétudes 
à son fils et à Placidie. La marche des Huns, qui, sous 
la conduite d’Aétius, approchaient de l’Italie, redou- 
blait leurs alarmes. Mais la prise d’Ardabure fut le sa- 
lut de Valentinien. Le tyran traita son prisonnier avec 
honneur, espérant par son moyen engager Théodose 
à un accommodement. Le général, adroit et insinuant, 
parut entrer dans ses vues, tandis qu’il travaillait sour- 
dement à gagner les soldats déjà mécontents de l’usur- 
pateur. Lorsqu’il se crut assuré du succès, il le fit sa- 
voir à son fils, qui marcha aussitôt vers Ravenne. Pour 
entrer dans cette ville, il fallait traverser un marais 
qu’on croyait impraticable. Un berger s’offrit à conduire 
Aspar et sa cavalerie par un gué qui n’était connu que 
de lui seul x . On accepta la proposition , et le berger tint 
parole. Les habitants étant dans une pleine sécurité, 
Aspar trouva les portes de la ville ouvertes: les soldats 
de Jean, après une légère résistance, le livrèrent aux 

1 Socrate , 1. 7 , c. ï3, dit que ce yip 8 ecü i* u/_T.u.art 

fiit un ange sous l'habit d'un berger. voç. — S.-M. 
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ennemis. Il fut envoyé à Aquilée, où Placidie se ven- 
gea de ce malheureux par les outrages les plus cruels. 
On lui coupa la main droite, et, après l’avoir promené 
sur un âne dans le cirque, où il fut exposé aux insul- 
tes d’une populace effrénée , on lui trancha la tête. Il 
avait régné près de deux ans *. Castinus fut exilé en 
Afrique, et abandonné à la discrétion de Boniface, 
qu’il avait outragé. Humilié par la disgrâce, il se jeta 
à ses pieds, et trouva un asile auprès de cet ennemi 
généreux. Selon la date d’une loi du Code Théodosien , 
Symmaque lui fut substitué dans le consulat. Tout 
réussissait au gré de Placidie. Candidianus fit en peu de 
jours la conquête de la D^lmatie, de l’Istrie et de la 
Pannonie. Il ne restait plus d’ennemis que les Huns, 
qui arrivèrent au nombre de soixante mille, trois jours 
après la mort de l’usurpateur. Aspar leur livra bataille; 
il y eut de part et d’autre un grand carnage, sans évé- 
nement décisif. Enfin, Aétius fit son traité avec Placidie, 
reçut le titre de comte, et eugagea les Huns à force 
d’argent à reprendre la route de leur pays. 

Théodose apprit la défaite de Jean , lorsqu’il célé- 
brait les jeux du cirque à Constantinople. Il quitta 
aussitôt le spectacle, invitant le peuple à venir rendre 
grâces à Dieu de la victoire accordée à ses armes. Tous 

o 

les spectateurs suivirent son exemple, et, chantant des 


1 II avait exerce le pouvoir, 
selon Philostorge, 1. n, c. i3. 
pendant un an et demi. ÉvarupavviQ- 
aaç »iri t£> Vip-taei Iviaurov. Il est dif- 
ficile de concevoir comment Procope 
a pu dire , de HelL Vandal. 1. i , 
c. 3 , que Jean avait régné cinq ans, 
îrtvTi ern ttjv rvpavvù^a fycuv- Ho- 


norius , comme on l'a déjà vu, mou- 
rut le i5 ou le 27 août 4*3, et on a 
déjà des lois qui portent le nom de 
Valentinien III et la date du 16 juil- 
let 4a5; d'où il résulte évidemment 
que Jean n’a pu occuper l’empire 
pendant deux années révolues. — 
S.-M. 


vu. 

Valentinien 

empereur. 

Socr. I. 7 , 
c. 2.3 et 24 . 
Pliil. 1. 12 , 
c. 14 . 
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IO HISTOIRE DU BAS-EMPIRE. (Au *uS.) 

'idT î' ir ’ hy,nnes ’ accom P a g n èrent l’empereur à l’église, où 
Marcel, clir. ils demeurèrent tout le jour. Il partit peu de temps 
ap.Phot.cod. après, dans le dessein d’aller lui-même en Italie, pour 
I99.' 8 " y donner au jeune César le titre d’Auguste, et pour 
affermir l’autorité du nouvel empereur. Mais une ma- 
°| rC f J” ^die l’arrêta à Thessalonique 1 2 . Uchargea Hélion , devenu 
Gru't a< î usrr P atr * ce ’ 3e porter à son cousin les ornements impériaux , 
i>.io48,u < ’i. et revint à Constantinople. Hélion se rendit à Rome, 
où Placidie et Valentinien vinrent letrouver de Ravenne. 
Valentinien, qui était Haussa septième année , fut pro- 
clamé empereur le a 3 octobre. Ce fut apparemment 
dans ce même temps, que sa sœur Honoria a fut aussi 
nommée Auguste. Le gouvernement de l’empire, pen- 
dant le bas âge du prince , fut confié à Placidie. 

Le premier soin de cette princesse fut d’inspirer à 
Premii-ret son fils l’horreur de l’hérésie et le respect pour l’Eglise: 

loi. de Va- .. , , \ . 

îentiuicD. qualités tres-estimables dans un souverain, mais qui 

Cod.Tii .1.4, ne purent couvrir le vice d’une éducation molle et ef- 

Ut. il, leg.3. , . , 

l. s, tit. a. feminee. Sa mère travailla plus à former sa croyance 
L. io, tir.io, que son esprit ni ses mœurs ; aussi fut-il toujours très- 
l. 16, tit. a, catholique, sans être jamais chrétien. Lorsqu’il n’était 
Îu 8 5, le K . encore que César, Placidie fit publier en son nom plu- 
lit^’ieg. - s ' eurs lois contre les hérétiques et les schismatiques 3 : 
îs.fvci'va 8 *^ S ^rent bannis loin des villes, de crainte que leur 
lent, actia. poison ne s’y répandît. Il restait encore quelques étin- 


1 II était à Topirus dans la Macé- 
doine, le aa septembre 4^5. Il était 
de retour à Constantinople, peu de 
jours après l’enterrement du patriar- 
che Atticus, mort le 10 octobre de la 
meme année. — S.-M. 

2 Cette princesse, qui s’appelait 

Justa Grata Honoria, porte effecti- 


vement le titre d'Auguste dans une 
inscription de Ravenne, insérée dans 
le recueil de Gruter. — S.-M. 

3 Ces lois furent adressées à liar- 
inatius, préfet des Gaules, à Rassus, 
préfet d’Italie, à Georges , proconsul 
d’Afrique, et à Faustus, préfet de 
Rome. — S.-M. 
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celles du schisme d’Eulalius, et ses anciens partisans Cod.JiutU, 
refusaient de reconnaître le pape Célestin, qui avait t ‘sümô«S’.*' 
succédé à Boniface. Vingt ans après, Valentinien re- 
nouvela contre les Manichéens en particulier la rigueur *^ p * r “ 1 ‘ 1 ' 
de toutes les lois précédentes. Les devins et astrologues ^ a ™° < j u ^ a 
furent traités comme les hérétiques. Placidie adressa à ron. 
Patrocle, évêque d’Arles, une constitution par laquelle 
les évêques pélagiens étaient invités à revenir de leur 
erreur dans l’espace de vingt jours; sinon, ils étaient 
menacés d’être chassés de leur siège. U y a grande ap- 
parence que Patrocle, prélat simoniaque et qui vendait 
le sacerdoce à prix d’argent , avait sollicité cette loi 
pour avoir un prétexte de persécuter ses ennemis; car 
on ne voit par aucun monument historique, qu’il y ait 
eu en ce teinps-là dans la Gaule des évêques pélagiens. 

Cette même constitution défendait aux Juifs d’exercer 
la profession d’avocat, qu’Honorius leur avait permise, 
de servir dans les armées, d’avoir aucun esclave chré- 
tien.. Jean avait aboli les privilèges des églises ; Placidie ^ 

les rétablit, et rendit aux évêques la juridiction dont 
ils avaient joui dans les causes ecclésiastiques. Au com- 
mencement de l’an 4^6 , Valentinien ayant le titre 
d’empereur, on publia encore sous son nom deux lois 
favorables à la religion : par l’une, les apostats sont pri- 
vés du droit de tester et de rien recevoir, soit par do- 
nation, soit par testament ; par l’autre, les testaments 
des Juifs qui deshéritent leurs enfants convertis au 
christianisme, sont déclarés de nul effet, et leurs enfants 
sont rétablis dans leurs droits. Placidie songea dans le 
même temps à concilier à son gouvernement l’affection 
des peuples. Le sénat offrait en hommage au nouvel 
empereur une somme d’argent considérable; elle en re- 
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mit une partie aux sénateurs, et fit présent du reste à 
la ville de Rome. Elle imposa silence aux délateurs, 
qui se préparaient à faire retentir les tribunaux d’accu- 
sations contre les partisans du tyran. Celui-ci avait, 
donné la liberté aux esclaves pour les enrôler dans son 
armée ; Placidie les fit rentrer sous le pouvoir de leurs 
maîtres , et interdit aux affranchis le service militaire. 
Elle remit le sénat en possession de ses anciens privi- 
lèges. Sous le règne d’Honorius, les fermiers du do- 
maine avaient usurpé sur les autres sujets une sorte de 
tyrannie : à la faveur des titres dont ils se faisaient dé- 
corer, ils se prétendaient exempts de répondre aux 
juges ordinaires; ils troublaient même l’exercice de la 
justice, protégeant leurs créatures, s’ingérant dans les 
affaires publiques et particulières, abusant en toutes 
manières de leur crédit. Tout ce manège d’intrigues et 
défaveur leur fut interdit; ils furent dépouillés de tous 
les titres qu’ils usurpaient, et obligés à se soumettre 
à l’ordre judiciaire tel qn’il était réglé par les Jois , 
qui, selon les termes de cette ordonnance, comman- 
dent aux princes mêmes. Cette maxime si précieuse au 
genre humain, et qui fait la principale différence du 
despotisme et de la monarchie, fut quatre ans après 
publiée à la face de tout l’empire d’Occident par une 
loi expresse , qui mérite d’être rapportée en entier : 
La majesté souveraine se fait honneur en reconnais- 
sant quelle est soumise aux lois. La puissance des 
lois fait le Jondement de la notre. Il y a plus de 
grandeur réelle à leur obéir , qu'a commander seul 
et sans elles. Par le présent édit, nous sommes bien 
aises de montrer à nos sujets quelles sont les bornes 
que nous prétendons mettre a notre autorité. C’est 


Digitized by Google 


{An 4*5 ) LIVRE XXXI. THÉODOSE 11, VALENTINIEN III. l3 

la plus grande leçon qu'un souverain ait jamais faite 
.à ses pareils. 

Théodose fit aussi dans le même temps plusieurs «x. 

lois qui méritent d’être connues. La puissance impé- Théodosr. 

• riale était jalouse au point de ne pas permettre aux par- c " t d J 1 '; 1 

ticuliers de porter des étoffes de la même teinture unie. tit. 7, i , 
... . , . , , . » *®g- »»>«• 

que celle des ornements impériaux : c était une espèce l. io,tît.?i, 
de pourpre, la plus rare et la plus brillante. Il fut dé- ^êg.Ts* 0 ’ 
fendu à toute personne, de quelque dignité qu’elle fût, £g .s.'?, tu. 
d’en faire usage , et même d’en garder chez soi : la a ®g le f 7 l5, 
contravention à cette ordonnance fut mise entre les L.*»,tit. n, 

lcg. ult. 

crimes de lèse-majesté. On voit que les villes des pro- L. ia, tit. n, 
vinces avaient coutume de donner à leurs frais des L. 5, 
spectacles dans la ville de Constantinople; c’étaient des Ho**. v a - 
courses de chais, qui obligeaient à de grandes dépenses. 

Isidore, préfet dlllyrie, ayant représenté à l’empereur |™ff c üd j 0 3 r f' 
l’état d’indigence où se trouvait la ville de Delphes, *• 4 . <•.!». 
comprise alors dans cette province, il dispensa toutes 
les villes d’illyrie de ces contributions, défendit de les 
exiger, et ordonna que chaque ville ne serait obligée 
qu’aux frais des jeux qui se donneraient dans son en- 
ceinte. Théodose-le-Grand avait interdit les spectacles 
les jours de dimanches; Hono.rius étendit cette défense 
aux jours de fêtes; et Théodose-le-Jeune y ajouta le 
temps depuis Pâques jusqu’à la Pentecôte. Les provin- 
ces ne pouvaient députer à l’empereur, sans avoir aupa- 
ravant communiqué aux préfets du prétoire le contenu 
de leurs requêtes. Ceux-ci, abusant de leur autorité, 
s’étaient attribué le droit d’y répondre eux-mêmes ; en- 
sorte que le prince n’était plus instruit des besoins de 
ses sujets. Théodose réprima par une loi cette usurpa- 
tion des préfets ; il ordonna que les députés fussent in- 
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troduits à son audience, pour lui présenter leurs plain- 
tes ou leurs demandes. Les terres données par le prince 
ou déchargées des impositions ordinaires, payaient une 
taxe dans les besoins de l’état : Théodose régla cette 
taxe, afin quelle ne dépendît pas du caprice des gou- • 
verneurs : il ne l’exigea jamais avec rigueur, et fit 
fréquemment des remises de ce qui restait dû au fisc. 
Mais la loi la plus célèbre de ce temps-là, est celle qui 
établit la prescription de trente ans, après lesquels les 
droits dont on a joui paisiblement et sans réclamation 
pendant cet intervalle, ne peuvent plus être disputés : 
loi utile à la société civile , afin que les procès et les 
querelles ne puissent éternellement se reproduire, et 
que lelat et les possessions des particuliers ne llottent 
pasdans une perpétuelle incertitude. Valentinien adopta 
cette loi, vingt-cinq ans après, pour l’empire d’Occident. 
Théodose fut le premier qui donna une forme con- 
stante à l’académie de Constantinople. Il fonda vingt 
chaires de grammaire, dix pour la langue latine, au- 
tant pour la langue grecque; huit chaires de rhétorique, 
cinq de rhétorique grecque, trois de latine; une pour 
la philosophie, et deux pour la jurisprudence 11 assi- 
gna des classes séparées sous les portiques du Capitole. 

Il défendit à tout autre maître de donner des leçons 
publiques; et à ces professeurs du Capitole, d’enseigner 
dans aucune maison particulière, sous peine de perdre 
les privilèges attachés à leur profession. Ces privilèges 
étaient considérables: après vingt ans d’exercice, ils 
étaient honorés du titre de comtes du premier ordre, 
et allaient de pair avec les lieutenants des préfets du 

, Ot etablissement lut ordonne par deux lois du 37 février 4a5. — S.-M. 
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prétoire l . Pour être admis à ces places distinguées , il 
fallait subir un exarneu en présence du sénat : c’était 
cette auguste compagnie qui jugeait du mérite des 
prétendants; on exigeait d’eux une probité irréprocha- 
ble, le fond de la science, la facilité de la produire au 
dehors, l’intelligence des auteurs, et l’érudition propre 
de leur art. 

La principale vertu de Théodose, et celle qui faisait * 
le fond de son caractère , était une sage et noble nfo- deThéodose. 
destie. Placé entre Dieu et ses sujets, il apercevait Cmt.TbJ.i5, 
l’espace immense qui le séparait de la divinité, et l’é- unir, et ibid. 
troit intervalle qui le distinguait des autres hommes. Il vitæVatrmn 
ne put souffrir les hommages presque divins qu’frWfe t. i, 
adulation passée en coutume rendait aux statues des l> 339 
empereurs. On les ornait de fleurs, on brûlait devant 
elles de l’encens et d’autres parfums , on se prosterhait 
à leurs pieds. Il proscrivit ces honneurs idolâtres, et 
ordonna de réserver à l’Ètre suprême tous ces signes 
d’adoration, qui ne peuvent convenir aux hommes, 
quelque élevés qu’ils soient. On raconte que ce prince, 
s’étant éloigné de ses gens dans une chasse, arriva fort 
fatigué à une cabane écartée: c’était la cellule d’un ana- 
chorète, qui était venu d’Egypte s’établir dans le voi- 
sinage de Constantinople. L’anachorète le prit pour un 
officier de la cour , et le reçut avec honnêteté. Ils firent 
la prière, et s’assirent. Théodose entra en conversation, 
et lui demanda ce que faisaient les moines d’Égypte : 

Ils prient pour nous, répondit le solitaire. L’empe- 


’ Ce» honneurs furent effective- que ; il Théophile , professeur de 
ment accordés, en vertu d’une loi du grammaire latine, et aux sophistes 
i5mars 4 u6,k Helladius et àSyrùi- Martin, Maxime et Leoutius. — S.-M, 

nus , professeurs de grammaire grec- 
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reur, jetant les yeux de toutes parts, ue vit dans la 
cellule qu’une corbeille où étaient un morceau de pain 
et un vase plein d’eau. Son hôte l’invita à manger et à 
boire ; le prince l’accepta ; et après ce repas frugal , s’é- 
taut fait connaître pour ce qu’il était, comme le soli- 
taire se jetait à ses pieds, il le releva, en lui disant : 
Que vous êtes heureux , mon père, de vivre loin 
des affaires du siècle 1 2 . Le vrai bonheur n’habite pas 
sous la pourpre. Je n ’ ai jamais trouvé de plus grand 
plaisir qu'à manger votre pain et à boire votre eau. 
En même temps, ses gens, qui le cherchaient, étant ar- 
rivés, il partit en se recommandant aux prières de l’a- 
nachorète. Celui-ci, craignant que cette aventure ne lui 
attirât quelque considération , quitta sa cellule et s’en- 
fuit eu Égypte. 

ak 416 Pendant que Théodose 1 et Placidie s’occupaient à 
réformer les abus qui- s’introduisaient de plus en plus 
inrumon dans les deux empires, les Huns , mécontents du peu de 
Soer i . succès de leur expédition précédente , se jetèrent dans 
ThcoiM - 5 Thrace , et, ravageant tout le pays , marchèrent vers 
>r «- 3 7- Constantinople , ne menaçant de rien moins que de 

1..73. la ruiner de fond en comble 3 . Théodose, n’ayant point 
alors de troupes à leur opposer, eut recours aux priè- 
res, et le ciel prit sa défense. Plusieurs de ces Barbares 
furent tués de la foudre avec Rougas 3 , leur chef ; la 

1 En Tan 4a6, Théodose fut con- dans Socrate, 1 . 7, c. 43 , Pouyaç, 
sul pour la douzième fois, et Valen- dans Priscus, excerp . leg. pag. 47, 
tinien III pour la seconde. — S.-M. Pcuaç ; dans Jornandès , de reb. Get. 

2 Socrate dit bien positivement c. 35 , Roas; et dans Prosper, Ru- 

1 . 7, c* 4 3 , que ces Barbares étaient les gda; froftoç on frc&a; dans Théo- 
mêmes que ceux qui avaient secou- doret,!. 5 , c.37. Ce dernier historien 
ru l’usurpateur Jean. — S.-M. l’appelle chef des Scythes nomades , 

3 Le nom de ce prince est très- £xuô<àv rûv vc-fxâtS’wv — 

diversement écrit dans les auteurs : S.-M. 
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peste désola le reste de leur armée, et ils furent con- 
traints de regagner le Danube. Il y eut cette année 
de grands troubles dans Alexandrie, dont les habitants 
s’égorgeaient les uns les autres. On ignore les causes et 
les circonstances de ces massacres trop ordinaires dans 
cette ville séditieuse '. 

Aétius commençait à signaler son courage au service 
de Valentinien. Théodoric , roi des Goths établis dans 
l’Aquitaine, méprisant le gouvernement d’une femme, 
voulut étèndre ses états , et vint mettre le siège devant 
Arles a . Les Goths poussaient les attaques avec vigueur, 
lorsqu’ Aétius vint les forcer à lever le siège 3 . On fit 
avec eux un nouveau traité, et on leur donna plusieurs 
Gaulois en otage. Entre les autres était Théodore, pa- 
rent de cet Avitus qui fut depuis empereur. Avitus, l’étant 
allé voir à Toulouse, inspira tant d’estime à Théodoric, 
que ce prince lui fit les offres les plus avantageuses 
pour l’attirera son service. Mais Avitus, fidèle aux en- 
gagements de sa naissance , s’excusa de les accepter. 
A peine la ville d’Arles fut-elle délivrée du péril , qu’elle 
vit assassiner Patrocle, son évêque : il fut percé de 
plusieurs coups par un tribun nommé Barnabas. On 
crut que ce prélat, d’ailleurs indigne de l’épiscopat, qu’il 


1 On voit par les dates des lois, 
que Théodose passa une partie du 
mois de mai de cette année, à Nico- 
médie en Asie. — S.-M. 

a II s’agit ici d’une seconde tenta- 
tive des Goths contre la ville d’Ar- 
les : Us poussèrent à cette époque 
leurs armes assez loin dans la Pro- 
vence , sous les ordres d’un général 
nommé Anaoulfus. Voyez Vhistoire 
de Languedoc lie Dom Vaissette, t.i, 
p. 1 80. On trouve dans la chronique 

Tome VI. 


d’Idatius que ce général fut ensuite 
vaincu et fait prisonnier. Per Aetium 
comitem non procul de Arelate quæ- 
dam Gothorum nianus exstinguitur , 
Anaolfo optimale eorum capto. Ida- 
tins place cet événement en l’an 43 o. 
Voyez ci-après, § 35 , p. 5 a. — 
S.-M. 

3 On apprend d’une ancienne vie 
de saint Hilaire, que les Romains 
étaient alors commandés par un cer- 
tain Cassius. — S.-M. 

2 


XII. 

Les Gotlis 
assiègent 
Arles. 

Prosp. chr. 
Sidon. carm. 
7, v. ni 5 et 
seq. 

Isid.chr.Got 
Pagi ad Bar. 
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avait usurpé, fut la victime de la haine que lui por- 
tait Félix , aussi méchant que lui. Félix était devenu 
général des troupes d’Occident à la place de Castinus, 
et avait reçu le titre de patrice. Il fiUencore dans ce 
même temps massacrer à Rome un saint diacre nommé 
Titus, qui fut tué pendant qu’il remplissait les fonctions 
de son ministère, en distribuant aux pauvres les au- 
mônes de l’Eglise. 

Ce général , aussi jaloux et aussi fourbe qu’il était 
violent et sanguinaire, s’unit en secret avec Aétius pour 
perdre Boniface, le seul officier de l’empire dont le 
mérite et le crédit leur donnaient de l’ombrage *. Pla- 
cidieavaità Boniface les plus grandes obligations : seul, 
il l’avait généreusement secourue, lorsqu’elle était ban- 
nie d’une cour et méprisée dans l’autre. D’ailleurs il se 
comportait en Afrique avec tant d’équité et de désin- 
téressement, que pour se soutenir il semblait n’avoir 
besoin que de sa vertu. Sa valeur faisait trembler les 
Barbares voisins , qui n’osaient plus sortir de leurs mon- 
tagnes pour venir insulter la province. Tantôt à la tête 
d’une armée, tantôt avec une petite troupe, il les avait 
toujours terrassés. Brave de sa personne, il avait même 
tué plusieurs de leurs chefs en combat singulier. On 
rapporte de lui un trait de cette vaillance brusque et 
impétueuse, qui s’assortit mieux au caractère d’un aven- 
turier qu’à celui d’un grand capitaine. Un paysan vint 
se plaindre à lui d’un officier barbare qui servait dans 
les troupes romaines, et qui entretenait avec sa femme 
un commerce adultère : il en demandait justice au gé- 

1 En l'an /»2 7,Hiérius, préfet d’O- nommé pour l’Occident, et qn’ildnt 
rient, et le général Àrdabure furent cette distinction à la reconnaissance 
consuls. Il parait que ce dernier fut de Placidic. — S.-M. 
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lierai. Boniface, après s’être informé du lieu où il fai- 
sait sa demeure , lui ordonna de rester dans le camp, et 
de revenir le trouver le lendemain. Pour lui , dès que 
la nuit fut venue, il part secrètement, court à toute 
bride au domicile qui lui avait été indiqué et qui était 
éloigné de trois lieues, coupe la tête au Barbare, qu’il 
surprend avec la femme, et se rend au camp avant le 
jour. Le paysan setant présenté devant lui selon ses 
ordres, Boniface lui montre la tête sanglante, lui de- 
mande s’il la reconnaît, et le renvoie tout tremblant 
d’une si prompte et si sévère justice. 

Ce guerrier si courageux se laissa vaincre par une 
passion funeste, qui le plongea dans les plus grands ^ i j" ec ™ ent 
malheurs. Placidie l’ayant chargé d’une commission , Marc . c i, r 
il devint dans ce voyage éperdument amoureux d’une * p p 
fille fort riche nommée Pélagia ; et, perdant alors de vue 8,a : 

/ ° m 1 , Bnronius. 

toutes les resolutions de retraite et de continence qu’il tm. Valent, 
avait formées après la mort de sa première femme, il 
l’épousa. Elle était née Arienne; et, quoiqu’elle eût ab- 
juré l’hérésie pour parvenir à cette alliance, son cœur 
y fut toujours attaché. Les Ariens prirent autorité dans 
sa maison; ils baptisèrent la fille qui naquit de ce ma- 
riage. Boniface lui-même, oubliant toute sa vertu, se 
livra par la suite à des concubines. Baronius conjec- 
ture, avec beaucoup de vraisemblance, que la com- 
mission de Boniface était pour l’Espagne; qu’il vit Pé- 
lagia à la cour du roi des Vandales, qui étaient Ariens, 
et que ce fut cette alliance qui forma sa liaison avec 
ces Barbares. A son retour en Afrique, Placidie ré- 
compensa ses services de la charge de comte des do- 
mestiques. 

Cette nouvelle dignité augmenta la haine de ses ri- 

* Y .. . * ♦ 

2 . 
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xt. vaux; ils ne songèrent plus qu’à le pousser à bout; et 
s« revoit*. yo j c j j a ruse q U ’i] s mirent en œuvre. Àétius, qui n’avait 

Àug. ep. 1 < a e. 1 . 

aao, t. a, p. cessé d’entretenir avec lui une feinte amitié, lui manda 
Prosp chr. par une lettre secrète, que tout était changé pour 
Pr i°t,c^*3 nd lui à la cour-, que l’impératrice avait juré sa perte ; 

qu’elle était sur le point de le rappeler; et que, s’ il 
TMt 'tf’ p ' quittait l Afrique , sa mort était assurée. Il lui fai- 
Tiu.viedeS. sait valoir cet avis fidèle, et lui recommandait un se- 
etvaient.m cret inviolable. En même temps, il va trouver Placidie; 

art. 5. .. . . , , \ ; „ , 

il lui proteste qu étant ami de Boni/ace, ce nest 
qu’avec un extrême regret qu’il se voit obligé de 
dévoiler ses projets pernicieux ; mais qu’il doit tout 
sacrifier à l’intérêt de son prince : que ce général 
na si bien défendu V Afrique , que pour s’y rendre 
indépendant; qu’il s’en regarde déjà comme sou- 
verain. Si vous voulez, continua-t-il, démasquer sa 
trahison, envoyez-lui ordre de revenir à la cour. 
Il n’obéira pas, et vous pourrez alors le traiter 
comme rebelle. Un ennemi déclaré est moins à crain- 
dre qu’un sujet perfide. Il n’en fallut pas davantage 
pour faire oublier à Placidie tant de services impor- 
tants. Crédule et toujours prête à recevoir tous les 
soupçons, elle suivit le conseil d’Aétius. Boniface, pré- 
venu par la fourberie d’Aétius, reçoit fort mal l’envoyé 
de l’impératrice: il se répand en invectives; et, sans 
rien dire de l’avis qu’il a reçu , il déclare qu’il va faire 
payer bien cher à Placidie sa cruelle ingratitude. Aussi- 
tôt il lève des troupes, et devient criminel pour défen- 
dre son innocence. Placidie, convaincue de la fidélité et 
du zèle d’Aétius, l’admet dans tous ses conseils. Félix 
le seconde, et la guerre est décidée contre Boniface. 
On fait passer des troupes en Afrique sous la conduite 
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de trois commandants, Mavortius, Galbion et Sinœ- 
cès. Ils assiègent le rebelle dans une place que l’his- 
toire ne nomme pas. Sinœcès trahit les deux autres, 
qui sont tués; et il éprouve ensuite le même sort, 
voulant trahir Boniface. On envoie en leur place le 
comte Sigisvult 1 , qui se rend maître de Carthage et 
dHippone. Cependant les Barbares , que Boniface avait 
contenus jusqu’alors, profitant delà discorde des Rp- 
mains , 'se répandent dans la province et y font d’af- 
freux ravages. Ce fut en cette occasion que saint Augus- 
tin écrivit à Boniface une lettre touchante, où, sans 
examiner la justice de la guerre qu’il fait à l’empire, 
il lui montre l’abîme où son ressentiment l’a plongé , 
et l’exhorte à la pénitence. Boniface, aveuglé par la 
colère , n’était plus en état d’écouter ces salutaires avis. 
Il fut sans doute plus docile à ceux de sa femme, qui 
lui offrait une ressource puissante dans le secours dés 
Vandales. Dans son désespoir, il prit la funeste réso- 
lution de partager l’Afrique avec eux , plutôt que de 
la remettre à son souverain, qu’il ne regardait plus 
que comme son meurtrier. 

Depuis la défaite de Castinus, les Vandales avaient 
achevé la conquête de la Bétique, en se rendant maî- 
tres deSéville, nommée alors Hispalis a . Leur roi Gon- 
déric, après l’avoir saccagée, étant prêt d’entrer dans 
l’église de Saint Vincent, la plus riche et la plus res- 
pectée de cette ville, pour en piller les trésors, tomba 

1 Cet officier, qui était an barbare, CarthagineSpartaria et H isp ali c ver - 
ainsi qu’on le reconnaît à son nom, sa, et Hispaniis cUprœdatis, Maurila- 
f’ut consul en l’an 4 $7 * — S.-M. niam invadunt. Par Carthagine Spar- 

* Idatiua est pins détaillé dans sa tariâ 9 il entend parler de Cartbagène, 
chronique. Wandali, dit-il, Baîea- située dans la partie de l’£spagne, 
ricas in s ulas depreedantur : deind'e qui produisait la sparterie. — S.-M. 


XVI. 

Geuséric , 
roi des Van- 
dales. 

Vict.Vit.1.3, 
Sidon. carm. 
5, ▼. 57 et 
seq. 

Idat. chr. 
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isid. chr. mort 1 ; et cet événement fut considéré de toute l’Espa- 
Proc. Va D d. gne comme une punition divine a . Il laissait des enfants; 
jorn.de rch. mais Genséric, son frère bâtard, leur fut préféré par 
AUriauaf ^ es Vandales. Il s’était fait une haute réputation de 
^*5 «'?• valeur, quoiqu’il fût d’assez petite taille et devenu boi- 
Ruiuart, teux par une chute de cheval. Il tiendrait un rang ho- 

but. pcrsec. * ° 

v andaiicæ. norable entre les princes les plus illustres, s’il n’eût 
pas souillé sa conquête par d’énormes cruautés; guer- 
rier intrépide, habile législateur, profond politique, 
adroit à former des intrigues et à diviser les nations 
qu’il voulait subjuguer ; parlant peu , mais avec autorité 
et énergie; méprisant le luxe et les plaisirs 3 . Le sang 
des orthodoxes, qu’il répandit à grand flots, a rendu 
sa mémoire exécrable; il les persécuta d’autant plus 
cruellement, qu’il était, dit-on, apostat. Né d’une mère 
esclave, par laquelle il fut élevé dans la croyance ca- 
tholique, il se fit Arien par ambition. On lui repro- 
che encore d’avoir sacrifié à une politique inhumaine 
la veuve et les enfants de son frère Gondéric. Lorsqu’il 
se vit maître de la Mauritanie, il les fit noyer dans le 
fleuve Ampsagas, qui bornait la NumidieL ■ 

Boniface invita Genséric 5 à passer en Afrique , à 

•• : ■ .. . , l'i • . , <•*,:» 11- 1 t . ..I :i- 

■ Idatius place cet événement en cqui casu daudicans , auimo profita- 
l’an 428. — S.-M. dns, sermone ram s . luxiiriee cou- 

1 Procope , de bell. F and. 1 . 1 , temptor , ira tilrbidits , kàÀendi cupi- 
c. 3 , nomme ce prince Gontharis, d us, ad soilicitandas ÿeKtes prooiden- 
IVvSetptî, et il prétend qu’il fut vain- tissimus,semfna contentiouumjqcere t 
eu et pris dans nue bataille contreles odia miscere paratus. — S.-M. 
Allemans, irpo; rtfu.avüv, qui le fi- < ( Ceiscricus) qui suifralrisuxo- 
rent pendre. On croit que ces Aile- rem ligalo pondéré lapidnm, in Àm- 
mans sont les Snèves établis en Es- psagam jlnvium Cirtensem fiecilosum 

pagne. S.-M. jactando demersit, etpost neeemnta- 

3 Voici le portrait que Jnmandèa ) tris , etiam fiiios interfecit. Vict.Vit. 
dereb.Gct.c. 33 , trace de Gen- 1 . a , p. ai. — S.-M. • ;; , ' t 

série. Gizericus staturâ mediocris,et 5 Les consuls de l'an 428, furent 
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condition qu’iis partageraient entre eux cette vaste 
contrée, et qu’ils se prêteraient un secours mutuel 
contre leurs ennemis *. Le roi des Vandales ne balança 

b 

pas d’accepter des propositions si avantageuses. L’éta- 
blissement qu’on lui offrait était beaucoup plus étendu 
que ce qu’il occupait en Espagne, partagée entre trois 
peuples différents et toujours en guerre. Le général 
romain lui fournit des vaisseaux; et toute la nation 
reçut ordre de se préparer au départ. Genséric, étant 
prêt à s’embarquer , apprit que Hermigaire , capitaine 
suève, ravageait les provinces voisines. Pour ne pas 
déshonorer ses armes, en donnaut à croire que son 
départ était une fuite, et qu’il cédait à la terreur que 
les Suèves lui inspiraient, il les va chercher avec une 
partie de ses troupes , les atteint en Lusitanie et les 
taille en pièces. Hermigaire , emporté par son cheval , 
se noie, près de Mérida [ E mérita ] , dans le fleuve Anas , 
aujourd’hui la Guadiana 2 . Le vainqueur va rejoindre 
sa flotte, et passe le détroit au mois de mai 3 . Arrivé 


Félix, général des troupes en Occi- 
dent, et Taurns qui fut dans la suite 
préfet' du prétoire d’Orient et patrice 
en 433. Les monuments nous appren- 
nent que les noms du premier de ces 
consuls étaient Fl. Constantins Félix 
Victor. — S.-M. 

1 II paraîtrait , d’après le récit de 
Procope , de bel. V and. 1. 1 , c. 3 , 
que les propositions de Boniface fu- 
rent faites, lorsque Gondéric vivait 
encore , et qu’on était convenu que 
lui , Gondéric et Genséric , auraient 
chacun un tiers de l’Afrique, exx- 
orov tô Tpmrjacptov £X CVTa * 

C’est dans l’intervalle de temps qui 
s’écoula entre cet arrangement, et le 
départ des Vandales , que Gondéric 


mourut; car ils ne passèrent en Afri- 
que, selon le même Procope, que 
sous le règne de Genséric seul. FiÇÉ- 
pt^cv ÿ$T) aÙTGxparopx ovra 

>.oi; t; AiêuTjV ^yr'fraoÔat. — S.-M. 

1 Idatius attribue la mort d’Her- 
migaire à la vengeance divine; il pré- 
tend qu’il fut vaincu par Genséric, 
parce qu’il avait insulté la sainte mar- 
tyre Eulalia, révérée à Mérida, san- 
ctœ martyris Eulalicc injuriâ spreve- 
rat. — S.-M. 

3 G ai sericu s rex de Breticœ pro- 
vincial litore cttrn JVandalis omnibus , 
eorumque familiis , métis e maio ad 
Mauritaniam , et africain , relictis 
transit Hispaniis . Idat. Chron. — 
S.-M. 


Àw. 428 . 

XVII. 

Il passe en 
Afrique. 

Vict. Vit.l.i, 
p.3. 

Prosp. clir. 
Idat. clir. 
Clir. Alex. 
1>. 3i4. 
Proc. Vand. 

l,i,c.3. 
Jorn. de reb. 
Gct. c. 33. 
Tlicoph. 
p.81. 
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en Afrique, il fit le dénombrement de son peuple, 
qu’il trouva monter à quatre-vingt mille hommes, en y 
comprenant les vieillards , les enfants et les esclaves *. 
Mais Genséric, pour rendre sa puissance redoutable, 
faisait courir le bruit que ce nombre était celui de ses 
soldats *. Quoique l’histoire ne spécifie pas quelles pro- 
vinces d’Afrique furent abandonnées aux Barbares , la 
suite des événements fait assez connaître que Boniface 
leur céda les trois Mauritanies, et que le fleuve Amp- 
sagas fut la borne de la domination des Barbares. Les 
Romains et les Suèves s’emparèrent en Espagne des pays 
que les Vandales avaient quittés, et qu’ils ne cessèrent 
de se disputer jusqu’à ce que la puissance romaine fût 
entièrement abattue en Occident. 

Pendant que la jalousie d’Aétius faisait perdre à 
l’empire une grande partie de l’Afrique, et mettait en 
danger tout le reste de cette belle province , sa valeur 
regagnait le terrain dont les Francs s’étaient emparés 
en-deçà du Rhin. Il fit un grand carnage de cette na- 
tion, et la força d’abandonner la Gaule et dé repasser 
le fleuve 3 . On ne sait si cette défaite termina le règne 


* Qui reperti s une sencs , juvenes , 
parvuli , servi vel do mini octoginta 
millia numéro. Vict.Vit.l.i, p. 3. On 
apprend de la chronique d’Idatitis, 
que Genséric passa en Afrique avec 
tonte la nation vandale, cumWanda- 
lis omnibus , eorumque Jamiliis.Ceux 
qui raccompagnaient cependant n’é- 
taient pas tous Vandales. Possidius 
dit, dans sa Vie de saint Augustin , 
qu’il y avait avec eux des Alains , des 
Goths et des personnes qui apparte- 
naient à d’autres nations. Marins in- 
gens immanium gentium Vandalorurn 
et Alanorum , commixtam secum ha- 


bens Gothorum gentern , aliarumque 
diversarum personas. Voyez ci-après 
livre xxxii, § 16, — S.-M. 

2 Quâ opinione divulgatâ , usque 
in hodiernurn diem à nescientibus , 
armatorurn tantus numents cestima - 
tur, quum sic nu ne exigu us et infir- 
mas. Vict: Vit. 1. 1 , p. 3. Procope 
rapporte la même chose , de bel. Van. 
1. 1 , c. 5. Il parait par ce qu’il dit 
ensuite, que des Maures se joignirent 
aux Vandales et secondèrent leurs en- 
treprises. — S.-M. 

3 C’est ce que dit le chroniqueur 
Prosper , qui inet cette victoire soos 
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de Pharamond , ou commença celui de son successeur 
Pharamond mourut cette année 4^8 a . Clodion lui suc- 
céda 3 : celui-ci est regardé par plusieurs auteurs comme 
le premier roi des Français, parce qu’il fut le premier 
qui les fixa pour toujours dans la Gaule, ainsi que 
nous le verrons dans la suite *. Le nom de Chevelu 
qu’on lui donne, convenait alors à tous les rois des 
Francs. Différents en cela des autres Barbares, ils 
étaient curieux de leur chevelure ; ils l’arrangeaient 
avec soin et y employaient diverses sortes de poudres 
et d’essences. Partagée par-devant, elle flottait avec grâce 
sur leurs épaules : c’était l’ornement distinctif de la fa- 
mille royale. Le reste de la nation avait communément 
les cheveux blpnds, mais elle les portait fort courts, ou 


le consulat de Félix et de Tauras. 
Pars GaUiarum propinqua Rheno 
quant Fr anci possidendam occupave- 
rant , Aetii armis recep ta. Ce fait se 
retrouve à peu près avec les mêmes 
termes dans la chronique de Cassio- 
dore. — S.-M. 

1 Les auteurs ne précisent rien ; 
ils ne font qu’indiquer lea faits dans 
leurs maigres chroniques. Jornaudès 
dit, c. 34, qu’Aétius avait défait les 
Suèves et les Francs, dans de san- 
glantes batailles, et qu’il les avait 
contraints de se soumettre à l'empire. 
Superbiam Sucvorum^Francorumq lie 
barbariem immensû cœdibus servire 
romano ifhpcrio coegisset. — S.-M. 

* Les auteurs anciens ne disent rien 


de pareil. On lit seulement dans la 
chronique deProsperTiro, que Cblo- 
dion régnait sur les Francs en l’an 
428. — S.-M. 

3 Une ancienne généalogie, qui 
parait remonter à une époque trèr- 
reculée et qui fait connaître la pos- 
térité de Clodion par Clodebaud, 
ditpositivement que Clodion était fils 
de Pharamond , et qu’il eut un frère 
appelé Cleno. Faramundus genuit 
Cleno et Cludiono. — S.-M. 

4 Sidonius Apollinaris est le pre- 
mier auteur qui ait parlé de Clodion, 
dont il était contemporain. Il le 
nomme C/0/0; et en rappelant les ex- 
ploits d’Aétius, carm. 5, v.ai i etseq. 
il célèbre ceux du roi des Francs. 


Post tempore parvo 

Pugnastis paritcr, Fraucus quâ Cloio patentes 
Atrebatum terras pervaserat. 

Grégoire de Tours l’appelle, La, lit Chlodeo , et ailleurs C/iiochi/o , 
c. 9, Chlogio ; dans Frédégaire , on mais ordinairement Chlodio. — S.-M. 


Jorn. dereb. 
Get. c. 34 • 
Greg. Tur. 
1. 2, c. 9. 
Vaies. rer. 
Fr. 1. 3, p. 
126 et i 3 i. 
Till. Valent. 
III, art. 7. 
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noués surde sommet de là tête, en sorte qu’ils retom- 
baient sur le front et que le cou était découvert. Un 
auteur achève de nous peindre les Francs de ce temps- 
là. Ils étaient de grande taille, avaient les yeux bleus, 
se rasaient la barbe, portaient de larges baudriers, et 
des habits serrés sur le corps et qui ne descendaient 
que jusqu’au-dessus du genou. Leurs armes étaient des 
boucliers légers, des javelots fort courts qu’ils lançaient 
avec force en courant à l’ennemi, et des haches qui 
portèrent leur nom et furent appelées francisques \ 
La victoire d’Aétius leur enleva leur conquête, mais 
non pas leur courage, ni même leur ancienne renom- 
mée a . 

A» 429. Jamais tant d’orages ne s’étaient formés à la fois 
Attaque» de» contrft puissance romaine 3 . Les Francs sur les bords 
Barbare». d u Rhin, les Visigoths dans la Gaule méridionale, les 
Vu, '«.g! Suèves en Espagne, les Vandales en Afrique, et au 
septentrion de l’Italie les Juthonges et les peuples des 
Alpes révoltés, s’efforcaient comme à l’envi de démem- 
brer l’empire et d’en envahir les provinces 4 . Valenti- 
nien aurait eu besoin d’autant de généraux qu’il avait 
de peuples à combattre; et toute sa ressource ne con- 

* Cette description du costume et tes par la victoire d’Àétius; mais com- 
dc l’armure des Francs se trouve dans me les autres Barbares possessionnés 
Sidonius Apollinaris, carm. 5 , v. a 38 - dans la Gaule , ils continuèrent d’y 
2 49. Elle est curieuse et présente plu- garder un territoire qu’ils tenaient des 
sieurs indications importantes. S.-M. Romains. — S.-M. 

2 Plusieurs auteurs et l’abbé Du- 3 Les consuls de cette année fu- 
bos entre antres, hist. crie . de la rent Florentins, préfet de Constan- 
monar ch. franc. 1. 2, c. 7, pré- tinople en 422 , et plusieurs fois pré- 
tendent avec assez de raison , que les fet du prétoire d’Orient depuis 428 
Francs ne perdirent pas alors tontes jusqu’en 455 , et Dionysius, né en 
leurs possessions dans la Gaule, mais Tbrace et général des armées de Sy- 
qu’ils en conservèrent la plus grande rie en 43 i. — S.-M. 
partie. Elles Rirent seulement restrein- 4 Sidonius Apollinaris célèbre cca 
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sistait qu’en deux capitaines, braves et habiles à la vé- 
rité : mais Boniface était rebelle, et Aétius songeait 
bien plus à détruire son rival qu’à sauver l’empire. Les 
autres commandants, dispersés sur les frontières, avaient 
si peu de mérite, que l’histoire n’a pas même daigne en 
recueillir les noms. On sait cependant celui de Cassius, 
qui commandait dans la Gaule Narbonuaise, pour la 
défendre contre les Visigoths : mais il n’est connu que 
par le service qu’il rendit à la ville d’Arles , en contri- 
buant à élever saint Hilaire sur le siège épiscopal. 

Les peuples de Galice, abandonnés par les Romains, 
se défendaient contre les Suèves avec un courage opi- 
niâtre. Cantonnés dans les forts et dans les châteaux 
de leurs montagnes, ils ne cessaient de courir sur les 
Barbares. Ils en enlevaient un si grand nombre , qu’Her- 
ménéric se vit obligé de consentir à l’échange des pri- 
sonniers, et de leur accorder la paix *. Elle fut bientôt 
rdtnpue par les Suèves, accoutumés au pillage a . Ida- 
tius \ évêque de Chiaves , alors ville épiscopale com- 
prise dans la Galice sous le non d ' Aquæ Flaviœ , 
passa en Gaule pour implorer le secours d’Aétius, qui 

, .. , , t i 

K ■ i • • »i : ■ 1 . ■ , : ; ' ! • . V ' * 

victoires d’ Aétius, dans son Panégyrique d’Avitus , compagnon de ce gé* 
néral, carm. 7, y .,233 et seq. 

Nam post luthungos , et Norica bella , subacto 
Victor Vindelico, Bclgarn, Burgundio quem trux 
Presserai. 


Ida tins parle de deux expéditions 
d’Âétius contre les peuples du Nori- 
enfn. Sous l’an 43 o, il dit, Iuthungi 
per eu ni debellantur , et JNori ; et sous 
Pan <3 1 , Aetius duxutriusque miii- 
tire N oros c do mat rebellâmes . - — 
S.-M. 

1 Sucvi su b Hermorico rege mediâs 


partes Gallœciœ deprœdantes , per 
plebem, quœ castella tutiora reti/ie- 
bat , acta suonun parlim cccdç , par- 
tim cap ci vit a te , pacem, quant rupe - 
rant f familiarum , que v tenebantur , 
rchibitione instaurant. Idat. Chron. 
— S.-M. 

2 Ces événements ne sont connus 
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Guerres des 
Suèves eu 
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Idat. chr. 
Isid. clir. 
Suev. 

Till. Valent. 
III , art. 3a. 
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faisait la guerre aux Francs. En même temps, Théo- 
doric, roi des Yisigoths, désirant d’étendre sa domi- 
nation en Espagne, et voulant profiter de ces troubles, 
députa Vetton aux peuples de Galice, pour leur offrir 
sa protection. Ils la jugèrent aussi dangereuse que les 
hostilités des Suèves, et s’excusèrent de l’accepter 
Aétius ne crut pas devoir engager l’empire dans une 
nouvelle guerre ; il prit le parti de négocier avec les 
Suèves, et leur envoya, avec Idatius, le comte Cen- 
sorius, qui fut bien reçu d’Herménéric. Ce prince con- 
sentit à un traité de paix, dont les évêques furent mé- 
diateurs a . On lui donna des otages; et comme les Espa- 
gnols se reconnaissaient encore sujets de l’empire, on 
députa l’évêque Symphosius pour obtenir la ratifica- 
tion de l’empereur. Sur quelque difficulté que fit la 
cour de Ravenne, Herménéric recommença les rava- 
ges : mais Censorius, député de nouveau avec Fréti- 
mond, renoua la négociation 3 . Une longue maladie, 
qui affaiblissait le roi des Suèves, contribua sans doute 
à la faire réussir, et détermina Herménéric à céder la 
couronne à son fils, nomme Rechila. J ai conduit 1 his- 
toire des Suèves jusqu’à l’année 438. H[ermeneric avait 
régné vingt-huit ans depuis son entrée en Espagne. Il 
mourut en 44< > après sept ans de maladie 4 . 

que par cette phrase d'Idatins. Rur- que la paix fut conclue , car il dit, 
sàm Suevi initam cum GuUœc'u pa~ sous Tanner suivante : Suevi cum par 
ccm libata sibi occasione conturbant. teplebis Gallœcicc , cui adversuban- 

— S.-M. tur, pacis jura confirmant. — S.-M, 

• Petto , qui de Gothis dalosè ad * Tous ce» fait» raconté» ici d'une 

Gallceqiam venerat , sine aliquo ej- manière si sommaire, ne sont connu», 
fectu redit ad Gothos. Idat. Citron. comme on a pu le voir, que par de 

— S.-M. courtes indication» du chroniqueur 

» Sub intcrvcntu episcopali. Idat. Idîtiua. Il est presque le seul auteur, 

Chron. — S.-M. qui nous fasse connaître l'histoire de 

3 Cesambassadenrsfurenlenvoyé», ' Kspagne à cette époque. — S.-M. 
selon Idatius, en l'an 43 7 ; il parait 
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— [ Pendant que de tous les côtés il se formait en xxr. > 
Europe de nouveaux royaumes aux dépens de l’em- rllyaume 
pire, l’Orient voyait s’éteindre l’antique monarchie des d Armen,e l 
Arsacides. L’Arménie, ruinée, affaiblie et partagée, al- 1 . 3, c.s3 
„ lait être effacée de la liste des puissances de l’Asie, et LaS^de 
son roi, qui , depuis environ quarante ans, n’était plus “jj 3, 
qu’un vassal du monarque persan , allait être remplacé 
par un simple lieutenant du grand roi. Ardaschir, le 
fils de Bahram-Schahpour , à qui Bahram V avait don- 
né la couronne, en l’an 4^3, lorsqu’il était à peine 
, âgé de dix-huitans *, s’en était montré bientôt indigne. 

Sa mauvaise conduite ne tarda pas à amener l’entier 
asservissement de sa nation. On ignore le détail des 
crimes qui portèrent les seigneurs du pays à se révol- 
ter contre lui; il paraît que ses déhanches effrénées 
en furent ou le principal motif, ou le prétexte : quoi 
qu’il en soit, Ardaschir devint bientôt l’objet de leur 
haine, et ils résolurent de l’accuser auprès de la cour 
de Perse. Ce mécontentement et la démarche crimi- 
nelle qui en fut la suite, étaient peut-être le résultat 
des manœuvres secrètes des partisans et des agents de 
l’étranger; un prêtre intrigant, Sormak d’Ardské a , 
dans le pays des Peznouniens 1 * 3 , ennemi du grand pa- 


1 Voyez t. 5, p. 5o5 et 5o6, 
liv. xxx, § 56. — S.-M. 

* Voyez au sujet de cette ville, 
mes Hémoires histor. et géogr. sur 
f Arménie , t. i , p. 104 . L’anonyiue 

grec publié par Combéiis (A uct. liibl. 
Patr.t. ï, p. «74 et a 9 o), et déjà 
plusieurs fois cité dans ces notes, est 
parfaitement d'accord avec les Ar- 
méniens, dans ce qu'il dit du nom 
et de l’origine de cet usurpateur du 
trône patriarcal. Il l'appelle SormaA, 


et sa patrie Artzace. ScptAoi* à— o 
toù ÀpfÇaxè. Selon le même auteur, 
il fut le premier des chefs de l’église 
d'Arménie, qui se séparèrent de l’u- 
nité catholique. H $ £ iffri TT; aù- 
Oaiî'tta; aùrcü , à~b ré; Ttüïcptsâx 
tÇcusia; tXaës tt.v àp^r.v tou x*y. où. 
—S.-M. 

3 Le pays de Peznotmie compris 
dans la province de Donroupéran, 
était situé sur les bords dn lac de Van, 
du côté du nord-ouest. Ce lac en rece- 
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triarcheSahag , dont il ambitionnait la haute dignité, les 
encourageait surtout dans ce coupable dessein. Les sei- 
gneurs n’osèrent cependant pas le mettre à exécution , 
sans l’assentiment du vénérable patriarche. Celui-ci re- 
fusa hautement de prendre part à une accusation, qu’il 
regardait comme funeste à l’Arménie , en ce qu’elle ne 
tendait à rien moins qu’à lui faire perdre le reste d’in- 
dépendance qu’elle avait conservé jusqu’alors, et à 
soumettre des chrétiens à l’autorité directe des adora- 
teurs du feu. Il leur représenta qu’ avant de prendre 
une telle résolution , il serait bon de connaître les 
avis de l’empereur Théodose ; que les reproches que 
ion pouvait faire avec justice au roi , et les crimes 
trop réels dont il était coupable , n étaient pas des 
motifs suffisants pour en agir ainsi; que le roi était dis- 
solu , mais qu’il était chrétien , et qu'il ne révérait 
pas le feu, qu'il n adorait pas les éléments Enfin , 
ajoutait-il, rien ne pourra jamais me décider à li- 
vrer à son ennemi la brebis malade qui m'a été con- 
fiée. Cette réponse , dictée autant par un patriotisme 
éclairé, que par la charité évangélique seule, irrita 
tellement les seigneurs arméniens , qu’ils confondirent 
le roi et le patriarche dans leur aveugle haine. Ils dé- 
posèrent ce respectable pontife, et mirent Sormak en 
sa place. Ils partirent ensuite pour la Perse, avec leur 
nouveau patriarche, et ils y dénoncèrent Ardaschir 
et Sahag comme des partisans des Romains; accu- 
sation qui ne manquait jamais son effet auprès des 


vait meme le nom d emerde Peznou- 
7i te. Ce canton formait une puissante 
principauté. Voyez mes Mémoires 
hisC. et géog. sur V Arménie y t. i. 
p. ioo, io3 et a5a. — S.-M. 


* On sait que les sectateurs de 
Zoroastre professaient une grande 
vénération pour le feu, l'eau et 

toutes les substances élémentaires. 
-S.-M. 
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rois de Perse, toujours disposés à clouter de la fidélité 
de leurs sujets chrétiens 1 * . Malgré son âge extrême- 
ment avancé*, Sahag fut mandé en Perse avec le roi, 
pour y répondre à leurs accusateurs. Le saint évêque 
résista courageusement à toutes les instances du roi 
de Perse, qui voulait l’engager à déposer contre son 
souverain ; les caresses et les sollicitations de son pa- 
rent Suréna 3 , intendant général du royaume 4 , qui 
lui offrait, de la part de Bahram 5 , le gouvernement 
de l’Arménie pour son petit-fils Vartan-le-Mamigonien 6 , 
avec tous les droits régaliens, ne purent l’ébranler. Le 
monarque persan ne prit pas moins la résolution de 
passer outre: le sort de l’Arménie fut soumis à la dé- 
cision d’un grand conseil composé des principaux de 
l’état; on y entendit les accusateurs et les ennemis 
d’Ardaschir. La destruction du royaume d’Arménie , 
objet constant des vœux des souverains persans , fut 
bientôt décidée. Ardaschir, déposé , fut condamné à une 
prison perpétuelle et ses possessions personnelles fu- 


1 Voyez t. 5,p. 95,liv. xxvi, § 9. 

— S.-M. 

* Saint Sabng devait avoir à cette 
époque, quatre-vingt-quinze ou qua- 
tre-vingt-seize ans. Voyez ci-dev. 
t. 5, p. 3o,not. i,liv. xxv, $ 1 5. 

— S.-M. 

3 Ce personnage appeléparMoyse 
de Khoren, 1. 3,c. 64 , Souren Bàl- 
hav % appartenait à la branche de la 
race des Arsacides ( Balhavount) y 
connue sous le nom de Souréniane , 
qui avait conserve en Perse, sous la 
domination des Sassanides, le haut 
rang qu’elle possédait du temps 
des Arsacides. Voyez t. 3, p. 79, 
not. 2, liv. xiv, § i5. — S.-M. 

4 Hazarabied de la Perse , c'était 


la première dignité civile du royaume. 
J'expliquerai un peu plus loin, p. 
33, note 2, ce que c'était que cette 
dignité. — S.-M. 

5 Moyse de Khoren dit, 1.3, c. 64, 
du roi des rois: c'était le titre olliciel 
du roi de Perse. — S.-M. 

G Ce personna*ge était fils d’Hama- 
zasp-le-Mamigonien et d'Anouisch, 
fille du patriarche. Voy. t.5, p. 3o 
et3i, liv. xxv, § 1 5. — S.-M. 

7 II est probable que le souverain 
détrôné fut, comme tous les autres 
prisonniers d’Etat, envoyé dans la 
célèbre prison de la Snsiauc ( Khou - 
j as dan ), connue sous le nom de 
chdteau de Voubli. Voyez t. 3, p. 
296, note 2, liv. xvii, § ia.— S.-M. 
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rent confisquées au profit du trésor royal. C’est ainsi que 
la dynastie des Arsacides cessa de régner en Arménie , 
après une durée de cinq cent quatre-vingts ans *. ] 

— [La déposition d’Ardaschir n’apporta pas, pour 
le moment, de grands changements en Arménie. Les 
seigneurs et toutes les familles puissantes conservèrent 
leurs souverainetés héréditaires, leurs droits et leurs 
prérogatives. Leurs rapports de dépendance à l’égard 
du roi de Perse furent les mêmes que par le passé, 
envers les monarques de leur nation. Le roi de Perse 
n’acquit que les villes, les forts et les territoires qui 
relevaient directement de la couronne; il en confia le 
gouvernement et la défense à un officier militaire de 
premier rang , décoré du titre de Marzban , ou com- 
mandant de frontière a . Cette charge fut plusieurs 
fois dans la suite conférée à des princes arméniens. 
Le premier gouverneur envoyé par Bahram s’appelait 
Mihir- Schahpour 1 * 3 . L’administration intérieure et la 


1 Le royaume des Arsacides en 
Arménie avait été fondé en l'an i 5 i 
av. J.-C. par le roi des ParthesMi- 
thridate-le-Grand. Ce prince est nom- 
mé par lesantenrs arméniens, Arsace- 
le-Grand. Il donna l'Arménie i son 
frère Pagharschak ouYalarsace. Ce- 
lui-ci fixa sa résidence à Piisibe dans 
la Mésopotamie, et rggna vingt-deux 
ans. Il eut pour snccessenr son fils 
Arsace I er , grand-père du célèbre Ti- 
grane qni prit le titre de roi des rois. 

Ses descendants se divisèrent en plu- 
sieurs branches, qu'il n’est pas tou- 
jours facile de bien distinguer. Il en 

est de même de la succession des 
rois. Pendant toute la durée de leur 
puissance, i l'exception du temps de 
Tigrane et de son père Ardaschès,ils 


furent plus ou moins et tour à tour 
dépendants des Partbes ou des Ro- 
mains. Voyex la succession de ces 
princes dans mes Mémoires histor. et 
géograph. sur l'Arménie , t. 1, p. 
410-414. — S.-M. 

* L’annaliste grec publié par le P. 
Combéfis, in Auct. Bibl. Patr. t. a , 
p. 37 ■ , dit aussi qu’après la déposi- 
tion d’Ardaschir qu’il appelle Arta- 
chelzé ÀpTa^érÇr, , l’Arménie fut 
gouvernée par un Marzban,xaX (itrà 
Taüraèxpoinxts tüv ÀjtiE'nwv r.Map- 
or.im. J'ai déjà plusieurs fois donné 
l’explication de ce titre, voyer. t. 1, 
p. 408, note 3, liv. vi,§ 14 et ail- 
leurs. — S.-M. 

3 Moyse de Khoren, I. 3 , c. 64, 
donne à cet officier, le nom de fi eh- 
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rentrée des revenus publics furent confiées à un Armé- 
nien, Yahan, prince des Amadou niens ", avec le titre 
à' H cizarabied, qui équivaut à peu près à celui d’inten- 
dant-général 2 . Tous les seigneurs qui avaient contri- 
bué à l’accomplissement de cette révolution fatale à 
l’Arménie, revinrent comblés de présents, avec le 
lieutenant du roi de Perse. 


MihirSchabonh. Le mot Veh qui 
précède son nom signifie pur , excel- 
lent . C'est la qualification de tous 
les sectateurs de Zoroastre. L'histoire 
d'Arménie en fournit d'autres exem- 
ples. Sur les monuments desSassani- 
des, la même qualification se trouve, 
sous la forme Fohia en pehl vi.On dit, 
dans le persan actuel, beh. Les Parsis, 
restés attachés jusqu’à présenta la loi 
de Zoroastre , s'appellent eux-mèmes 
BehdincWj ce qui dérive de Beh-din, 
c’est-à-dire /* excellente loi. — S.-M. 

1 Voyez ce que j’ai dit sur les 
Amadounicns, t. i,p. 410, note 1, 
liv. vi, § 14. — S.-M. 

a Hésychius nous apprend qu’il 
existait à la cour de Perse des offi- 
ciers appelés iÇapatrareîç, dont il 
explique les fonctions par les mots 
ci etaayygXsîç, c’est-à-dire les intro- 
ducteur i.W parait aussi qu’ils étaient 
chargés de présenter les requêtes, car 
Hérodote les nomme àyyEXiYiçopGt , 
1,120; 111,34 «t 1 18; IV, 7 r. Le nom 
de cette dignité se retrouve dans Cté- 
sias, sous la forme àÇaêaptTYi;. Les 
écrivains grecs et latins l'expriment 
pins souvent par le mot ^tXtxp^o;, 
ou Chiliarchus , aimant mieux indi- 
quer le sens du mot que les fonctions 
de la charge. Telle est en effet la 
signification du mot Hazarabied en 
arménien. On devait dire en persan 

Tome FI. 


Hazarapad. Hazar , dans les deux 
langues, signifie ’miV/e, et bled en ar- 
ménien et pad, en persan, chef. D’a- 
près ce sens on devrait croire qu’il 
s'agit d’une dignité militaire, tandis 
qu'au contraire, il est facile de voir 
par les faits que c’était un» dignité 
civile d’un ordre très-relevé. "L' Ha- 
zarabied tenait le second rang en Ar- 
ménie. Ceci est d’accord avec un pas- 
sage de Cornélius Népos, in Conon. 
c. 3 , où il est dit que le chiliarqne 
tenait en perse la seconde place dans 
l’État. Chiliarchum , qui secundum 
gradum irnperii tenebat. Les auteurs 
anciens parlent tous du chiliarqne 
comme d’un très-grand personnage. 
Voici quelle est, selon moi, la vérita- 
ble explication de l’emploi d’nr.e 
telle dénomination : les anciens Per- 
sans supposaient, dans leurs idées 
cosuiogoniqnes et religieuses, que le 
monde était divisé en mille parties; 
la terre ou le monde sublunaire , 
image de l’univers, était supposé^ par- 
tagée de même. L’empire persan, qui 
était à son tour une autre réprésen- 
tation du monde de Dieu, se parta- 
geait de la même façon. De-là l’idée 
d’appeler chef de mille l’adminis- 
trateur des affaires du royaume. On 
fait souvent allusion dans le Zend- 
avesta à ces opinions cosmogoni- 
ques. — S.-M. 

3 
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— [Le patriarche partagea la disgrâce de son souve- 
rain ; ses biens furent confisqués et sa place donnée au 
traitreSonnak.il n’en jouit pas long-temps : les mêmes 
seigneurs, qui avaient contribué à l’élever à ce haut rang, 
l’en chassèrent un an après et il fut contraint de se 
contenter de l’évêché du pays des Peznouniens, qu’il 
obtint du roi de Perse a . Ce prince tenta alors l’exé- 
cution d’une mesure qu’il croyait utile à ses intérêts , - 
et qui lui fut suggérée par les grands du pays. Elle 
consistait à placer à la tête du clergé arménien, un prê- 
tre syrien, parce qu’il comptait plus sur le dévouement 
des ecclésiastiques de cette nation 1 * 3 . Il mit donc sur le 
trône de saint Grégoire un Syrien nommé Berkischoï 4 , 
pendant qu’il retenait en Perse le légitime patriarche. La 
conduite scandaleuse, les dépenses excessives, la rapacité 
du nouveau pontife, l’insolence et la vie débauchée 5 
des prêtres ses compatriotes, qui étaient alors en 
grand nombre en Arménie, et peut-être l’antipathie 
nationale, rendirent en peu de temps le patriarche in- 


1 C’estMoyse de Khoren sent, 1.3, 
c. 64 ) qui fixe, à une année la durée 
de rusurpation de Sormak ; les au- 
tres auteurs arméniens en parlent 
vaguement. — S.-M. 

a II garda long-temps cette digni- 
té, et on le verra dans la suite figurer 
avec honneur entre les prélats ar- 
méniens appelés à confesser la* foi 
de J.-C.— S.-M. 

3 Voyez ci-dev. t. 5, p. 3ig, 
note a, liv.xxvm, § 3l. L’anonyine 

grec publié par Combéds ( Auct. 
Bill. Pair. t. 2 ,p. ayo) prétend que 
les Arméniens eux-mêmes, demandè- 

rent au roi de Perse un patriarche 
étranger. Donne-nous , lui dirent-ils, 
quelqu'un de ton pays , que nous 
noyons plus un Arménien. Aô; fp.iv 


èx 'fri; xwpaçaou, xai jxf (çtù fip.lv 

App-svio;. — S.-M. 

4 C’était un Syrien-Persan, ou su- 
jet du roi de Perse , tov Iïeç<tixÔv tov 
Zupov, selon l'anonyme grec , Auct. 
Bib. Pair. t. 2 , p. a 90 . Cet auteur 
ne donne pas son nom. Ce nom, qui 
signifie en syriaque la bénédiction 
de Jésus y est commun parmi les prê- 
tres syriens. L’histoire ecclésiastique 
fait mention de beaucoup d’évêques 
qui le portèrent. Il est écrit Brick - 
jesu par Assémani, dans sa Biblio- 
thèque orientale. — S.-M. 

5 Les auteurs arméniens , et Lazare 
dePharbecn particulier, c. 1 5, rap- 
portent que les prêtres syriens étaieut 
dans l'usage d'avoir des maîtresses. 

— S.-M. 
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Irus l’objet de la haine des Arméniens , qui ne cessè- 
rent de fatiguer la cour de leurs réclamations z . Ils se 
divisèrent en deux partis, qui envoyèrent, chacun 
de leur côté, une députation au roi. Les uns, à la tête 
desquels on remarquait Vatclié, prince des Ardzrou- 
niens a , et Hmaïag , prince d’Aschots 3 , désiraient un 
autre pontife, à la volonté du roi ; les autres, par l’or- 
gane de Manedj , prince des Abahouniens 4 , et de 
Spandarat , prince de Camsar 5 , demandaient que 
Sahag fût réintégré dans sa dignité. L’assemblée des 
évêques du pays, présidée par Mesrob, l’ami dévoué 
de saint Sahag, envoya le prêtre Diroug deZaréschad 6 , 
pour faire la même prière. Des messagers d’Anatolius, 
qui commandait pour l’empereur les frontières d’O- 
rient, et qui jouissait d’une grande considération à la 


t Moyse de Khoren, 1 . 3 , c. 64, 
fixe à trois ans la dorée du pontifi- 
cat de Berkischoï; U est d’accord 
avec l’anonyme grec de Combéfis, 
qui rapporte que les Arméniens chas- 
sèrent Berkischoï , après trois ans, 
p,ET0c Tptz Ivh p.uni<iavTtç xal aù- 
tôv, xaréoaXov. — S.-M. 

2 Voyez ce que j’âi dit ci-dcv., 
t. 2, p. 236, liv. x,§ 19, de la race 
et de la principauté des Ardzrou- 
niens. — S.-M. 

3 Le pays d’Aschots , situé dans 
la partie septentrionale de la pro- 
vince d’Ararat, était limitrophe de 
la Cogarène , qui fait actuellement 
partie de la Géorgie sous nom de 
Somkheth. Il était près du canton 
deDaschir, où se trouvait la ville de 
Lorbi , qui subsiste encore actuel- 
lement, et qui fut au dixième siècle 
la résidence d’une branche de la fa- 
mille royale des Pagratides. — S.-M. 


4 Le pays d’ Abahounî , appelé 
par les Grecs du moyeu âge Àwx~ 
Xcvvvjçj était situé dans la partie 
centrale de l’Arménie, etii était com- 
pris dans la province de Douroupé- 
ran. Voyez ce que j’en ai dit dans mes 
Mémoires histor. et gêogr. sur V Ar- 
ménie , t. x,p. 100. — S.-M. 

5 II est probable que ce prince 
était fils de Hrahad , prince de Cam- 
sar, fils de Gaza von, qui avait été long- 
temps captif eu Perse avec le roi 
Chosroès. Voyez ci-dev. t. 5 , p. 96, 
liv. xxvi, § 9 et p. 437, liv. xxx, § g. 
— S.-M. 

6 Cette ville était dans le pays de 
Vanand , situé au nord de l’Araxes 
et compris dans la province d’Ara- 
rat. Voyez cî-dev. t. 3 , p. a 83 , 
not. x v liv. xv ti, § 7. On trouvait une 
antre ville du meme nom dans la 
province d’Aghiovid. Voyez t. 2, 
p. a 3 o, note 1, liv. x,$ i 3 . — S.-M. 

3 . 
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cour de Perse *, s’y joignirent aussi. Ce général sup- 
pliait Bahram de permettre que le saint patriarche fût 
libre au moins de venir gouverner les églises de l’Ar- 
ménie occidentale , si on ne voulait pas le laisser re- 
monter sur son trône et commander au clergé arménien, 
qui reconnaissait la domination persanne. 

1XIT — [ Le peu d’accord des princes arméniens dans 
^PerT^ie* ^ eurs demandes embarrassa beaucoup le roi de Perse, 
laisse retuar- jj voulait contenter également les deux partis; il ac- 

ncr en Ar- _ ° 1 

mcnie.j cueillit donc leurs plaintes communes : il déposa Berki* 
schoï,et il partagea le gouvernement religieux du pays 
Lai' pharb en ^ re saint Sahag et un autre Syrien , qu’il donna pour 
c - ,s J successeur à Berkischoï. Celui-ci se nommait Samuel a ; 
il fut investi de fort grands pouvoirs, lorsqu’on lui 
donna le gouvernement de l’église d’Arménie. On ,y 
joignit le soin de rendre la justice, et la charge de 
recueillir les tributs , ce qui le rendit le collègue du 
gouverneur persan 3 , plutôt qu’un supérieur ecclésias- 
tique. Pour Sahag, le roi lui permit bien de retourner en 
Arménie, mais il lui enjoignit de ne s’occuper que des 
affaires spirituelles, lui commandant, pour tout autre 
objet, de prendre les ordres de Samuel. On lui fit don 
de quelques villages et de quelques terres, pour pou- 
voir soutenir sa dignité. Bahram prit congé de lui en 
présence de toute sa cour, et il lui recommanda en le 
renvoyant de lui garder fidèlement la foi qu'il lui 


* On a déjà pn voir cy-dev. t. 5, 
p. 446, liv. xxx, § 1 3, qu’il était de- 
puis long temps comte ou gouver- 
neur de l’Arménie romaine. On verra 
ci-après, p. i3a , liv. xxxii, § 3o, 
comment ce général usa de son in- 
fluence pour rétablir la paix entre 
l’empire et les Perses. — S.-M. 


a L’anonyme grec de Combéfis , 
À uct. Bibl. Pntr. t. 2 , p. 290, lui 
donne, mais sans doute par une er- 
reur de copiste, le nom inconnu de 
Motisoulion. IloXiv c<$Wev aùroîç t 
dit -il . tov MouotùXtov TOV D'jpOV. 

— S.-M. 

3 C’est-à-dire du Mariban. — S.-M. 
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avait jurée , et de ne plus songer à entretenir de cri- 
minelles relations avec les Grecs, s’il ne voulait at- 
tirer de nouveaux malheurs sur sa patrie, et la ren- 
dre F objet de son courroux. Ces adieux sévères font 
assez voir quels étaient les craintes et les soupçons du 
roi, et les préventions que l’on était parvenu à lui in- 
spirer contre le patriarche et contre le clergé armé- 
nien. Ces préventions n’étaient pas, après tout, sans 
fondement; il était assez évident que le patriarche et 
les évêques, quoique soumis, étaient peu affectionnés 
aux Persans , qu’ils ne pouvaient regarder que comme 
des infidèles, oppresseurs et ennemis naturels de la re- 
ligion chrétienne. Sahag ne fut point intimidé par les 
reproches du roi, malgré son grand âge, puisqu’il 
avait alors plus de cent ans: il prit la parole avec har- 
diesse; et, dans un discours aussi sage qu’éloquent, il 
sut peindre avec des couleurs, et si vives et si vraies, 
la malice et la haine de ses ennemis, non moins achar- 
nés contre lui que contre leur patrie , il repoussa avec 
tant d’habileté leurs accusations , qu’il parvint à se 
justifier pleinement, et qu’il charma le roi et ses cour- 
tisans, en réduisant ses adversaires au silence. Le mo- 
narque fut si touché, qu’il ordonna à ses officiers de 
faire compter au patriarche une somme fort considé- 
rable; mais celui-ci la refusa généreusement. Son pa- 
' rent Suréna , l’Arsacide 1 , avait été chargé de la lui 
offrir, de la part du prince. « Remportez, lui dit-il, un 
« or dont je n’ai pas besoin. Je vous supplie seulement 
« d’employer le crédit dont vous jouissez auprès de 
« votre souverain, pour des choses plus utiles. Obtenez 

>■> 

1 Voyez ci-dev. § a I , pag. 3 1 , nul. 3. — S.-M. 
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« de lui , que les seigneurs arméniens soient réta- 
« blis dans leurs droits et leurs prérogatives , selon 
«l’ordre réglé autrefois par Ardeschir , le premier des 
« Sassanides 1 , et que les gouverneurs 2 persans ne 
« puissent plus y apporter aucun changement. Tâchez 
« d’obtenir aussi que le jeune Gaza von , fils de Rha- 
« had 3 , votre parent et le mien , soit réintégré dans 
« ses possessions, ou qu’il obtienne au moins un rang 
« honorable parmi les seigneurs du royaume, en atten- 
« dant qu’un autre roi lui rende la dignité de ses 
« ancêtres. » Le roi consentit non-seulement à tout ce 
que désirait le patriarche, mais il lui accorda encore 
une grâce qu’il n’avait pas sollicitée , peut-être parce 
qu’elle regardait sa famille: le petit-fils deSahag,Var- 
tan-le-Mamigonien, fut nommé général 4 des troupes 
de l’Arménie, et rétabli dans sa principauté de Daron. 
Ce fut ainsi que Sahag obtint la faveur de rentrer 
dans sa patrie, après un éloignement de quatre années, 
en l’an 43a. 

— [ Puisque les événements nous ont conduit jus- 


9 * Après l’assassinat de Chosroès I' r , 
père du grand Tiridate , premier roi 
chrétien de la race des Arsacides, qui 
arriva vers l’an 233 de J.-C. ,1 Ar- 
ménie fut conquise par Ardeschir 
fils de Babek, fondateur de la dy- 
nastie des Sassanides. Ce prince et 
son fils Schahpour I cr ,la possédèrent 
pendant vingt-six ans; liridate fut 
ensuite rétabli par les Romains. Ar- 
deschir marqua sa domination en 
Arménie par un grand nombre d’in- 
stitations et d'établissements utiles, 
sur lesquels l’historien Moyse «le 
Khorcn a donné quelques renseigne- 
ments, I. a,c. 74* Il parait qu il avait, 


en particulier, fixé les droits et déter- 
miné le rang de cbacnn des petits 
princes qui partageaient avec les rois 
la possession de l’Arménie. Les au- 
teurs arabes nons apprennent qu’Ar- 
deschir en avait agi de meme à l’é- 
gard des petit* souverains du Kho- 
rasan. — S.-M. 

7 II s’agit encore ici des Marzbans . 
— S.-M. 

3 Voyez ce que j’ai dit de ce per- 
sonnage , t. 5, p. 436 et 437 ; liv. 

xjut > S 9 — S.-M. 

4 Moysc de Khoren lui donne en 
arménien le titre d eSdradcIat , qui est 
le grec oTpaTsXàrnç. — S.-M. 
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qu’à cette époque , nous allons, pour ne pas inter- 
rompre la suite des affaires de l’Arménie, raconter ce 
qui concerne les dernières actions du patriarche et de 
son coadjuteur Mesrob, jusqu’à l'époque de leur mort. 
Le collègue syrien que l’on avait donné à saint Sahag, 
11e sc conduisit pas mieux que son prédécesseur. 11 ne 
songea pas à faire oublier son usurpation , par une vie 
plus exemplaire. 11 joignit aux vices et à la dissolu- 
tion de Berkischoï, une avarice et une avidité insatia- 
bles. il s’emparait violemment des biens et des revenus 
îles évêques qui mouraient, et il ne respectait pas 
même les possessions de ceux qui étaient dans l’exer- 
cice de leurs fonctions. Il refusait de confirmer les 
vicaires que nommait Sahag, pendant la vacance des 
sièges. D’autres évêques l’imitèrent, et en particulier 
l’usurpateur Sormak, qui avait occupé avant lui le 
siège patriarcal, et qui était alors évêque de Peznoyu- 
nie *. Samuel devint bientôt, par sa rapacité et sa ty- 
rannie, l’objet d’une haine universelle, et il fut plus 
détesté qu’aucun de ses prédécesseurs. 11 mourut enfin 
en l’an 4^7 s après avoir opprimé pendant cinq ans 
l’Église d’Arménie 2 . 

— [Aussitôt que les princes arméniens 3 furent déli- 
vrés de la dure servitude imposée par Samuel , ils se 
réunirent et vinrent trouver saint Sahag, pour lui de- 
mander le pardon des injures qu’il avait éprouvées, et 
pour le prier de reprendre la suprême dignité dont on 


T Voyez ci-dev. u3, p. 34- — 
S.-M. 

i Selon l’anonyme grec publié par 
Coinbéfis, A net, Uibl. Pair, t. 2 , p. 
* 90 , Samuel gouverna l'Église d’Ar- 
ménie durant deux ans seulement, 


xàxsïveç Sùo jroovou; xxûiaa;. Lazare 
de Pharbe, c. i5, est assez d’accord 
avec loi, en disant qu’il gouverna 
pendant quelqne temps. — S.-M. 

3 Oi ÀÇoct&i TWV Àp(i.6Vt(t)V , dit 
l'anonyme grec de Combéfis, A uct. 


xxv. 

[Le Syrien 
Samuel gou- 
verne l’é- 
glise d’Ar- 
ménie.] 
[Mos. Cher. 
L 3,c.66. 
Laz. Pharb. 
c. i5.] 


XXVI. 

[Sahag re- 
lu se de re- 
monter sur 
son siège. | 


[Mos. Chor. 

1 . 3, c. 66 . 
Laz. Pharb. 
c. l5 et iti.] 
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lavait injustement dépouillé. Ce vénérable pontife 
avait quitté sa résidence patriarcale de Vagharseha- 
bad alors capitale de l’Arménie, pour se retirer dans 
une agréable solitude, au milieu des monts de Pagré- 
vant *, qu’on regardait en Arménie comme le berceau 
de la foi , parce que c’était là que saint Grégoire avait 
donné le baptême au roi Tiridate et à tous les chefs 
de la nation. Sahag se montra insensible aux sollicita- 
tions et au repentir des seigneurs arméniens 3 . Arrivé 
au terme de sa carrière, lassé des hommes et des af- 
faires, fatigué par ses travaux et les persécutions , il 
voulait consacrer à Dieu les jours qui lui restaient en- 
core, et il refusa de reprendre sa dignité. Vainement 
les seigneurs lui promirent-ils qu’ils obtiendraient le 
consentement du roi, et lui jurèrent-ils d’obéir fidèlement 
à ses descendants, il fut sourd à toutes leurs prières. Il 
leur disait qti après toutes les trahisons dont ils s'é- 
taient rendus coupables, il ne lui était plus possible 
d'avoir aucune confiance en eux ; que Dieu lui 
avait révélé depuis long-temps 4 , qu'en punition de 
ce qu'ils avaient livré aux infidèles l'héritage des 
Arsacides , ils n auraient plus de chefs de leur na- 
tion , et qu'on verrait éteindre en sa personne la 

Bibl. Pair. t. 2 , p. 290. Cet auteur se celte vision , qui est fort célèbre chez 
sert ici da mot arménien Acad , qni les Arméniens. Elle tient an contraire 
signifie noble, libre. — S.-M. «ne très-grande place dans le récit de 

< Voyez ci-dev. t, 3 , 9,298, not. 3 , Lazare de Pharbe, c. i 5 et 16, qui 
liv. xvtl, §l 3 . — S.-M. vivait peu de temps après Moyse de 

1 Voyez ci-dev. t. 2, p.224, not.i, Khoren. Il en est aussi question dans 

liv. x, § 11. — S.-M. l’anonyme de Combéfis , Auct. Bibl. 

3 L'anonyme grec atteste aussi le Pair. t. 2, p.290: t 5 ®iv X&ticôv 

refus de Sahag, 5 tti , oùx tionxouoev euro airei; rijv étrTaaiav $v étépaxs 
aÜTtâv. — S.-M. itipi ré; ixirruoeta; aùrôiv , rü; y«- 

4 Moyse de Kboren , 1 . 3 , c. 66, vopév»;, xai ré; iaop-ssn;. — S.-M. 
parle d'une manière très - briève de 
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descendance de saint Grégoire, et gu’ enfin il ne lui 
restait plus qu'à pleurer les maux de sa patrie. 

Les princes arméniens, affligés et humiliés du refus de 
saint Sahag se retirèrent sans insister davantage , et 
laissèrent vacant le trône patriarcal ; et , tant qu’il vé- 
cut, ils n’osèrent lui donner un successeur 1 . 

— [Toutes ces persécutions et l’ingratitude de ses 
compatriotes n’avaient cependant pas ralenti le zèle de littéraires de 

r \ 1 . Sahag et de 

saint Sahag pour les intérêts de sa nation. Pendant Mesrob.] 
qu’un odieux étranger partageait avec lui le trône de [Korioun, 
saint Grégoire, le légitimé successeur de cet apôtre n- ss. 
s’occupait de faire germer sur le sol de l’Arménie les ^’c.^ô.) 
heureuses semences d’instruction qu’il y avait déjà jetées, 
et il défendait la pureté de la foi contre les attaques 
des hérétiques; car le Nestorianisme menaçait alors 
d’envahir toutes les chrétientés de l'Orient. Peu content 
d’avoir donné un alphabet et une littérature à sa pa- 
trie 2 , et de lui avoir facilité l’intelligence de la parole 
divine en lui donnant une version complète de la Bi- 
ble, il voulut et perfectionner son ouvrage, et y joindre 
tous les trésors des sciences profanes et ecclésiastiques 
possédés dans le monde romain, et dont l’Arménie était 
privée. Mesrob le seconda encore avec ardeur dans cette 
nouvelleentreprise. Ils avaient reconnu l’imperfection de 
la traduction de l’Ecriture, qu’ils avaient donnée à leur 
nation, et ils s’occupèrent sans relâche des moyens delà 


1 II semblerait cependant par le ré- 

cit de l’anonyme grec , qu’il permit à 
saint Mesrob de gouverner en sa place 
l'église d’Arménie. AédWe «ts aùroîç 
àv 6 iauT&ü tov piaxapiov Maoniv- 
tÇt.v, çûXaxa tcü 6 povou aùrcù. Le 
nom de Mastintzès que cet autenr 
donne à saint Mesrob est celui de 
Maschtots, qui se trouve Irès-fréquem- 


ment dans 1 rs anteurs arméniens. 
Qnand au titre de çuXaÇ tgü Opdvou 
aùrcO, gardien de son trône, c’est ce- 
lui que j'ai rendu constamment par le 
titre de coadjuteur, en arménien dé- 
ghabah. L'assertion de l’auteur grec 
meparait au reste assez fondée. S.-M. 

» Voyez ci-dev. t. 5, p. 3 1 7 . 317 , 
liv. XXVIII, § 3 1-3 5. — S.-M. 
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j Nouvelle 
traduction 
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en armé- 
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Mss. arm. 
de la Bill, du 
roi , n° 88. 
Mo». Cli or. 
1 . 3 , c.6i et 
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perfectionner. Ils résolurent donc d’envoyer leurs jeunes 
disciples dans les diverses parties de l’empire romain , 
pour s’y procurer des manuscrits , et pour y exécuter 
des traductions de plusieurs ouvrages utiles. Ils avaient 
fait partir Joseph de Palin 1 et Eznik a de Kolb 3 pour 
la Mésopotamie, en l’an Pendant leur séjour à 
Edesse , ils s’occupèrent de traduire un grand nombre 
de livres ecclésiastiques syriens , et ils les rapportèrent 
dans leur pays. 

— [On les fit partir ensuite pour Constantinople, 
et ils furent suivis, bientôt après, par Jean de l’Acili- 
sène 4 et par Ardsan l’Ardzrounien , qui emportèrent 
des lettres du grand pontife pour Sisinnius 5 , patriar- 
che de Constantinople. Le prêtreLéonce, et Gorioun, 
surnommé l’ Admirable, à cause de l’élégance de son 
style 0 , les rejoignirent ensuite dans cette capitale,et ils 


1 Le pays de Baghin , Palin , Ba- 
lin ou Baghnadoun, était situé dans 
la partie méridionale de l'Arménie, 
et il était compris dans la quatrième 
Arménie, et se trouvait dans le voi- 
sinage de la Sophène. - — S.-M. 

2 Eznik ou Eznak était un des pins 
distingués, entre les disciples deJVIe- 
srob et de Sahag. Il fut évêque de 
Pagre vant et du paysd’Arscharouni. 
Il a composé un ouvrage de polémi- 
que contre les Persans, les Mani- 
chéens , les hérétiques et les philoso- 
sophes, qui contient beaucoup de 
choses intéressantes sur l'ancienne re- 
ligion de 7 x>roastrc. Il a été imprimé 
à Sroymc, en 176a, un vol. in?ia. 

-S.-M. 

3 La ville de Kolb ou Goghp était 
dans la province de Daik, su ries fron- 
tières de la Gogarène, dans la partie 
septentrionale de l'Arménie. Voyez 
ce que j’en ai dit dans mes, Mémoires 


historiques et géographiques sur V Ar- 
mé t lie , t. 1 , p. 78 et 81. — S.-M. 

4 Cette province, nommée en ar- 
ménien Ekéliats , était située sur les 
bords orientaux de l’Euphrate, dans 
la haute Arménie, et faisait alors par- 
tie de l'Arménie romaine. Voyez ce 
que j'en ai dit ci-dev. t. 4» p. 43 1 
liv. xxiv, § 3 a. — S.-M. 

5 Sisinnius fut patriarche de Cou- 
stantinople en l*an 4x6. Il succéda 
à Atticus qui avait en des relations 
avec saint Sahag. — S.-M. 

6 II existe en manuscrit un mor- 
ceau historique de cet auteur. Il se 
trouve à la Bibliothèque du roi , n° 
88, des Mss. Arméniens. Il traite des 
événements arrivés en Arménie du 
temps de saint Sahag, et principale- 
ment de ce qui concerne l’origine 
de l'alphabet et de la littérature des 
Arméniens. — S.-M. 
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s’y occupèrent de traduire la Bible. Ils s’y procurèrent 
aussi un grand nombre d’ouvrages grecs. Comme ils y 
habitèrent long-temps, ils s’y trouvèrent pendant les 
troubles que produisit l’hérésie nestorienne. Le patriar- 
cbe Maxi mien 1 * leur donna même une copie des actes du 
concile d’Ephèse, tenu contre Nestorius a , et des lettres 
adressées à Sahag, et destinées à lui faire connaître les 
motifs de la condamnation de cet hérétique. Sahag et 
Mesrob les accueillirent à leur retour avec le plus 
grand empressement, et ils se hâtèrent d’indiquer un 
concile à Aschdischad 3 , dans le pays de Daron, où ils 
se trouvaient alors, pour y adopter les actes du con- 
cile d’Ephèse et condamner les erreurs de Nestorius 4 . 
Cette mesure était d’autant plus nécessaire, que déjà 
quelques partisans de cet hérétique s’étaient introduits 
dans l’Arménie, et que l’usurpateur Samuel montrait 
de l’inclination pour eux. La nouvelle traduction de 
la Bible fut aussi examinée avec soin par Mesrob, et 
adoptée en plein concile par toute l’Eglise d’Arménie. 
Nous la possédons encore: cette version, faite sur celle 
des Septante, est de la plus scrupuleuse exactitude 5 ; 
c’est le témoignage qu’en rendent tous ceux qui l’ont 
comparée avec l’original; ils l’appellent la reine des 


1 Maxunieu remplaça Nestorius 
déposé en l’an 43 r, au concile d*É- 
phèae. — S.-M. 

* Voyez ci-après, §.44 » P* 63 et 
soiv. — S.-M. 

* Voyez ce que j’ai dit au sujet de 
celte ville, ci-devant, t. a, p. aïs, 
liv. x, § 4 . — S.-M. 

4 Ce concile fut tenu eu l'an 434 . 
— S.-M. 

J Le» traducteurs ont mis une telle 
réserve daus ce travail , qu’ils n’ont 
pas meme osé intervertir l’ordre rela- 


tif des mots; tellement qu’à la place 
d’nne expression grecque, ils se sont 
bornes à mettre un mot arménien ; 
de sorte que cette traduction est la 
fidèle imsge, et presque la reprodu- 
ction d’un mannscrit grec, qui au- 
rait quatorze cents ans d’antiqnité. 
Le génie de la langue arménienne 
permettait d’exécuter un travail d’un 
genre si extraordinaire, et qui a eu 
une grande influence sur la littérature 
des Arméniens. — • S.-M. 
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versions 1 , et il n’est pas douteux que son étude se- 
rait de la plus grande utilité pour l’intelligence d’un 
grand nombre de passages du texte des Septante, qu’il 
serait possible, avec son secours, de rétablir dans leur 
pureté primitive a . Saint Sahag ne tarda pas à convo- 
quer un nouveau concile dans la même ville 3 , pour 
examiner les livres de Théodore de Mopsueste et de 
Diodore de Tarse, partisans de Nestorius. Ces ou- 
vrages, traduits en syriaque, en arménien et en per- • 
san, menaçaient de corrompre tout le christianisme 
d’Orient. Le concile prononça anathème contre eux, 


« C’est ce qu’en disait La Croze en 
17x8, dans l’édition dn Nouveau 
Testament qu’il donna en cette année 
à Amsterdam, de concert avec L’En- 
fant , t. a , p. 2 1 x . Scbrœder et tons 
ceux qni ont examiné cette version, 
en portent le meme jugement. Il est 
à regretter que personne n’ait encore 
songé à en donner nue interprétation 
littérale en latin, ce qni aurait four- 
ni les moyens de faire connaître tout 
ce qu’elle renferme d’utile, pour la 
correction du texte des Septante, qui 
a éprouvé tant d'altérations. — S.-M_ 
* Il existe quatre éditions complètes 
de la Bible arménienne, et en armé- 
nien seulement. La première a paru à 
Amsterdam en 1666, un vol. in-4°.La 
seconde fut publiée à Constantinople 
en 1705, un vol. in 4°»ct la troisième 
à Venise en 17 33, en un volume in-f°. 
Toutes ces éditions, faites sur un pe- 
tit nombre de manuscrits peu an- 
ciens, ont encore été corrompues par 
des interpolations et des additions 
faites sur la Vulgate par le premier 
éditeur, l’évéque Oskan. Les religieux 
arméniens de Venise ont entrepris, 
au commencement de ce siècle, une 


édition complète du texte sacré , faite 
d’après une quantité très-consi déra- 
bie de manuscrits anciens , recueillis 
dans toutes les parties de l’Orient, et 
dont ils ont eu soin de réunir toutes 
les variantes. M. Zobrab, docteur ar- 
ménien de Venise , a exécuté l’édition 
toute entière ; elle a paru eu 1 8o5 ,en 
un fort volume grand in-4 0 . C’est un 
excellent ouvrage , auquel on ne peut 
comparer aucune des éditions des 
versions de la Bible en d’autres lan- 
gues qui ont été données jusqu’à 
présent, soit pour l’exactitude du 
travail, soit pour l’aboudance des 
matériaux importants qu’il contient. 
Cette édition a été reproduite d’une 
manière plus commode , en quatre 
volumes in-8°. Diverses éditions to- 
tales ou partielles de la Bible armé- 
nienne, out été données aux frais de 
la Société biblique d’Angleterre, à Pé- 
tersbourg , à Calcutta et en d’autres 
lieux ; mais elles ne sont tontes que 
des reproductions des anciennes édi- 
tions. Elles n'ont et ne méritent au- 
cune autorité. — S.-M. 

3 Ce nouveau concile eut lieu en 
l’an 435. — S.-M. 
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et se hâta fié faire connaître sa décision, en écrivant à 
Proclus, qui avait remplacé, en l’an 4^4 > Maximien, 
sur le siège de Constantinople. Celuj-ci ne tarda pas à 
en témoigner sa satisfaction, en répondant presque aus- 
sitôt à Sahag *. C’est ainsi que l’Arménie fut préservée 
du Nestorianisme , dont on verra bientôt l’histoire et 
l’origine a . 

— [Sahag et Mesrob avaient à peine achevé les 
opérations du premier concile d’Aschdischad , qu’ils 
firent partir plusieurs autres de leurs jeunes disciples, 
pour aller s’instruire dans l’empire romain, de la lan- 
gue et des sciences des Grecs, et pour s’y procurer 
des trésors littéraires, qu’ils devaient rapporter dans 
leur patrie. Parmi eux on distinguait Moyse de Kho- 
ren , le plus célèbre et le plus éloquent des historiens 
et des auteurs arméniens 1 * 3 . Ils partirent en l’an 4^4 , 
et ils allèrent d’abord à Édesse, puis à Jérusalem , où 
ils visitèrent les saints lieux. Là, ils se séparèrent ; les 
uns se rendirent à Athènes, et les autres se dirigèrent 
vers Alexandrie d’Egypte. Moyse de Khoren était de 
ce nombre. Il habita sept ans en Égypte; il s’embar- 
qua ensuite, et alla rejoindre ses autres condisciples 
à Athènes, d’où il passa à Rome. Après y avoir sé- 
journé quelque temps, il revint en Grèce, et habita 
un hiver entier à Athènes, d’où ils se rendirent tous 
ensemble à Constantinople. Ils ne tardèrent pas à re- 


1 Celte lettre se trouve en grec et 
en latin dans la grande Collection des 
conciles de Mansi, t. 5 , p. 4^2-438. 
— S.-M. 

* Voyez ci-après, § 39-45, p. $7 
et suiv. - — S.-M. 

3 J’ai donné dans \e Journal asia- 


tique, t. a , p. 32 2-344 » une notice 
détaillée sur la vie et les écrits de 
Moyse de Khoren. J’y ai inséré un 
long et curieux morceau extrait de 
son histoire et relatif à ses voyages 
littéraires dans l’Occident. — S.-M. 


XXIX. 

[Les disci- 
ples de Sa- 
hag voya- 
gent dans 
l’Occideut.] 

[Korioun , 
Ms». arm. 
Bib. du Roi, 
n° 88. 
Mos. Chor. 

1. 3, c. 63.] 
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prendre la route de leur pays, où ils n’arrivèrent, à leur 
grand regret r , qu’après la mort de leurs maîtres Mes- 
rob et Saliag*. Cet événement, qui eut une grande 
influence sur les destinées de l’Arménie, sera raconté en 
son lieu 1 * 3 . Il est temps de revenir aux révolutions de 
l’empire d’Occident.] — S.-M. 

Quoique les Vandales fussent déjà possesseurs de la 
Mauritanie, et que Boniface, à la tête des troupes dont 
il était chéri, eût levé l’étendard de la révolte, cepen- 
dant la Numidie et la Proconsulaire obéissaient encore 
à l’empereur. Mais tandis que ces provinces étaient at- 
taquées au dehors, elles étaient désolées au dedans par 
les commis chargés d’y recueillir les impôts. Le comte 
Bubulcus fut député à la cour, pour obtenir du sou- 
lagement. La cour eut égard aux remontrances du 
comte: elle envoya des édits, dont la sagesse est tou- 
jours éludée par l’avidité des exacteurs, beaucoup plus 
ingénieux à perpétuer les abus , que le gouvernement 
à les réformer. Comme ces vexations étaient communes 
dans tout l’empire, Placidie crut les arrêter par une 
constitution générale, qui menaçait les coupables à 
l’avenir, sans punir les excès passés. Elle savait que 


1 Moysedç K horen s’exprime ainsi 
à ce sujet , 1. 3 , c. 68 ; « Nous nous 
hâtions de quitter Byzance avec l’es- 
péra nce de danser aux noces ; noos 
marchions avec la plus grande célé- 
rité, pour venir chanter des hymnes 
nnptianx ; mais, au lieu des festins, 
c'est sur un tombeau que je viens 
gémir et répéter des élégies; je ne pas 
pas même arriver assez promptement 

pour jouir de leur présence, pour 

fermer leurs yeux, pour entendre 
leurs dernières paroles et recevoir 


leur bénédiction.» Yûycz Journal 
asiatique , t. 2, p. 33a et 333. — 
S.-M. 

a On connaît les noms de trente- 
un des disciples de Sahag et de Mes- 
rob. Ils occupèrent après eux le pa- 
triarebat et les premières dignités 
de l'Église d'Arménie. Ils sont en- 
core les ornements de la littérature 
arménienne, par les écrits qu’ils ont 
laissés. — S.-M. 

3 Voyez ci-après, pag. t33-i36, 
liv. xxxii , § 3 1. — S.-M. 
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les sujets ne demandent jamais plus de ménagement 
que dans les temps de troubles et d’alarmes; mais elle 
ignorait peut-être que ce sont ces temps-là mêmes où 
les officiers corrompus, s’ils sont enhardis par l’impu- 
nité, profitent des besoins de l’État pour remplir les 
leurs, qui sont sans bornes. 

Cette princesse ne pouvait concevoir que Boniface , ***>• 

, ,, , Boniface 

qui lui avait donne tant de preuves d attachement rentie dans 
dans sa disgrâce, eût attendu qu’elle fut maîtresse de 
l’empire pour se déclarer son ennemi. Elle envoya en a a£t’. *!p. 
Afrique un officier de confiance, afin de s’éclaircir avec proc.^Vand. 
lui et de le ramener à l’obéissance. Le comte Darius, J;, 1 ’® 3 ; 
choisi pour cette commission délicate, était un homme s - A „ u & 

r _ / ' art. 347. 

vertueux, éloquent, et ami de Boniface. Ce général, 
naturellement franc et ouvert, ne put tenir contre les 
reproches que lui faisait Darius; et, pour justifier sa 
conduite, il lui mit sous les yeux la lettre d’Aétius. 

I)arius retourne aussitôt à Ravenne , et instruit Pla- 
cidie de cette noire imposture. Elle en fut indignée; 
mais, dans la situation où se trouvaient les affaires, il 
était d’une extrême conséquence de ne pas alarmer Aé- 
tius. Elle tint donc secrète la triste découverte qu’elle 
venait de faire, et renvoya Darius avec ordre de jurer 
de sa part à Boniface, qu’elle lui rendait toute sa bien- 
veillance , et qu’elle ne lui demandait que ses bons of- 
fices pour réparer les maux qu’il avait attirés sur l’A- 
frique. Boniface, touché de repentir, employa tout son 
crédit auprès des Vandales, pour les engager à retour- 
ner en Espagne. Il n’en put obtenir qu’une trêve de 
quelques mois, pour la sûreté de laquelle ils mirent 
entre les mains de Darius un de leurs officiers nommé 
Vérimotle, qui était allié de Boniface. 
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Le terme de la trêve étant expiré *, Genséric, qui 
regardait Boniface comme un perfide 1 2 , depuis qu’il 
avait cessé de l’être, se déclara hautement son ennemi. 
Il lui signifia que le traité fait entre eux ne subsistait 
plus, et se mit en marche à la tête de son armée. Jamais 
invasion ne fit couler tant de sang et ne couvrit la 
terre de tant de ruines. La cruauté naturelle aux Van- 
dales était encore animée par le dépit de se croire mé- 
prisés et par la haine contre les catholiques. Aussi fu- 
rieux Ariens, que guerriers barbares, ils étaient tout 
ensemble conquérants et persécuteurs, les deux plus 
terribles fléaux qui puissent affliger les hommes, et 
ils joignaient les tourments aux massacres. Leur fureur 
aveugle détruisit d’abord ce qu’ils prétendaient possé- 
der ensuite, et ils commencèrent l’établissement de leur 
empire par faire un vaste désert. La plus riante con- 
trée de l’univers et la plus fertile, peuplée de villes flo- 
rissantes, enrichie d’une ancienne opulence, fut déso- 
lée par le fer, par le feu, par la famine. Au risque de 
périr eux-mêmes, ils n’épargnaient ni les moissons ni 
les arbres fruitiers , pour faire mourir de faim les mal- 
heureux qui s’étaient réfugiés dans les cavernes ou sur 
les montagnes. Ni le rang, ni la naissance, ni la fai- 
blesse du sexe ou de l’âge, ne trouvaient grâce auprès 
de ces cœurs impitoyables. Ils chargeoient de fardeaux 
les femmes et les personnes les plus illustres, et les fai- 
saient avancer à coups d’aiguillons. Arrachant les en- 
fants des bras de leurs mères, ils les écrasaient contre 
les pierres, ou les déchiraient en les écartant par les 


1 En l'an 43o,Tlicodose-le-Jeune 

fut consul ponrla treizième fois, elle 
jeune Valentinien son collègue pour 


la troisième fols. — *S.-M. 

1 Iltf luëpiîtoOat oiojxtvtùv. Proc. 
de bell. Vand. 1. i , c. 3. — S.-M. 
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pieds. Lorsque, après avoir attaqué une forteresse, ils 
la jugeaient imprenable, ils assemblaient alentour une 
multitude de prisonniers, et les égorgeaient, afin que 
l’infection de leurs cadavres portât la mort chez les 
assiégés et les forçât à se rendre. Leur zèle inhumain 
pour l’Arianisme fit une infinité de martyrs. On ne 
voyait par toute l’Afrique qu’évêques, prêtres, vierges 
consacrées à Dieu , familles entières, les uns privés d’une 
partie de leurs membres , les autres chargés de chaînes 
et atténués par la faim. Plus de chants dans les églises; 
les églises mêmes étaient pour la plupart réduites en 
cendres; plus de fêtes, plus de célébration du saint sa- 
crifice. Les Donatistes espérèrent en vain se mettre à 
couvert en favorisant les Barbares dans la poursuite 
des orthodoxes; ils n’en furent pas mieux traités: on 
les massacrait sans distinction avec ceux qu’ils trahis- 
saient. 


Les auteurs chrétiens de ce temps-là, s’accordent 
tous à regarder cette horrible désolation de l’Afrique, 
comme le châtiment des crimes de ses habitants ; et les a«r. sera. 
Vandales disaient eux-mêmes que ce n’était pas de bar^eTp 
leur propre mouvement qu’ils usaient de tant de ri- s ^° 8 d ' e 6 ^' b 
gueur, mais qu’ils sentaient une force intérieure qui *-7. P“«- 
les y poussait comme maigre eux. En effet, s’il est per- 1.4, c.5. 
mis aux hommes d’interpréter les jugements de Dieu, 
jamais Barbares ne portèrent plus sensiblement le ca- 
ractère de ministres de la vengeance divine. L’Afrique 
était de toute la terre le pays le plus corrompu par l'as- 
semblage de tous les vices. Les Africains avaient été 
de tout tempsdécriés pour l’impudicité; ils y joignaient 
alors l’effronterie la plus outrée. Au milieu de Carthage 
et des grandes villes, sous les yeux mêmes des magis- 

Tome VI. 4 
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trats, on voyait de jeunes hommes se promener par les 
rues avec des coiffures et des parures de femmes, pour 
annoncer qu’ils faisaient profession publique de la plus 
monstrueuse infamie. Des excès si contraires à la na- 
ture, étaient une suite de l’aveuglement produit par 
tous les autres crimes. Aussi rien n’était si commun 
parmi les Africains que l’ivrognerie, la mauvaise foi, 
le meurtre, l’impiété et le blasphème. Endormis pro- 
fondément dans le sein de la débauche, les plus terri- 
bles éclats de la colère divine ne purent qu’à peine les 
réveiller de cette funeste léthargie. Dans le temps que 
les Barbares mettaient tout à feu et à sang dans les 
campagnes, la licence régnait dans les villes , et les spec- 
tacles du cirque n’étaient pas même interrompus. Il 
fallut que les Vandales les réduisissent en esclavage, 
pour réformer leurs mœurs. Ces Barbares’ étaient chas- 
tes lorsqu’ils arrivèrent en Afrique : c’est un témoignage 
que leur rendent les écrivains qui leur sont d’ailleurs 
le moins favorables. Ils avaient horreur des crimes qui 
attaquent la pudeur. Ils défendirent sous peine de mort 
les prostitutions; ils fermèrent les lieux de débauche, 
et proscrivirent les courtisanes, ou les forcèrent à se 
marier. + 

Genséric avait abandonné la Mauritanie, pour se je- 
Sicge^THip- {er dans la Numidie et dans la Proconsulaire, provin- 
pone. ces beaucoup plus riches et plus peuplées. Il s’y empara 
moTetemp. de toutes les villes, excepté de Cirtha, d’Hippone et 
ÎT r 6o«-6i3. de Carthage. Boniface, avec des forces trop inférieures, 
Possid. Yit. hasarda une bataille : il fut défait, et contraint de se 
p °c P v ^d renfermer dans Hippone. Le vainqueur vint l’y assié- 
1. 1, c. 3. ger à la fin de mai ou au commencement de juin. 
C’était une des principales villes de la Numidie, située 


* 
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au bord de la mer, célèbre depuis plusieurs siècles, et 
qui l’est devenue beaucoup davantage par l’éclat im- 
mortel que saint Augustin, pour lors son évêque, a 
répandu dans tout le monde chrétien. Ce saint prélat , 
accablé des infirmités de la vieillesse, mais soutenu par 
la charité dont il était embrasé, faisait plus pour son 
peuple, que les guerriers qui défendaient les murailles. 
Au milieu de ces mortelles alarmes, il fortifiait les 
cœurs abattus; il leur apprenait à tirer avantage des 
maux de ce monde; il leur montrait une patrie où le 
fer des Vandales ne pouvait atteindre. Nous avons en- 
core son dernier sermon, où respire une compassion 
vraiment paternelle, jointe à une constance évangéli- 
que. Pendant les trois premiers mois du siège , il ne 
cessa de prendre soin des pauvres, de prêcher, de prier, 
de veiller pour son troupeau. Enfin, succombant à tant 
de travaux , il tomba malade et mourut le 28 août , 
âgé de soixante et seize ans : génie pénétrant , fécond, 
étendu , choisi de Dieu pour terrasser les ennemis de 
son Église , et pour défendre la toute-puissance de la 
grâce divine , qui triomphe dans ses écrits. Le siège 
d’Hippone continua jusqu’au mois d’août de l’année 
suivante. Quoique les Vandales eussent fermé le port, 
ils ne purent ni prendre la ville, ni la forcer à se ren- 
dre : pressés eux-mêmes par la famine, ils furent obligés 
de lever le siège, qui avait duré quatorze mois. 

Tandis que Boniface était assiégé dans Hippone, 
son rival Aétius se rendait à la fois redoutable et né- 
cessaire à Placidie. Aussi hardi à se défaire de ses pro- 
pres ennemis , qu’à repousser ceux de l’empire , il sou- 
leva les soldats à Ravenne, et fit massacrer Félix, sa 
femme Padusia et un diacre nommé Grunnite , qui tra- 

4 - 


Till. vie de 
S. Aug. art. 
347 , 34ç>, 
35i et 353. 


xxtr. 

Succès d’Àé- 
tius. 

Prosp. clir. 
Marc.cbron. 

Idat. chr. 
Sic], carra. 7. 
Grut. inscr. 
p. 1164, 
n» S. 
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Yalcs.rer. maient une intrigue pour le perdre. Aétius avait été 
Tiii! v\e de nommé, l’année précédente, général des armées romai- 
^’Ariel™ nes * ta ptace de Félix; et quoique celui-ci eût reçu en 
art. ii. m ème temps le titre de patrice, il ne put pardonner à 
son ancien ami la préférence qu’on lui donnait pour le 
commandement des troupes. C’est ainsi qu’après s’être 
intimement unis pour détruire Boniface , la même ambi- 
tion les arma l’un contre l’autre. Félix avait été consul 
en 4a 8. Il nous reste une inscription 1 au sujet d’un 
présent qu’il avait fait à l’église de S.-Jean de Latran , 
de concert avec sa femme Padusia. Aétius effaça bien- 
tôt ce forfait par des succès éclatants. Une troupe de 
Visigoths étant venus ravager les environs de la ville 
d’Arles, il les tailla en pièces, et fit prisonniers Anaulfe, 
leur chef *; de-là , il se transporta en Rhétie, et défit les 
Juthonges, qui ravageaient ce pays. Les Noriciens et les 
Vindéliciens s’étant révoltés pour se joindre aux Ju- 
thonges, il les battit, et les fit rentrer dans le devoir 3 . 
Avitus, qui fut depuis empereur, l'accompagna dans 
toutes ces expéditions : il y donna des preuves de son 
courage; et Sidoine, qui le (latte peut-être, dit qu’Aé- 
tius ne fit rien sans lui , et qu’il fit beaucoup sans Aé- 
tius 4 . Celui-ci fut, pendant une grande partie des deux 
années suivantes, occupé dans la Gaule à combattre 
les Francs, qu’il vainquit. Il leur accorda la paix, qui 

» Voici cette inscription , qui se a Anaolfo optirnate eorum capto, 
trouve dans le recueil de Gruter, p. Idat. Chron. Voyez ci-dev. p. 17, 

1 164, n° 5 : Fl. Félix v. c. magister § 12. — S.-M. 

utriusque milïtiœ , patricius et cons. 3 Iuthungi per eum similiter de - 

ord. et Padusia ejus inl. femina 'voti bellantur, et Non. Idat. Chron. — 
compotes de proprio Jccerunt. - S.-M. S.-M. 

4 Nil sine te gevsit, cum plurima tu sine illo. 
h Sid. Âpoll. carm. 7, r. — S.-M. 
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ne fut pas de longue durée *. Ce fut pendant cette guerre 
qu’Aétius traita pour la Galice avec les Suèves, ainsi 
que je l’ai raconté a . 

On reçut, cette année, la nouvelle d’une victoire beau- 
coup plus surprenante que toutes celles d’Aétius. Le 
pélagianisme faisant des progrès dans la Grande-Breta- 
gne, patrie de Pélage et de Célestius, le pape Céles- 
tin y avait envoyé Germain, évêque d’Auxerre, et 
Loup, évêque de Troyes. Ces deux prélats, soutenus 
de cette même grâce dont ils défendaient la cause, 
confondirent l’hérésie. Comme ils se disposaient au re- 
tour, les Bretons implorèrent leur secours contre une 
autre sorte d’ennemis, que ces saints évêques n’avaient 
pas commission de combattre. Depuis que les Romains 
avaient renoncé à la défense de' la Grande-Bretagne, 
les Saxons, joints aux Pietés, ne cessaient de désoler 
le pays. Une nombreuse armée de ces deux nations 
s’avançait alors pour écraser celle des Bretons, qui n’é- 
tait pas en état de leur résister. C’était le temps du 
carême. Les deux évêques se rendirent au camp, bap- 
tisèrent un grand nombre de soldats 1 * 3 , et relevèrent 
leur courage par la confiance qu’ils leur inspirèrent 
dans le secours du ciel t '. On célébra la fête de Pâques 
en pleine campagne, et l’on marcha aux ennemis. Ger- 
main, qui avait dans sa jeunesse pratiqué le métier de 


1 Cette paix fut, à ce qu’il parait, 

conclue en l’an 43a. Voyez ci-après, 
liv. xxxii ) § 4* Hile n’est connue au 
reste que par ce passage de la Chro- 
nique d’idatius .Super atis per Aetitim 
in cer lamine Francis et in pace su - 
sceptis , Censorius cornes mittitur ad 
Snevos. — S.-M. 

a Voy.ci-dev. § ao,p.? 7 . — S.-M. 


3 Maxima exercitus muhitudo un- 
dam lavacri salutaris expetit. Beda, 
Hist. Ecoles. 1. i , c. ao. — S.-M. 

4 Madidus baptismale procedit 
exercitus , fidus f orvet in populo , et 
conterrito armatorum pnesidio , divi- 
nitatis expectatur auxilium. Beda * 
Hist. Eccles. 1. 1 , c. ao. — S.-M. 


xxxvi. 

S. Germain 
d’Auxerre 
remporte 
une victoire 
sur les Sa- 
xous et les 
Pietés. 
Beda , hist. 
1. 1 , c. ao. 
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la guerre, fit l’office de général; il alla reconnaître le 
pays à la tête d’une troupe légère; et, ayant remarqué 
un vallon qui se trouvait sur le passage, il y cacha 
une embuscade, et attendit les Saxons de pied ferme. 
A l’approche de l’armée ennemie, il donna le signal; 
c’était l 'alléluia dont il était convenu pour cri de guerre. 
Ce cri, répété par les Bretons, et redoublé par les échos 
des montagnes, porta l’épouvante dans le cœur des 
Saxons et des Pietés. Ceux-ci se crurent enveloppés 
d’une multitude innombrable; en même temps les trou- 
pes de l’embuscade fondirent sur eux; ils prirent la 
fuite, jetèrent leurs armes, et, emportés par une aveu- 
gle terreur, la plupart se précipitèrent dans le fleuve 
voisin. Il n’en coûta pas aux Bretons une goutte de 
sang. Les deux prélats, vainqueurs des Pélagiens et 
des Barbares, retournèrent en Gaule, après avoir ré- 
tabli la tranquillité dans l’Eglise et dans la nation. 

L’année suivante 1 , les Vandales ayant levé le siège 
d’Hippone , Boniface reçut un secours d’Orient. Théo- 
dose , voyant avec douleur les progrès des Barbares en 
Afrique, y envoya un grand corps de troupes sous la 
conduite d’Aspar, fils d’Ardabure. Les deux généraux 
réunis livrèrent bataille à Genséric, qui les défit en- 
tièrement. Aspar se rembarqua, et Boniface ne put 
empêcher le vainqueur de retourner à Hippone , dont 
les habitants, épouvantés de la défaite de l’armée ro- 
maine, avaient abandonné la ville. Les Vandales y 
mirent le feu, en sorte qu’il ne restait plus à l’empire 
que Cirtha et Carthage. Genséric , ayant fait dans cette 


1 En cette année. Fl. Antiochns, était aussi préfet dn prétoire dans 
préfet da prétoire d’Orient , fut con- l’empire d’Occident. — S.-M. 
sul, il eut ponf collègue Bassus , qui 
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bataille un grand nombre de prisonniers, donna ordre 
de les assembler devant lui, afin de s’informer par lui- 
même de la qualité de chacun d’eux. Ils se . rendirent 
à la porte, de sa tente; et, comme la chaleur était exces- 
sive, la plupart, manquant de forces, s’assirent dans 
la plaine, attendant leur rang pour comparaître devant 
le prince. Genséric en remarqua un qui , s’étant étendu s 
sur la terre, dormait tranquillement, tandis qu’un ai- 
gle arrêté au-dessus de lui tenait ses ailes éployées, 
comme pour le défendre des ardeurs du soleil. Ce prin- 
ce, avec de grandes qualités, n’était pas exempt de 
superstition; il croyait aux présages. Il fait venir ce 
prisonnier , et] l’ayant interrogé , il apprend qu’il se 
nomme Marcien , et qu’il est secrétaire d’Aspar et ca- 
pitaine de ses gardes. Persuadé que cet augure était 
pour Marcien le pronostic infaillible d’une haute for- 
tune, il lui donne la liberté, et lui permet de retour- 
ner à Constantinople , après lui avoir fait jurer que, s’il 
est un jour le maître de disposer des troupes romaines, 
il ne les emploira jamais contre les Vandales. L’événe- 
ment se trouva conforme au présage; et nous verrons 
que Marcien, devenu empereur, garda fidèlement sa 
parole. Il est rare qu’une fortune aussi extraordinaire 
que celle de Marcien ne soit pas annoncée dans l’his- 
toire par quelque événement merveilleux, dont il est 
toujours permis de douter. 

L’entreprise glorieuse que Théodose semblait avoir x „ Tm . 
formée de délivrer l’Afrique, n’eut point alors d’autres ^ÙLuuti- 
suites. Ce prince avait trop d’occupation dans ses pro- no ’‘ le ‘ 

, r . r , . ‘ , r Socr.l. 7,c. 

près états. Constantinople était affligée de la famine; 33. 

„ /. . , , . ,, Cod.Tli.l.t), 

et I empereur, étant sorti de son palais pour aller en tit. 45 .icg. 
personne visiter les greniers publics , eut occasion d’ap- 4 'ood. b * 
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prendre que la faim ne reconnaît plus de lois ni de 
maître. Il courut risque delà vie; une troupe de dé- 
sespérés ayant porté l’audace jusqu’à lui jeter des pier- 
res. Il arriva dans le même temps un autre désordre 
qui mit toute la ville en alarme. Des esclaves barbares, 
maltraités par un maître dur et impitoyable, prirent 
les armes , et, s’étant réfugiés dans la grande église , 
s’emparèrent du sanctuaire. Malgré les remontrances 
et les prières des prêtres, ils s’y maintinrent pendant 
plusieurs jours, empêchant le service divin, et mena- 
çant d’ôter la vie à quiconque approcherait d’eux. Ce 
que deux ecclésiastiques ayant osé faire, ils massacrè- 
rent l’un , blessèrent l’autre, et tentèrent de mettre le 
feu à l’église. Enfin, pour éviter de mourir de faim , ou 
d’expirer dans les supplices, ils se tuèrent tous au pied 
de l’autel. Un événement si tragique donna occasion à 
un édit au sujet des asiles. L’empereur ordonna que 
non-seulement l’intérieur des églises , mais aussi toute 
l’enceinte d’alentour, qui renfermait des logements, 
des jardins, des bains, des portiques, servirait de re- 
fuge, et que les fugitifs y seraient en sûreté. Il leur 
fut défendu de prendre leur repas ou de passer la nuit 
dans l’église même, comme aussi de porter des armes. 
S’ils contrevenaient à cette défense, les clercs, par 
l’autorité de l’évêque, devaient les désarmer : s’ils ré- 
sistaient, on devait employer la force du bras séculier 
pour les arracher de l’asile, après en avoir obtenu la 
permission de l'évêque et des magistrats chargés de 
les punir. Le détail de cet édit nous instruit de plu- 
sieurs usages, qui font honneur à la religion des em- 
pereurs. Lorsqu’ils entraient dans l’église , ils laissaient 
leurs gardes en dehors et quittaient le diadème. Ils n’ap- 
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prochaient de l’autel que pour y porter leur offrande, 
et se retiraient ensuite dans la nef avec le peuple, se- 
lon la leçon que saint Ambroise en avait faite au grand 
Théodose. L’année d’après, Théodose confirma la loi 
précédente, en ordonnant que, si un esclave se réfu- 
giait sans armes dans une église, on en avertirait son 
maître dans l’espace d’un jour, et que le maître par- 
donnerait à l’esclave par respect pour le lieu saint : 
mais que, si l’esclave était armé, on l’en tirerait par 
force ; et que, s’il se faisait tuer en résistant, le maître 
ne serait point responsable de sa mort. Les clercs qui 
seraient convaincus d’avoir favorisé le coupable, devaient 
être dégradés par l’évêque , et remis entre les mains des 
juges séculiers, pour être punis selon la sévérité des 
lois. * 

Mais l’objet qui attirait alors la principale attention XXXIX 
de Théodose, et qui consumait toute son activité , était Nestoriu,, 
le concile assemblé à Ephèse pour examiner la doctrine Constanti- 
de Nestorius. Cette affaire est une de celles dont les sui- _ , 1 

Soc. 1 . 7,0.019. 

tes ont été plus fâcheuses et plus durables ; elles ne sont E P ist ' «<i 

1 § 1 t Sporacium. 

pas même aujourd’hui entièrement éteintes, et le Nés- Marrei.cur. 

. . . 1 1 * /1 Suid. voce 

toriamsme respire encore dans plusieurs contrées de n^W. 
la terre. C’est aux annales de l’Église à faire connaître 
eu détail le veniu de cette hérésie, et tous les événe- *?*•' 3 > c '*» 

7 § r, art. 7. 

raents de ce combat célèbre, où la vérité et l’erreur 
luttèrent avec tant de force et de chaleur dans la ville 
d’Éphèse. L’histoire de l’empire n’en doit parler qu’au- 
tant que la puissance séculière prit part à la querelle, 
et elle n’y en prit que trop : les intrigues de cour fa- 
vorisèrent l’erreur et retardèrent la victoire de la vérité. 

Pour faire entendre ce que je dois exposer le plus suc- 
cinctement qu’il sera possible, il est nécessaire de re- 
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monter jusqu’au commencement de l’épiscopat de Nes- 
torius, et de tracer une idée de son caractère. Après 
la mort de Sisinnius, évêque de la ville impériale et 
successeur cTAtticus , Nestorius fut mis en sa place le 
10 avril 428. Il était né à Gcrrnanicia, ville située à 
l’orient du mont Amanus 1 , dans la partie de la Syrie 
nommée alors l’Euphratèse, auparavant la Commagène. 
Ayant été élevédans le monastèrede saintEuprépius,à 
deux stades d’Antioche, il fut ordonné prêtre, et se fit 
une grande réputation de piété et d’éloquence. Mais il 
n’avait de ces deux qualités que ce qu’il en faut pour 
éblouir: une voix sonore, un extérieur avantageux, 
plus de facilité que de bon sens, un discours rapide, 
fleuri, chargé d’embellissements étrangers, mais qui 
n’avait rien de solide ni de naturel, lui attirèrent une 
foule d’auditeurs et des applaudissements aussi frivoles 
que leur objet. Une extrême présomption lui tenait 
lieu de savoir, expliquant tout, décidant de tout, sans 
faire aucun compte de ce qu’on avait pensé avant lui. 
Sa piété n’était pas moins superficielle; il cherchait 
beaucoup plus à paraître vertueux, qu’à l’être en effet : 
des habits simples et grossiers , une contenance aussi 
étudiée que ses regards et ses discours , un visage mor- 
tifié; tout annonçait en lui la pénitence, tandis que, 
dans le secret, il ne se refusait aucune des commodités 
de la vie. Cette hypocrisie lui gagna beaucoup de par- 
tisans; elle l’éleva sur le siège de Constantinople; de 
grands prélats s’y laissèrent tromper, et Théodose crut 
avoir trouvé un second Chrysostôme. 


1 Cette ville porte actuellement le 
nom de Marasch, en usage depuis 
long * temps chez les Syriens , qui 
n'ont pas cependant oublié tout-à-fait 


le nom de Germanicia. Voyez mes 
Mémoires historiques et géographie 
ques sur V Arménie , t. x , p. aoo. — r 
S.-M. 
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Nestorius voulut en effet en soutenir le personnage *t. ^ 

par une affectation de zèle, mais qui n’était ni pur dans N C st«>riusau 
l’intention, ni conduit parla prudence. Le jour meme ^cnt^e «>» 
de son installation, dans un sermon qu’il prononça c i j, * co P at - 
devant Théodose, adressant la parole à l’empereur : 

Prince, lui dit-il, donnez-moi la terre purgée d’hé- 
rétiques, et je vous donnerai le ciel ; prête z-moi 
votre bras pour exterrfiiner l’hérésie , et je vous ai- 
derai à vaincre les Perses *. Ce ton de persécuteur 
et de dépositaire des grâces du ciel , dans un homme 
encore inconnu, déplut aux catholiques sensés et mo- 
dérés , qui découvraient dans ses paroles moins d’amour 
pour la vérité, que de légèreté, d’emportement et de 
vqnité. Ses actions ne furent pas moins téméraires. 

Cinq jours après, il fit de sa propre autorité abattre 
un édifice, où les Ariens s’assemblaient secrètement 
pour faire leurs prières. Cette violence les jeta dans 
un tel désespoir , qu’ils accoururent eux-mêmes et mi- 
rent le feu à leur oratoire. L’incendie, s’étant commu- 
niqué aux maisons voisines, répandit l’alarme par 
toute la ville: ce qui fit donner à Nestorius, même 
par les orthodoxes, le nom d 'Incendiaire. Le nouveau 
prélat ne ménageait rien. Au risque de troubler l’état, 
il déclara à toutes les sectes une guerre à outrance , et 
les poursuivit par des décrets fulminants dans l’Asie, 
dans la Lydie , dans la Carie. Il s’éleva à ce sujet de 
sanglantes séditions à Milet et à Sardes 1 * 3 ; et il fallut 


1 Ao? jxci , (pr,<rtv , & SaoiXsü , xœ- 
6apàv rîr» yïv t»v alptrtxûv, xàyti 

a 'A tov cùpavov àvruîwau. EuyxaStAe 

jj. oi rot; atperixcb; , xàyù euyxafls- 
Aü aoi TCrùç Ittpax;> Socr.l. 7,c.ag. 
— S.-M. 


a II poursuivit particulièrement , 
selon Socrate, I. 7, c. at), les Nova- 
tiens, dont l’évêque Paul était très-es- 
timé pour sa piété, et les sectaires 
qu’on appellait quartodécinians. — 
S.-M. 
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toute l’autorité de l’empereur pour arrêter cette dan- 
gereuse activité. 

Ce n’est pas que ce prélat ne donnât quelquefois 
de bons avis. On lui fait honneur de quelques lois 
utiles que publia Théodose. Il se trouvait des pères as- 
sez dénaturés , des maîtres assez avares, pour prostituer, 
ceux-là leurs filles, ceux-ci leurs esclaves. Théodose 
permit à ces malheureuses victimes d’implorer le se- 
cours des évêques et des magistrats pour s’affrauchir 
de ce joug honteux : il déclara les coupables privés de 
tout pouvoir sur elles, et ordonna qu’ils fussent pro- 
scrits et condamnés aux mines. Cette loi, datée du 21 
d’avril 428, est adressée à Florentius , préfet duprétoire, 
qui, onze ans après, donna un exemple éclatant de son 
zèle pour la pureté des mœurs. Le fisc profitait des dés- 
ordres publics, et la prostitution était devenue une 
branche de commerce, qui payait à l’état une redevance 
annuelle. Florentius, pour engager l’empereur à abo- 
lir cet usage , sans que le trésor y perdît rien , fit pré- 
sent au fisc d’une de ses terres dont le revenu égalait 
le produit de cette infâme contribution. Théodose, dans 
une de ses lois, relève cette illustre générosité par de 
justes éloges, qu’il aurait mieux fait sans doute de mé- 
riter lui-même : et l’on peut dire qu’en cette rencontre 
Florentius prit pour lui le rôle de l’empereur, et que 
l’empereur se contenta de celui de Florentius. En con- 
séquence, ceux qui se déshonoreraient par ce criminel 
trafic furent condamnés à être fouettés publiquement 
et bannis du territoire de Constantinople. 

On peut encore attribuer aux conseils de Nestorius 
la loi que Théodose fit afficher le 3 o de mai suivant 
contre les hérétiques. Toutes les peines et les notes 
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d’ignominie qui leur sont imposées par les lois précé- 
dentes, se trouvent rappelées dans celle-ci. L’empe- 
reur y nomme tous les hérétiques alors connus, et il 
en distingue plusieurs classes. Il permet aux uns d’avoir 
des églises même dans les villes , pourvu qu’ils n’en 
bâtissent pas de nouvelles : il ne permet aux autres 
d’en avoir que dans les campagnes. Il y en a auxquels 
tout culte est interdit, en quelque lieu que ce soit. Les 
Manichéens sont proscrits avec plus d’horreur que les 
autres; l’habitation des villes leur est défendue. Les 
Macédoniens étaient du nombre de ceux auxquels il 
était permis d’avoir des églises dans les campagnes; mais 
ils furent, peu de temps après, privés de cet effet de to- 
lérance. Antoine, évêque de Germe dans l’Hellespont, 
les traitait avec une extrême rigueur, pour faire sa 
cour à Nestorius. Ils formèrent contre lui un complot 
criminel, et le firent assassiner. En punition de ce for- 
fait, toutes leurs églises furent données aux catholi- 
ques. Mais ce ne fut pas sans doute Nestorius qui en- 
gagea Théodose à chasser les Pélagiens de Constanti- 
nople. Il était favorable «à ces hérétiques; et l’empereur 
suivit en ce point les avis de Marius Mercator, savant 
ecclésiastique, qui vivait alors à Constantinople, et 
qui, après avoir combattu Pélagius, exerça son zèle 
contre Nestorius. 

Ce prélat, le plus terrible fléau des hérétiques ,. de- 
vint bientôt hérétique lui-même. Dès la première année 
tle son épiscopat, à la fête de Noël de l’an 4^8 , il osa 
publiquementavancer dans son église, que Marie n’était 
pas mère de Dieu. 11 divisait la personne de Jésus-Christ, 
soutenant que le verbe divin habitait seulement dans 
l’humanité comme dans son temple, et qu’il n’y avait 
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point d’union personnelle entre les deux natures. Ces 
erreurs, enveloppées des subtilités d’une fausse dialec- 
tique, séduisirent un grand nombre de fidèles et même 
plusieurs prélats, mais révoltèrent la plus saine partie 
de l’Église. Cyrille , évêque d’Alexandrie , aussi vif , 
mais plus instruit et plus ami de la vérité que Nestorius, 
fut l’athlète invincible que la Providence opposa à cet 
hérésiarque. Le pape Célestin , à la tête de toute l’É- 
glise d’Occident, se déclara hautement contre la nou- 
velle doctrine. L’Orient était, partagé, et la cour même 
divisée en deux factions contraires. Pulchérie , que 
Cyrille avait eu soin de prévenir contre l’erreur nais- 
sante, prit le parti de l’ancienne tradition : elle y enga- 
gea ses sœurs; et les Nestoriens s’en vengèrent par 
les plus noires calomnies. Théodose, gouverné par ses 
eunuques et séduit par Chrysorète, son grand chambel- 
lan, qui était dévoué à Nestorius, fut trop long-temps 
favorable à ce prélat imposteur : sans approuver l’er- 
reur qu’on lui déguisait, il en protégeait l’auteur, et 
refusait d’écouter les plaintes qu’on lui portait sur les 
procédés violents et tyranniques de cet homme superbe. 
Il fut même irrité de ce que Cyrille avait écrit sépa- 
rément à lui et à sa sœur Pulchérie. On lui fit enten- 
dre que l’évêque d’Alexandrie cherchait à semer la dis- 
corde dansla maison impériale;etces rapports calomnieux 
attirèrent à Cyrille une lettre pleine de reproches. Enfin , 
pour terminer cette grande querelle, l’empereur égale- 
ment sollicité par les deux partis, qui tous deux espé- 
raient la victoire , l’un par son crédit , l’autre par la 
force de la vérité , convoqua un concile général à Éphèr.c. 
Cette ville fut choisie, comme très-propre par sa situa- 
tion et par son grand commerce, à recevoir et à en- 
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tretenir commodément les prélats qui pourraient y ar- 
river par terre et par mer. L’édit de convocation, daté 
du 19 novembre 4^0, porte le nom des deux empe- 
reurs, et est adressé à tous les évêques du monde. 
Les métropolitains, avec ceyx de leurs suflragants 
qu’ils voudraient choisir, eurent ordre de se rendre à 
Ephèse pour le jour de la Pentecôte de l’année suivante. 

Le concile commença le 22 de juin. Il s’y trouva 
environ deux cents évêques de l’Orient, de l’Égypte et 
de la Macédoine. Le déplorable état où l’Afrique gé- 
missait retint les évêques de cette province : mais Ca- 
préolus, évêque de Carthage, écrivit en leur nom une 
lettre d’excuse, par laquelle il s’unissait à Cyrille. Le 
pape Célestin y envoya trois légats pour y assister en 
son nom et au nom des évêques d’Occident. Cyrille y 
présida, et comme vicaire du saint -siège, et comme 
évêque d’Alexandrie. Il fut l’ame de cette sainte assem- 
blée, et l’objet principal de la haine de Nestorius et 
de ses partisans. Candidianus, comte des domestiques, 
fut chargé d’y maintenir l’ordre et la paix : commission 
dont il s’acquitta fort mal , en troublant toute la ville 
d’Ëphèse par une partialité déclarée en faveur de Nes- 
torius. Ce prélat hautain et opiniâtre vint à Ephèse 
avec un nombreux cortège, bien résolu de n’épargner 
ni fraude ni violence pour triompher de ses adversaires. 
Sommé j uridiquement de comparaître devant les évêques 
assemblés, il refusa de reconnaître leur autorité. Il fallut 
examiner sa doctrine dans ses écrits en son absence; et 
il fut, dès la première session, condamné, chargé d’ana- 
thèmes, excommunié et déclaré déchu de l’épiscopat. 
En vain les prélats écrivirent à Théodose pour lui 
rendre compte de leur décision ; Candidianus intercep- 


ÏT.TV. 

Concile d'É* 
pl lise. 

Soc.r. 1. 7 , 
c. 34* 
Evag. 1. i, 
c. 3, 4 , 5. 

Tlieopli. 

P- 77* 
Baronius. 
Pagi ad Ba- 
ron. 

Till. vie de 
S. Cyril, art. 

48 et suiv. 
Fleury, liist. 
ecclé*. 1 . 2 !» y 
art 34 et 
suiv. 


Digitized by Google 


64 HISTOIRE DU BAS-EMPIRE. (An 43 ,.) 

tait leurs lettres, et de concert avec l’hérésiarque, il 
prévint tellement Théodose par de fausses relations, 
que ce prince manda aux évêques qu’il était fort mécon- 
tent de leur procédé, et qu’il n’y aurait aucun égard. 
Les réponses et les députés du concile ne pouvaient 
parvenir à l’empereur; on leur fermait toutes les entrées, 
et la vérité aurait succombé, si ce n’était son privilège 
de forcer enfin les plus puissants obstacles, et de sur- 
monter toutes les cabales formées contre elle. Jean, 
évêque d’Antioche, n’étant arrivé à Ephèse qu’après 
l’ouverture du concile et la condamnation de Nestorius, 
refusa de venir à l’assemblée : il en forma lui-même 
une autre, composée de quarante-trois évêques, les uns 
partisans de l’hérésie, les autres trompés par Nestorius 
qu’ils croyaient injustement persécuté. Ils tinrent leurs 
séances dans une hôtellerie ; et, tandis que le vrai con- 
cile , attentif à ne jamais s’écarter des formes régulières , 
lançait les foudres de l’Eglise contre Jean et ses adhé- 
rents, le conciliabule, sans- observer ni règles ni formes, 
prononçait contre Cyrille et contre Mernnon, évêque 
d’Ephèse, la sentence de déposition. D’un côté, l’au- 
torité légitime, de l’autre, l’emportement et la violence 
détruisaient toutes les décisions du parti contraire. On 
écrivait de part et d’autre à l’empereur : les lettres des 
schismatiques arrivaient seules jusqu’à lui ; ils étaient 
appuyés du crédit des eunuques. Le comte Irénée, ami 
de Nestorius, fit publier dans l’église de Constanti- 
nople l’excommunication portée contre Cyrille : mais 
les députés de l’église d’Alexandrie étant survenus, la 
cour se divisa en deux partis. L’empereur commençait 
à craindre que sa religion n’eût été surprise : il prit le 
parti d’envoyer sur les lieux un officier principal pour 
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agir en son nom , et rétablir le bon ordre. Dans cette 
vue, il ordonna que Cyrille, Memnon et Nestorius de- 
meurassent déposés , et que les autres évêques se réu- 
nissent en un seul corps. Jean, intendant des finances, 
fut choisi pour exécuter cette réunion. Il fit arrêter 
les trois évêques; mais il ne put engager les ortho- 
doxes à communiquer avec Jean d’Antioche. Aussi 
partial que Candidianus, il continua d’en imposer à 
Théodose. Enfin, le vrai concile, bien informé que 
toutes les instructions et toutes les plaintes qu’il en- 
voyait à l’empereur étaient interceptées, dépêcha un 
homme de confiance déguisé en mendiant, et le char- 
gea de lettres qu’il porta enfermées dans un bâton 
creux. Elles étaient adressées aux évêques, au clergé, 
aux abbés, et en particulier à Dalmatius, qui, n’étant 
sorti de sou monastère depuis quarante-huit ans, était 
cependant très-connu par la sainteté de sa vie. Il avait 
le titre d’archimandrite, c’est-à-dire, chef de tous les 
monastères de Constantinople. Ces lettres mirent toute 
la ville en mouvement. Le clergé fit à l’empereur de 
respectueuses remontrances. Les moines sortirent de 
leurs monastères, et, marchant en procession, en chan- 
tant des hymnes, à la suite de leurs abbés, Dalmatius 
à la tête de tous , ils vinrent au palais suivis d’une 
foule de peuple. L’empereur fit entrer les abbés, qui lui 
remirent entre les mains la lettre du concile. Il ouvrit 
alors les yeux, et se rendit aux avis de sa sœur, qui 
l’aida à démêler la vérité obscurcie par tant d’impos- 
tures. Il permit aux évêques des deux partis de lui dé- 
puter pour plaider leur cause devant lui. En même 
temps, il envoya ordre à Nestorius de sortir d’Ephèse, 
lui permettant de se retirer où il voudrait, pourvu qu’il 
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ne revînt jamais à Constantinople. Chaque parti nom- 
ma huit députés, qui reçurent ordre d’attendre l’em- 
pereur à Chalcédoine, de crainte que leur arrivée à 
Constantinople n’allumât le feu de la discorde. Théo- 
dose les écouta favorablement dans cinq audiences ; 
mais, ne pouvant réunir des esprits si divisés, il les con- 
gédia, laissant subsister la condamnation de Nestorius 
et tout ce qui avait été décidé dans le concile; sans 
rien prononcer cependant contre Jean d’Antioche et 
‘'ses partisans. Il ordonna que Cyrille et Memnon fussent 
élargis, et que chaque évêque se rendît au plus tôt dans 
son diocèse. En retournant à Constantinople, il y con- 
duisit les députés du vrai concile, pour y ordonner un 
évêque : on choisit pour cette place éminente un saint 
prêtre nommé Maximien. Ce fut ainsi qu’après cinq 
mois des plus violentes agitations, se termina ce con- 
cile, regardé comme le troisième concile œcuménique, 
parce que tout l’Occident y prit part dans la personne 
des députés du pape Célestin, et que ses décisions furent 
reçues de toute l’Eglise. 

xtr. Ce consentement universel de l’Occident ne put 
l’hirtofreV ramener Jean d’Antioche, ni les prélats de son parti, 
”" t "" anis ‘ don t le plus célèbre était Théodoret, évêque de Cyrrhus *, 
Erag. 1 . i, renommé par la sainteté de sa vie, par son éloquence, 
Co<LTh.U6, et par ses savants écrits *. Ils demeurèrent long-temps 
tit.5, îcg.GG. p ersua( j^ s d e l’jnnocence de Nestorius. L’empereur n’é- 


1 La ville de Cyrrhus était situé» 
dans la partie septentrionale de la 
Syrie et capitale d’un petit cauton , 
auquel elle donnait le nom de Cyr- 
rhestique, entre la Commagène et le 
territoire d’Halep ou la Chalyboni- 
tide. — S.-M. 

2 On possède encore de lui une 


Histoire ecclésiastique, qui est la con- 
tinuation des histoires de Socrate et 
de Sozomène, un recueil, intitulé 
Histoire religieuse , qui contient la 
vie d’un grand nombre de cénobites 
de l’Orient! et des commentaires sur 
diverses parties de l’Écriture. — 
S.-M. 
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pargna aucun soin pour procurer une union si désirable. Coilust i.i, 

Il écrivit au fameux solitaire Siméon Stylite, pour le 

prier d'obtenir de Dieu la paix de l’Église. Il chargea Pas ' r ^ Bï ’ 

le secrétaire d’état Aristolaüs et le comte Denys, gé- 

néral des troupes d’Orient, de s’employer avec ardeur à 100 ct SU ‘ T - 

; ... x ^ / l'ieury, liist. 

la réconciliation. Enfin, après, deux ans de négociations, cccié*.i.a6 f 
la concorde fut rétablie. Jean se réunit de bonne foi sniv. 
avec Cyrille; il anathématisa Nestorius, ct se déclara btbi'oHent. 
contre l’hérésie, qu’il n’avais jamais approuvée, mais 
qu’il avait refusé d’apercevoir dans ceux qui en étaient JJéiTJST’ 
infectés. Théodoret revint peu à peu au même parti. C1, , rét - « tabl - 

f ## 1 / 1 1 a la Chiuc. 

Les prélats opiniâtres furent déposes. Pour achever de Mém. Acad 

• , . . „ „ ... , Iusc.etB. L. 

proscrire le nestorianisme, I empereur ht publier, le t. 3 », p . 802 
3 d’août 435, une loi semblable à celle que Constantin K SU1Ï 
avait faite autrefois contre les Ariens ; il ordonna qu’on 
éviterait même de prononcer leur nom , et qu’on leur 
donnerait celui de Simoniens , c’est-à-dire, de sectateurs 
de Simon-le-Magicien, cet insigne imposteur. Il dé- 
fendit de copier, de lire , de garder aucun de leurs 
livres, qui seraient tous recherchés et brûlés publique- 
ment; comme aussi de leur donner retraite pour tenir 
aucune assemblée, sous peine de confiscation de tous 
les biens. Quatorze ans après, cette loi fut renouvelée 
par une autre encore plus rigoureuse, qui prononçait 
peine de mort contre les réfractaires : cclle-ci ordon- 
nait de plus, que les évêques et les clercs attachés aux 
erreurs de Nestorius, fussent chassés des églises, et les 
laïcs frappés d’anathème : elle permettait à quelque 
personne que ce fût de les accuser; elle défendait de 
rien enseigner, ni même de rien dire qui fût contraire 
aux décrets de Nicée et d’Éphèse. Le comte Irénée, qui 
pendant le concile avait servi Nestorius de tout sou 

5 . 
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pouvoir, avant été depuis ce temps*là élu évêque de 
Tyr , quoiqu’il fût veuf de deux femmes, l’empereur 
déclara son ordination nulle et illégitime : il lui enjoi- 
gnit de se retirer dans sa patrie, avec défense d’en 
sortir et d’y répandre ses erreurs. L’hérésiarque , qui 
s 'était d’abord retiré dans son ancien monastère aux 
portes d’Antioche, continuant d’y dogmatiser, fut exilé 
dans l’Oasis *. Les Blemmyes, ayant fait une irruption 
dans ce pays, l’emmenèrent prisonnier, et lui don- 
nèrent ensuite la liberté. Il vint à Panopolis en Thé- 
baïde, d’où le gouverneur de la province le relégua 
sur la frontière, dans la ville d’Éléphantine. On le ra- 
mena quelque temps après à Panopolis, pour le relé- 
guer encore. Ainsi, chassé sans cesse, sans cesse rap- 
pelé, changeant à tout moment d'exil, vil rebut de 
toutes les contrées qui détestaient ses blasphèmes, ac- 
cablé de maux et de fatigues, mais toujours obstiné, 
il mourut dans l’impénitence 1 2 . Son hérésie ne fut pas 
éteinte par son éloignement, ni meme par sa mort. 
Maximien n’ayant vécu que deux ans et demi sur le 
siège de Constantinople, les partisans de Nestorius, 
qui était encore dans son monastère d’Antioche, de- 
mandaient avec de grands cris qu’on le rappelât , et 
menaçaient de mettre le feu à l’église et à la ville. Pour 
prévenir ces desseins pernicieux, Théodose, par le 
conseil de Taurus et de ses autres ministres, permit 
sans différer , aux évêques qui se trouvaient pour lors 


1 II dit loi-même , dans une lettre 
conservée par Évagrios, L i , c. 7, 
que l’Oasis où l’empereur l'avait re- 
légué se nommait Vê/j.Oaotv tt.v xsl 
lëtv ix 0E»n!e|ittTS; flaaiXtxGÜ xaroi- 
xcùp.tv. C’est le nom d’an lien situé 

dans la grande Oasis. — S.-M. 


* Évagrius a inséré dans son Hi- 
stoire ecclésiastiqne ,1. 1 , c. 7 , denx 
lettres de Nestorius, dans lesquelles 
il raconte les persécutions qu’il avait 
éprouvées, soit de la part des Bar- 
bares, soit par les ordres des lieute- 
nants de l’empereur, — S.-M. 
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à Constantinople , de mettre Proclus sur le trône épis- 
copal. Dans une conjoncture si pressante, il crut pou- 
voir se dispenser des règles prescrites par les canons , 
d’autant plus que Proclus était universellement désiré, 
à cause de son grand savoir et de sa vertu. Après la 
mort de Nestorius, ses sectateurs recherchaient ses re- 
liques comme celles d’un martyr. Son apologie a été 
écrite en syriaque par plusieurs auteurs. Sa doctrine 
s’est étendue jusqu’aux extrémités de l’Orient. On voit, 
par le célèbre monument de pierre *, qui fut déterré 
en 162 5, près de Si-gan-fou dans le Chen-si , province 
de la Chine, et dont l’autorité est appuyée sur des 
preuves incontestables, que le nestorianisme fut prêché 
dans ce royaume dès l’an 636 de Jésus-Christ a ; et 
qu’alors plusieurs prêtres nestoriens vinrent de Balkh 3 , 


* Ce monument fameux, dont on 
a long-temps cherché à révoquer en 
doute l'authenticité, en haine des mis- 
sionnaires jésuites qui l'ont fait con- 
naître, plutôt que par suite d’un exa- 
men équitable de ce qu’il contient, est 
unanimement regardé à présent com- 
me à l'abri de tout soupçon. Le texte 
chinois et les faits qui y sont relatés 
sont également de fbrtes preuves de 
son authenticité. Ce monument fut 
érigé dans le but de conserver le sou- 
venir de l’établissement de la religion 
chrétienne, eu Chine. 11 est daté de 
l’an 109a de l’èrc des Grecs ou des 
Séleucides ,781 de J.-C. , du temps 
dn patriarche nestorien Ananjesu. Il 
fut érigé par Iezdbonzid , prêtre et 
chorévêque de Chu nui an, c’est-à-dire 
(le la capitale de l’empire de la Chine, 
et fils d’un prêtre venu de Balkh dans 
le Tokharistan. Parmi les divers ar- 
guments qne l’on pourrait faire valoir 
en faveur de la légitimité de ce mo- 


nument, et dont on n'a pas encore fai t 
usage , on doit compter le nom même 
du prêtre qui le lit ériger. Ce nom 
est persan, et à l’époque où le mo- 
numeut fut découvert , il aurait été 
impossible de l’imaginer; car il n'exi- 
stait aucun ouvrage où l’on put eu 
prendre connaissance. Je ne crois 
pas même que depuis cette époque, 
on ait publié aucun livre, où il se 
trouve une seconde fois. Il est très- 
célèbre chez les Arméniens , et il leur 
vient d’un martyr , persan de nais- 
sance, issu de la race royale de Perse, 
qni périt vers le milieu du septième 
siècle et rendit son nom illustre chez' 
les nations chrétiennes de l’Orient. 
— S.-M. 

1 Les missionnaires furent envoyés 
parlcsnïab Gadali, qui était alors 
giand patriarche des Nestoriens. — 
S.-M. 

3 Le texte chinois dn monument 
dit qne la religion apportée par les 
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ville du Khorasan près de l’Oxus, jusque dans la Chine, 
où le christianisme avait pénétré par les Indes dès le 
premier siècle de l’Église 1 . Les livres syriens nous ap- 
prennent qu’au huitième siècle , il y avait dans la Chine 
un métropolitain soumis au patriarche que les Nesto- 
riens avaient en Chaldée a . Cette secte hérétique est 
détruite en ce pays : après s’y être altérée de plus en 
plus, par un mélange d’idolâtrie indienne, elle a entiè- 
rement disparu. Mais elle subsiste plus ou moins cor- 
rompue dans l’Égypte, l’Arabie, la Chaldée, la Perse, 
les Indes et la Tartarie 3 . Au seizième siècle, les Nes- 
toriens nommaient encore Nestorius dans le canon de 
la messe, au nombre de ceux qu’ils révéraient comme 
les plus saints personnages. 

Une erreur subtile et métaphysique telle que celle 


chrétiens du Khorasan , était une loi 
venue du Ta-thsin , c'est-à-dire de 
l’empire romain; car c’est ainsi que 
les Chinois appelaient cet empire. Le 
nom dtTa»thsin signifie le grand pays 
de Thsin ; c'est le nom meme de la 
Chine , et il dërive t de celui d'une dy- 
nastie puissante qui y régnait au 3* 
siècle avant notre ère, depuis l'an 
349 jusqu’en l’an ao6. J'ai donné 
d’amples détails à ce sujet dans le 
2* vol. de mes Mémoires histor. et 
géograph. sur Z 1 Arménie , pag. 49 et 
suiv. eu parlant des diverses colonies 
chinoises établies dans l'Arménie et 
dans la Géorgie. — S.-M. 

1 11 n’existe aucune preove d’une 
telle assertion. — S.-M. 

2 II est question en particulier , 
dans l’Histoire monastique d'Orient, 
écrite en syriaque au commencement 
du 9 e siècle, par Thomas évêque de 
Maraga , d’un certain David qui fut 
ordonné métropolitain des chrétiens 
de la Chine vers l’an 800, par Timo- 


thée, qui était alors patriarche des 
Nestoriens. Voy. Assem. liibl. orient. 
t. 3, part, t, p. 489* — S.-M. 

3 Le seul pays où il se trouve en- 
core des Nestoriens en grand nombre, 
et où ils jouissent même d’une cer- 
taine indépendance, est l’Arménie 
méridionale, dans les provinces pos- 
dées par des princes curdes. Ils y 
sont gouvernés par des Maleks, qui 
sont des espèces de maires, sous l’au- 
torité des seigneurs curdes. Le nom- 
bre des hommes en état de porter les 
armes parmi eux, est de cent mille 
environ. Ils passent pour être très- 
belliqueux. Ils ont deux patriarches 
et beaucoup d’évêqnes. Le plus con- 
sidéré de leurs patriarches réside au- 
près de Djoulamerk, au milieu des 
montagnes des Curdes. On trouve 
encore beaucoup de ces Nestoriens 
dans la Mésopotamie et dans les dis- 
tricts du Kurdistan, situés an midi 
de l’Arménie, de l’autre côté du Ti- 
gre. — S.-M. 
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de Nestorius devait s’introduire sans beaucoup de 
peine. Mais ce qui arriva vers ce temps-là 1 dans l’île 
de Crète, montre qu’une illusion, quelque grossière 
qu’elle soit, trouve toujours des tètes préparées à la 
recevoir , et que le plus insensé fanatisme peut devenir 
épidémique. Cette île était peuplée de Juifs. Un d’entre 
eux fut assez impudent pour publier qu’il était Moïse, 
que c’était lui qui avait autrefois traversé la mer Rouge 
à la tête des tribus d’Israël , et que Dieu l’envoyait de 
nouveau pour conduire son peuple au travers de la nier 
dans la terre de promission. Il parcourut en une année 
toutes les villes de Crète, semant partout son imposture. 
Les Juifs, enivrés de ses magnifiques promesses, le sui- 
vaient en foule avec leurs femmes et leurs enfants, 
abandonnant leurs possessions. A mesure qu’il avan- 
çait, la troupe de ses sectateurs grossissait toujours, 
et l’illusion acquérait un plus grand crédit. Le jour 
fixé pour le départ, il les conduit à la pointe d’un pro- 
montoire, et leur ordonne de se précipiter avec une 
pleine confiance que les abîmes vont s’ouvrir, et leur 
laisser un chemin sec entre les eaux. On s’empresse; 
les plus dispos franchissent le saut les premiers, et 
périssent, les uns brisés par les rochers, les autres en- 
gloutis dans les Ilots. C’en était fait de tout ce peuple, 
s’il ne se fût trouvé en ce lieu des pêcheurs et des mar- 
chands chrétiens , qui retirèrent des eaux quelques-uns 
de ces misérables, et chassèrent les autres du rivage. 
Ceux qu’on avait sauvés, étant enfin détrompés, désa- 
busèrent leurs camarades. On chercha l’imposteur , qui 
11e se trouva point; et par une imagination moins dan- 

' Le; confettis de l’an 43a furent croit être le inéineque le beau-frère 
le célébré Aelius et Valériu» qu’un de Theodose nommé ainsi. — S.-M 
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c. 38. 
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gereuse que la première, on se persuada que c’était 
un démon , qui avait emprunté la figure humaine. Un 
grand nombre de ces Juifs quittèrent avec cette erreur 
celle de leur religion , et se convertirent au christia- 
nisme. 

La religion ne courait aucun risque en Occident; 
mais la rivalité d’Aétius et de Boniface y causa de 
grands troubles. Boniface était revenu de l’Afrique, 
ayant laissé en sa place Trigétius, pour s’opposer aux 
progrès de Genséric. Il fut bien reçu de Plaeidie , au- 
près de laquelle il était déjà justifié. Aétius était alors 
occupé eu Gaule à reprimer les incursions des Francs. 
L’impératrice, qui le haïssait, mais qui le craignait 
encore davantage , n’avait osé lui ôter le commande- 
ment des troupes; et, dissimulant son ressentiment, elle 
l’avait même honoré du consulat de cette année 43a. 
Lorsque Boniface fut arrivé , elle se crut assez forte 
pour abattre la puissance d’un sujet superbe, qui, 'outre 
la perte de l’Afrique, dont était cause sa perfidie, s’était 
encore rendu criminel en se rendant redoutable à son 
souverain* Pour le blesser par l’endroit le plus sensible, 
elle affecta de combler Boniface de faveurs : elle fit 
frapper des médailles où son nom était gravé au revers 
de la tête de l’empereur 1 : elle lui conféra le titre de 
patrice , et le créa grand-maître de la milice , c’est-à- 
dire, général des armées de l’empire: c’était dépouiller 
Aétius. Celui-ci n’eut pas plutôt appris cette nouvelle, 
qu’il revint en Italie avec .ses troupes. Boniface, à la 


1 II n’est pas question de ces mé« publié par M. Mionnet; ce qui me 
dailles dans le savant ouvrage d’Ec- fait croire quelles sont fausses, 

khel yDoctrina nummorum 'veterum. Voyez aussi à ce sujet les observa- 

on ne les trouve pas davantage dans tions de Gibbon, t. 6, p. 241, 
le recueil des médailles romaines, note 1. — S.-M. 
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tête de celles qui se trouvaient dans Ravenne r marcha 
au-devant de lui. Il se livra un combat, dans lequel 
Aétius fut vaincu, et Boniface blessé de la main de son 
rival. Il mourut de cette blessure au bout de trois 
mois x . » 

Placidie , inconsolable de la perte de ce grand capi- 
taine, fit passer tous ses titres et toutes ses charges 
sur la tète du comte Sébastien , son gendre. C’était un 
homme également habile pour le conseil et pour l’exé- 
cution, vaillant, laborieux, vigilant a . Aétius s’était re- 
tiré sur une de ses terres , où il se tenait caché pour se 
dérober au ressentiment de l’impératrice. Mais, ayant 
été découvert, et sur le point d’être enlevé par un de 
ses ennemis, il se sauva d’abord à Rome, où ne trouvant 
pas de sûreté , il passa en Dalmatie , et de là en Pan- 
nonie, pour implorer l’assistance des Huns, ses anciens 
amis, dont le roi , nommé Roua ou Rugula 3 , lui donna 
quelques troupes. L’approche d’ Aétius suivi de ces Rar- 
bares jeta l’alarme dans Ravenne. On envoya des dé- 
putés à Théodoric, roi des Visigoths, pour lui deman- 
der du secours. Enfin , la timide Placidie crut que le 
meilleur parti était de regagner Aétius. Elle traita 
donc avec lui , le rappela à la cour , lui rendit toutes 
ses dignités, y ajouta encore celle de patrice; et, dans 
ce faible gouvernement , un sujet coupable gagna plus 


* Le comte Marcellin rapporte dans 
sa Chronique un fait assez extraordi- 
naire et qui mérite de se trouver ici : 
c'est que Boniface recommanda en 
mourant à sa femme Pclagia,de ne pas 
épouser un autre homme qu’ Aétius. 
Tertio mense Bonifacius Dulnere, quo 
sa uc ia tus f itérât, emor'itur : Pelagiam 
uxorem suam valdè locupletem,nulli 
alteri nisi Actio ut nuberet > exhor- 


tons. — S.-M. 

a Victor Vitensis, 1. i, c. 7 , écri- 
vain africain, dit qu’il était acer con - 
silio et strenuus in bello. — S.-M. 

3 Ce roi , appelé Rouas par Pris- 
cus, exc. de leg. p. 47, et Rugula 
dans la Chronique de Prosper Tiro, 
était oncle du fameux Attila. Voyez 
ci-dev. § ii, p. 16, note 3. • — S.-M. 
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par sa rébellion , qu’il n’ayait auparavant obtenu par 
ses services. 

Sébastien fut sacrifié; il lui fallut chercher un asile 
à la cour de Constantinople 1 . N’y trouvant que cette 
froide et stérile considération que donne une illustre 
infortune, il s’ennuya de n’ètre qu’un objet de compas- 
sion , et se mit à la tête d’une troupe de pirates qui 
infestaient l’Hellespont et la Propontide. Bientôt las 
de cette vie criminelle et misérable tout ensemble , il 
passa en Aquitaine auprès de Théodoric, roi des Vi- 
sigoths : il trouva moyen de s’emparer de Barcelone*; 
mais, en ayant été chassé peu de temps après , il se re- 
tira en Afrique à dessein d’y servir Genséric, et de se 
venger de son injuste disgrâce. Ce prince venait alors 
de s’emparer de Carthage : il se souvenait de l’incon- 
stance deBoniface; et craignant qu’à son exemple son 
gendre ne voulut , par une seconde trahison , racheter 
la faveur de Placidie en se rendant maître de cette ville , 
il résolut de s’en défaire, et se servit du prétexte de la 
religion. Un jour, en présence de toute sa cour vJe 
compte , dit-il à Sébastien, sur votre fidélité ; mais , 
pour m'en assurer davantage , je souhaite que vous 
embrassiez notre religion , et que vous receviez le 
baptême de nos évêques. Sébastien se fit apporter un 
pain de la table du roi, et le montrant à Genséric, 
Prince , lui dit-il , faites rompre ce pain en mor- 


1 Ida tins place son arrivée à la cour 
d’Orient en l’an 4 3 4> et le comte Mar- 
cellin en l’an 435. — S.-M. 

* Le meme Idattus met tous ces évé- 
nements en l’an 444- S eb asti anus il - 
lie y qu'o confit gérât ^ deprehenstts si- 
bi adversa moliri , è Constantinopoli 


fugit admonilus , et ad Theodorem 
regem Gothorum i>enie/is y cvnquœsi- 
tamsibi qua potuit, Barciaonam ho - 
stis ingreditur. H place en l'an née. sui- 
vante son expulsion de Barcelone. 
Sebastianus de Ilarcinonâ fugatus fu- 
git ad fVandalos. — S.-M. 
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ceaux ,faites-le tremper , paitrir de nouveau et re- 
mettre au four. S’il en sort meilleur qu’il n est main- 
tenant, je ferai ce que désire Votre Majesté. Par cette 
réponse, aussi ferme qu’ingénieuse, le roi, convaincu 
de sa résolution, prit le parti de le faire mourir en 449 - 
On trouve son nom dans un martyrologe. En effet, il 
exposa sa vie pour conserver sa foi , et ce sacrifice a 
pu expier les fautes de sa vie passée. Mais selon la 
remarque de M. de Tillemont, il est toujours dange- 
reux de se hâter de canoniser les grands. 

Les incendies étaient fréquents à Constantinople. 
L’année 433 *, il y en eut un , le plus terrible que 
cette ville eût encore éprouvé depuis Constantin. 11 
commença le 17 d’août dans l’arsenal de la marine, et, 
pendant deux jours et deux nuits, il consuma toute la 
partie septentrionale de la ville. Les greniers publics, 
les bains d’Achille et tous les environs furent réduits 
en cendres. L’église des Novatiens fut dans ce quartier 
le seul édifice qui résista aux flammes. Ces hérétiques 
en firent un miracle, qu’ils attribuèrent aux mérites et 
aux prières de leur évêque Paul; et, en mémoire de cet 
événement, ils instituèrent une fête annuelle qui se 
célébrait le 17 du mois d’août. 

Une loi du i5 décembre 434% nous apprend qu’en 
ce temps-là, ceux qui s’engageaient dans la vie monas- 
tique, y conservaient l’usage et la propriété de leurs 
biens. S’ils mouraient sans testament et sans héritiers 
légitimes, leur succession, selon le droit commun, 


1 Théodose fat celte année consul 
pour la quatorzième fois ; il eut pour 
collègue en Occident Fétronius Ma- 
ximum, qui fut encore consul en 434 1 
et qui prit le titre d'empereur, après 


la mort de Valentinien. — S.-M. 

» On donna le consulat en l'an 434 
au fameux général Aréobinde et à 
Aspar, fils d'Ardabure, qui était non 
moins illustre que lui. — S.-M. 
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, était dévolue au fisc. Théodose renonça à ce droit de 
déshérence à l’égard des évêques, des autres ecclésias- 
tiques, des religieux et religieuses. Il déclara qu’après 
leur mort, les églises et les monastères seraient leurs 
héritiers, s’ils n’en avaient point laissé d’autres , et que 
leurs biens fussent libres de tout engagement. 

On vit alors un de ces événements scandaleux, que 
le silence étouffe dans les familles obscures, mais dont 
le bruit éclate dans les palais et retentit jusqu’à la pos- 
térité. Une princesse de seize ans, fille, sœur, nièce et 
cousine-germaine d’empereurs, chassée de la cour de 
son frère, qu’elle avait déshonorée, arriva couverte de 
honte à Constantinople. Placidie, mère d’IIonoria, 11e 
croyait pas que sa fille pût prendre un mari sans avi- 
lir le nom d’Auguste , dont elle était décorée ; et peut- 
être 11e lui avait-elle procuré ce titre, que pour l’obli- 
ger à une virginité perpétuelle, de crainte de donner 
un rival à son fils Valentinien, en lui donnant un 
beau-frère. Honoria paraissait peu disposée à se prêter 
à ces arrangements politiques : l’exemple de Pulchérie 
et de ses sœurs, qu’on lui citait sans cesse, la touchait 
moins que sa propre inclination. Elle en donna tant 
de soupçons, qu’on crut qu’il était nécessaire de la 
garder étroitement. Cette contrainte révolta sa vivacité 
naturelle; elle chercha tous les moyens de s’affranchir 
de cet esclavage : et, bien moins sensible au sort de 
l’empire qu’au sien propre, elle jeta les yeux sur At- 
tila, qui venait de monter sur le trône. Elle entendait * 
dire que c’était un prince qui 11e respirait que la guerre 
et l’agrandissement de son empire. La férocité qu’on 
lui attribuait effrayait moins Honoria, que la condition 
à laquelle elle se regardait comme condamnée; et elle 
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voulut être elle-même une des conquêtes du roi des 
Huns. Dans cette résolution désespérée, elle trouva 
moyen de lui dépêcher un eunuque affidé, pour lui 

déclarer qu’elle le choisissait pour époux, et qu’elle 
lui transmettait tous les droits que sa naissance lui 
donnait sur la succession du grand Théodose. En con- 
séquence, elle l’invitait à venir au plus tôt en Italie, et 
elle lui envoyait un anneau pour gage de la foi con- 
jugale. Mais elle ne se fit pas scrupule de violer cet 
engagement romanesque '. Comme Attila tardait trop 
à son gré, elle s’abandonna à son intendant, nommé 
Eugène, et ce commerce secret éclata bientôt par des 
signes non équivoques. Placidie, irritée, la chassa du 
palais. Honoria, portant avec elle son ignominie, se ré- 
fugia auprès de Théodose; et la cour d’Orient, accou- 
tumée à voir trois princesses chastes et vertueuses , la 
reçut en rougissant de sa honte. Nous verrons dans la 
suite quel avantage Attila sut tirer de ces avances. 

La paix se maintenait en Orient, et ces années four- 
nissent peu d’événements dans cette partie de l’empire. 
Nous allons rassembler en peu de mots ceux de l’an- 
née 435* et de la suivante. Théodose orna la ville de 
Constantinople d’une nouvelle place, à laquelle il 
donna son nom. Le théâtre d’Alexandrie s’écroula tout- 
à-coup pendant que le peuple assistait à un spectacle , 
et cinq cent soixante et douze personnes furent écra- 

V 

x Quurn veniente Attila votrun 
suum nequirel cjcplcre, facinus,quod 
cum Attila non fecerat , cum Euge- 
nio procuratore suo committit. Jor- 
nand. de Regn. suce. , ap. Murat. 
rer. Ital. script . t. 1 , part.i, p. ^ 39 . 

— S.-M. 


» En l f an 435, Théodose fat con 
soi pour la quinzième fois et Valen- 
tinien pour la quatrième. Les consuls 
de 436 furent Ànthémius Isidoruset 
Sénator, qui étaient tous deux revê- 
tus de hautes dignités dans l'empire 
d'Orient. — S.-M. 


Àw 435. 
lui. 

Divers évé- 
nements en 
Orient. 
Cod. Th. 

1 . i 4 « tit. 26 , 
lcg. a. 
God. ad lcg. 
3. 

tit. 5, leg.it. 
cod. Th. 

Marc. chr. 
* 
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sées sous les ruines. Les païens et les Juifs, irrités des 
lois sévères dont j’ai déjà fait mention, se soulevèrent 
en Syrie, en Phénicie, en Palestine, en Arabie. A Lao- 
dicée de Syrie, les Juifs se saisirent de l’archidiacre, 
le traînèrent au théâtre , et l’y firent mourir dans les 
supplices. Ces excès furent arrêtés par le châtiment 
des plus coupables. L’empereur alla par mer à Cyzi- 
que, et, après un séjour de trois semaines, pendant les- 
quelles il combla cette ville de bienfaits, il revint à 
Constantinople. Il augmenta de cent dix boisseaux par 
jour la distribution gratuite de blé qui se faisait au 
peuple d’Alexandrie. Gigantius, Cappadocien , gouver- 
neur de l’Augustamnique , province d’Égypte, dont 
Péluse était la capitale, avait cruellement vexé les ha- 
bitants en les accablant d’impositions excessives. Plu- 
sieurs d’entre eux avaient été obligés d’abandonner 
leurs biens, et de s’exiler de leur patrie. L’empereur 
ordonna de mettre aux fers cet injuste magistrat; il 
lui fit faire son procès, et le punit par la confiscation 
de ses biens. Des moines turbulents voulaient exciter 
de nouveaux troubles en faisant condamner Théodore , 
évêque de Mopsueste, mort dans la communion de 
l’Église. Ce prélat avait été le maître de Nestorius ; et 
l’on prétendait trouver dans ses écrits la source de l’hé- 
résie proscrite à Éphèse. Théodose étouffa pour lors 
ces nouvelles semences de discorde , qui se ranimèrent 
dans la suite, et produisirent de longues et fâcheuses 
contestations. 

L’Occident ne jouissait pas de la même tranquillité. 
Les Gaulois révoltés, le Francs, les Bourguignons, les 
Visigoths, donnaient un continuel exercice aux armes 
romaines. Ce fut un soulagement pour l’empire de 
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n’avoir pas en même temps à combattre les Vandales. p r o* P . chr. 
Trigétius, successeur de Boniface, fit la paix avec Pr |°^J“‘ 
Gcnséric. Ce prince politique, ne se laissant pas éblouir ^‘vand"* 1 ’ 
de ses succès passés , crut devoir assurer ses conquêtes 
avant que d’en ajouter de nouvelles. Il consentit à *-i> P a- 
payer tous les ans un tribut, dont il savait bien qu’il 
s’affranchirait , dès qu’il le jugerait à propos. A cette 
condition, l’empire lui cédait en propriété la Procon- 
sulaire, à l’exception de Carthage, la Byzacène, et ce 
qu’il avait conquis de la Numidie. Genséric s’engagea 
par serment à ne rien entreprendre sur le reste de 
l’Afrique, dont les Romains demeureraient paisibles 
possesseurs 1 . Pour sûreté de sa parole, il donna son 
fils Hunéric en otage. Mais il sut si bien persuader la 
cour de Ravenne de sa sincérité, qu’on ne larda pas à 
lui renvoyer son fils. Ce traité fut conclu le 1 1 fé- 
vrier 435. 


La Gaule, désolée par tant de ravages, était encore 
épuisée par ses magistrats. Leur avarice, plus destruc- 


LT. 

Révolte des 
paysans. 


tive que l’épée des ennemis, força les habitants les plus P ™’P- 
distingués d’aller chercher auprès des Barbares l’hu- s»iv^dcgab. 
manité qu’ils ne trouvaient plus chez les Romains. Les God. ad îcg. 
paysans , qui n’avaient de ressource que dans leur dé- î.îlicod.Tb. 
sespoir, prirent les armes, s’attroupèrent, et, sous le Pl|î ' r „"„ d Ba " 
nom de Bagaudes 2 , qui, depuis le règne de Dioclétien, ™ 


1 Les termes dont Victor Yitensis vavit:exercitui'verb Zeugitanam vel 

se sert, en parlant de cet arrangement, Proconsularern funiculo hœreditatis 

1. i,p. 5, méritent d’étre rapportés; ils divisit ; V alentiniano adhiic impera- 

fbnt mienx connaître ce qu’obtin- tore , reliquat licetjam exterminatas 
rent les Vandales et ce qui resta anx provincias defendente . Vict.Vit. c.i, 
Romains. Disponens ( Gcisericus ) p. 5. — S.-M. 

quoque singulas quasqne provincias ; a On a fait surPoriginc de ce nom, 
sibi Jiyzacenam , Abaritanam atque bien des conjectures, qui ne préscn- 
Gctuliam et partem Tiumidiœ reser- tent rien da satisfaisant. — S.-M. 
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était devenu commun à ces sortes de rebelles, ils se 
mirent à ravager les terres qu’ils avaient inutilement 

cultivées pour des maîtres ingrats et cruels *. Un cer- 
tain Tibaton se mit à leur tête; et l’esprit de révolte 
s’étant répandu dans tout le pays, depuis la Loire jus- 
qu’au fond de la Belgique 3 , les esclaves se soulevèrent 
et se joignirent aux séditieux. Ils s’emparaient des châ- 
teaux; ils en construisaient même dans les lieux avan- 
tageux pour leur servir de retraite ; et l’on rapporte 
que Saint-Maur, auprès de Paris, fut autrefois appelé 
le château des Bagaudes 3 . 11 est aisé d’imaginer les 
excès auxquels se porta une multitude grossière, que 
la misère avait rendue sauvage et féroce. Celte guerre 
dura deux ans. Enfin , Tibaton fut pris et puni du der- 
nier supplice. Les autres chefs de la faction furent, les 
uns mis à mort, les autres condamnés à une prison 
perpétuelle 4 . Ce feli mal éteint se ralluma encore neuf 
ans après dans la Gaule ; mais il avait auparavant passé 

* Selon Salvien,l. 5 , c. 6 , la ty- 
rannie était si rude, que ceux qui n’a- 
vaient pas encore pris le parti de se 
faire liagaudes, étaient obligés de 
le devenir. Qui adhiic Bagaudæ non 
surit, esse cogantur. — S.-M. 

a C’est ce que Prosper appelle 
dans sa Chronique la Gaule Ulté- 
rieure. Gallia Ulterior Tibatonem t 
principem rebellionis, secuta , à Ro- 
mand societate dis ces sic , à cjuo tracto 
inicio omnia penè Galliarum servida 
in Bagaudiam conspira Plusieurs 
auteurs, et l’abbé Dubos en particu- 
lier, croient que par Bagaudia , il 
faut entendre la confédération armo- 
ricaine, alors à peu près indépen- 
dante de l’empire. C’est un point 
difficile à résoudre, faute de monu- 


ments. — S.-M. 

3 Castrum Bagaudarum. On cite 
nne charte de Clovis II de l’an 638 , 
et une autre de Charlesle-Chauve de 
]'an 866 , qui donnent effectivement 
ce nom à cet endroit. Ces monuments 
présentent des circonstances qui les 
rendent douteux à plusieurs savants, 
et l’abbé Lebœnf a fortement com- 
battu cette opinion dans so n Histoire 
du diocèse de Paris , t. 5 , p.97. Voyez 
aussi à ce sujet les Nouvelles ba- 
nales de Paris, par D. Toussaint Du- 
plessis, p. 70 et 95. — S.-M. 

4 Capto Tibatone , et cœteris prin- 
cipibus , partira mi ne ti s , par dm ne- 
catiSy Bagaudarum commodo con- 
quicscit . Prosp. Chron. — S.-M. 
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en Espagne, où il fit d’horribles ravages. En 44C As- 
turius, général des troupes de l’empire, extermina un 
grand nombre de Bagaudes dans un combat près de 
Tarragone 1 2 . Deux ans après, Méthbaude, son gendre 
* et son successeur, les battit encore près d’Aracelli, au- 
jourd’hui Huarte-Araquil, à six lieues de Pampelune, 
vers l’occident*. Ce général fut peu de temps après 
rappelé à la cour par les intrigues de ses envieux. En 
448, Basile, homme hardi et violent, se déclara leur 
chef, et fit la guerre aux troupes de Théodoric, qui 
avaient passé les Pyrénées pour détruire ces brigands. 
Après avoir battu les Visigoths, il les poursuivit jus- 
que dans l’église de Tarazone [ Tyriassone \ , où ils s’é- 
taient réfugiés, et les passa tous au fil de l’épée, avec 
Léon, évêque de cette ville. Il ravagea ensuite les en- 
virons de Saragosse. Cette même année, les paysans s’é- 
tant de nouveau soulevés dans la Gaule, un médecin 
nommé Eudoxe fut accusé d’avoir allumé cette sédi- 
tion ; et, pour éviter le châtiment, il se réfugia auprès 
d’Attila, qui faisait alors trembler les deux empires. 
Il est encore parlé de ces Bagaudes sous la troisième 
année du règne de Marcien. Frédéric, frère de Théo- 
doric II , roi des Visigoths , faisant la guerre au nom 
de l’empire, les défit dans la province tarraconaise 3 . 

Les Armoriques s’étaient en même temps soulevés , 
soit de concert avec les Bagaudes, soit qu’ils fissent la 


1 Asturius dux utriusque militiœ 
ad Hispanias mis su s, Tarraconen- 
sinm cœdit muhitudinctn Bacauda- 
rum. Idat. Chron. — S.-M. 

2 Asturio y magistro utriusque mi- 

Utiœ , gêner ipsius successor ipsi mit w 
titur Merobaudis, natti nobilis 

Tome VI. 


Brevi tempo re potestatis sua t A race l- 
litanorumjrangit insolentiam hacait - 
darum. Idat. Chron. — S.-M. 

3 Per Predericnm Theudorici regis 
fratrem y Bacaudce Tarraconenses ecc- 
duntur ex auctoritate romand . Idat. 
Chron. — S.-M. 
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guerre séparément et en leur propre nom. Litorius , 
un des généraux de l’empire, et le plus puissant après 
Aétius, auquel il devait sa fortune, marcha contre eux 
avec une troupe dèHuns auxiliaires *. Majorien, qui de- 
vait être fort jeune dans cette expédition, y fit con- 
naître son courage. La guerre continua pendant l’hi- 
ver. Il y eut des combats sur les bords de la Seine, de 
la Loire, du Clain [ Clanis] en Poitou, et de l’Ailier 
[. Elaris ] . La ville de Tours fut attaquée, et défendue*. 
Enfin, les rebelles furent soumis, ou du moins répri- 
més ; car il paraît qu’ils ne rentrèrent jamais dans une 
entière et parfaite obéissance aux lois de l'empire. 

Nous remettons aux années suivantes à parler des 
incursions des Francs, qui ne purent encore se procu- 
rer un établissement durable. Mais le royaume des 
Bourguignons, fondé depuis vingt-trois ans, se vit dès 
ce temps-là près de sa ruine. Leur roi Gondicaire, qui 


1 Cette expédition n’est presque 
connue, que par quelques vers de Si- 
donius Apollinaris, carm. 7, v.246, 
et seq., dans lesquels il rappelle la 
soumission des peuples de l’Armori- 


que , en redisant l’expédition de leur 
vainqueur Litorins Celsus, qui pres- 
que aussitôt après se porta , par les 
ordres d’Âétius, vers Narbonne à la 
tête d’un corps de Huns. 


Litorius Scythicos équités tuin forte, subacto 
Celsus Aremorico, Geticnm rapiebat in agmen 
Per terras, Arverne, tuas. 


L’évèqne de Clermont s’adresse dans 
cette pièce à Avitus , dont il fait le 
panégyrique. — S.-M. 

2 Sidonius Apollinaris célébré les 
exploits de Majorien et il énumère 


les fleuves de la Gaule qui avaient 
été les témoins de sa valeur, dans le 
panégyrique qu’il a consacré à la 
gloire de cet empereur, carm . 5, v. 
206, et seq. 


Istum jam Gallia laudat, 

Quodque per Europam est. Rigidis bunc abluit undis, 
Rhenus, Arar, Rhodanus, Mosa, Matrona, Sequana, Ledus, 
Clitis (Clanis), Elaris, Atax, Vachaiis, Ligerimque bipenui 
Excisum per frusta bibit. Cum bclla timentes 
Défendit Turonos , aberas. — S.-M. 
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portait le titre d’allié des Romains, s’ennuyant d’un 
trop long repos, porta le ravage dans la Belgique. 
Aétius accourut au secours de cette province avec une 
armée d’Hérules, de Huns, de Francs et de Sarma- 
tes 1 . Il entretenait des liaisons avec tous ces Barbares: 
c’étaient des ressources qu’il se ménageait par une ar- 
tificieuse politique, pour se soutenir en cas de dis- 
grâce, et pour être en état de faire la loi à son sou- 
verain. En attendant qu’il eût besoin de leur service, 
il les employait à celui de l’empire, dont ils étaient 
les ennemis naturels. Avitus servait dans cette armée. 
Gondicaire fut entièrement défait, et réduit à deman- 
der la paix, qui lui fut accordée. 

Aétius ne se mit pas fort en peine d'assurer aux 
vaincus la jouissance de cette paix*. Les Huns, qui 


1 Si don i us Àpollinaris retrace 
dans son Panégyrique d’Avitns , les 
exploits d’Aétins dans cette guerre 
contre les Bourguignons , carm. 7, 
t. a33 etseq. C’est seulement aux 
vers de ce poète que nous devons le 
petit nombre de circonstances que 
nous connaissons sur cet événement, 
savoir; i° que cette guerre se fit 
après la soumission des lntlionges, la 
guerre de Norique et la défaite des 


Vindéliciens; 2® que les Bourgui- 
gnons, violateurs d'un traité, avaient 
ravagé la Belgique; 3° qu’Aétius com- 
ptait parmi ses alliés des Hérules , 
des Huns, des Francs, des Sauro- 
mates , des Saliens et des Gelons. 
Le poète de Clermont s’attache à dé- 
crire et à faire connaître les habitudes 
et les diverses manières de combattre, 
en usage chez ces différents peuples. 
Voici ces vers curieux ; 


Nam post Iuthuugos , et Norica bella , subacto 
Victor Vindelico , Bclgam, Burguudio qucm trux 
Presserat, absolvit jnuctus tibi. Vincitur illic 
Cur.su Herulus, Cliunus jaculis , Francusque natatu , 
Sauromata clypeo, Salius pede, falce Gelonus, 
Vulnere vel si quis plaugit , cui fles.se périsse est, 

Ac ferro perarasse gcuas, vuhuque uiiuaci 
Rulira cicatricuin vestigia defodisse. 

Illustri jam tura douatur celsus honore, 

Squamcus et rutilis ctiam num livida cristis 
Ora gerens. — S.-M. 


* Les consuls de cette année furent 
Fl. Anthéinius Isidorus , et Sénator 


personnage considérable de la cour 
d’Orient. — S.-M. 


6 . 


Cassiod. cbr. 
Socr. 1. 7, 
c. 3o. 
Barouius. 
Vales. rer. 
Fr. 1. 3, 
p. i36. 
Till. Valent. 
III, art. 12, 
et vie de S. 
Hilaire d’Ar- 
les, art. 1 r. 
Alsat. illust. 
1. 1 , p. 4^8. 
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faisaient partie de son armée ' , ayant été congédiés 
après la guerre, se jetèrent, peut-être à son instiga- 
tion , dans le pays des Bourguignons , et leur tuèrent 
dans une bataille vingt mille hommes. Gondicairefut 
du nombre des morts, avec presque toute sa famille*. 
Les vainqueurs s’arrêtèrent dans un canton du pays , 
d’où ils ne cessaient de faire des courses, pillant les 
campagnes et massacrant les habitants 3 . Contre ces 


’ Les auteurs qui nous restent ne 
disent pas nettement q ne les Huns, 
qui défirent les Bourguignons , fias- 
sent les memes que ceux qui étaient 
au service d’Aétius. Ils ne disent pas 
non plus que leur chef ou leur roi , 
appelé Ouptar par Socrate, 1. 7 , c. 7 , 
ait été le même qu’Octar, frère de 
Roua et oncle d'Attila. Pour admet- 
tre ce fait% il faudrait supposer que 
les chefs de la race d’Attila se fus- 
sent attachés au service des Romains, 
et qu’ils fussent dès-lors passés dans 
les Gaules. Il parait en effet que des 
Hans soumis à Attila pénétrèrent 
alors dans les Gaules. Voyez ci-ap. 
p. 86 , note 3. L’identité de V Ouptar 
de Socrate avecl’Oc/ur de Jornandès, 
est néanmoins sujette à quelques dif- 
ficultés. — S.-M. 

1 Eum Chu ni cum populo suo et 
gente de lever tint. Prosp. Chron. Les 


poètes Scandinaves, qui seront cités 
dans la suite de ce commentaire, et 
l’anteur de la vie d'Attila, que je 
mentionne ci-aprèsf note a, pag.85, 
ainsi qne le poète latin du moyen 
âge, allégué un peu plus loin , parlent 
tous de la guerre d'extermination, qne 
les Huns firent aux Bourguignons et 
à leur roi Gondicarius, Guntbarins 
on Gunnar; mais ils semblent indi- 
quer que cette guerre arriva plus 
tard, et quelle fut amenée par la ré- 
volte du roi des Bourguignons, qui 
refusait de payer le tribut qu’il devait 
aux Huns. S.-M. 

I Un poème latin anonyme, sur 
lequel je donuerai ci-après, pag. 86 , 
note 3, quelques détails, décrit 
ainsi , v. 4 a et seqq. la marche des 
Huns contre les Bourguignons. Les 
Huns , selon ce poème , étaient con- 
duits par Attila. 


Attila sedeeleres mnx illuc flectit hahenat», 

N ce tardant reliqui satrapæ vestigia adiré. 

Ibant æquali numéro, sed et agmine longo ; 
Quadrupedum cursu tellus conci.saa gemehat , 
Scutorum sonitu pavidus supcfintnuat aether. 
Fcrrea silva mirât, totos rutilaudo per agros ; 
Haud aliter, primo quam pulsans æquora mane 
Pulcher in extremis renitet sol partibus orbis. 


Sehin 1 auteur de ce poème, Attila et ses ravages au-delà de la Saône et 
aurait à cette époque porté ses armes du Rhône. 


Janiquc Ararira Rhodanumquc amnes transiverat altos , 

Atque ad pnedandum cuneus dispergitur omnis. — S.-M. 
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cruels ennemis, les Bourguignons n’implorèrent pas le 
secours d’Aétius, dont la sincérité devait leur être sus- 
pecte; ils eurent recours au Dieu des Romains, dont 
la protection était plus assurée. Ceux d’entre eux qui 
n’avaient pas encore reçu le baptême, allèrent à Trê- 
ves; et, après un jeûne de sept jours, ils furent baptisés 
par saint Sévère, alors évêque de cette ville 1 . Animés 
d’un nouveau courage, ils marchèrent au nombre de 
trois mille contre les Huns, dont farinée était de dix 
mille hommes. La nuit précédente, Uptar, roi des Huns, 
était mort d’un excès de table. Les Huns, sans chef, 
surpris de cette attaque imprévue, furent taillés en 
pièces. Ceux qui échappèrent de la défaite abandon- 
nèrent la contrée. Quelques auteurs croient que cet 
Uptar est le même qu’Octar®, frère de Roua et de 
Mundiouch 3 , dont le dernier fut père d’Attila. Gondi- 
caire eut pour successeurs Condiac et Chilpéric 4 , soit 


* Ce n’est là qu’une conjecture. 
L'auteur ecclésiastique qui a écrit 
la vie de ce saint, dit seulement qu'il 
baptisa les nations de la première Ger- 
manie; ce qu’on ne peut appliquer 
sans de puissantes raisons aux Bour- 
guîgnons.Vales.rer.Fr<wjc.l.3,p. 1 38, 
Bûcher. Belg. Sacr. p. 483. — S.-M. 

a Ce prince est nommé Subthar , 
dans une vie latine d’Attila compilée 
au onzième siècle, d’après d’anciens 
matériaux et d’antiques traditions, 
par un Dalmate, nommé Juvencus 
Cælius Calanus. Cet anteur parle aus- 
si, c. 3 , de l’irruption de ce roi des 
Huns dans les Gaules , ou plutôt dans 
la Germanie. Subthar rex cnrn innu - 
merabili Hunnorum exercitu Germa - 
niam invadens , quac unique iter ar~ 
ripuit omniaferro Jlammisqtie subje - 
cit. Cet auteur dit positivement que ce 


Subthar était oncle d’Attila. — S.-M. 

3 Ou l’appelle aussi Mimdzuch. 
Voyez ci-après, p.i 38, n. i, l.xxxti, 
§ 3a.— S.-M. 

4 Ces deux princes sont appelés 
Gundiace t Ri/péric par Jornandès, 
c. 44 - Quelques auteurs modernes les 
regardent comme fils de Gondicarius; 
mais le fait est, qu’on ignore quelle 
fut leur famille. Grégoire de Tours 
dit seulement , 1. a , c. 28 , que Gun- 
diac qu’il appelle Gundeuch descen- 
dait, par les femmes sans doute , du 
roi des GothsAthanaric, persécuteur 
des chrétiens : fuit autem Gundeu- 
ch us rex Burgundiomnn , ex gencre 
Athanarici régis persécutons. Sido- 
nius Apollinaris, 1. 5, ep. 6 , et le 
pape Hilaire, dans une de ses lettres, 
donnent à Chilpéric ou Hilpéric le 
titre de maître de la milice.— -S.-M. 
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que ces deux princes aient partagé ses états, soit qu’ils 
aient régné conjointement et par indivis. Grégoire de 
Tours dit que Chilpéric établit son séjour à Genève 
En effet, ce fut à peu près en ce temps-là qu’Aétius fit 
donner aux Bourguignons ce que nous nommons la 
Savoie [Sapaudia ] % qui comprenait alors une grande 
partie de ce qu’on appelle aujourd’hui le Dauphiné 3 . 


2 Le roi dont il n’agit ici, et qui ha- 
bitait à Genève, n’est pas le premier 
Chilpéric, mais on de ses neveux , 
fils de Gondiac, avec qui il a été sou- 
vent confondu. — S.-M. 

2 Sapaudia Bnrgundionum reli- 
quiis datur cum indigents dividenda, 
Prosp. Chron. On varie beaucoup 
pour savoir si cette cession fut faite 
en 43 q ou en 443 . — S.-M. 

3 II existe un ancien poème latiu, 
qui contient quelques détails sur les 
rapports que les Huns eurent à cette 
époqne avec les Bourguignons. L’au- 
teur de ce poème est inconnu, mais 
il parait t avoir vécu vers le 7 e ou le 
8 P siècle. Cet ouvrage contient des 
détails curieux et qui paraissent en 
général conformes à la vérité. Il est 
relatif à une première expédition, 
faite par Attila dans les Gaules, long- 
temps avant la grande invasion, dans 
laquelle son armée innombrable fut 
défaite dans les plaines de Chàlonsen 
Champagne, par les Romains unis aux 
Francs et aux Wisigoths. Ce poème 
est intitulé de prima expeditione At- 


tila: t regis Hnnnorum, in Gal/ias 9 ac 
de rebus gestis Waltharii Aquitano - 
ram principis. On voit par ce titre 
qu’indépendamment de ce qui con- 
cerne Attila, l’auteur parle encore 
d’un prince aquitain, nommé Wal- 
thar, resté inconnu aux historiens qui 
nous sont parvenus. Les autres per- 
sonnages , mentionnés dans cet ou- 
vrage, sont également inconnus; ce 
qui n’est pas une raison pour en 
nier l’existence, comme on le verra 
bientôt après. Ce poème , long-temps 
inédit, a été publié pour la première 
fois à Leipsick en 1780, 1 vol. in-4 0 , 
par Fr. Christ. Fischer qui y ajouta un 
supplément en 1792, à Leipsick. Ce 
poème a été traduit en vers allemands 
par Molter, et publié à Carlsrohe en 
1782. L'auteur parie d’abord de la 
soumission d’une partie de la nation 
des Francs , circonstance sur laquelle 
j’aurai occasion de revenir dans la 
suite de ces notes. Il dit qu’à cette 
époque les rois des Bourguignons 
reconnaissaient pour leur chef un cer- 
tain Herric. 


Tempore ,quo validis steterat Burgundia sceptris, 
Cujus priraatum Uerricus forte gerebat. 


Ce personnage est inconnu, mais on 
ne doit pas eu contester légèrement 
l'existence; car il serait possible qu’il 
ait été un des princes des Bourgui- 


gnons ou des Francs orientaux, dont 
nous ignorons les noms et qui vécu- 
rent à cette époque’, et dont il sera 
question dans la suite de ces notes. 
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Pendant cette guerre des Bourguignons, les Visi- ,.i x . 
goths attaquaient la province Narbonnaise. La paix awîégé^par 
*• conclue dix ans auparavant avec Théodoric n’avait '“J, 1 ,’ 1 ' 
pas fait perdre à ce prince le désir d’étendre ses états sidon.ca™. 
jusqu’au Rhône. Il avait déjà donné plusieurs atteintes lèq.l et' 47*5 
au traité par des actes d’hostilité. Cette année 436, il elscq ' 

Le meme ouvrage nous apprend gnons habitait à Cbàlous sur Sadne , 
que ce principal roi des Boorgui- Cabillona. 

Forte CaviUonis Herricus sedit 

Ce prince savait que les Francs n’a- d’Attila ,et qu’ils s'étaient résignés à 
vaient pas osé résister à la paissance lui payer tribut. 

Quid Franci fecisseut, ipse sciebat. 

Il consentit également à se soumettre sa fille unique pour garantie de sa 
aux Huns , et de plus il leur donna fidélité. 

Uuica nata mihi est, quam tradere pro regione 
Pion dubito. 

Cette princesse se nommait Hiltgund de reb.Get.c. 49» et Paul Diacre, 
nuHildegunde , nom qui ressemble un fus t. mise. I.i5, ap. Murat. 1. 1, p.98, 
peu à celui d 'Ildico, que Jornandès donnent à une des femmes d'Attila. 

Filia buic tantum fuit unica, nominc Hiltgund, 

Nobilitate quidem pollens ac stemmate lama. 

Après qu'Attila eut conclu la paix de leur roi , ses armées s'avancèrent 
avec les Bourguignons et reçu la fille plus loin vers l’occident. 

Attila in occiduas promoverat agmina partes. 

Il y avait alors , selon le même lait Wahharius. Ce prince et le roi 
poète , daus l’Aquitaine un prince des Bourguignons s'étaient promis 
nommé Alphere , dont le fils s’appe- de marier leurs enfants. 

Nam jusjurandum Herricus et Alphere reges 
Inter sc dederant : pueros quod consociarcnt, 

Cum primum tempus nubendi venerit illis. 

Alphere n’osa résister aux armes lui avaient donné les Francs et les 
d’Attila, et il imita l’exemple que Bourguignons. 

Exemplum nobis Burguudia , Francia douant. 

Il consentit à payer un tribut et à riusetla fille du roi des Bourguignons 
donner son fils pour otage. Waltba- vécurent long-temps à la cour d’At- 
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en vint à une rupture ouverte. Après s’être emparé de 
plusieurs places, il mit le siège devant Narbonne. La 
ville, dépourvue de munitions, ne souffrait pas moins 
de la famine et de la peste , que des attaques de l’en- 
nemi. Litorius, qui venait de réduire les Armoriques , 
reçut ordre de courir au secours de Narbonne. Il y con- 
duisit en diligence la cavalerie des Huns , dont il s’é- 
tait servi dans son expédition. Ces Barbares, accôutu- 


tila, qui leur témoignait beaucoup 
d'amitié. 11$ s'ennuyèrent à la fin de 
cet exil , et ils abandonnèrent la Pan- 
nonie pour revenir dans les Ganles. 
Ils éprouvèrent alors beaucoup d’a- 
ventures qui forment le sujet prin- 
cipal du reste du poème et qui ne 
font rien à notre objet. On verra 
bientôt ci-après, liv. xxxii, § 17 
et 18, qn'il y avait alors des Huns 
dans l’Aqnitaine. Ils pouvaient s’être 
séparés des troupes qui avaient sui- 
vi Attila dans cette première expé- 
dition. A cette époque, il se trouvait 
aussi des tribus d’Alains cantonnées 
dans diverses parties de la Ganle , 
vers TAquitaine, on peut-être même 
dans cette province ; il serait possi- 
ble que le prince aquitain, dont le 
nom d'ailleurs était germain, ait ap- 
partenu on à ces Alains ou à d'autres 
Barbares qui étaient venus s’établir 
dans ces régions. Nous connaissons 
trop mal l’bistoire de ce temps 
pour oser prendre promptement an 
parti sur les faits contenus dans le 
poème anonyme. Je ne vois rien qui 
puisse empêcher décidément de les 
combiner avec ce que les auteurs 
disent des expéditions desllunsdans 
les Gaules, vers l’an 436. Il y avait 
alors peu de temps qu’ Attila régnait. 
Il est probable que les chefs nommés 
par les auteurs anciens n’étaient que 


des lieutenants on des princes d’un 
ordre inférieur. Je remarquerai à 
cette occasion, que les anciens poè- 
mes Scandinaves, réunis dans le deu- 
xième volume de VEdda Sccmundina y 
publié à Copenhague eu 1818, par- 
lent souvent et avec éloge d’Attila, 
qu’ils appellent Atel , et de sa puis- 
sance. Ils font également mention des 
guerres que le roi des Huns eut à 
soutenir contre les Bourguignons, et 
les détails qu’ils donnent s'accordent 
en général avec ceux qu'on trouve 
dans le poème latin que je viens de 
citer ; ils peuvent même servir à éten- 
dre, à rectifier et à éclaircir ses récits. 
Cet accord vraiment extraordinaire, 
semble prouver qu’il existait ’de fré- 
quentes communications et de très- 
grands rapports entre tons les peu- 
ples barbares qui renversèrent l'em- 
pire romain , puisqu’ils ont conservé 
tant de renseignements sur leurs his- 
toires respectives. Le même accord 
sc remarque avec d’autres chants 
écrits en langue allemande vers le 1 1 c 
on le x 2* siècle , et également relatifs 
aux guerres d’Attila dans la Germa- 
nie et dans les régions de la Gaule 
limitrophes du Rhin. Je veux parler 
du célèbre poème des Nibélung ( Dtr 
Nibehtngen Lied). Il est remarquable 
que les Allemands, les Francs et les 
peuples du Nord, aient conservé taut 
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més au brigandage , ne faisaient nulle distinction 
d’amis et d’ennemis. En traversant l’Auvergne, ils la 
ravagèrent avec la férocité qui leur était naturelle. Avi- 


de monuments relatifs à des événe- 
ments qui tiennent si peu de place 
dans les récits des la tîns.11 semblerait 
aussi résulter de la comparaison de 
ces divers ouvrages, que les Francs 
orientaux, établis sur les bords du 
Rhin et du Necker, et voisins des 
Bourguignons, furent souvent mêlés 
avec eux, et qu'ils parent être con- 
fondus ensemble. Aussi le poème al - 
emand que j’ai déjà mentionné et 
qui est relatif à la portion des Francs 
qui habitait dans l'Alsace, contrée 
que les auteurs anciens nous appren- 


neiit avoir fait partie du pays des 
Bourguignons, donne-t-il à la région 
occupée par ces Francs le nom do 
Buriguti den land, c’est -à dire pays 
des Bourguignons .Ce rapprochement 
fait voir qnc le roi des Bourguignons 
vaincu par les Huns et appelé Gou- 
dicaire, Gundicar, Guntbacar, est le 
même que Gunnar qni , selon les au- 
teurs du Nord , fut vaincu et tué par 
Attila. Il est aussi le même que le 
Gnntharius dnpoëme latin. L’auteur 
de cet ouvrage le fait fils d’un roi 
nommé Gibicho. 


• • • • • .Sua castra movens (Attila), mandavit viscre Fraucos, 
Quorum rex Gibicho solio pollebat iu alto, 

Proie recens orta galiciens, quam posteà narro : 

Namque marem geuuit , quem Guntbarium vocitavit. 


Les auteurs du Nord donnent à ce GU 
bicho le nom de Ginke , qui n’en est 
évidemment qu’une contraction ; ils 
ont en conséquence donné le nom 
de Giukung , a la partie des Francs 
orientaux ou des Bourguignons qui 
lui obéissait. Il est digne de remar- 
que que les lois des Bourguignons 
mentionnent, parmi les anciens chefs 
de cette nation , un prince du nom 
de Gibicho, qui est sans doute celui 
dont il s’agit ici. Les poètes Scandi- 
naves prétendent qu'Attila avait 
épousé Brynhilda , sœur de Gunnar 
et fille de Giuke; mais la trahison 
d’Attila amena plus tard une guerre 
sanglante entre les Huns et les Bour- 
guignons, et causa la destruction 
complète de cette partie de la nation, 
après la mort du roi Gunnar et d’un 
autre héros, autrefois otage des 
Bourguignons ou des Francs chez 
les Huns. Ce héros, nommé Hogne 


par les Scandinaves, et Hagcn par 
les AUemans, est mentionné avec les 
plus grands éloges dans le poème la- 
tin, qui l’appelle Hagano , ce qui est 
évidemment la même chose. La mort 
tragique de ces deux princes a don- 
né naissance à plusieurs poèmes 
Scandinaves, et au chant épique des 
Nibelung , qui contient le récit des 
événements romanesques qui arrivè- 
rent durant la gnerre des Francs ou 
des Bourguignons contre Attila. J’au- 
rai occasion de faire voir dans la suite 
que flibclung était le uom national 
de cette partie des Francs orientaux 
ou des Bourguignons qui étaient sou- 
mis à Gibicho et à son lils Gunnar ou 
Guntbarins. Il existe un grand nom- 
bre de poésies et de récits Scandinaves 
qui se rapportent à cette tribn ; elle y 
porte le nom de Niflunga; c’est de là 
que vient celui de N ijlit nga-S agn , q lie 
l'on donne à sou histoire.— S. -M. 
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tus, déjà renommé pour sa valeur, s’était retiré à 
Clermont /sa patrie, après la victoire d’Aétius sur les 
Bourguignons, à laquelle il avait eu grande part. Il ap- 
prit qu’un de ses esclaves venait d’être tué par un ca- 
valier barbare. Il prend aussitôt ses armes, monte à 
cheval, et, s étant fait passage à grands coups d’épée 
au travers de l’escadron des Huns , il va chercher le 
meurtrier qu’on lui avait désigné. Il pouvait le tuer 
sur-le-champ, l’ayant pris au dépourvu; mais, pour 
faire respecter à ces Barbares la valeur romaine, il lui 
ordonna de se mettre en défense et de prendre carrière. 
On s’écarte pour les voir combattre. Dès le premier 
choc, Avitus perce le Barbare de part en part et le 
renverse mort par terre. Il se joint ensuite à Litorius, 
et marche avec lui vers Narbonne. Les cavaliers , por- 
tant en croupe chacun deux boisseaux de blé , donnè- 
rent sur les assiégeants avec tant de furie, qu’ils péné- 
trèrent dans la ville, et y rétablirent l’abondance. 
Avitus était estimé de Théodoric, qui avait tenté de 
l’attirer à son service. Après avoir rafraîchi la place , 
il en sortit pour conférer avec le roi des Visigoths, 
qu’il engagea à faire retraite, plutôt que de s’obstiner 
à un siège dont il ne pourrait retirer que du dés- 
honneur. 


FIN DU LIVRE TRENTE-UNI ÈME. 
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LIVRE XXXII. 


i. Mariage de Valentinien. h. Persécution des Vandales. m. Suc- 
cès des Suèvcs en Espagne, iv. Établissement des Francs dans 
la Gaule, v. Ils se rendent maîtres de Cologne, vi. Pirates en 
Orient et en Occident, vu. Translation des reliques de saint 
Jean Chrysostôme. vin. Publication du code Théodosien, ix. 
Défauts de ce code. x. Il a été reçu même par les Barbares, 
xi. Loi de Constantin abrogée, x». Nouvelles lois de Théo- 
dose. xiii. Voyage d’Eudoxie à Jérusalem, xiv. Carthage 
prise par Genséric. xv. Bannissement des évêques et des per- 
sonnes distinguées, xvi. Gouvernement de Genséric. xvn. 
Défaite de Litorius. xviii. Siège de Bazas. xix. Royaume des 
Âlains dans la Gaule, xx. Saint Léon réconcilie Albin avec 
Aétius. xxi. Lois de Valentinien, xxii. Genséric fait une 
descente en Sicile, xxm. Mort de Paulin, xxiv. Eudoxie 
se retire à Jérusalem, xxv. Histoire de Cyrus. xxvi. Puissance 
de l’eunuque Chrysaphius. xxvn. Assassinat de Jean-le- Van- 
dale. xxvm. Flotte envoyée contre les Vandales, xxix. At- 
taques de tous les Barbares, [xxx. Iezdédjerd II règne en Perse, 
xxxi. Mort de Sahag et de Mesrob en Arménie.] xxxii. Com- 
mencements de discorde entre les Romains et les Huns. xxxm. 
Traité honteux entre lés Huns et les Romains, xxxiv. Con- 
quêtes d’Attila en Tartarie. xxxv. Commencement des guerres 
d’Attila en Europe, xxxvi. Négociations inutiles, xxxvii. Ra- 
vages des Huns, xxxviii. Cruautés de Genséric. xxxix. Con- 
suls. xl. Voyage de Théodose en Asie. xli. Lois de Théo- 
dose. un. Crédit de Nomus. xliii. Mort d’Arcadia. xi.iv. 
Dioscore, évêque d’Alexandrie, xlv. Massacre à Constanti- 
nople. xl vi. Chrysaphius abuse de son pouvoir, xlvii. Lois 
de Valentiuien. xlviii. Les Bretons demandent du secours. 
xlix. Loi sur les sépultures, l. Réchiaire succède à Réchila, 
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roi des Stièves. li. Horrible tremblement de terre, lu. Murs 
de Constantinople rebâtis, lui. Puissance d’Attila, liv. Son 
portrait, lv. Son insolence, lvi. Il subjugue les Acatires. lvii. 
Il ravage la Thracc. lviii. Défaite djs généraux, romains, lix. 
Paix avec Attila, lx. Résistance des habitants d’Asémonte. lxi. 
Histoire de Zénon. lxii. Événements à Constantinople, lxiii. 
Éocaric arrêté par saint Germain, lxiv. Mérovée, roi des 
Français, lxv. Consulat d’Asturins. lxvi. Famine en Italie 
et en Gaule, lxvu. Conduite d’Attila à l’égard des Romains. 
Lxvm. Théodose veut faire assassiner Attila, lxix. Complot 
formé pour ce dessein, lxx. Ambassade envoyée par Théo- 
dose à Attila, lxxi. Comment cette ambassade est reçue par 
les Huns, lxxii. Attila donne audience à Maximin. lxxiii. 
Conduite d’Attila, pour convaincre les Romains de leur per- 
fidie. lxxiv. Sujet de querelle entre Valentinien et Attila. 
lxxv. Réception d'Attila dans son palais, lxxvi. Festin d’At- 
tila. lxx vu. Départ des ambassadeurs, lxxviii. Reproches 
d’Attila à Théodose, i.xxix. Attila se laisse apaiser, lxxx. 
Chrysaphius soutient l’hérésie d’Eutycliès. lxxxi. Théodose 
favorise l’hérésiarque, lxxxii. Fauxconcile d’Éphèse. lxxxui. 
Suites du conciliabule, lxxxiv. Mort de Théodose II. 


THÉODOSE II, VALENTINIEN III. 

a» 437. V alkntini en, ayant atteint sa dix-neuvième année, 
, envoya Volusianus, préfet de Rome, à Théodose, pour 
Vai™tra.eu* demander Eudoxie, qui lui était promise depuis treize 
ans 1 . Théodose proposa d’abréger le voyage de son 


1 Les consuls de celle année furent 
le célèbre Aétius et lç comte Sigis- 
vult, celui-là même qui avait été en- 
voyé en Afrique en l’an 428, ppur y 
combattre le patricc Boniface. La 
Cbrouique d’Alexaudrie lui donne le 


noin de Sigisbald ; celle de Marcel- 
liu Tappelle Sigisvuld ; il est évident 
que ce sont les diverses transcriptions 
d*un meme nom , bien certainement 
d’origine barbare. Voyez ci-dev. p. 
21, liv. xxxi, § 1 5 . — S.-M. 
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cousin en se transportant avec sa fille à Thessaloni- soor. ù : , 
que. Mais le jeune empereur voulut aller jusqu’à Con- p r0 s P ^ciir. 
stantinople, où il arriva le ai d’octobre. Le mariage “"on. Alex, 
fut célébré le 29 de ce mois; et les deux époux, ^g 1 ?', 
après avoir honoré de leur présence les fêtes ordinaires c - 2 °-, 

1 1 m Cassiod. cnr. 

en ces brillantes occasions, allèrent passer l’hiver à et.Var.i. n, 
Thessalonique , d’où ils ne revinrent en Italie que l’an- jmtin.novei. 
née suivante. Par le contrat de mariage, la donation 
que Placidie, au nom de Valentinien, avait déjà faite 
à Théodose de l’HIyrie occidentale, fut de nouveau con- 
firmée 1 ; et l’on blâma la cour de Ravenne d’avoir, par 
cette concession, affaibli l’empire d’Occident, déjà en- 
tamé par les Barbares sur toutes ses frontières. Sir- 
mium , dans la seconde Pannonie, redevint le siège 
du préfet du prétoire. Depuis le partage de lTllyrie , 
ce magistrat siégeait à Thessalonique : il fut cinq ans 
après obligé d’y revenir, lorsqu’Attila eut ruiné Sir- 
mium. 

Genséric, tranquille possesseur de la plus belle con- 
trée de l’Afrique, y commençait une persécution, qui 
ne fut interrompue que par de courts intervalles pen- 
dant les cent années que les Vandales régnèrent dans Baronius. 

. T 5 . . . . Ruinart ad 

ces provinces. L Arianisme, aussi sanguinaire que i i- vîct. v»t. 
dolâtrie, se déchaîna avec fureur contre les catholi- p ' 431 ' 
ques. Les évêques étaient chassés, outragés, traînés 
dans d’affreux déserts , où ils étaient exposés aux bêtes 
féroces et à toutes les misères de la vie. Genséric n’é- 
pargna pas ses officiers les plus fidèles, qui chérissaient 
sa personne , mais qui détestaient son erreur. Ce fut 
pour l’Église de ce siècle une nouvelle matière de 


II. 

Persécution 

des 

Vandales. 


1 Voyez ci-dev. p. 6, note i, liv. xxxi , § 4 * — S.-M. 
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triomphes. La constance des martyrs croissait dans la 
même proportion que la rage des persécuteurs ; et l’on 
vit encore des enfants et des femmes surmonter, par 
un courage invincible , toute la cruauté des tyrans. 

Les Suèves s’emparaient en Espagne des pays que 
les Vandales avaient abandonnés 1 * . Leur roi Réchila*, 
prince plein de feu et de bravoure , suivant les traces 
de son père Herménéric, défit, près de la rivière de 
Xénil, nommée alors Singilis 3 , dans la Bétique, le gé- 
néral Andévotus, que l’empereur avait envoyé avec une 
armée. Andévotus fut tué dans la bataille, et le vain- 
queur fit un riche butin, qui lui servit à pousser plus 
loin ses conquêtes 4 . Après avoir soumis toute la Bé- 
tique, il passa en Lusitanie, et se rendit maître de 
Mérida \Emerita\, qui en était la capitale 5 . La prise 
de cette ville acheva de détruire ce qui restait d’Alains 
en ce pays. Le cçnnte Censorius , que l’empereur avait 
chargé de traiter avec les Suèves , n’ayant pu se faire 
écouter, fut assiégé dans Myrtilis , aujourd’hui Mer- 
tola sur la Guadiana , et obligé de se rendre. Réchila 
réduisit sous sa puissance la province de Carthagène 6 , 
et la défaite de Vitus lui en assura la possession Ce 
général , ayant passé les Pyrénées avec une armée nom- 


1 L’empereur Théodose fut cette 
année consul pour la seizième fois; 
il eut pour collègue un membre de 
l’ancienne famille Anicienne,Anicius 
Acilius Glabrio Faustus , qui , à ce 
qu'on croit, avait été préfet de Rome 
en 408 et 49.3. On verra ci-après, § 
8 , p. 106 , not. 2 , qu’il le fut une 3 e 
fois. On pense encore qu’il fut préfet 
d’Italie en 44 2 . — S.-M. 

* Ou Ricci la. — S.-M. 

3 Ou Singilion et Si agi il as. — S.-M. 


4 Amlcvotum cum sua , quam ha- 
bebat , manu adSingilioncm , Bccticœ 
fluviurn , aperto marte pr os t ravit, 
magnis cjus auri et argenti opibus 
occupatis. Idat. Chron. — S.-M. 

5 Idat ins place la prise de cette 
ville en l’an 439 . — S.-M. 

6 Cette conquête est , selon Ida- 
tius, de l'an 440 . — S.-M. 

? Ce général fut défait cinq ans 
après, en l’an 445, encore selon Ida- 
üus. — S.-M. 
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breuse de Romains et de Visigoths, qui s’étaient joints 
à lui dans l’espérance de s’enrichir du pillage, com- 
mença par dévaster le pays qu’il avait ordre de recou- 
vrer ou de défendre. Le roi des Suèves vint à sa 


rencontre ; la victoire ne balança pas : Vitus prit l’é- 
pouvante dès le commencement du combat ; et , par sa 
fuite, il laissa les Suèves maîtres de tout le pays , qu’ils 
ravagèrent. Réchila, après neuf ans de règne et de 
conquêtes perpétuelles, mourut à Mérida en 447* H 
eut pour successeur son fils Réchiaire. 


Théodoric, après avoir levé le siège de Narbonne, 
n’avait pas quitté les armes. Aétius marcha contre ce 
prince, et lui tua huit mille hommes. Mais un plus re- 1 
doutable ennemi menaçait d’envahir la partie septen- 
trionale de la Gaule. La paix qu’Aétius avait faite avec t 
les Francs en 43a, ne s’accordait avec le caractère ni 
de la nation, ni du prince qui la commandait alors, i 
Clodion brûlait d’impatience de s’établir dans la Çaule, 
et d’effacer l’affront fait à ses armes par la victoire 
d’Aétius. Il paraît même que, par le traité de paix, on 
avait cédé aux Francs quelque portion des contrées 
dont ils avaient été chassés en 4^8 1 . Clodion faisait 
alors sa résidence en-deçà du Rhin, dans le château de 
Disparg [Disp argus ] , qu’on croit être Doesbourg, en- 
tre Bruxelles et Louvain 3 . En 438, ce prince, ayant 
envoyé des coureurs jusqu’à Cambrai [Ca/naracum ] , 


1 Ce n’est qu’une conjecture mo- quelle était réellement la situation 

derne, mal appuyée par le témoi- de ce château qui, selon Grégoire de 

gnage des anciens. — S.-M. Tours, 1. a , c. 9 , était sur les fron- 

» Les savants, qui se sont occupés lières des Thoringiens ou des Ton- 
des origines de l'histoire de France, griens. Chlogio , dit -il, apud Dis - 
se sont livrés à beaucoup de discus- pargum castrum habita but, quod est 
sions contradictoires , pour savoir in termina Thoringorum ou Tungro- 
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pour reconnaître le pays, se mit en marche, traversa 


77/m, selon nn antre manuscrit. Par 
les mots l'horins'orum ou Tungrorum % 
beaucoup desavants ont pensé qu'il 
fallait entendre le pays desThurin- 
giens , situé dans le centre de l'Al- 
lemagne ; d’où il faudrait conclure 
qu’à *l’époque dont il s’agit , et 
même long- temps après, les Francs 
habitaient encore exclusivement 
au-delà du Rhin, et n’avaient au- 
cun etablissement en-deçà de ce fleu- 
ve; ce qui est en contradiction avec 
les faits et même avec tout le pas- 
sage où Grégoire de Tours parle de 
la situation du fort de Disparg. Car 
aussitôt après cet écrivain rapporte 
qu'au midi de ce lieu jusqu’à la Loi- 
re , le pays était occupé par les Ro- 
mains. In his autem partibus , id est 
ad meridionalem plagam , habita- 
bant Romani us que Ligerim fLuvium. 
Ponrrait-il employer de telles expres- 
sions, s’il s'agissait d’un pays situé 
au-delà du Rhin? Son récit ne doit 
d’aillears laisser aucnn doute sur la 
position assignée par cet historien au 
pays qu’il appelle T/toringia. Il dit 
donc que, selon beaucoup d’auteurs, 
les Francs étaient sortis de la Pan- 
nonie, tradunt mu/ti eosdem de Pan- 
nonid fuisse digressos , et qn'ils avaient 
d'abord occupé les bords du Rhin , 
et primiim qnidem liitora Rhcniarn - 
nis incoluisse. Ils passèrent ensuite 
ce fleuve, pour s’établir dans la Tho- 
riugie , dehinc , transacto Rheno, Tho - 
ri notant translatasse. 11 est évident 
qu’il ne peut être question en ce pas- 
sage que dn pays des Tnngriens,7’///i- 
grorum regio , c'est-à-dire dn pays de 
Liège , dont les évêques portèrent 
long-temps le nom d’évêques de la 
cité de Tongres , ville située à une 
petite distance an N. O. de Liège, 


civitas Tungrorum on Leodium, c’est- 
à-dire Liège. Le pays était occupé par 
cinq petits peuples dont il est ques- 
tion dans César, qui les appelle Se- 
gni t Condrusi , Eburones , Cœrccsi et 
Peemani. Le canton qu’ils occupaient 
sur les deux rives de la Meuse rece- 
vait le uom de Tungria , de Tungri 
qui était, à ce qu’il parait, leur déno- 
mination collective. Elle se trouve 
pour la première fois dans Pliue, 1. 
4,c. 17, et 1. 3i , c. 2, qui fait men- 
tion de leur ville qu’il appelle 77//*- 
gri, et dans Tacite. Cet auteur, qui 
en parle en plusieurs endroits, sem- 
ble dire que c’était eux particulière- 
ment qui s’appelaientOermaiDS,et qua 
c’était une dénomination ancienne 
qui avait été remplacée par celle des 
Tungri. Germaniœ vocabu/um recens , 
et nuper additum;quoniam,qui primi 
Rhenum transgressi Gai/os expnle- 
rint , ac nunc Tungri , tune Gennani 
vocati sint. Tacit. Genn. c. a. Ce 
passage est tout-à-fait en harmonie 
avec celui de César, de bel!. G ail. 1. 
a , c. 4 , dans lequel il est dit que 
les Condrusi t les Eburones , les Cas- 
reesi et les Peemani , étaient les 
peuples que l’on appelait générale- 
ment Germains, Condrusos , Eburo- 
nes , CeerarsoSy Permanos, qui uno no- 
mine Gennani adpellantur. Ces deux 
textes s’expliquent parfaitement et il 
n’est pas besoin pour les accorder de 
recourir à un passage de Procope, 
de bel/. Goth. 1. 1 , c. 1 a , dans lequel 
il est dit que les Thoringicns, 0cpiy- 
yci , occupaient une région qui lear 
avait été concédée par Auguste ; tout 
ce qu'on peut inférer de ce dernier 
passage, c’est que les Tungriens, éta- 
blis depuis long temps dans ce pays, 
ont pu y conserver une certaine li- 
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la forêt Carbonnière [ Carbon aria Sylva ] ', battit un 
corps de troupes qui s’opposait à son passage, surprit 
la garnison, s’empara de la ville a , et poussa ses con- 
quêtes jusque sur les bords de la Somme \Sumina\. Il 
se rendit maître de Tournai et d’Amiens 3 . Aétius ar- 
riva trop tard pour sauver ces villes. Mais , comme les 
Francs voulaient s’étendre dans l’Artois, il les surprit 
près de Lens 4 , pendant qu’ils ne songeaient qu’à se 
divertir à l’occasion du mariage d’un de leurs capi- 
taines. Ce fut une déroute, plutôt qu’une défaite. Ma- 
jorien, qui servait alors sous Aétius, se distingua en 
cette rencontre 5 . Il resta aux Francs assez de forces 


berté , en vertu de quelques transa- 
ctions conclues avec Auguste , qui les 
aurait admis au nombre des alliés de 
l'empire, et leuraurait laissé une sorte 
d'indépendance, quoiqu'ils fussent 
enveloppés dans la circonscription 
des provinces romaines. L'abbé Du- 
bos a bien fait voir, dans son Histoire 
critique de la Monarchie française , 
l.a, à. 7 , que la Thoringia. de Gré- 
goire de Tours était la Tungrie des 
bords de la Meuse, et que ces deux 
noms, peu différents, s'étaient primi- 
tivement appliqués aux Tungriens 
et aux Thuringiens .de l'Allemagne 
centrale. — S.-M. 

1 L'auteur des Ccsta Francorum , 
c. 5, qui copie presque toujours 
Grégoire de Tours, ajoute cependant 
quelque chose à son récit; il rapporte 
qu'a près avoir traversé la foret Car- 
bonnière , c'est-à-dire la foret des 
Ardennes , Clodion se rendit maître 
deTournay. Chlodit » Carbonariam 
sjWatn ingressus , Tornacensem ur- 
bem obtimiit. — S.-M. 

» Chlogio aiitrm missis explora - 

Tome FJ . 


toribus ad nrbem Camaracum , per- 
lustrata omnia 9 ipse secutus t Romanos 
proterit , civitatem adprehendit.&reg. 
Turon. La, c. 9 . — S.-M. 

3 C’est l’auteur des Gesta Frai * - 
cornm qui atteste, comme on l’a vu 
ci-dessus , que Tournay fut conquis 
par Clodion ; mais aucune autorité 
respectable ne nous apprend qu'A- 
miens ait éprouvé alors le même sort. 
C’est uneconjeeture de Bûcher, deVa- 
lois,étde plusieurs autres savants, qui 
ont conclu ce fait, de ce que Grégoire 
de Tours étendait jusqu'à la Somme 
les conquêtes de Clodion. — S.-M. 

4 On apprend de Sidonius Apolli- 
naris, carra. 5 , v. ai5, que le lieu 
où les Francs furent vaincus par Aé- 
tius, était un bourg appelé Helena , 
dont on ignore la véritable position. 
Les uns pensent qu’il répoud à la 
ville de Lens , tandis que d'autres le 
mettent au Vieux llcsdin. On a trop 
peu de renseignemeuts sur ce point, 
pour pouvoir se décider. — S.-M. 

^ Cette victoire d’ Aétius est ra- 
contée par Sidonius Apollinaris f 

7 


Chifflet. 
aiiast, Cliil- 
der, p.i 1 . 
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pour se maintenir dans les places dont ils s’étaient mis 
en possession. On conjecture qu’Aétius, las de verser 
sans cesse le sang des Romains, pour repousser une 
nation opiniâtre et indomptable, fit la paix avec Clo- 
dion, et lui céda la souveraineté des pays qu’il venait 
d’envahir. C’est de cette année 438, qu’on peut dater 
avec certitude l’établissement fixe et permanent des 
Francs dans la Gaule. Clodion choisit pour capitale 
de son nouveau royaume, ou Cambray \Camaracum], 
ou Amiens \Ambianum\, ouTournai [Ziomacuw/]. Les 
sentiments des divers auteurs se partagent entre ces 
trois villes. Aétius contracta même avec lui une étroite 
amitié : il adopta le plus jeune de ses fils ', qu’il com- 
bla de riches présents; et il l’envoya à Ravenne pour 
obtenir de l’empereur la ratification du traité, et pour 
lui offrir les services de la nation française 3 . Le rhé- 
teur Priscus rapporte qu’il avait vu ce jeune prince à 
Rome 3 ; et l’on croit avec quelque fondement, que 


flans son panégyrique de Majorien, carm. 5 , v. 2 la et sep. 


Pugnasbs. ...... Francus quâ Cloio patentes 

Alrebatum terras pcrvaserat. Hic coeuntes 
Claudebaut angusta vias, arctique subactum 
Vicum Heleoatxi , fîumenque simul sub traraite longo 
Artus supposais trabibus transmiscrat agger. 

Illic te posito , pugnabat ponte sub ipso 
Majorianus eques. Fors ripæ colle propiuquo , 
Barbaricus resonabat hymen , Scythicisque chorei» 
Nubebat tlavo similis nova nupta marito. 

Etc., etc. — S.-M. 


* 0 stov aurov 6 Àe'rto; iroir.aà- 
p.ev 0; 7rat^a. Prise, ejcc. leg. p. 4 t>- 
Comme Priscus ne nomme pas le. 
roi franc, dont ce prince était fils, 
ou ne pent regarder comme constant, 
qu'il s'agisse réellement ici d'un fils 
de Clodion. Il existait alors d'autres 
chefs Francs indépendants.— S.-M. 


* Âp.ot tû> ëxaiXeucvTt s7rt çOiîa 

te xai à.TtéTzty.tyt, Prise. 

Ibid. p. 40. — S.-M. 

Ov xaTa riiv P<ûp.r,v uS'cy.£v 
irpeaêeuop.Evov. Ibid. Le même auteur 
remarque que ce prince était fort 
jeune, sans barbe, et il rappelle sa 
belle chevelure blonde, qui flottait 
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c’était Mérovée, fils et successeur de Clodion *. 

Dans ce même temps, un détachement de Francs Ils 
ravageait le territoire de Trêves et de Cologne. Trêves < j en * 1 oiaitrc* 

° o de Cologne. 

\Treveris ] , la principale cité de la Gaule depuis le rè- 
gne de Maximien Hercule , image de la ville de Rome 
par le luxe et la débauche, autant que par le rang et 
la célébrité, fut saccagée pour la quatrième fois. Le 
fer et le feu n’épargnèrent ni les habitants ni les édi- 
fices. Il paraît, par la suite de l’histoire, que les vain- 
queurs l’abandonnèrent après le pillage. Mais ils con- 
servèrent Cologne [Colonia\ , qu’ils surprirent dans un 
temps de réjouissances , tandis que les principaux de 
la ville faisaient ensemble un grand festin. Les Francs 
étaient païens. Aussi les anciennes chroniques ne don- 
nent-elles point d’évêques à Cologne depuis l’an 43o 
jusqu’à Clovis; non plus qu’à Tournai , ni à Cambray 
depuis l’invasion des Vandales en 4<>7 , jusque vers la 
fin de ce siècle. 

Tandis que le continent de l’Afrique, de l’Espagne vi. 

. - , , * Pirates en 

et de la Gaule, était ravage par tant de guerres san- orient et en 
glantes, la mer était couverte de pirates, qui déso- ^* C1 
laient les côtes des deux empires. Ils firent une des- Marcel. chr. 
cente en Sicile. Une autre troupe de ces brigands 
courait la Propontideet l’Hellespont. Cotrad, leur chef, 


avec grâce sur ses épaules. 
touXou àp^ojxévoo, Çavôov rÀv kojadv, 

aÙToiî 'nreptx«x u H ,evy ' v P ,e ï e “ 

ÔOÇ WJJLOIÇ. — S.-M. 

1 C'est au contraire un fait assez 
douteux. Aucun auteur ne l’atteste 
positivement, et les faits desquels on 
essaye de le déduire sont peu dé- 
cisifs. Parmi les généalogies des rois 
francs, il en est peu qui donnent à 
Mérovée la qualité de fils de Clodion, 


et ce sont les plus modernes. Gré- 
goire de Tours se contente de dire 
qu’on assurait que Mérovée était de 
la race de Clodion, de hnjus stirpe 
quidam Merovechum regem fuisse 
adserunt. Greg. Tur. l. a,c. 9. Je 
donnerai ci-après, § 64, p. 17 4, n.a, 
les raisons que j’ai de ne pas regar- 
der comme bien constant que Méro- 
vée ait été réellement fils de Clodion. 
— S.-M. 

7 - 
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fut pris, et exécuté à Constantinople, avec plusieurs 
de ses camarades 1 . 

Ce fut pour cette ville un spectacle aussi édifiant , 
que pompeux et magnifique, d’y voir rentrer comme 
en triomphe un illustre mort, qui, trente-quatre ans 
auparavant, en était sorti chargé de disgrâces et accablé 
de tout le poids de la colère de son souverain. Proclus, 
désirant réunir à son église ceux qui s’en étaient sé- 
parés depuis l’exil de Jean Chrysostôme, engagea l’em- 
pereur à faire transférer à Constantinople les reliques 
de ce saint évêque. Théodose envoya des sénateurs à 
Comane, où Chrysostôme avait consommé son sacrifice. 
Il voulut que la translation fût décorée de la pompe 
la plus solennelle. Il passa lui-même le détroit avec 
l’évêque Proclus, les magistrats et une foule de peuple, 
pour aller au-devant jusqu’à Chalcédoine. Le corps 
de cet illustre prélat y arriva le 27 de Janvier, et fut 
placé dans la galère de l’empereur. Dès qu’on eut 
abordé à Constantinople , on le transporta dans un 
char à l’église des Saints Apôtres. Pendant cette pieuse 
cérémonie , Théodose donna toutes les marques du re- 
gret le plus sincère, pour réparer l’injustice de sa fa- 
mille. Il pleurait sur le cercueil, il le couvrait du man- 
teau impérial; et y appliquant le front et les yeux, il 
implorait auprès de Dieu l’intercession du saint prélat 
en faveur de son père, et sur-tout de sa mère , dont la 
haine implacable l’avait si cruellement persécuté. Tout 
le peuple versait des larmes de joie : on croyait encore 
voir, encore entendre Chrysostôme : on bénissait l'ê- 
tre suprême, éternel dans sa gloire et immortel dans 

1 Cotradis prœdo cnm piratis suisque comitibus cap tus in terjcctusque est . 
Marc, cornes, Chron. — S.-M. 
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ses saints auxquels il la communique. On comblait de 
louanges l’humble piété de Théodose , la générosité de 
Proclus; et dès ce moment, tous les cœurs s’étant réu- 
nis, la division cessa dans l’Église de Constantinople. 

Théodose s’occupait dans ce même temps d’un objet 
digne de l’attention d’un souverain. Jusqu’au temps de 
Dioclétien, les lois émanées de l’autorité impériale n’a- 
vaient point été recueillies en un corps. Détachées les 
unes des autres, elles échappaient à la plus laborieuse 
recherche. Sous Dioclétien, deux savants jurisconsultes 
Grégoire et Hermogénien, les rassemblèrent, en com- 
mençant au règne d’Hadrien , qui avait donné au droit 
romain une nouvelle forme , en publiant l’édit perpé- 
tuel. Ils composèrent chacun un code qui porta leur 
nom, et dont on retrouve des fragments dans les ou- 
vrages des écrivains postérieurs. Il paraît que ces deux 
codes furent autorisés par quelqueconstitution impériale; 
mais ils étaient sans doute trop imparfaits. Les décisions 
des divers empereurs, souvent contradictoires, jetaient 
dans les jugements beaucoup d’incertitude et d’embar- 
ras. La science du droit n’en était devenue ni plus claire , 
ni plus facile. Pour se guider dans ce labyrinthe, il 
fallait encore consulter une infinité de volumes : et 
Eunapius, qui vivait sousGratien, dit que de son temps 
la bibliothèque d’un jurisconsulte faisait la charge de 
plusieurs chameaux ’. D’ailleurs un grand nombre de 
ces lois, nées dans le sein du paganisme, ne s’accor- 
daient plus avec la religion chrétienne : en sorte que 
Théodose fondait des chaires de jurisprudence dans l’a- 
cadémie de Constantinople, et que le nombre des juris- 

1 Âxfloç (liai xajiTiXuv itcU.üv. Eunap. in JEdes. t. i , p. 4a, ed. Boisa. 
— S.-M. 




» 

VÏIf. 

Publication 
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Eunap. vita 
AEdcs. t. i , 
p. \iy ed. 
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ftovcl. 
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1. 1 , c.7. 
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consultes diminuait tous les jours. Pour ranimer cette 
étude, et donner au droit public et privé une forme 
plus assurée, il résolut de composer un nouveau code. 
— [Des découvertes toutes récentes nous ont fait con- 
naitre que cette entreprise importante avait été com- 
mencée long-temps avant le temps dont il s’agit. Son 
exécution fut longue et difficile. 11 s’écoula plus de neuf 
années, entre l’époque où elle fut conçue et son entier 
achèvement. Commencée eu l’an 4 ^ 9 » retardée et re- 
prise dans la suite, elle ne fut terminée qu’en 438 , et 
à peu d’exception près , par d’autres que ceux qui pri- 
mitivement avaient été chargés de cette grande compi- 
lation 1 .] — Théodose avait choisi pour l’exécution de cet 
ouvrage huit personnes d’une probité reconnue et d’une 
science consommée. — [ Elles furent désignées par un 
rescrit impérial adressé au sénat, et donné à Constan- 
tinople le 26 mars 429 > sous le consulat de Florentius 
et de Dionysius 2 .] — Le chef decette honorable commis- 
sion était Antiochus, [qui après avoir été questeur ,exer- 


1 C’est ce qui résulte des décou- 
vertes faites depuis peu dans les ma- 
nuscrits palimpsestes des bibliothè- 
ques de Turin et de Milan par MM. 
Àmédée Peyron et Clossius. Ces dé- 
couvertes complètent la connaissance 
que non s avions du code Théodosien, 
dont les six premiers livres ne nous 
sont restés que par extraits , et dont 
la totalité meme ne nous était pas con- 
nue ; car nous les possédions sans le 
rescrit qui forme le préambule im- 
périal, comme dans le code Justinien, 
et il y manquait un grand nombre 
de titres, dont ort nous aVé vêlé l’exis- 
tence. Les découvertes de M. Amé- 
dée Peyron ont été communiquées à 
l'académie de Turin, le 3o janvier 

18a 3, et elles sont publiées dans le 


a 8 e volume des Mémoires de cette 
compagnie. Plusieurs fragments de 
M. Peyron ont été complétés par les 
découvertes du même genre faites à 
Milan , par M. Clossius , et leur résul- 
tat a été consigné dans une publica- 
tion faite à Tubingue en Wurtem- 
berg , sous le titre Theodosiani codi - 
cis genuini fragmenta , 1 82 4 » un vol, 
in- 8°. L'abbé Mai avait antérieure- 
ment trouvé plusieurs autres frag- 
ments du même code, qui ont été 
imprimés à Rome et réimprimés à 
Paris , mais ils sont d’une très-mé- 
diocre importance. — S.-M. 

2 La hn de ce rescrit se trouve 
dans le travail de M. Peyron ; il a été 
complété par les découvertes de M. 
Clossius. — S.-M. 
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çait la charge de préfet du prétoire et qui fut consul en 
l’an 43 1 '. On lui adjoignit 2 le comte Théodore, secré- 
taired’état 3 ,EudiciusetEusèbe, maîtres des requêtes 4 . 
Jean ex-ministre des finances 5 ,Comazon et Eubulus, maî- 
tres des requêtes à l’extraordinaire 6 ,et un habile juris- 
consulte nommé Appellès’.j — Ce travail demandait des 
hommes intègres, judicieux et parfaitement instruits. Il 
s’agissait de réunir dans un seul volume les ordonnan- 
ces des divers princes ; de rejeter celles qui étaient ou 
injustes, ou inutiles, ou opposées à d’autres plus rece- 
vables; de réduire sous le même titre celles qui avaient 
rapport au même objet, d’en corriger les fautes et les 
altérations, de les abréger en ne présentant que le dis- 
positif, la raison et la sanction de la loi, sans en chan- 
ger l’esprit ni en altérer le sens. Comme la religion 
doit être l ame du système politique, il fut décidé qu’on 
ne ferait entrer dans ce recueil que les lois des princes 
chrétiens 8 , et qu’on ne remonterait pas au-dessus du 
temps de Constantin. Dans cet espace de cent vingt- 

1 Antiochum r v. i, ex-qucestore et 
prafecto. On lisait antérieurement 
dans Lebeaa, qui avait été préfet du 
prétoire et consul en 43 1 . Cette lé- 
gère modification, causée par l’inser- 
tion des nouvelles découvertes faites 
sur le code Théodosien, est avec les 
additions indiquées dans ce paragra- 
phe, le seul changement que j’ai cru 
devoir y faire. — S.-M. 

* Jusqu’à présent , à l’exception 
du nom d’Antiochus, chef de la com- 
mission , ceux des autres membres 
étaient restés inconnus. Il en était 
de même des seize membres de la 
seconde commission , dont on igno- 
rait même l’existence. — S.-M. 


3 Theodorum v. s. comitem et ma- 
gistrum memoriœ. — S.-M. 

4 Alagistros scriniorurn. — S.-M. 

•* Johannem v. s. ex-comite nostri 

sacrarii. — S.-M. 

6 Ex - magistris scriniorurn. — 
S.-M. 

7 Appellera r virum disertissimum 
scolasticum. — S.-M. 

s C’étaient ceux qu’on appelait 
alors legitirnos principes , pour les 
distinguer des empereurs payens. 
Prosper , en indiquant dans sa Chro- 
nique l’époque de la promulgation 
du code Théodosien , s’exprime ain- 
si : Theodosianus liber omnium le - 
’gutn legitimorum principum in unum 
collcctarum editus. — S.M. 
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six ans, quinze empereurs avaient travaillé à régler 
toutes les parties de l’administration civile, militaire 
et ecclésiastique. Ce projet fut communiqué à Valen- 
tinien , qui , pour en procurer une exécution complète, 
ouvrit lesarchives de l’einpire d’Occident. — [On ignore 
les causes qui retardèrent l’exécution de cette utile en- 
treprise; il est probable que les querelles suscitées par 
le concile d’Éphèse et par le nestorianisme furent les 
plus puissantes ; quoiqu’il en soit, il fallut en l’an 435 
que Théodose instituât une nouvelle commission pour 
mettre la dernière main à cet ouvrage *. Le nombre 
des membres fut le double de ceux qui composaient la 
première; ils étaient seize, parmi lesquels on ne re- 
trouve qu’Antiochus, qualifié alors de consulaire* et 
désigné encore comme chef de la nouvelle commission , 
et le comte Eubulus, qui était alors questeur 3 . Les 
autres membres étaient Maximus qui avait rang de 
questeur 4 ; les comtes Spérantius, Martyrius, Alÿpius, 
Sébastien, Apollodore, Théodore, et Dion, membres 
du conseil 5 ;les comtes Maximinet Ipbigénes; Diodore, 
et Procope, maîtres des requêtes 6 , Erotius questeur, 
et ex-vicaire des préfets ?, et enfin Nestorius dont la 
qualité nous est inconnue. Ils furent désignés par un 
resent impérial donné à Constantinople, le 21 décem- 
bre de l’an 435. Ces nouveaux commissaires mirent plus 

cornes et queestor nos ter, — S.-M. 

4 Maximus d. i, insignibus quœ - 
storice dignitatis ornatus . — S.-M. 

Spec labiles comités consistoriani. 
-S.-M. 

6 Spec ta bile s comités et ma gis tri 
sacrorum scriniorum . — S.-M. 

7 Erotius v, s, ex-vicariis et quœ - 
stor, — S.-M. 


1 Ce décret se trouve en totalité 
dans la publication de M. Amédée 
Peyron; le volume de M. Clossius 
n'en offre que quelques fragments 
inintelligibles. — S.-M. 

* Antiochus amplissi/nus atque am- 
pli ssim us prcefecturis et consularis. 
— S. M. 

3 Eubulus inlustris ac magnifiais 
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de célérité dans leur travail que leurs devanciers, et 
la rédaction du code entier fut achevée en deux an- 
nées environ.] — On rassembla en seize livres [nom- 
bre égal à celui des membres de la commission], 
les différentes sortes de constitutions publiées dans les 
deux empires, les édits, les rescrits, les ordres adressés 
aux magistrats, les discours des empereurs au sénat, 
les pragmatiques, les actes et les décrets du conseil; 
enfin, un grand nombre de mandements envoyés aux 
gouverneurs des provinces et aux autres officiers. Pour 
laisser à chaque prince la gloire qui lui était due, on 
eut soin de marquer à la tête des lois le nom de ceux 
qui en étaient les auteurs, et celui des magistrats à 
qui elles étaient adressées : la souscription exprime le 
lieu où elles ont été données et la date par les consulats. 
Ces attentions ont fait de ce code un monument histo- 
rique très précieux '. Dès que ce grand ouvrage fut 
achevé, Théodose, par un édit du i5 de février de cette 
année a , déclara qu’à commencer au premier de janvier 
prochain , les lois comprises dans ce recueil auraient 
seules autorité dans l’empire, et quelles serviraient de 
régie certaine pour la jurisprudence des tribunaux. Il 
donna ordre de publier ce code dans toutes les provin- 
ces. Les ordonnances qui furent dans la suite ajoutées 
par lui et par les autres empereurs jusqu’à la législation 
de Justinien , prirent le nom de Novelles. Ce code fut 
adopté dans l’empire d’Occident. — [Le procès verbal 
de son adoption par le sénat de Rome a été retrouvé 


1 Une loi de Constantin, rendue 
à Sabaria le 26 juillet 322 , avait dé- 
clare sans autorité, tout édit ou dé- 
cret qui ne porterait pas une indi- 


cation de jour ou de consul. — S.-M. 

1 Cet édit fut adressé à Florentins, 
alors un des préfets du prétoire en 
Orient. — S.-M. 
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tout récemment, et il contient des détails très curieux 
sur la manière dont les actes importants de l'autorité im- 
périale étaient communiqués au sénat 1 . Cette compagnie 
fut en cette circonstance présidée par Anicius Acilius 
Glabrio Faustus, alors consul et préfet du prétoire, 
après avoir été trois fois préfet de la ville a . Il était 
assisté en cette occasion par le préfet Paulus, qualifié de 
vir clarissimus et par son vicaire Junius Poinponius 
Publianus , qualifié seulement de vir spectabilis :i . ] 
Neuf ans après 4 , les deux empereurs s’envoyèrent mu- 
tuellement les lois qu’ils avaient ajoutées dans cet in- 
tervalle ; et chacun fit publier celles de son collègue , 
afin que les deux empires fussent gouvernés selon le 
même esprit et soumis à une discipline uniforme. 

Malgré la capacité et les soins des rédacteurs, les 
critiques les plus clairvoyants reprochent à ce code 
plusieurs imperfections. En abrégeant les lois, on les 
a quelquefois obscurcies : il y a des omissions impor- 
tantes; on y trouve des lois répétées, d’autres placées 
sous un titre qui ne leur convient pas; quelques-unes 
coupées en deux et séparées sous différents titres, de 
manière que chaque partie en est tronquée, et man- 
que même quelquefois de sens et de construction. 11 
s’y en est glissé qui portent un caractère de supersti- 
tion, ou qui favorisent l’hérésie : lois faites dans des 


* Ce procès-verbal accompagné 
de l’indication de tontes les forma- 
lités accessoires, necessaires pour en 
assurer la validité, a été retrouvé par 
M. Clossius dans un manuscrit pa- 
limpseste et dans sa pleine intégrité. 
— S.-M. 

a Ou savait déjà que Faustus avait 
été deux fois préfet de Rouie sous 
llonorius, en l’an 4 o 8 et en 4*3 : ce 


procès-verbal, eu nous apprenant 
qu’il l’avait été trois fois , fait voir 
que c’est à lui que s’adresse une loi 
de Valentinien 111 , datée du 17 juil- 
let 4^5 , et que c’est en l’au \i5 qu’il 
avait exercé ses fonctions, pour la 
troisième fois. — S.-M. 

3 Ces deux magistrats étaieut in- 
connus antérieurement. — S.-M. 

4 En l’an 447. — S.-M. 
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temps de ténèbres et de division , mais qui n’auraient 
pas dû reparaître sous les auspices d’un prince zélé 
pour la religion et pour la doctrine orthodoxe. Ces 
défauts n’empêchent pas que ce code ne soit très-esti- 
mable; et que pour les lois qu’il contient, il ne soit 
même préférable au code de Justinien, où le texte de 
ces lois est souvent infidèlement rapporté, et altéré en 
plusieurs manières. 

L’autorité du code Théodosien s’étendit jusques chez x. 
les peuples barbares , et se conserva long-temps. Il ne même paî 
subsista que quatre-vingt-dix ans en Orient, où il avait lcsD * rba^e, . 
pris naissance : Justinien l’abrogea pour en établir un 
nouveau. Mais en Occident, il survécut à l’empire. 
Théodoric, et ses successeurs en Italie, après avoir 
soumis les Romains, se soumirent eux-mêmes à la loi 
romaine. Les Francs, les Bourguignons, les Lombards, 
qui avaient apporté avec eux leurs propres constitu- 
tions, eurent assez d’humanité pour laisser aux peuples 
subjugués l’usage de leur ancien code. Les Visigoths 
se l’approprièrent. Leur roi Alaric, la vingtième année 
de son règne, 5o6 de Jésus-Christ, après avoir pris 
conseil des évêques et des nobles de ses états, fit pu- 
blier un code qui fut nommé le code Alaric. C’était 
un abrégé de celui de Théodose, où l’on fit entrer 
quelques extraits des codes Grégorien et Hermogénien, 
des Sentences de Paul, des instituts de Caïus ' , et des 


1 L’ouvrage de ce célèbre juris- 
consulte , dont il n'existait que des 
fragments cités dans les Institntes de 
Justinien et dans les écrits de quel- 
ques anciens jurisconsultes, a été re- 
trouvé presque en entier dans un ma- 
nuscrit palimpseste de la bibliothè- 
que du chapitre de Vérone. Il a été 
publié pour la première fois à Berlin 


en i8ao. M. Fr. L. Goeschen vient 
d'en publier une seconde édition à 
Berlin, i8*4» un vol. in-8°. sous le 
titre Gaii institutionum commenta - 
rii IV. On y a joint quelques autres 
fragments de jurisprudence, tirés des 
manuscrits de la même bibliothè- 
que. — S.-M. 
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Novelles. Ce recueil est appelé l’abrégé d’Anien, au- 
quel il a été faussement attribué, parce qu’Anien, réfé- 
rendaire d’Alaric, en souscrivit les exemplaires, afin de 
leur donner le sceau de l’authenticité '. Goiaric, comte 
du palais, en avait été le rédacteur. Les Visigoths dans 
la Gaule et dans l’Espagne suivirent le code Alaric 
pendant près de cent cinquante ans, jusqu’à ce que 
Cbindasvinde , qui commença son règne en 642, y 
substitua d’autres lois. Durant les siècles d’ignorance, 
le code Théodosien demeura long-temps enseveli dans 
l’obscurité. Jean Sichard, professeur en droit à Tubinge 
dans le seizième siècle, le tira de la poussière des bi- 
bliothèques, et le donna au public, mais tronqué et 
mutilé. Jean du Tillet, greffier du parlement de Paris, 
le fit paraître en meilleur état. Cujas en a donné une 
édition plus complète. Enfin , Jacques Godefroi l’a 
enrichi d’un commentaire, où l’on admire deux qualités 
qui ne vont pas toujours ensemble; la plus vaste éru- 
dition, avec la plus saine et la plus judicieuse critique. 

I( A peine ce code eut-il été publié, que Théodose 
Loi de con- hii-mêine en réforma quelques lois et en ajouta de 
g™- nouvelles. Constantin , dans le dessein d’augmenter en 
Tiieod? la. P eu temps la ville de Constantinople, avait déclaré 
que ceux qui possédaient des terres dans le Pont et 
dans l’Asie proprement dite , n’en pourraient disposer 
par vente, par testament, ni sous quelque titre que ce 
fût, à moins qu’ils n’eussent une maison à Constanti- 
nople. Depuis cet empereur, la ville était devenue assez 


1 Cette souscription était ainsi con- 
çue : Anianus v. s. hune codicem lé- 
guai juris secundum authenticum su b - 
scriptum et in thesauris edi tu in, sub - 
scripsi et edidi sub die 3 nouas fe- 


bruarii A. 11 régnante domno no - 
stro Alarico rege ; ex prceceptione 
domni nostri gloriosissimi regis Ala- 
rici, ordinante viro magnifico et il - 
lus tri Go'iarico comité . — S.-M. 
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grande et assez peuplée , pour n’avoir plus besoin d’at- 
tirer de nouveaux habitants par cette sorte de contrainte. 

Ainsi, Théodose abrogea la loi de Constantin par une 
nouvelle ordonnance, dont le préambule est très-re- 
marquable : Nous sommes disposés à croire , dit ce 
prince , que nous recevons un bienfait , lorsque nous 
trouvons occasion de faire du bien à nos sujets. 

Nous regardons un jour comme perdu pour nous , 
quand nous n'avons pu f ennoblir par quelque ac- 
tion de bienveillance. Nos libéralités laissent dans 
notre ame une secrète satisfaction. Rendre les hom- 
mes heureux, c'est la plus noble fonction des prin- 
ces : elle rend b homme coopérateur de Dieu même. 

La plus grande partie de l’année suivante, fut encore A * < 1 * 3 * * * 9 
employée à la législation. Depuis Porphyre et Julien , No * v " Mp , 
les payens avoient essayé de donner une nouvelle for- lo,, ‘ le Tlléo ' 

i j j dose. 

me à l’idolâtrie *. Les dieux de l’antiquité n’étaient plus n<>t. Theod. 
que des êtres secondaires subordonnés au dieu suprême : so’rr’ î. 7 7 , 
c’était une religion philosophique enveloppée d’ailégo- saP.dlgub. 
ries et de mystères. On se flattait d’éviter par ce mo- 
yen les absurdités qui résultaient de la pluralité des 
dieux. Julien avait été le- défenseur du nouveau système, 
et ses écrits étaient en grand crédit. Saint Cyrille les 


1 Les explications savantes que 

l'on donnait alors des fables mytho- 
logiques de l'antiquité , n’étaient pas 

nouvelles , comme un certain nom- 

bre de savants modernes paraissent 

le croire. On les trouve de toute anti- 
quité, chez tous les peuples anciens; 
seulement il n'en fut pas ouvertement 

question, tant que la nécessité de se 

défendre contre les chrétiens ne fît 
pas sentir le besoin de les produire. 


L'opinion que je ne fais qu’énoncer , 
pour faire connaître mon sentiment 
Siur cette matière, ne peut être dé- 
veloppée ici. Il serait facile de mon- 
trer qu'un grand nombre de passa- 
ges anciens pcuventla justifier. Je me 
contenterai de renvoyer à un texte 
de Varron, cité par saint Augnstin, 
dans sa Cité de Dieu, 1.6, c. 5. Il af- 
firme de la 'manière la plus formelle 
ce que je viens de dire. — S.-M. 
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réfuta. Théodoret composa en douze livres un ouvrage 
très-éloquent, où il poursuivit le paganisme jusques 
dans ce dernier retranchement. Théodose, attribuant 
à la vengeance divine le dérangement des saisons, la 
stérilité de la terre, et tous les maux qui affligeaient 
l’empire, réprima par une loi plus sévère que les pré- 
cédentes, l’audace des idolâtres, auxquels il joignit les 
Juifs et les hérétiques. lies payens furent menacés de 
mort, s’ils sacrifiaient en quelque lieu que ce fût. Les 
jugements du préfet du prétoire étaient sans appel; le 
prince crut que ce droit n’appartenait qu’au souverain, 
dont on ne peut appeler qu’au tribunal de l’Étre su- 
prême. 11 permit donc de revenir contre la sentence 
des préfets, par requête au prince, pourvu qu’elle fût 
présentée dans l’espace de deux ans, à compter du jour 
où les préfets seraient sortis de charge. Cette loi est 
adressée à Thalassius, préfet du prétoire d’Illyrie, qui 
peu de temps après étant revenu à Constantinople pour 
y recevoir la préfecture d’Orient , que l’empereur lui 
destinait , fut , centre son attente , fait évêque de Césarée 
en Cappadoce. Les lois civiles ne s’accordaient pas en- 
core avec la loi divine sur l’article des mariages. Cons- 
tantin et Honorius s’étaient contentés de resserrer le 
lien conjugal, en rendant le divorce plus difficile et 
plus désavantageux. Théodoseporta une nouvelle atteinte 
à l’indissolubilité de cette union , en déclarant que les 
lois de ces deux princes étaient trop dures, et que pour 
la répudiation, il fallait s’en tenir aux anciennes lois 
romaines et aux décisions des anciens jurisconsultes. 
C’était perdre le terrein que ses prédécesseurs avaient 
gagné pour rapprocher les lois civiles de eelles de l’é- 
vangile, sur un point où les passions s’efforcent tou- 
jours de s’en écarter. 
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Lorsqu’Anthémius avait agrandi l’enceinte de Cons- 
tantinoplc, on avait construit un nouveau mur du côté jEudox^Tii 
de la terre. Théodose fit border la ville d’une muraille ,prusalcni 

du côté de la mer. 11 avait fait vœu d’envoyer à Jéru- 
salem sa femme Eudoxie, pour y offrir de riches pré- Fv * e îo '' ’’ 
sents, s’il voyait sa fille mariée. L’impératrice partit rnêod. 'îeot. 
avec de grandes sommes d’argent, qu’elle devait distri- 
huer aux pauvres de la Palestine. Cette princesse, éle- P- 
vée dans l’école de son père, n’avait pas perdu le goût 
des déclamations. En passant par Antioche, elle pro- 
nonça un discours à la louangé de cette ville , en pré- 
sence du sénat et du peuple. Elle était assise sur un 
trône d’or enrichi de pierreries, et termina cet éloge 
par un vers d’Homère, qui signifiait qu’elle se faisait 
honneur d’être issue de même sang que le peuple d’An- 
tioche l . Cette ville était grecque d’origine. Les habi- 
tants, flattés de ces paroles , y répondirent par de grandes 
acclamations. Ils placèrent dans le sénat une statue 
d’or d’Eudoxie, et une autre de bronze dans le musée : 
c était le nom que portait l’académie d’Antioche, à 
l imitation de celle d’Alexandrie. L’impératrice récom- 
pensa ces honneurs par des bienfaits éclatants : elle fit 
présent à la ville d’une somme considérable pour ache- 
ter du bled. Théodose, à sa sollicitation , augmenta 
l’enceinte d’Antioche, et donna deux cents livres d’or 
pour la réparation des thermes de Valens. Elle répan- 
dit d’abondantes largesses dans toutes les villes de son 
passage, mais surtout à Jérusalem. L’évêque Juvénal, 
pour reconnaître la pieuse libéralité de cette princesse, 

1 ï|ASTtpKic yevsüî te icat aïjiiartïç vjyou.au t?vai. 

C’est avec un léger changement ce vers dellliade, xx, a 4 1 . 

Taiimç rot ftvtTK te xaî atixarcç Etvai. S.-M. 
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lui mit entre les mains plusieurs reliques, qu’elle rap- 
porta cette année même à Constantinople. 

La puissance des Vandales se fortifiait de plus en 
plus en Afrique. Genséric se voyait avec peine privé 
de la possession de Carthage, capitale du pays dont il 
était le maître. Le traité de paix ne put le retenir; il 
s’en empara par surprise le 19 d’octobre : et cette cité 
fameuse, dont la conquête, avait coûté tant de sang aux 
Romains et qu’ils possédaient depuis cinq cent quatre- 
vingt-cinq ans, passa au pouvoir des Vandales. En en- 
trant dans la ville, Genséric arrêta par des ordres sé- 
vères l’avidité des soldats : il défendit le massacre et le 
pillage; mais c’était pour se réserver à lui-même toutes 
les richesses des habitants. Il leur ordonna par un édit, 
de lui apporter tout ce qu’ils avaient d’or, d’argent , de 
pierreries, de meubles précieux, et les força par les 
tourments à déclarer tous leurs trésors. Il conserva les 
maisons des particuliers : mais aussi ennemi des plai- 
sirs que delà religion catholique, il détruisit également 
les églises et les théâtres. Il laissa cependant subsister 
quelques églises après les avoir pillées. Il abandonna 
les unes aux Ariens, et changea les autres en casernes 
pour y loger ses soldats. Ce qui restait de monuments 
du paganisme fut alors renversé : on abattit le temple 
de Mémoire, et toute la rue qui portait le nom de la 
déesse Céleste, bordée des plus superbes édifices *. 

Le bruit de la ruine de Carthage retentit jusqu’aux 
extrémités de la terre ; et l’on peut dire que ses débris 
couvrirent une grande partie de l’Occident. Elle avait 
un sénat célèbre: de tant de personnes illustres, les 

» In Car! ha initie odii causa , thea- CœUstis vocabatur funditùs dcleve- 
tra , œdem Memoriœ, et vlam quœ runt. Vict. Vit. 1. i , p. 4 . — S.-M. 
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unes furent réduites en servitude , les autres dépouillées 
de toute leur fortune furent d’abord reléguées dans 
des déserts , ensuite bannies de l’Afrique , et contraintes 
de traverser les mers. La plupart portèrent en Italie 
le spectacle de leur misère. On fit embarquer dans des 
vaisseaux brisés et prêts à faire naufrage l’évêque Quod- 
vultdeus , avec un grand nombre d’ecclésiastiques, et 
on les fit sortir du port de Cartilage sans vivres et 
même sans habits. La Providence les sauva contre toute 
espérance; ils abordèrent heureusement à Naples. Le 
culte catholique fut proscrit; celui des Ariens fut seul 
permis dans tous les états de Genséric. Leur discipline 
ecclésiastique ressemblait assez dans l’extérieur à celle 
de l’Eglise. Us avaient des moines , des diacres, des prê- 
tres, des évêques, un patriarche. Les Vandales eurent 
ordre de chasser du pays ou de retenir en esclavage 
tous les évêques catholiques et toutes les personnes dis- 
tinguées par leur naissance ou par leurs titres. Plusieurs 
de ces exilés étant venus un jour trouver Genséric, 
pendant qu’il se promenait au bord de la mer selon sa 
coutume, se jetèrent à ses pieds, le suppliant de souf- 
frir, qu’après avoir perdu tous leurs biens, ils pussent 
demeurer dans la contrée sous la domination des Van- 
dales, pour essuyer les larmes de leurs compatriotes. 
Mais Genséric, lançant sur eux des regards menaçants : 
J'ai résolu , leur répondit-il, d'exterminer votre na- 
tion ; et vous êtes assez hardis pour me faire une 
pareille demande ! Il allait sur l’heure les faire jeter 
dans la mer, si ses officiers n’eussent à force de prières 
obtenu qu’il laissât la vie à ces malheureux. 

Genséric, outre ses sujets naturels, avait avec lui 
des Alains et d’autres Barbares, qui tous étaient com- 

Tome VI. 8 
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pris sous la dénomination de Vandales 1 * . Il les divisa 
en divers corps sous quatre-vingts capitaines, auxquels 
il donna un nom qui signifiait, Commandants de 
mille hommes a . En entrant en Afrique, il avait voulu 
faire croire qu’il était suivi de quatre-vingt mille 
hommes, quoiqu’il n’en eût pas alors cinquante mille 3 . 
Ils se multiplièrent par les mariages et par leur union 
avec les peuples africains. Le roi avait trois fils, Hu- 
néric, Genzon et Théodoric : il leur abandonna les 
terres et la personne même des plus riches habitants , 
qui devinrent les esclaves de ces princes. Il fit deux lots 
des autres terres ; les meilleures et les plus fertiles 
furent distribuées aux Vandales , exemptes de toute re- 
devance : ces terres se trouvaient dans la province pro- 
consulaire , et par ce moyen, il retenait ses soldats près 
de Carthage, où il fixa sa résidence 4 . Quant aux fonds 
d’un moindre rapport, il les laissa aux anciens posses- 
seurs , et les chargea de si grosses taxes , qu’à peine les 
produits pouvaient-ils suffire au paiement. Il soumit la 
Gétulie,et prit le titre de roi de la terre et de la mer. 
Les conquérants qui veulent former un établissement 


1 Ta <£« tü>v ÀXavcôv xat twv àX- 
Xü>v JÜxpCdpcov cvoftara, icXtiv Mau- 
pouaîwv, g; tô t£>v BavoiXesv â-nrav- 
Ta àiwxptôn* Proc, de bell. Vandal. 
1. r , c. 5. — S.-M. 

i XtXiap/ou; êxa Xtae. Proc. ibid. 
— S.-M. 

3 Aoxaoiv oxt« oi jxu- 

piâ^xç auvisvatrov rwv arpaTEuop.é- 
v 6 ïv Xewv. Proc. ibid. — S.-M. 

4 Procope remarque, de bel. V and. 
1. i , c. 5, que de son temps ces ter- 
res portaient encore le nom de por- 
tions des Vandales . Kat âtr'auroO 
xXüpot Bavd'tXwv ci âypel tu toi, t; 


to£i xaXouvrat tou ypovou. On voit 
par ce que dit Victor Vitensis, que 
ce fut la Zeugitane,ou T Afrique pro- 
consulaire, qui fut partagée entre les 
Vandales, exercitui Zeugitanamvel 
Proconsularcm funiculo hcereditatis 
divisk . Il s'était réserve la Byzacène, 
l’Abaritcne, la Gétulie et une partie 
de la Numidie \sibi Byzacenam , Aba- 
ritanam , atque Getnliam y et partent 
Numidiœ reservavit. On donnait le 
nom d’Afrique proconsulaire, ou de 
proconsulaire seulement, à la pro- 
vince dnntCarthage était la capitale. 

— S-M. 
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durable, songent pour l’ordinaire à s’y fortifier et à se 
mettre hors d’insulte. Genséric,par une politique toute 
contraire, fit démanteler toutes les villes d’Afrique, 
de crainte que les Romains, venant à lui faire la guerre, 
ne trouvassent des places de défense dont ils pourraient 
se prévaloir, et que les peuples n’en devinssent plus 
hardis à se soulever et plus difficiles à réduire. Il ne 
laissa subsister que les murs de Carthage et d’un très- 
petit nombre d’autres villes : encore ne se mit-il pas 
en peine de les entretenir, en sorte qu’ils se ruinèrent 
aussi avec le temps. Cette conduite, qui parut d’abord 
fort sage, causa dans la suite la ruine prompte et to- 
tale de l’empire des Vandales. Aucune place ne se 
trouva en état d’arrêter Bélisaire, lorsqu’il vint attaquer 
l’Afrique. 

Quoique moins féroces que les Vandales, les Visi- 
goths donnaient des alarmes continuelles. En cette an- 
née, l’empire reçut de leur part un sanglant affront. 
Litorius, occupé depuis trois ans à leur faire la guerre, 
tenait leur roi Théodoric assiégé dans Toulouse. Ce 
général comptait beaucoup sur sa propre valeur, sur 
celle des Huns auxiliaires qu’il commandait, et sur les 
promesses flatteuses des aruspices et des devins, dans 
lesquels il mettait une aveugle confiance. Théodoric, 
moins présomptueux, quoique plus habile, lui députa 
des évêques pour lui faire des propositions de paix. 
Elles furent rejetées avec mépris. Le roi des Visigoths 
eut recours à Dieu; il se couvrit d’un cilice, passa la 
nuit en prières ; et ce prince hérétique , humilié devant 
l’arbitre souverain des victoires, obtint la grâce qu’il 
demandait. Ayant donné ses ordres, et rangé son armée 
en bataille dans la ville, il sortit au point du jour. Le 

8 . 


xrir. 

Défaite tic 
Litorius. 
Prosp. Chr. 

Idat. Clir. 
ïsid.clir.Got. 
Cas&iod.chr. 
Salv.de gub. 

1. 7 , c. 10. 
Sid. carm. 7, 
v. îk) 7 et seq. 
Jorn. de reb. 
Get. c. 34. 
Pagi, ad Ba- 
rou. 
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combat fut long-temps douteux ; la victoire semblait 
se décider pour les Huns , lorsque Litorius emporté par 
une fougue inconsidérée, s’alla jeter au milieu des en- 
nemis : il fut blessé et fait prisonnier. Cet accident mit 
le désordre dans ses troupes : les Huns prirent la fuite. 
Le fier général, les mains liées derrière le dos, fut 
conduit dans la ville, où , après qu’il eut essuyé les in- 
sultes de la populace, on le jeta dans un cachot. Il y 
fut réduit à un si extrême désespoir, qu’il fit compas- 
sion aux ennemis mêmes, et l’on crut lui faire grâce en 
lui ôtant la vie x . Le vainqueur pouvait avancer jus- 
qu’au Rhône : le ressentiment dont il était animé contre 
les Romains, qui avaient armé contre lui la férocité 
des Huns, l’excitait «à la vengeance. Mais ce prince, 
aussi modéré que vaillant , écouta les propositions d’A- 
vitus, alors préfet des Gaules, avec lequel il était lié 
d’amitié *. Il voulut bien même ne tirer aucun avantage 


i Beîlo Gothico , sub Théodore re- 
ge apitd Toiosam , Litorius roma • 
nus dux , inconsultius cum auxi/iari 
manu , cassis his, ipse vulneratus ca- 
pitur , et post die s paucos occiditur . 
Idat.Cbron. — S.-M. 

* Les ver s dans lesquels Sidonias 
Apollinaris, carm. 7, v.297 et seqq. 


retrace les difficultés des négociations 
qui furent terminées par Avitus, mé- 
ritent de trouver place ici, parce 
qu'ils font bien connaître la puissance 
des Gotksja situation des affaires 
dans les Gaules, et tout le crédit et la 
considération, dont jouissait Avitus 
auprès des Barbares. 


Et caput hoc sibimet solitis defessa ruinis 
Gallia suscipiens, Gctica pallcbat ab ira. 

Nil prece, nil pretio, nil milite fractus agebat 
Àëtius.Capto terrarum damna patebant 
Litorio. In Rhodanum proprios producere fines 
Tlieudoridæ fixurn , nec cratpugnare neccsse, 

Sed migrarc Getis. Rabidam trux asperat iram 
Victor, quod sensit Scytliicum pro mœnibas hostem 
Imputât, et nihil est gravius, si forsitan unquam 
Vincere contingat, trepido. Postquam undique nullum 
Præsidium , ducibtisque tuis^nil Roma relictum est, 
Fcedus, Àvite, novas. Sævum tua pagina regem 
Lecta domat. — S.-M. 
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de sa victoire , et conclut la paix aux mêmes conditions 
qu’il avait proposées avant le combat. 

Les Huns qui avaient servi sous Litorius, allèrent 
assiéger Bazas \Vasate.s\ sous la conduite de leur roi 
Gauséric r . Les prières de l’évêque et celles du peuple 
sauvèrent cette ville ; et les Barbares , après d’inutiles 
efforts, furent contraints de lever le siège. Quelques 
auteurs ne placent cet évènement que douze ans après. 
La nation des Huns était partagée en diverses hordes, 
sous des chefs indépendants les uns des autres. On les 
voit dispersés dans les deux empires, depuis les fron- 
tières de Perse jusqu’aux extrémités de l’Occident. 
Outre Bléda et Attila, qui régnaient déjà sur la plus 
considérable partie de la nation , on voit Gauséric à la 
tête d’une autre troupe. On croit devoir rapporter à ce 
temps-ci, ce que dit un auteur, que Basic et Cursic, 
princes des Huns 2 , après avoir fait la guerre aux Perses, 
vinrent à Rome offrir leurs services à Valentinien. Il 
faut peut-être aussi mettre au nombre de ces princes , 
Vitric, dont on ne sait rien autre chose, sinon que 
c’était un prince allié de l’empire, et qui se distinguait 
alors par son courage et par'une inviolable fidélité 3 . 

Depuis quelques années , Aétius n’était pas sorti de 
la Gaule; et tandis que Litorius agissait comme son 
lieutenant contre les Visigoths, ce général observait 
les mouvememts des Francs , dont la valeur entrepre- 


* Ce chef est nommé aussi Garié- 
ric. — S.-M. 

2 Baofy xat Koupalx* . • 
t5>v paatÀEitüv SxoOûv. Prise, ex c. 
de leg. p. 64. Priscus donne à cette 
occasion beaucoup de détails carieux 
sur la route que prenaient les Huns, 


lorsqu'ils dirigeaient leurs expédi- 
tions jusque dans la Perse et la Mé- 
die,*et comment ils passaient le mont 
Caucase. — S.-M. 

3 Vitricut reipublicœ nostrœ fidc- 
lis et multis documentis bellicis cla- 
rus. Prosp. Chron. — S.-M. 
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Siège de Ba* 
zas. 

Prosp. chr* 
Paulin. Pe- 
troeor. vita 
S. Martini * 
1. 5. 

Prise, cxc. 
leg. p. 64. 
Greg.Tur.de 
glor. mart. 
1 . x. c. i 3 . 
Yalcs. rer. 
Fr. 1 . 3 , p. 
140. 

Pagi, ad Ba- 
ron. 

De Guignes, 
hist. des 
Huns, 1 . 4. 
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Prosp. Tiro. nantc lui causait plus d’inquiétude. En 44° '» il donna 
aux Alains le pays de Valence a à partager avec les 
habitants. Sambida , successeur de Goar 3 , était alors 
roi des Alains. Deux ans après, ils chassèrent les an- 
ciens possesseurs, et demeurèrent seuls maîtres du 
pays 4 . Mais ce petit royaume, enclavé dans la Vien- 
noise, ne subsista pas long-temps 5 . Aétius avait en- 
core établi vers l’embouchure de la Loire une autre 
colonie d’Alains 6 , qui s’unirent dans la suite aux Bre- 
tons de l’Armorique : et c’est pour cette raison que le 
nom d’Alain est devenu si commun dans la Bretagne. 

Aétius était alors en différend avec A lbinus, person- 
nage considérable, qui fut dans la suite préfet du pré- 
Aibious et toire, consul et patrice. Daus la crainte que cette di- 
Prosp chr vision entre deux hommes puissants n excitât des troubles 
tÎ» ’ Valent’ f ^ ans l a G au l e i on y envoya Léon, diacre de l’église de 
ni, art. 17 et Rome. Léon, aussi respectable par sa sainteté que 

19 et vie de 1 1 1 

s. Leon, capable de manier les esprits avec prudence, vint .à 
bout de les réconcilier. 11 était encore dans la Gaule, 
lorsque le pape Sixte III étant mort le 18 août, il fut 


Vales. rerum 
Fr. 1. 4,p. 
I 7 3. 

Pagi, ad Ba- 
ron. 

Till. Tic de 
S. Hilaire 
d’Arles, art. 


xx. 

Saint Léon 
rccoucilie 


* En cette année Valentinien fat 
consul pour la cinquième fois ; il eut 
poar collègue Auatolius, maître de la 
milice en Orient. — S.-M. 

* Déserta urbis Valentina rura 
.4 lattis quibus Sambida prœcrat par- 
tie nda traduntur. Prosp. Chron. 
L’aL>L>é Dnbos prétend, 1. a, c. 9, 
qu’au lieu de Valence , il s’agit d’Or- 
léans dans ce passage de Prosper. Ses 
raisoos ne me paraissent pas pérem- 
ptoires. — S.-M. 

3 Rien ne nous apprend si Sam- 
bida fut le successeur de Goar , ou 
même s’il régnait sur la même tribu 
d’Alain». Valois le croit, mais sans 


raison suffisante , le même que San- 
gibanus,roi Alain, qui livra Orléans 
à Attila. — S.-M. 

4 Les habitants avaient refusé de 
consentir au partage ordonné. Alani 
quibus terree Gallia ulterioris cutn 
incolis dividende: à patricio Aetio 
traditœ /itérant, insis tentes annis 
subignnt , et expulsis dominis terra, 
possessionem adipiscuntur, Prosp. 
Cbron. — S.-M. 

5 II n’en est plus question dans 
l’histoire. — S.-M. 

6 Ils avaient Eocaric pour roi; il 
en sera question plus loin , § 63, 
p. 17a. — S.-M. 
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élu pour lui succéder , et reçut une députation solem- 
nelle de la part de la ville de Rome, qui l’appelait à 
cette place éminente. Il sut la remplir pendant vingt- 
un ans avec une capacité et une sagesse qui lui ont 
mérité le surnom de Grand. 

Valentinien passa toute cette année à Rome *, et y 
fit plusieurs lois. Ce prince, quoique peu réglé dans 
ses mœurs, était zélé pour la justice. Il condamna un 
homme distingué nommé Apollodoreà rendre une mai- 
son, dont on disait qu’il s’était emparé par violence a . 
Ce jugement fit honneur au prince ; mais il s’en fit en- 
core davantage en le réformant ensuite, et en cassant sa 
propre sentence , lorsqu’il en eut reconnu l’injustice. 
Il ordonna que les lettres de grâce accordées aux ho- 
micides, fussent examinées par les tribunaux ; que s’il 
était reconnu que l’homicide fût volontaire, et la grâce 
obtenue sur un faux exposé, les juges, sans y avoir 
égard, procédassent à la punition du coupable; et que 
les officiers de la chancellerie qui lesauraient expédiées, 
fussent privés de leur charge et relégués pour cinq ans. 
Persuadé que les exemptions et les privilèges accordés 
aux corps ou aux particuliers, sont pour l’ordinaire le 
fruit de l’intrigue et toujours une surcharge pour le 
public, il défendit aux magistrats par des lois réité- 
rées, d’avoir égard aux rescrits qui lui auraient été 
surpris pour affranchir quelqu’un des obligations géné- 
rales. A ces lois, nous en joindrons une autre qui fut 
donnée l’année suivante à Ra venue. Comme les per- 
sonnes qualifiées étaient dispensées de ce qu’on appe- 
lait jonctions sordides , l’avarice, toujours subtile et 

1 Ou voir par scs lois, qu’il était » Il avait, di&ait-ou, enlevé une 
dans cette ville, dès le 18 janvier de maison k Auxiliarins, qui avait été 
l’an 44 <>* — S.-M. préfet des Gaules. — S.-M. 
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féconde en chicanes, avait renfermé sous cette déno- 
mination les fonctions les plus essentielles au salut de 
l’Etat ; celles de fournir des miliciens et des vivres pour 
les troupes, de fabriquer des armes, de réparer les mu- 
railles des villes et les chemins publics. Valentinien 
abolit toutes ces fausses subtilités : il déclara que sans 
distinction d’hommes, de qualités, de privilèges, tous 
ceux qui recueillaient le revenu des terres quelles 
qu’elles fussent , tous ceux qui étaient revêtus de di- 
gnités soit civiles soit ecclésiastiques, dans toute l’éten- 
due de l’empire, contribueraient aux charges publi- 
ques. Genséric faisait de grands préparatifs , il équipait 
une flotte, et l’on ne savait encore de quel côté il por- 
terait ses armes. L’empereur prit les précautions né- 
cessaires, pour se trouver en état de défense à tout évè- 
nement. Il eut soin de faire remplir les magasins de 
Rome, et d’y appeler un grand nombre d’habitants, en 
procurant de nouvelles facilités au commerce, il exempta 
les citoyens de la milice, à condition qu’ils se charge- 
raient de la garde des remparts et de la réparation des 
murailles, des tours et des portes, sans que personne 
en fût dispensé. Il condamna à de grandes peines ceux 
qui donneraient retraite aux déserteurs. Le port des 
armes était défendu; mais dans le péril présent, il 
exhorta tous ses sujets à les prendre, et à concourir 
avec ardeur et fidélité à la défense de l’Etat et de leurs 
propres fortunes. Il déclara que chaque particulier de- 
meurerait le maître de toutes les prises et de tout le 
butin qu’il aurait fait sur l’ennemi. 

Au premier avis de l’armement de Genséric, Sigis- 
vult 1 , général des troupes de l’empire, avait donné des 

1 Aa «ojet de ce personnage, voyez ci-dev. § i, p. 91 , uot. 1. — S.-M. 
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ordres pour la sûreté des côtes et des villes maritimes *. ccntc en sî- 
Aétius traversait la Gâule pour repasser les Alpes, et ^ c ‘ lc ( 
un grand corps de troupes envoyé par Théodose mar- LUt. chr. 
chait vers lTtalie. Cet orage, dont les menaces alar- p . 3,5. 
maient toutes les côtes de l’empire , tomba sur la Si- C j*”'°ç p 1 * * * V " - 
cile. Ce qui fait connaître le génie supérieur deGenséric, g‘“- u T ‘^® 
c’est qu’il sut en très-peu de temps créer une marine art - “• 
formidable. Lorsqu’il avait passé en Afrique, il n’avait 
pas un vaisseau. Les Vandales ignoraient absolument 
l’art de la navigation, et dans leurs entreprises sur 
mer, ils n’avaient fait usage que de bateaux avec 
lesquels ils côtoyaient les rivages. Dès que Genséric se 
vit maître de Carthage , il songea à profiter d’un port 
si avantageux; il acheta des vaisseaux de pirates, pen- 
dant qu’on en construisait d’autres ; il enrôla des ma- 
telots et des pilotes étrangers pour en former dans sa 
nation; il fit exercer ses troupes aux opérations de 
marine, et bientôt il équipa une flotte capable de 
porter au-delà des mers la terreur de ses armes. Pour 
premier essai de ses forces maritimes, il fit une des- 
cente en Sicile, ravagea le pays, et assiégea Panorme. 

Cette ville fut vaillamment défendue par Cassiodore , 
aïeul de cet illustre ministre d’état , qui fut digne dans 
la suite de partager les soins du grand Théodoric. 

Genséric resta dans cette île assez long-temps pour y 
faire des martyrs. Maximin, chef des Ariens en Sicile, 
ayant été condamné par les évêques catholiques, sai- 
sit cette occasion de se venger. Il anima contre eux 


1 Ces précautions avaient été pri- 

ses par un ordre de l’empereur , en 

forme de loi et daté du 24 juin 

44 o ; on ignorait encore à cette épo- 

que , vers quel pays devaient se di- 


riger les attaques de Genséric. Il est 
question dans cette loi de Valenti- 
nien, des troupes auxiliaires de Théo- 
dose, dont on atteudait l’arrivée. 
— S.-M. 
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le zèle sanguinaire du roi des Vandales, qui entreprit 
de les forcer à recevoir l’arianisme. Quelques-uns cé- 
dèrent à la violence; d’autres préférèrent la mort à 
l’apostasie. La vigoureuse résistance des assiégés obli- 
gea Gcnséric à repasser en Afrique. 

Théodose, ayant appris la retraite des Vandales, 
rappela ses troupes, qui étaient déjà arrivées au pied 
des Alpes Juliennes. Ce prince, tranquille jusqu’alors, 
commença cette année à ressentir des chagrins domes- 
tiques , dont l’amertume empoisonna le reste de ses 
jours. Paulin lui était tendrement attaché dès son en- 
fance; ils avaient passé ensemble cet heureux temps de 
lq vie, où le cœur ignore encore le déguisement ainsi 
que la défiance, et où l’amitié n’est contrainte ni par 
le respect ni par la réserve. Emules dans leurs études, 
et toujours amis , le mariage de Théodose , loin d’af- 
faiblir leur union, en avait resserré les nœuds. Paulin 
avait contribué à l’élévation d’Athénaïs; en relevant ses 
qualités brillantes, il avait fixé sur elle les regards du 
prince. Théodose l’en aimait davantage , il le comblait 
d’honneurs, il lui avait conféré la charge de maître des 
offices, et lui destinait les plus hautes dignités de l’em- 
pire. L’estime autant que la reconnaissance attachait 
à Paulin le cœur de l’impératrice : elle se plaisait à le 
voir, à l’entendre; elle retrouvait en lui le goût qu’elle 
avait pour les lettres , joint aux qualités les plus essen- 
tielles : c’était un confident sûr, un guide éclairé et 
fidèle au milieu du labyrinthe de la cour inconnu à la 
princesse; et ce commerce innocent procurait à Eu- 
doxie toutes les douceurs que permet la vertu. On vit 
alors dans un prince d’un caractère doux et aimable , 
combien est dangereuse l’intime familiarité avec un 
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souverain. Une sombre et cruelle jalousie , suscitée sans 
doute par l’envie maligne et meurtrière de quelques 
courtisans, embrasa le cœur de Théodose. Il ne vit 
plus dans Paulin qu’un perfide corrupteur; et l’ayant 
envoyé sous quelque prétexte à Césarée de Cappadoce, 
il lui fit ôter la vie. Les historiens les plus -authenti- 
ques ne disent rien de plus sur un événement si mé- 
morable. Les Grecs postérieurs débitent à ce sujet un 
conte frivole , qu’ils ont accrédité en se copiant les uns 
les autres. Évagrius, qui vivait à la fin du sixième 
siècle, écrivain plus sensé et plus sérieux, fait entendre 
que cette fable avait déjà cours de son temps, mais il 
ne daigne la rapporter. Nous aimons mieux imiter son 
silence judicieux, que d’amuser les lecteurs de romans, 
qui pourraient par hazard jeter les yeux sur cet ou- 
vrage. 

La mort de Paulin étonna tout l’empire. Mais Eu- 
doxie en ressentit une douleur d’autant plus vive, qu’elle 
regarda cette injustice comme un coup mortel porté à 
son honneur. Elle s’éloigna de Théodose, qui, prévenu 
de noirs soupçons , ne fit rien pour la rappeler. En- 
fin, détestant le diadème et la cour, et regrettant la 
vie obscure qu’elle avait quittée avec tant de joie vingt 
ans auparavant , elle demanda et obtint sans peine la 
permission de se retirer à Jérusalem, où elle avait déjà 
fait un voyage. La jalousie de l’empereur y suivit cette 
princesse infortunée. Théodose, ayant appris que le 
prêtre Sévère et le diacre Jean, qu’elle avait choisis 
pour compagnons de son exil volontaire , la visitaient 
souvent, et qu’elle les comblait de présents, envoya 
Saturninus, comte des domestiques, qui les fit mourir 
sans aucune forme de procès. Irritée de cette nouvelle 
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insulte, Eudoxie s’emporta à un tel excès, qu’elle fit 
tuer Saturninus: forfait plus capable de noircir son in- 
nocence, que de la venger. L’empereur se contenta de 
la punir en lui ôtant tous ses officiers , et la réduisant 
à une condition privée. Elle vécut encore vingt années 
dans les larmes et dans la douleur la plus amère, tâ- 
chant d’effacer, par ses bonnes œuvres, le crime que 
son honneur outragé lui avait fait commettre. Elle fit 
relever les murs de Jérusalem, qui tombaient en ruine. 
O 11 construisit par ses ordres et à ses dépens des églises 
et des monastères, où elle passa la plus grande partie 
de sa vie en des exercices de piété et de pénitence. 
Depuis Hélène, mère de Constantin, jamais on n’a- 
vait rendu tant d’honneur aux saints lieux de la Pa- 
lestine. Ayant survécu dix ans à son mari , elle choisit 
pour sa sépulture l’église de Saint-Etienne, qu’elle avait 
fait bâtir; elle protesta en mourant que sa liaison avec 
Paulin n’avait jamais rien eu de criminel ; et qu’elle 
n’avait aimé dans sa personne que l’ami de Théodose et 
un protecteur généreux , qui avait secondé en sa faveur 
les intentions de Pulchérie. Quelques auteurs veulent 
qu’Eudoxie ait été rappelée à la cour plusieurs années 
après, et qu’elle se soit une seconde fois retirée à Jé- 
rusalem après la mort de Théodose. 

La disgrâce d’Eudoxie n’entraîna pas d’abord celle 
de Cyrus , que cette princesse avait élevé à une haute 
fortune par l’estime qu’elle faisait de sa vertu , de son 
habileté dans les lettres , et de son talent pour la poé- 
sie. Cyrus était égyptien, delà ville de Panopolis. Pro- 
tégé par Eudoxie, il était parvenu au rang de patrice; 
et dès l’an 4 3() , il réunissait deux des charges les plus 
éminentes de l’empire, étanten même temps préfet de la 
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ville de Constantinople et préfet du Prétoire d’Orient. 
Tl conserva pendant quatre ans la première de ces di- 
gnités, et ne la perdit que par sa disgrâce. Théodose, 
le croyant même aussi propre pour la guerre que pour 
les emplois civils, lui donna le commandement de ce 
corps de troupes qu’il envoyait en Occident, pour se- 
courir Valentinien contre les entreprises de Genséric. 
Lorsqu’Eudoxie se retira de la cour, Cyrus était déjà 
désigné consul pour l’année suivante, et il exerça cette 
charge avec honneur. Il fut même seul consul dans les 
deux empires; Valentinien, sans qu’on en sache la rai- 
son , n’ayant nommé personne au consulat pour l’an- 
née 44 1 •> ce qui n’avait d’exemple que dans le temps 
où les Goths avaient ravagé l’Italie. La conduite irré- 
prochable de Cyrus le soutenait au milieu de l’orage, 
auquel sa protectrice avait succombé. C’était un ma- 
gistrat aussi intègre qu’éclairé, un philosophe vrai- 
ment sage, qui, loin d’être ébloui des faveurs de la 
fortune, se défiait de ses caresses, et s’attendait à son 
inconstance : c’est une réflexion qui lui était familière, 
et qu’il répétait souvent à ses amis. Il ne fut pas trom- 
pé. Une estime trop marquée de la part du peuple 
blessa la jalousie du souverain; et ce grand homme ne 
fut pas le dernier à qui des éloges imprudents aient 
fait plus de mal que des accusations n’en auraient pu 
faire. Nous avons dit que Théodose avait entrepris de 
munir Constantinople d’une muraille le long de la mer: 
Cyrus fut chargé de ce grand ouvrage. Il l’acheva si 
promptement et avec tant de succès, que dans les jeux 
du cirque qui suivirent, le peuple, apercevant Cyrus, 
le salua par une acclamation générale, en répétant plu- 
sieurs fois : Constantin a fondé la ville , et Cyrus Va 
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renouvelée. Théodose, qui assistait au spectacle, fut 
piqué de cette préférence donnée à un sujet, comme 
d’une injure faite à sa personne. L’envie, qui veille 
toujours, ne perdit pas cette occasion d’aigrir le prince: 
on lui persuada que Cyrus tramait des complots cri- 
minels, et qu’il avait un parti déjà formé. L’empereur, 
faussement alarmé, le dépouilla de la préfecture et de 
tous ses biens. Cyrus quitta la cour sans regret; et s’é- 
tant jeté dans le sein de l’Eglise pour se mettre à cou- 
vert des tristes effets de la calomnie, il fut ordonné 
prêtre, et bientôt après, évêque de Cotyée en Phrygie. 
La cabale le poursuivit jusque dans cette retraite. On 
fit entendre aux habitants de Cotyée que c’était un 
païen déguisé, peut-être parce que, dans ses poésies, il 
avait fait usage des fictions du paganisme. Le peuple 
assemblé dans l’église le jour de Noël poussait déjà 
«les cris séditieux, et allait le mettre en pièces, si le 
prélat ne fût monté avec une noble assurance dans la 
chaire épiscopale , et n’eût donné en peu de mots des 
preuves de sa foi , qui calmèrent ce zèle furieux. Il rem- 
plissait avec sagesse sa nouvelle dignité; mais il ne la 
garda pas long-temps. Pour se soustraire aux regards 
de l’envie, qui ne cessait de lui susciter de nouveaux 
chagrins," il se renferma dans le silence de la vie pri- 
vée. Là , dans le sein de ses études , il se reposa des 
agitations delà cour; et bénissant sa disgrâce, il vécut 
jusque sous l’empire de Léon. On cite avec de grands 
éloges plusieurs de ses poèmes : il ne s’en est conserve 
que quatre épigrammes, dont le bon goût fait regret- 
ter le reste de ses ouvrages. Il avait fait bâtir à Cons- 
tantinople, en l’honneur de la sainte Vierge , une église, 
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qui fut célèbre dans la suite sous le nom d’église de 
Cyrus. 

Théodose perdait peu-à-peu toutes les ressources 
qu’il pouvait trouver dans sa cour, pour soutenir sa 
faiblesse. Il lui restait encore un appui assuré dans la 
prudence de Pulchérie ; mais depuis quelque temps il 
ne la consultait plus : la cabale des eunuques lui avait 
inspiré de l’éloignement pour une sœur qui lui tenait 
lieu de mère. Chrysaphius leur chef, après l’avoir dé- 
taché de tous ses amis les plus fidèles , s’empara de 
son esprit, et demeura seul maître absolu des affaires. 
Outre la charge de grand chambellan , il avait celle de 
commandant de la garde, et portait devant le prince 
l’épée impériale. C’était un Barbare, dont le nom pro- 
pre était Zummas. Une belle figure faisait tout son 
mérite : d’ailleurs il rassemblait tous les vices, dont 
un seul suffit dans un ministre pour le rendre le fléau 
d’un empire. Malfaisant par caractère, avare, ravis- 
seur, impie, sanguinaire, sans foi, sans mœurs, sans 
honneur, il flétrit toute la gloire dont les conseils 
d’Anthémius et de Pulchérie avaient couronné Théo- 
dose, et rendit la fin du règne de ce prince aussi 
triste et aussi honteuse, que les commencements en 
avaient été heureux. 

Le premier exploit de Chrysaphius fut le meurtre 
de Jean surnommé le Vandale, parce qu’il était de 
cette nation. 11 s’était dévoué au service de l’empire, 
et sa fidélité, jointe à une brillante valeur, lui avait 
mérité le titre de général. Le perfide eunuque, crai- 
gnant apparemment son infléxible probité, le fit tuer 
en Thrace par un officier nommé Arnégiscle, qui voulut 
bien acheter les bonnes grâces du ministre par un in- 
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digne assassinat. Nous verrons dans la suite comment 
le sang de ce brave guerrier fut vengé par son fils. 

Le nouveau ministre, pour occuper l’esprit du prince 
et se rendre lui-même plus nécessaire , crut qu’il fal- 
lait faire la guerre. Il eut bientôt après beaucoup plus 
d’ennemis qu’il n’en aurait désiré : mais alors, sous 
prétexte de servir Valentinien, il équipa une flotte 
pour porter la guerre en Afrique. L’appareil en fut 
magnifique. Elle était composée de onze cents bâti- 
ments. Le commandement fut partagé entre cinq gé- 
néraux, Aréobinde, Asylas , Innobinde, Arinthée et 
Germain. Cette armée navale aborda en Sicile. Gen- 
séric résolut de la ruiner avant qu’elle arrivât en Afri- 
que. Feignant d’être effrayé d’un armement si formi- 
dable, il entra en négociation avec Théodose, et sut 
bien la traîner en longueur. Toute l’année se passa 
en députations mutuelles, les généraux attendant tou- 
jours les derniers ordres de l’empereur. L’année sui- 
vante, les ravages des Huns obligèrent Théodose à 
rappeler ces troupes pour la défense de Plllyrie. La 
Sicile était ruinée; l'année presque détruite par la di- 
sette et les maladies. Genséric donna la loi , et acquit 
un nouveau droit sur l’Afrique. Il fallut que Théodose, 
par un traité, le reconnût souverain des pays qu’il pos- 
sédait. Tel fut le fruit d’un armement qui avait épuisé 
les forces et les trésors de l’empire d’Orient. 

Cette expédition si mal conduite entraîna encore des 
suites plus fâcheuses. Ce fut pour tous les Barbares 
comme un signal de guerre. Les Zannes , les Sarrasins, 
les Isauriens en Asie, les Huns en Europe, dans l’Afri- 
que les Ausuriens ‘, et les autres Barbares voisins de 


1 Aùocpiavcù;, c’était le nom d’nnc des tribus libyennes, voisines de la 
Cyrénaïque. — S.-M. 
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l’Ethiopie et de l’Egypte, voyant toutes les forces ro- Pn.<-. p C m. 
maines tournées contre les Vandales , attaquèrent l’em- e i 1.3, 
pire de toutes parts. Les Perses entrèrent en Mésopo- S trabj. Iî( 
tainic x . Aspar fut envoyé pour repousser les Sarrasins, p- 5 ^ 8- 
leslsaurienset les Zannes 3 . Ceux-ci avaient été connus 
dans l’antiquité sous le nom de Macrones : ils habi- 
taient l’extrémité septentrionale de cette branche du 
montTaurus qui s’avance entre la Colchide et l’ibérie 3 . 

C’était un peuple indompté et presque sauvage, qui, 
établi depuis long-temps sous un climat rigoureux et 
dans un pays stérile, ne vivait que de rapines L Ils 
adoraient les forêts , les oiseaux et les autres animaux. 

L’empire fut obligé dans la suite de leur envoyer tous 
les ans une certaine quantité d’or 5 , pour racheter ses 
frontières de leurs brigandages 6 . Armatius , fils de ce 
Plintha que nous avons vu consul en 4 19, fut chargé de 
combattre les Barbares de l’Afrique. Il les défit, et mou- 
rutpeuaprèsde maladie. Mais les ennemis les plus redou- 


* Priscns dit seulement , exc. le g. 
p. 37 , que les Perses se préparaient 
à la guerre, IlcxpôuatGu; sv 'ïrapa- 
axsuîj Tuy^dvGVTaç éototaaav. La 
Chronique de Marcellin dit bien plus, 
P ers ce , Sarraceni, Zanni, lsauri, 
II un ni jinibus suis e grès si R o nui no - 
rum sola vastamnt . — S.-M. 

* Procope et les auteurs grecs du 
moyen âge les appelaient ordinaire- 
ment Tzanni , TÇdvvc’. ou TÇavct. 
Plas anciennement on les nommait 
Sanniy comme on peut le voir dans 
Pline, 1. 6, c. 4* et dans Procope, 
de beL Pers. 1. 1 , c. 1 5. — S.-M. 

3 C’était, dit Procope, de bel. Per s. 
1. 1 , c. 1 5, une nation qui depuis long- 
temps conservait son autonomie au 
milieu du territoire de l'empire. Tb 

Ionie PI. 


TÇavtxbv rOvGÇjGÎ Év yr, rii P(i>p.ou<i>v 
aÙTOvGixGt ex traXaictî i^puvTO.-S. -M. 

4 Cette nation barbare, dit encore 
Procope, de bel. Pers. 1. x , c. i5 , 
habitait de toute antiquité ce pays, 
sans avoir jamais obéi à personne. 

Taurr, to IÇ àpx* ;; PapêapGf,ToT^ 

vtxbvfôvG;,GuÆÉvoç xarrlxcGi, wxyîvto. 
Dans son traité des Edifices , 1.3,c.6, 
il répète la même chose, en d'autres 
termes. Aùrovo|i.Gt |A6vT£avci tx-rca- 
XaiGÛ xal avap^Gi wxcuv. — S.-M. 

5 Atb <5*rj aÙTGÎ; x? ua ‘ cv 7a*?bv avà 
-rav IVgç b fctoucuwv paaiXtùî £—C|a- 
tjev . Proc, de bel. Pers. 1. 1 ,c. 1 5. -S.-M. 

6 Ce pays, dont il sera souvent 
question dans la suite de cette his- 
toire , est encore appelé Djanik ou 
Djaniv par les Arméniens. — S.-M. 
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tables étaient sans comparaison les Perses et les Huns. 

Bahram V venait de mourir après vingt ans de règne '. 
Son fils Iezdédjerd II lui avait succédé a . — [Dix- 
huit ans étaient à peine écoulés, depuis que les Ro- 
mains et les Perses avaient juré la paix pour cent ans. 
Le nouveau roi voulait profiter de la faiblesse trop bien 
connue de Théodose 3 , et satisfaire sa haine contre les 


* Les auteurs différent beaucoup 
sur la durée du règne de Bahram V. 
Moyse de Khoren , le plus ancien de 
tous, lui donne, 1.3, c. 67, vingt et 
im ans. Selon Agathias ,1. 4 , p . r 3 7 , 
son règne fut de vingt ans , thccct i^è 
xpaTT.ffdç tviauTGu;. Ces deux auto- 
rités ne se contredisent pas absolu- 
ment ; on peut eu conclurtque Bah- 
ram V avait régné vingt ans accom- 
plis, et qu'il mourut dans sa vingt et 
unième année. 11 en faudrait conclure 
tpie la première année royale de son 
fils Iezdédjerd II, datait du 4 juin 
44o> ce qui veut dire que Bah- 
ram V mourut après ce jour. Le rè- 
gne de ce dernier datait du 9 juin 
4*o. Voyez ci-dev.t.5, p. 483,not. I, 
liv. xxx, § 3 q. C’est à cette opinion 
que nous nous arrêtons. Cependant il 
convient de rapporter ce que les an- 
tres écrivains, les Orientaux en par- 
ticulier, disent du règne de Bahram V. 
Selon Âbou'lfaradj , dans sa chroni- 
que syriaque , il fnt de vingt-deux 
ans ; presque tous les auteurs orien- 
taux, arabes et persans, lui donnent 
vingt-trois ans de règne : cependant 
selon un écrivain cité par l'auteur du 
ModjmcUal-tcwarikh , il n’a lirai t oc- 
cnpc le troue que pendant dix-neuf 
ans et cinq mois; ee qui semblerait 
indiquer que cet écrivain ne comptait 
que la durée réelle de son règne, sans 
y comprendre le temps de l'usurpa- 
teur Chosroès. Voyez ci-dev. t. 5. 


p.485, 487 et 488,1. xxx, § 39 et 41 . 
Il est difficile d’indiquer d‘où vien- 
nent ces discordances ; car il est cer- 
tain que son père mourut en 420, et 
que son fils régnait fléja en 44 1 

3 II se trouvait ici, dans les pré- 
cédentes éditiojns, un paragraphe 
intitulé, Fin du royaume d' Arménie. 
Je l’ai supprimé, parce qu’il ne con- 
tenait que des faits, tous ou faux ou 
très-inexacts, soit sous Te rapport de 
leur énoncé , soit quant à leur posi- 
tion chronologique. J’ai fait usage, 
1. xxx, § 10, de tout ce qui' pou- 
vait en être conservé, en les combi- 
nant avec les renseignements les plus 
propres à les éclaircir. Ce n’est point 
en l’an 44 1 » comme Pont pensé Til- 
lemont et Lebeau après lui, mais en 
l’an 4 2 9* 9 UC le royaume d’Arménie 
cessa d’exister ; et les faits indiqués 
dans le paragraphe supprimé, et em- 
pruntés en grande partie à Procope, 
de cedif 1. 3, c. 1, ne se rapportent 
pas à la destruction totale de la mo- 
narchie arménienne, mais à un par- 
tage qui la précéda de treize ans. 
Pendant ce temps, comme on a déjà 
pu le voir, l’Arménie orientale conti- 
nua d’être considérée comme un 
royaume particulier, sous la haute 
souveraineté du roi de Perse. Voyez 
t. 4, p. 43*, note 3, 1. xxiv, § 3* ; et 
t. 5, p. 438 , note 1, \ xxx, § 10 et 
suiv. — S.-M. ' 

* Théodoret rapporte ,1. 5, c. 37, 
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chrétiens, qui furent exposés pendant tout son règne 
à des persécutions plus ou moins violentes. Il s’était 
donc porté avec toutes ses forces vers la Mésopotamie, 
où il avait attaqué les troupes romaines, qui campaient 
non loin de Nisibe,et il ravageait les contrées environ- 
nantes *. Des troubles éclatèrent à ce qu’il paraît, vers 
le même temps, dans la Persarménie, et il se hâta d’y 
faire passer son armée de l’Atropatène a . ] — Dans le 
temps même, où il dirigeait ses forces vers l’Armé- 
nie , ce prince était occupé dans le Khorasan à pour- 
suivre un sujet rebelle 3 . — [Cette guerre promptement 
terminée, avait donné de si grandes espérances à Iez- 
dédjerd, qu’il avait cru pouvoir sans différer entrepren- 
dre une expédition contre les Romains, et s’abandonner 
à la haine que lui inspirait le christianisme. Les persécu- 
tions se renouvelèrent en effet, et ses armées pénétrèrent 
sur le territoire de l’empire.] — A la nouvelle des pré- 
paratifs du roi de Perse, Théodose fit partir une armée 
sous la conduite d’Anatolius. Ce personnage illustre 
avait conclu le précédent traité avec Bahram: il sortait 


qu’il voulut profiter de l'embarras 
de Théodose, occupé par d'autres 
guerres, et qui, se fiant sur les trai- 
tés , avait envoyé ses armées et ses 
généraux dans d’autres contrées.Tïj 
yàp ttpr,v7) TtOappxxw; é fiaatXeù;,et; 
ÉTêpcu; ircXsucuc xal touç erpaTY,- 
ycu; xal TcuçaTpxTiwra; £Çt7rtji.^ev. 
—S .-AI. 

1 L’historien arménien Elisée, qui 
était contemporain d’Iezdédjerd II, 
et qui écrivit l’histoire des événements 
arrivés vers cette époque en Ar- 
ménie , donne à ce prince le nom de 
Sapor. Ce doit être une faute de son 
éditeur, à moins que cet auteur n’ait 
entendu se servir de ce nom dans 


un sens général , comme c’était assez 
l’usage en clf temps. Voyez t. 5 , p. 
94 , not. 3, 1. xxvi, ÿ 9 et p. 182, 
n. i,l. xxvi, § 64. — S.-M. 

* Selon Moyse de Kboren, 1.3, 
c. 67, les troupes persannes vinrent 
alors camper dans un bourg de la 
province d’Àrarat en Arménie, ap- 
pelé Pagnats-avan on Pagavan, sur 
lequel on peut consulter mes Mémoi- 
res historiques et géographiques sur 
T Arménie ) t. 1 , p. 128. — S.-AI. 

3 C’est un fait qu’on apprend de 
l’historien arabe Amrou , dont le té- 
moignage est allégné par Assémani , 
iiibl. orient, t. 3 , p. 396. — S.-M. 

9 - 


Proc. Pei>. 

I. 1, c. 2, 
ædif. 1. 2, 

C. I. 

Agatli. 1 . 4, 

P; <7 3 - 
Suid. voce 

ÀvaTcXto;. 
A bon’ 1 ta- 
ra <lj , 

clirou. Syr. 
p. 72. 

Till. Theod. 

II, art. 16. 
Assem. 

Bib. or. t. 3, 
p. 397.] 
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du consulat etétait décore du titre de Patrice 1 . — [11 
avait aussi, à ce qu’il paraît, été chargé de réprimer les 
courses des Zannes, voisins de l’Arménie, où était son 
commandement militaire.] — Outre ses autres grandes 
qualités, il en avait une qui ne sert pas moins un gé- 
néral, que la capacité et le courage : il aimait l’hon- 
neur plus que l’argent, et n’épargnait aucune dépense 
pour se procurer des succès. Lorsqu’il arriva en Mé- 
sopotamie, Iezdédjerd avait déjà passé le Tigre, et 
s’avançait en bataille vers les Romains *. Les deux 
armées étant en présence, Anatolius, qui n’avait pas 
perdu l’espérance d’un accommodement, connaissant 
le caractère franc et généreux du roi de Perse, des- 
cendit de cheval , et marcha seul à sa rencontre pour 
conférer avec lui. Le roi se sentit honoré de cet excès 
de confiance : il le reçut avec politesse et cordialité; 
mais il ne voulut entamer aucun traité dans le lieu 
même, parce que ce terrain appartenait aux Romains. 
Il retourna sur ses terres; et ayant écouté favorable- 
ment Anatolius , il conclut avec lui une trêve d’un an, 
pendant laquelle on régla les conditions d’une paix 
durable. Les troubles excités alors dans la Perse 3 , et 
l’argent qu’Anatolius sut répandre à propos , rendi- 


* 11 était en outre, selon Procope, 
de bell. P ers. 1. i , c. 2 , maître de la 
milice, on lieutenant-gcnéral de l’em- 
pereur en Orient. — S.-M. 

2 Théodoret parle de miracles en 
cette occasion, 1 . 5 , c. 37 ; il prétend 
qu’il survint des pluies et des grêles 
si fortes, que les chevaux ne purent 
en vingt jours faire plus de vingt sta- 
des, ev eixotJt f,u.spxiç, laaptôuou; 
èl[xvù<j*i ara&ouç eux 1 9 £uaav , de 
sorte qu’il put arriver des troupes et 
des généraux, oc arparuyoî tê 


àftxovTG xai tgù; arparuaraç auvri- 
ôpctcav. Cet auteur paraît avoir con- 
fondu cette guerre avec celle qui ar- 
riva en l’an 4 2 1, et qui dura trois uns, 
car il donne au roi de Perse le nom 
de Cororatiès, c’est-à-dire Bahram. 
Selon Mirkhond, historien persan 
moderne, l’armée persan ne était com- 
mandée par le ministre du roi , nom- 
mé Mihir Nerseh. — S.-M. 

3 II s’agit sans doute ici de la ré- 
volte dont j’ai parlé d’après un au- 
teur arabe, p. x 3 i,not. 3 . — S.-M. 
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rent eiicorc le monarque plus facile. — [Un traité remit 
les choses sur l’ancien pied, en confirmant les conven- 
tions antérieures , et de plus on s’engagea des deux 
parts, à ne fortifier aucune nouvelle place sur les fron- 
tières '.] — Iezdédjerd avait publié de sanglants édits 
contre les chrétiens : il fit cesser la persécution sur la 
recommandation de l’empereur a . 

-[D ans le temps même où le nouveau roi de 
Perse se préparait à rompre la paix qui subsistait de- 
puis si long-temps entre les deux empires, et lorsque 
ses troupes s’avancaient à travers l’Arménie , pour se 
porter vers la Mésopotamie, du côté de Nisibe,.le saint 
patriarche Sahag, qui était depuis si long-temps la 
lumière et la consolation de l’Arménie, touchait au 
terme de sa carrière. L’armée persanne était cam- 
pée à Pakavan 1 2 3 , non loin du lieu où il habitait, dans 
le pays de Pakrévant, lorsqu’il tomba malade. Ses 
disciples fidèles se hâtèrent de l’éloigner du voisinage 
incommode de ces étrangers, et ils le conduisirent dans 
le bourg de Blour t 4 , où il ne tarda pas à rendre ledernier 
soupir, en la première année 5 du règne d’Iezdédjerd 11, 


1 Kç’û) pÉVTGl (i.Y)^8Tip0l £û>- 

p{« ©l’xutj) ev yeiTo'vcûv toî; twv Irt- 
pwv optoi; ovTi vEcmpov ti 

ipycÉÇcvTat. Proc, de bel. Pers . 1. i , 
c. a. Cet auteur rappelle encore ce 
traite, et presque avec les mêmes 
termes, dans son livre des édifices 
de Justinien, 1. a,c. i. — S.-M. 

2 Les raisons indiquées ci-devant, 

p. i3o, not. a, et qui m’out fuit sup- 

primer le 3o* paragraphe des ancien- 

nes éditions, ont nécessité quelques 
changements dans celui-ci et la sup- 
pression de quelques phrases qui se 
rapportaient à un prétendu partage 


de^l’Arménie, qui aurait eu lieu en 
cette année, tandis qu'il s'agit réel- 
lement de faits arrivés en l'an 416 ' 
Voyez ci-devant, t. 5, p. 438 et 
suiv, liv. xxx, § xo. — S.-M. 

3 Ce lieu , nommé encore Pagovan 
et Pagnats - avan , c’est - à - dire Je 
bourg des Idoles , frûait partie de la 
province d'Ararat, dans laquelle était 
compris le canton de Pakrévant. 
Voyez ci-dev. p.i3i f iiot. 2 . — S.-M. 

Ce bourg, dont le nom signifie, 
en arménien, colline , était aussi dans 
le .canton de Pakrévant. — S.-M. 

5 Le texte actuel de Moyse de 


XXXI. 

[Mort de Sa- 
hag et de 
Mesroh. J 

[Xorioun , 
liist. Arm. 
Mss. Arm. 
Bibl. du Aol, 
n° 88 . 

Mos. Chor. 
1. 3, c. 67 . 

La z. de 
Piiarb. c. 18 . 
Joan. Catb. 
liist. Arm. 
Mss. Arm. 
Bib. du roi , 

“°9°l 
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après un glorieux pontificat de cinquante etunans ‘,ctà 
l’âge de cent dix ans sans avoir jamais éprouvé aucune 
malac|ieet sans avoir ressenti les infirmités de la vieillesse. 
On remarqua qu’il avait cessé de vivre le jour anniver- 
saire de sa naissance 3 . Cet événement produisit un deuil 
universel en Arménie. Ses disciples, les évêques, tout le 
clergé et un grand nombre de seigneurs et de dames 
d’un haut rang, s’empressèrent de rendre les plus 
grands honneurs à sa mémoire, et le conduisirent avec 
un magnifique appareil 4 jusqu’au tombeau qu’on lui 
avait destiné dans le bourg d’Aschdischad , du pays 
de Daron 5 . Après sa mort saint Mesrob continua de 
gouverner l'église d’Arménie; mais il ne survécut pas 
long-temps au grand homme dont il avait constam- 
ment partagé les travaux et la gloire. Il mourut cinq 
mois après lui 6 , dans la ville de Vagharschabad. Le 


Kboren, 1 . 3 ,c. 67, et la traduction 
latine des frères Whiston, semblent 
placer cet événement en la deuxième 
année de Iezdédjerd II ; mais le té- 
moignage plus ancien et contempo- 
rain de Gorioun, autre historien armé- 
nien, (Mss. Arm. Bib. du Roi, n°88), 
indique positivement la première an- 
née de ce roi de Perse. Lazare de 
Pharbe,c. 1 8, est cependant d’accord 
avec Moyse de Kboren. — S.-M. 

1 Moyse de Kboren, 1 . 3 , c. 67, 
et tous les auteurs arméniens sont 
d’accord, snr la durée de ce ponti/i- 
cat. — S.-M. 4 P 

2 Les auteurs arméniens parlent 
tous du grand âge de saint Sahag, 
mais aucun ne donne Ja durée pré- 
cise de sa vie. J’ai tiré cette indica- 
tion curieuse de l’anonyme grec, pu- 
blié par Comhéfis , A uct. bibl. pair . 
t. i , p. 274. Voyez ci-devant, t. 5 , 
p. a6 — 3 i , liv. xxv, § a 5 . — S.-M. 


3 Gorioun et Moyse de Kboren , 
1 . 3 , c. 67, nous apprennent que ce 
fut le 3 o de Navazardi , qui répon- 
dait alors au 9 septembre de l'an 440. 
Navazardi est le piemier mois île 
l’année arménienne, qui est vague et 
composée de 365 jours seulement. 
—S.-M. 

4 Destik ou Dekhtik , femme du 
prince mamigonien Vartan,qui était, 
par sa mère, petit-fils du patriarche 
Sabag, accompagna sa pompe funè- 
bre, selon ce que rapporte Moyse de 
Khoren, 1 . 3 , c. 67. — S.-M. 

5 Voyez t.a,p.aia,l.x,§ 4 , et ci- 
dev. p. 43 » 1 . xxxi, § 28. Lazare de 
Pharbe remarque, c. 1 8, que ce bourg 
faisait partie des domaines possédés 
en propre par le patriarche. — S.-M. 

^ Le i 3 de Méhègi qui répondait 
alors au 19 février 44 1. Mêhégi est 
le septième mois de l’aunée armé- 
nienne. — S.-M. 


* 
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prince des Amadouniens Vahan, qui était administra- 
teur général 1 de l’Arménie pour le roi de Perse, et 
qui professait la plus grande vénération pour la mé- 
moire de Mesrob % obtint la faveur de le faire dépo- 
ser dans un superbe sépulcre à Oschakan 3 dans sa 
principauté. Avant de mourir, Mesrob avait désigné 
Joseph 4 ,Ie plus illustre de ses disciples, pour occuper 
le trône pontifical de l’Arménie, et l’on s’empressa d’obéir 
à sa dernière volonté 5 . Celui-ci ne fut cependant qu’un 
simple coadjuteur comme l’avait été Mesrob ; le roi de 
Perse, exigea que l’on rendit le rang suprême à Sormak , 
qui l’avait déjà occupé pendant un an 6 , du vivant de 


1 C’est-à-dire Hazarabied. Voyez 
ci-devant, p. 33 , not. a, liv. xxxi, 
§ 22.— -S.-M. 

2 Ce personnage illustre s’appelait 
encore Maschdots. Ce nom, dont on 
ignore l’origine, se retrouve dans les 
auteurs grecs sons la forme Maston- 
bius , Maa7o6£to;. Photius nous a 
conservé dans sa bibliothèque, cod. 
8 1 , p. 1 1 5 , un court extrait d’un 
ouvrage, en trois livres, sur la religion 
des Perses, composé par le célèbre 
Théodore de Mopsuesle, qui Pavait 
adressé à Mastoubius. ITpoacpcmî cJ'à 
aÙToù; irpi; MacTcuêicv Apuivîaç 
ôpp.wu. 6 vov,£ü>pg 7 riaxoirov <^è Tuy^a- 
vovra. On voit qu’il y donnait à 
Mesrob le titre de chorévequc. Com- 
me c’est Mesrob ou Maschdots qui a 
mis en ordre ou composé le premier, 
le Rituel de l’église d’Arménie, on a 
donné le nom de Maschdots à ces 
sortes d’ouvrages. Le meme nom se 
retrouve aussi dans l'anonyme grec 
publié par Combéfis, À uct. bibl.patr. 
t. 2 , p. 290, mais d’une manière plus 
conforme à la prononciation armé- 
nienne. Cet auteur désigne Mesrob 


par le nom de Mastentzès Mao top* 

tÇ*ç.— S.-M. 

3 Le bourg &' Oschakan était situé 
dans le voisinage de Vagharschabad, 
alors capitale de l’Arménie. 11 faisait 
partie de la province d 'Aragadzodn , 
comprise dans celle d’Ararat, et dont 
le nom dérivait de celui du mont 
Aragadz, au pied duquel elle était 
située. Le canton d 'Aragadzodn était 
possédé par les Amadouuiens. — 
S.-M. 

4 Ce patriarche était né à Hoghot- 
sim 011 Khoghotsim , bourg du ean- 
ton de V a'iots-dsor , dans la province 
de Sionnie. — S.-M. 

5 Selon l’anonyme grec publié par 
Combéfis , Auct. Ribl. patr. toin. 2, 
p. 274, le patriarche Joseph avait 
etc élevé à cette dignité par l’ordre 
même de Sahag. Ata&xirat tov ôpo- 
vgv 7 Yiç CTrioxorvî; 773 to6?gu Troco- 
7«çet g IwffTÇ. Ceci pourrait don- 
ner à penser que Joseph avait rempli 
quelques fonctions auprès des deux 
pontifes Sahag et Mesrob. - — S.-M. 

6 Voyez ci-dev. p. 34 , liv. xxxi, 
§ a 3 . — S.-M. 
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Sahag. Ce ne fut qu’au bout de six ans, que l’évêque 
de Peznounie 1 se démit encore une fois de cette 
dignité 2 , et qu’il laissa jouir Joseph, du haut rang qui 
lui avait été décerné. Joseph s’efforça de marcher sur 
les traces de ses prédécesseurs, mais moins heureux 
qu’eux , s’il ne put préserver son pays des derniers 
malheurs, il eut du moins l’avantage de terminer par 
un glorieux martyre une vie non moins glorieuse. Mais 
c’est anticiper sur l’ordre des événements; le récit des 
nouvelles révolutions que l’Arménie éprouva sous le 
règne d’Iezdédjerd II, trouvera sa place dans la suite 
de cette histoire.il est temps cfen revenir au rétablisse- 
ment de la paix entre les deux empires. La bonne har- 
monie fut durable cette fois , le caractère pacifique de 
Théodose et de ses successeurs , ainsi que les craintes 
que les Huns leur inspiraient du côté de l’Europe, 
les éloignèrent de toute intervention dans les affaires 
de l’Arménie. Ce pays fut abandonné à son malheureux 
destin , les Romains n’osèrent troubler la paix, pour dé- 
fendre les chrétiens contre les persécutions du roi de 
Perse, et il s’écoula soixante ans avant que le bruit des 
armes se fit entendre sur les frontières orientales de 
l’empire, si souvent ensanglantées par les violents dé- 
mêlés des deux nations.] — S. M. 

La dextérité d’Anatolius avait terminé sans combat 
les différends de l’empire avec la Perse. Mais la guerre 


1 C’est ce qu’assure positivement 
le patriarche Jean VI, dans son his- 
toire manuscrite d’Arménie , Mss. 
Arm. de la Bibl. du Roi, £° 90, p. 
101 . — S.-M. 

a 11 semblerait, d’après ce que dit 
l’historien cité dans la note précé- 


dente, qne'Sormak mourut après ce 
nouveau patriaicbat ; mais il est évi- 
dent qu’il se trompe: car, peu après, 
en l’an 45 1 , Sorinak souscrivit, en 
qualité d’évêque de Peznounie, une 
lettre adressée au roi de Perse par 
les évêques de l’Arménie. — S.-M. 
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des Huns , qui commença cette année , inonda de sang 
la Mésie, la Pannonie et l’Illyrit*. Nous verrons bientôt 
l’Occident entier, depuis le pont-Euxin jusqu’à l’Océan, 
devenir un théâtre d’horreurs , couvert de ruines , 
d’embrasements et de carnage. De tous les chefs des 
Huns, Roua, lié d’amitié avec Aétius, était le plus 
puissant. Théodose II ne s’était garanti de ses atta- 
ques, qu’en s’obligeant à lui payer tous les ans un 
tribut de trois cents cinquante livres d’or. Quelques 
temps après, Roua étant averti que plusieurs nations 
voisines du Danube et du Pont-Euxin 1 avaient formé 
une ligue secrète avec l’empire, il fit menacer 2 Théo- 
dose de rompre avec lui, s’il n’ahandonnait ces peu- 
ples. L’empereur résolut de lui envoyer une ambassade 
pour l’apaiser 3 ; mais avant qu’elle fût en état de 


1 Ces peuples sont appelés par Pris- 
cus, ex c. de leg. p. 47* Arnildzouri , 
ltimari,T onosouri et Boisci. ^oûa pa- 
ciXeuovTc; Oüvvwv , ÀfuXÇoùpoiç, xal 
irtpdpotç, xal Toveuaàupai , xal Boi- 
cxci;, xal érépoiç eôveart 'jcpocoixcuat 
tov îatpov . . • iç u.dj(T)v &ÔtIv,x.T.X. 
Le traducteur latin de Priscus appelle 
Amaldsuri et Tancassi , le premier et 
le troisième de ces peuples, d'après 
un passage de Jornandès, de reb . 
Get. , c. u 4 , qui rapporte que des 
peuples de ce nom furent les pre- 
miers Huns qui passèrent les Palus 
Méotides avec les Alcidznres, les 
Ithamars, etc. Max, dit-il, ingentem 
illam paludem transiere, illico Ali- 
pzuros t Alcidzuros (leg. Amildzu ros ), 
Jtamaros , Tuncassos et Bois cos , qui 
ripcc istius Scythiœ insidebant . Ce 
traducteur a cru que ces peuples 
étaient les mêmes que ceux dont 
parle Priscus, ce qui est très-vraisem- 
blable, tuais comme on ignore de quel 


côté est la vraie leçon, il ne fallait 
pas faire une pareille substitution. 
Les Boisci étaient peut-être les an- 
ciens Boïens, fixés depuis long-temps 
vers la Pannonie et le Danube. C’est 
au moins ce quep^nsait Gibbon, t.6, 
p. 25g , qui va beaucoup plus loin 
et substitue au nom des Boisci celui 
des Bavarois. Le passage de Jornan- 
dès, que j’ai rapporté, ne permet ce- 
pendant guères de croire que ces 
Boisci fussent autre chose que des 
Huns , et par conséquent il serait 
difficile de croire qu’ils fussent les 
mêmes que les anciens Boïens. -S.-M. 

* Son envoyé est nommé Eislas , 
EfoXaç, par Priscus, p. 47. — S.-M. 

3 Le Scythe, ou plutôt le Goth 
Plintlia , IlXbOac tgo SxuÛtxou , 
et le tbrace Dionysius, Aiovu^ic; t^È 
tgü Opaxlou yéveu; , qui avaient été 
tous deux consuls, l’un en 4 19, et l’au- 
tre en 4 29, s’offrirent volontairement 
pour celte périlleuse ambassade; mais 


corde entre 
les Roma ns 
et les Huns. 

Prise, exe. 
leg. p.47 et 
/, 8 . 

Prosp. Tin*. 
Joru.de reb. 
Get. c.35. 
Till. Attila, 
* c. 2 et 3. 
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(Au 44 1 ) 


partir, on apprit la mort de Roua. Il ne laissait que 
deux frères et deux neveux, fils de Mundiouch 1 , qui 
était mort avant lui 2 . Ses frères, nommés Octar et 
OEbarsius 3 , cédèrent la couronne à leurs neveux, fils 
de 1 aîné. Ceux-ci se nommaient Rléda et Attila. Ils 
régnèrent ensemble. C’était l’année 433 ou 434- 
xxxiii. Ce fut à ces deux princes que Théodose députa Plin- 
iiM.x p.mr" tha et Epigène. Ce dernier était questeur du palais i , 
les Romains. renomm é t dit-on, pour son habileté et sa prudence, 
dont il ne donna pas de grandes preuves dans cette 
négociation. Ces députés arrivèrent à Margus, ville de 
Mésie, située à l’embouchure d’une rivière de même 
nom , qui se jette dans le Danube 5 . Les principaux 


\ 


avant leur départ, on renvoya Es- 
las , et on dépêcha avec lui un cer- 
tain Singilachus f serviteur de Pliu- 
tha,pour savoir si on pouvait entrer 
en négociation avec le roi des Huns, 
qui mourut bientôt après. — S.-M. 

1 II parait qn' Attila appartenait à 
une race très-illustre parmi les Huns, 
et depuis long-tcp*ps en possession 
de la royauté „ car Priscus lui fait 
dire, p. 3 q, que la noblesse dout il 
avait hérité de son père Moundiouch 
n'était pas dégénérée en lui, rov tra- 

TSpaMcov5'tCüx iv ^ ia ^ 6 5*, u ‘ 6vcv Æi*- 

çu/âÇat rr.v tù-yéviiav. Jornandès de 
reb % Gct.y c. 35 , donne au père d’At- 
tila le nom de Mundzuc. Thwrocz, 
qui dit que les Hongrois appellent 
le conquérant Hun, Ethelejit fait fils 
d’un certain Be?ideAurz t et il suppose 
qu'il étaitle 3 i e descendant d'uu per- 
sonnage qu’il appelle lior . Celui-ci 
était , selon lui , iils de Nembrod. 
A part cette dernière circonstance , 
produite sans doute par le christia- 
nisme de Tlivvrocz ou de ceux qu’il 
copiait, il pourrait se faire que cette 


généalogie eut effectivement une ori- 
gine antique et hunnique. — S.-M. 

2 Selon les poésies Scandinaves pu- 
bliées dans le second volume de Y Ed- 
daSœmunditia , imprimé à Copenha- 
gue en i8i8 , Attila est appelé fils 
de Ucdl. Il est probable que ce nom 
est celui de Bléda, que portait un des 
frères d’Attila. Il appartenait à un de 
leurs ancêtres plus illustre que Muu- 
diouch,qni l’avait peut-être commu- 
niqué à toute leur race ; car les mê- 
mes poèmes le donnent quelquefois 
à Attila lui-même. — S.-M. 

* Ilr.êofCTiGç. On voit par ce que 
dit Priscus, exc.leg. p.69, qu’il vivait 
encore long-temps après cette épo- 
que, et qu’il tenait un rang distingué 
à ta cour d’Attila , sans avoir la di- 
gnité royale. — S.-M. 

** Tyjv àp yjp lyyt r* tgü xciatoro- 
pc;. Prise, ex c. de leg. p. 47. — 
S.-M. 

5 Le Margus, dont le nom mo- 
derne est Morawa , coule du sud au 
nord daus la partie occidentale de la 
Bulgarie, et se jette daus le Danube 
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seigneurs des Huns se rendirent hors de la ville: la 
conférence se tint à cheval; les Iluns traitant ainsi 
toutes les affaires, et les députés, pour soutenir l’hon- 
neur de l’empire , ne voulant pas conférer à pied avec 
des cavaliers. Les Romains s’obligèrent à rendre les 
transfuges, à remettre entre les mains des Huns, les 
prisonniers romains qui étaient revenus sur les terres 
de l’empire, sans avoir payé leur rançon, ou à donner 
pour chacun d’eux huit pièces d’or (environ quarante 
écus de notre monnaie courante) ; à ne fournir aucun 
secours aux Barbares qui seraient en guerre avec les 
Huns; et à payer tous les ans un tribut double du 
précédent, c’est-à-dire, sept cents livres d’or On 
convint que les foires et les marchés seraient également 
ouverts aux Huns et aux Romains, et que les deux 
nations y jouiraient des mêmes franchises. La paix fut 
concilie à ces conditions. En conséquence, on livra aux 
Barbares ceux de leurs compatriotes qui s’étaient réfu- 
giés chez les Romains. Ils furent tous attachés en croix 

O 

dans le château de Carsus 2 , et deux princes du sang 
royal 3 qui se trouvèrent de ce nombre ne furent pas 
épargnés. 

Après un traité, si honteux pour l’empire, Bléda et 
Attila portèrent la guerre du côté du septentrion et 


un peu au midi de Belgrade. La ville 
de Margus était vis-à-vis d’une for- 
teresseappelée Constantin * . Priscus 
décrit sa situation, exc. leg. p. 47» 
il £ s iroXtç rwv iv ixXupia Muawv 

• k pôç tw ïarpw XÊ'.uevr) irorajAw, àv* 
TlXpuKwVtJTCLVTtaç ÇpOUplGU XttTCCT^y 

«TÊpav oxôyjv «haxetaivou. — S.-M. 

1 Aicqxéviiv rà; tjuvôr'xaç fiirra- 
xgolwv Xirpwv ypuaicu , etguç éxâtjTGU 
7«>.oü[/.svwv ?rapà Pwp.atwv , tgT^ pa- 
aiXeîoi; SxûÔatç. Prise, cxc. de leg. 


p. 43.— S.-M. 

a Év Kaparw çp&upvw Opaxtw. 
Prise, ex c. de leg. p. 43. Ou ignore 
dans quelle partie de la Th race ce 
château étuit situé. — S.-M. 

3 Priscus ne dit pas qu’ils fussent 
deux, niais il rapporte, exc.leg.Tp./^S, 
que, parmi eux, étaient les enfants 
de Mania et d’Atacam, issus du sang 
royal. Èv otç xaî Mau. a , xat 

ÀTaxip. tou poatXetcu yÉvcu;. — * 
S.-M. 
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DcGuiguM, de l’Orient *. Ils s’étendirent au loin dans la Tartarie’; 
iIud'o^’p. et le bruit de leurs armes se fit entendre jusque dans 
295.301. j a cj,i n e, 0 {j ij s envoyèrent des ambassadeurs. Ceux 
que les Chinois leur envoyaient à leur tour furent ar- 
rêtés par les Tartares; ce qui fut le sujet d’une grande 
guerre au fond de l’Orient septentrional 3 . Ce fut dans 
ces affreuses contrées qu’Attila fit l’apprentissage de 
ses conquêtes : il rendit à ses soldats la vigueur féroce 
de leurs pères; et pour leur apprendre à vaincre les 
hommes , il les accoutuma sous des climats glacés et 
stériles à combattre tous les maux de la nature et la 


XXXV. 

Commence- 
ment des 
pierres 
d’Attila eu 
Kurope. 

Marc.cliron. 
Prise, exc. 

leg. p. 33. 


rigueur des éléments 4 . 

Ces expéditions éloignées occupèrent les deux princes 
pendant les six ou sept premières années de leur règne. 
Enfin , l’an 44 1 » se regardant comme des athlètes assez 
exercés pour lutter contre l’empire, ils cherchèrent une 
occasion de rupture, qu’une ambition injuste trouve 
toujours aussitôt qu’elle le désire 5 . Les forces de Théo- 


T Priscus dit vaguement, exc.Jeg. 
• p.48, qu’après la paix avec les Ro- 

mains, Attila et Bléda s’occupèrent de 
la soumission des nations scy t biques, 
<^u£r!e<jav t à iv tt 5 SxoôtXTj eÔvyi yt t- 
peupevet. 11 se borne à nommer les 
Sorosgues, Scpocy&uç, qui ne sont 
mentionnés nulle part ailleurs , et 
dont rien ne peut nous indiquer la 
position et l’origine. — S.-M. 

3 J'ai déjà en plusieurs fois l’oc- 
casion de remarquer l’impropriété 
de cette expression — S.-M. 

3 Ces faits n’ont pas d’autre garan- 
tie que quelques assertions bien va- 
gues, placées par Deguignes dans son 
histoire des Hnns , t. 2 ,p. 298. 11 en 
dit trop peu de chose, pour qu’on 
puisse croire après cela , que jamais 


Attila ait pénétre dans ces régions 
reculées, et qu’il ait pu être connu 
des Chinois, ce dont on n a d’ail- 
leurs aucune preuve. — S.-M. 

4 Le poème latin dn moyen âge, 
sur la première expédition d’Attila 
dans les Gaules, déjà cité ci-dev. 
p. 86, uot. 3, 1. xxxi, § 58, con- 
tient un passage fort curienx pour 
l’histoire des Huns. Il y est dit qu'à 
l’époque de la domination d’Attila, 
la puissance de ce peuple Subsistait 
depuis plus de mille ans. 

Ultra milleuos fertur iloiiiiuarier onnos. 

-S.-M. 

5 Sans les extraits de l’historien 
Priscns, nous ne connaîtrions cette 
expédition, que parce passage de la 
Chronique du comte Marcellin, Hun - 
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dose alors dispersées, laissaient sans défense le passage 
du Danube; et l’on peut bien soupçonner Genséric 
d’avoir été assez politique pour détourner l’orage qui 
le menaçait, en suscitant une guerre à l’autre extré- 
mité de l’empire. Dans une foire où s’était rendu un 
grand nombre de marchands des deux nations, les 
Huns 1 se jetèrent sur les'Romains, les massacrèrent, 
et se rendirent maîtres de la place. Les Romains se 
plaignirent de cette infraction du traité. On leur ré- 
pondit qu’ils l’avaient rompu les premiers : que l’évê- 
que de Margus était venu dans le pays des Huns, et 
qu’ayant pénétré dans la sépulture des rois 2 , il en 
avait enlevé les trésors : qu’il fallait leur livrer l’évêque, 
aussi bien que les transfuges qui ne cessaient de passer 
dans l’empire , ou se préparer à la guerre. Les Romains 
niaient ces allégations; mais les Huns, sans autre éclair- 
cissement , passèrent le Danube, ruinèrent plusieurs 
forts le long du fleuve 3 , et s’emparèrent de Vimina- 
cium , ville considérable de la haute Mésie. Pour con- 
jurer cet orage, les Romains, saisis d’effroi, parlaient 
déjà d’abandonner aux ennemis l’évêque de Margus. 
Celui-ci en étant informé, passe secrètement dans le 
camp des Huns, et s’engage à livrer sa ville, s’ils veu- 
lent lui faire grâce. Les deux rois 4 lui promettent 
avec serment le traitement le plus honorable, et lui 


nomm reges numerosis suomm cum 
millibus in lUyricnm imienmt ; 
Naissant , Singidunum , aliasque ci- 
i niâtes , opptdaque Ulyrici plurima 
exciderunt. — S.-M. 

' Priscus, ici et eu beaucoup d'au- 
tre» endroit» , les appelle Scythes. — 
S.-M. 


2 Ti; irapà oçioiv fSaoiXtisuj 6r,- 
xa;. Prise, exc. de leg. p. 33. — S.-M. 

3 nepato) 6 t»Te; zit fçpov, irsXtt; 
xai çpcùpia trXeîaT a tirt ri 7r0Tap.cs 
èxàxuaav. Prise, exc. kg. p. 33. 
—S.-M. 

4 Ot tüv ZxuAûv (ku/tùaavTC (3 a- 
atXiïç. Prise, exc. leg. p.34. — S.-M. 
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donnent des troupes, qu’il poste en embuscade, et 
qu’il introduit dans la ville la nuit suivante. 

L’hiver se passa en négociations infructueuses. Les 
deux princes écrivirent à l’empereur avec arrogance 1 * , 
qu’il eût à leur remettre au plutôt les transfuges, à 
leur payer le tribut dont il s’était dispensé sous le pré- 
texte de la guerre, et à leur envoyer des députés pour 
convenir des sommes qu’il faudrait payer dans la suite; 
que pour peu qu’il différât de les satisfaire , iis ne se- 
raient pas les maîtres de retenir l’impatience de leurs 
soldats, qui ne respiraient que la guerre. Théodose 
montra cette fois du courage : il répondit qu’il ne 
consentirait jamais à livrer à des supplices cruels ceux 
qui étaient venus chercher un asyle dans ses Etats; qu’il 
était résolu de les défendre par les armes, ainsi que 
ses autres sujets : qu’au surplus, il enverrait des dé- 
putés pour terminer les différends. Les princes des 
Huns, déjà accoutumés à mépriser l’empereur, furent 
irrités de cette réponse généreuse, et rassemblèrent 
leurs troupes. 

Ils mirent à feu et à sang toute la haute Mésie a . 
Ratiaria, ville grande et peuplée 3 , fut prise d’assaut. 
Singiduuum fut ruinée : ces deux villes étaient sur 
le Danube. Les Huns passèrent la Save, et prirent 
Sirmium, ancienne capitale de la Pannonie. Ensuite, 
revenant vers la Thrace, ils pénétrèrent dans les terres 
jusqu’à Naïssus, à cinq journées du Danube. Cette ville. 


1 Priseus, exc. lég. p. 34» ne parle 

que cln seul Attila. ÀfTiiXxç 6 twv 
Ouvvwv p*<JiXiùç. . . ypaujxaTXirifA- 
‘Ttêi •jTstpà tov paaiXta. — S.-M. 

* Les consuls de l’an 44 a furent 
Eudoxins, qui avait été préfet d’il- 


lyric en l’an 4^ 7 , et Dioscorus, con- 
sul d’Occident, tout-à-fait inconnu 
d'ailleurs. — S.-M. 

3 Tf Partapta ‘rcpoaéêaXXe p-syi- 
G 77 i xai ' 7 r&Xuav 0 û» 7 rtù. Prise, exc. 
de leg. p. 34. — S.-M. 
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patrie de Constantin, fut entièrement détruite. Ils p^l- TUeopi.. 
lèrent Sardique , et la réduisirent en cendres. Le fer des hulmuccII. 
Barbaresn’épargnaitni l’âge ni le sexe : et cinq ans après, Murat. Ti, 
toute cette étendue de pays jusqu’au Danube, était p <|( ’ 
encore couverte d’ossements blanchis *. Us se jetèrent 
ensuite dans la Thrace, où ils ne firent pas moins de 
ravages “.Enfin, Théodose, trop faible ou trop timide pour 
arrêter parles armes ces fiers ennemis, quoiqu’il eût rap- 
pelé l’armée navale destinéeàcombattreGenséric, prit le 
parti de traiter avec les Huns. Il leur envoya Sénator, qui 
avait été consul six ans auparant. Ce député, ne croyant 
pas que le titre sacré d’ambassadeur pût le faire res- 
pecter des Barbares, dont les partis couraient toute la 
Thrace, fit le voyage par mer, et se rendit à Odessus 
sur le Pont-Euxin à l’extrémité de la Mésie 3 . La paix 
fut conclue, on ne sait à quelles conditions; mais 
elles furent sans doute aussi onéreuses que désho- 
norantes pour l’empire. Les Iluns conservèrent leurs 
conquêtes, et pendant les cinq années suivantes, ils 
se préparèrent à en faire de nouvelles. 

Genséric n’était pas moins redoutable, mais il était 

1 Suaravra yàp rà 2itl tyjv oy # 5ijv 
0(T?Cft>V 9)* 1ÙÂOL TWV6V 'TTOXtjAù) àv3Ll- 
psÔ£VT(0V. Prise, exe. de leg. p. 49 
et 5o. — S.-M. 

* Le comte Marcellin indique en 
ces termes, la campagne que firent 
cette année les rois Hans. Dîeda et 
Attila Jratres , muharumque gentium 
reges , Illyricum , Thraciamque de- 
populati sunt. Il est dit dans la Chro- 
nique de Tbéophane, p.88, qu’ Attila 
porta ses ravages jusqu'à la Propon- 
tide et à la mer Égée , et qu’il prit 
toutes les villes et châteaux fortifiés 
jusqu’à Callipolis et Scstos, à l’excep- 
tion d’Adrianopolis et d’Hcraelce ou 


Périnthe. Les Huns s'avancèrent jus- 
qu’à la rivière Athyras, qui se jette 
dans la Propontide^ une petite dis- 
tance à l’ouest de Constantinople. Il 
est bon d’observer cependant que ces 
faits, rapportés d’une manière assez 
confuse par Théophanes , paraissent 
plutôt appartenir au récit de la se- 
conde guerre qu’ Attila fit à Théo- 
dose ; aussi les retrouvera-t-on dans 
le texte de cette histoire, ci-après 
JJ 57, p. i66»note i. — * S.-M. 

3 Cette ville avait pour gouver- 
neur, selon Priscus, exc . leg. p. 48 , 
un certain Théodule. — S.-M. 
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pl^is éloigné. Délivré de crainte de la part des Ro- 
mains, en attendant l’occasion d’en tirer une vengeance 
éclatante, il prenait des mesures pour affermir sa puis- 
sance. Il fit épouser à son fils Hunéric la fille de Théo- 
doric, roi des Yisigoths. Mais cette princesse infor- 
tunée ne fut pas long-temps à se ressentir de la bar- 
barie de son beau-père. Sur le simple soupçon qu’elle 
avait voulu l’empoisonner, il lui fit couper le nez, et 
la renvoya à son père. La cruauté fait naître la rébel- 
lion, et trouve ainsi le moyen de se repaître toujours 
de nouveaux supplices. Genséric, devenu odieux à ses 
propres sujets, découvrit une conspiration de quelques 
seigneurs : il les fit expirer dans les plus affreux tour- 
ments; et ses soupçons s’étendant sur tous ceux dont 
il pouvait craindre l’infidélité, il immola à ses inquié- 
tude une infinité d’innocents. Le plus noble sang des 
Vandales coula sous le glaive des bourreaux; et ces 
injustes exécutions enlevèrent à Genséric plus de braves 
capitaines, que ne lui en eût fait perdre la plus fu- 
neste bataille. On marque sur cette année une comète, 
qui commença de paraître au mois de décembre, et se 
fit voir pendant plusieurs mois de l’année suivante. Elle 
fut regardée comme le signal d’une grande peste, qui se 
répandit dans presque tous les pays du monde. 

Théodose ne nomma point de consuls pour l’année 
443. Pétronius Maximus et Patérius étaient tous deux 
sujets de l’empire d’Occident. Le premier fut consul 
pour la seconde fois, ayant déjà reçu cette dignité en 
433 *. Quelques critiques prétendent qu’il avait été une 
seconde fois consul en 44* avec Cyrus, et que son 

1 II élait par sa mère petit-fils du régne de Théodose-ie-Grand. Voyez 
tyran Maxime, mis à mort sous le ci-après, liv. xxxnj, § 84- — S.-M. 
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consulat de l’an 443 fut le troisième. C’était ce Maxime 
que la Providence réservait pour punir un jour les ex- 
cès de Valentinien, en lui ravissant l’empire et la vie. 
Son collègue Patérius, qui avait été l’année précédente 
préfet du prétoire, était célèbre par son éloquence. Rome 
l’honora d’une statue de bronze'. Le froid fut excessif 
cette année et fit périr plusieurs milliers d’hommes 
et d’animaux. La neige tomba en si grande abondance, 
que la terre en demeura couverte pendant six mois. 

Les bains d’Achille à Constantinople avaient été ré- 
duits en cendres par l’incendie de 433. Cyrus avait 
pris soin de leur rétablissement. Us furent achevés cette 
année et dédiés le 1 1 de janvier. Cette sorte de dédica- 
ce était une cérémonie solennelle en usage dès le temps 
des empereurs payens. Ces bains portaient le nom 
d’Achille, parce qu’ils avaient été la première fois bâtis 
par Byzas, près d’un autel érigé en l’honneur de ce 
héros. L’empereur Sévère les avait rebâtis de nouveau. 
Au commencement de cet été, Théodose alla faire 
un voyage dans l’Asie, et n’en revint que le 27 d’août. 
Ce prince n’avait pas les qualités d’Alexandre; mais il 
lui ressemblait du moins en constance à supporter la 
faim , la soif et toutes les incommodités des saisons. 
Ou rapporte de lui une action pareille à celle du con- 
quérant de la Perse. Un jour qu’il traversait la Bithynie 
par unechaleur excessive, un de ses gardes, le voyant, 
couvert de sueur et de poussière, vint lui présenter un 
vase rempli d’eau fraîche. L’empereur, tourmenté d’une 
soif ardente, le prit entre ses mains et remercia le garde, 
lui promettant récompense. Mais comme il remarquait 

1 Vivit P atcrins in opinionc docto - eloquenliœ palmis nobilcm inter pe- 
mm , et pœrenni are formata*, ilium ritos présentât effigie m . — S.-M . 

Tome VI. | o 
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que les soldats de son cortège , aussi altérés que lui , 
regardaient cette liqueur avec des yeux <1 envie , il ren- 
dit le vase en disant : Je ne veux point d’un soula- 
gement que je ne puis partager avec mes soldats. 
Étant arrivé à Héraelée dans le Pont, il vit avec regret 
les murailles, les aqueducs et les autres édifices publics 
tombés en ruine, parce que la ville manquait de fonds 
nécessaires pour les entretenir. A la prière des habitants , 
il se chargea de les rétablir. Cette ville, fameuse par 
les fables des Grecs et par l’histoire, était une colonie 
de Mégare, bâtie sur le Pont-Euxin, à une lieue de 
l’embouchure du fleuve Lycus. Elle avait un bon port. 
D’abord libre, ensuite possédée par des tyrans, elle 
avait recouvré sa liberté. Conquise par Mithridate, 
après la défaite de ce prince, elle était tombée sous la 
puissance des Romains, qui en avaient fait une de 
leurs colonies. 

Le délabrement où il voyait Héraelée, porta son 
attention sur les autres villes de l’empire, qui pou- 
vaient se trouver dans le même état. Les villes possé- 
daient des terres , dout le revenu fournissait aux dé- 
penses des réparations. Mais par la succession des temps 
la plupart de ces fonds se trouvaient aliénés, ayant été 
vendus à des particuliers. Pour remédier à ce désordre, 
il ordonna par édit que toutes ces ventes faites depuis 
trente ans seraient cassées , à l’exception de celles qui 
auraient été autorisées par un ordre du prince, ou 
qui auraient été faites de son agrément et du consente- 
ment de la ville. Par une autre loi, il permit aux pères 
qui n’avaient point d’enfants légitimes, de laisser tout 
leur bien à un fils naturel, en l’assujétissant aux obli- 
gations du corps municipal , réservant cependant aux 
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ascendants, s’il y en avait, le quart de l’héritage. Jamais 
les frontières n’avaient eu plus grand besoin de défense; 
elles se trouvaient néanmoins dégarnies de troupes , 
tant par la négligence que par l’avarice des officiers, 
qui, non contents de s’arroger tous les jours de nouveaux 
droits sur les soldats, profitaient de la paix et de la 
ration des absents. Théodose déclara par une loi qu’il 
ne donnerait le commandement des frontières qu’à ceux 
qui en d’autres emplois militaires auraient fait preuve 
d’intégrité, de courage et de vigilance; que toute brigue 
pour obtenir ce grade serait punie de peine capitale; 
que ces commandants résideraient sur les lieux, tien- 
draient leurs compagnies complètes et les exerceraient 
assiduement ; qu’ils veilleraient à l’entretien des forte- 
resses et des vaisseaux destinés à la garde des rivières. 
Il ne leur permit de retenir que la douzième partie sur 
la ration du soldat romain , ce qu’il voulait bien accor- 
der à leur avarice; mais il leur défendit de rien retran- 
cher aux troupes étrangères 1 , sous peine de confis- 
cation et de mort, sans aucune espérance de grâce de 
la part du prince. Il exhorte dans sa loi les généraux à 
donner l’exemple du désintéressement, et à veiller sur 
la conduite de leurs subalternes. On donnait aux sol- 
dats des frontières, des terres à cultiver, dont ils avaient 
la jouissance sans paver aucune imposition; les com- 
mandants avaient vendu la plupart de ces terres : l’em- 
pereur, en confirmant cet ancien privilège des soldats, 
ordonne que ces ventes soient amodiées, sauf à l’ache- 
teur son recours sur le vendeur. Il enjoint au maître 
des offices de représenter tous les ans dans le cours du 

' La loi dit aux Sarrasins et aux autres alliés. — S.-M. 
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mois de janvier au conseil du prince, un mémoire dé- 
taillé du nombre des soldats actuellement employés sur 
chaque frontière, et de l’état où se trouveront les for- 
teresses et les vaisseaux, afin , dit-il, qu’étant ins- 
truits du tout nous puissions récompenser l’exacti- 
tude et punir lu négligence. Il finit par ces paroles : 
flous sommes persuadés qu’en observant ces régle- 
ments dans notre milice , secondés de la protection 
du ciel , nous repousserons l’ennemi , de quelque 
côté quil nous attaque. J’ai rapporté cet édit pres- 
que en entier, pour faire voir à quel point de déca- 
dence en était venue la discipline , et que pour se ré- 
tablir elle aurait eu plus de besoin d’activité et de vigueur 
dans le prince , que. de lois et d’ordonnances. 

Plusieurs lois de ce temps-là sont adressées à Nomus, 
Crédit de maître des offices. C’était dans la cour de Théodose 
Tm"ûc"df un P ersouna g R très-accrédité '. Instruit dans toutes les 
s Léou, sciences humaines, on le consultait sur les plus grandes 
affaires de l’empire, et il était capable de les bien con- 
duire, s’il n’eût pas été trop courtisan. Esclave de la 
faveur, il eut part à la persécution que Chrysaphius 
suscita contre l’Église à la fin du régne de Théodose. 
Comme il était prudent et circonspect, il ne fut pas 
tout-à-fait écrasé par la chute du favori. Il conserva 
encore quelque considération sous le règne de Marcicn. 
am 444 Théodose, voyant que depuis un an les Barbares 
Mort"d’Ar- avaient cessé leurs incursions, soulagea ses sujets du 
cadia. f ar deau eue la nécessité l’avait contraint de leur impo- 

Nov. Tlcod. 1 . 

33 . ser. Il diminua les taxes des terres et remit les restes 

, . t ■ ■ - 

< On voit , par nn passage de ITiia- estimé d’Attila, qui désirait queThéo- 
torien Priseos, exc. leg. p. 65, que dose le lui envoyât pour amhassa- 
ee magistrat était personnellement denr. — S.-M. 
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de ce qui était dû au fisc depuis quelques années. Sa Marc. ciir. 
sœur Arcadia mourut ; elle avait fait bâtir à Constan- 
tinople, en l’honneur de saint André, une église qui 
porta dans la suite le nom d’Arcadie. La Bithynie fut 
ravagée par des pluies continuelles et par des débor- 
dements de rivières qui détruisirent plusieurs villes *. 

Saint Cyrille, qui avait soutenu avec tant de courage „. XMV - 

J 7 1 ° Dioscore, 

la foi catholique contre Nestorius, étant mort le 27 de évoque d’A- 
juin, Dioscore lui succéda; et avec Dioscore entrèrent Till vic dc 
dans l’église d’Alexandrie le trouble et le scandale. Il s - L * ,,n ’ a '*- 
suscita toute sorte de persécutions et de traverses aux 
parents de saint Cyrille. Son installation est l’époque 
du renversement de la religion en Egypte. Sous l’appui 
de ce prélat frénétique , l’hérésie d’Eutychès y jeta de 
si profondes racines, que depuis treize cents ans ni 
les saints évêques qui ont par intervalles occupé ce grand 
siège, ni les révolutions funestes qui ont plusieurs 
fois changé la face de l’Égypte , n’ont pu l’en arracher. 

Ce fut un tyran, plutôt qu’un évêque. Superbe, im- 
périeux , cruel , il annonça d’abord son caractère par 
une audace très-criminelle. Macaire, sénateur d’Ale- 
xandrie, ayant enlevé la femme d’un habitant nommé 
Sophronius, celui-ci alla porter ses plaintes à l’empereur, 
et revint avec un officier de la cour, chargé d’un ordre 
à Macaire de se présenter en justice. L’empereur ne 
fut pas obéi. Dioscore prit le parti du ravisseur. Il en- 
voya même le diacre Isidore, ministre de ses violen- 
ces, avec une troupe séditieuse pour tuer Sophronius 
et chasser l’officier. Ils furent l’un et l’autre obligés 

1 Tbéodose prit encore cette an- Occident Cæcina Déciua Albinos , 
née le consulat; ce fut pour la dix- qui avait été préfet dc Rome, en 
huitième fois. Il eut pour collègue en l’an 408. — S.-M. 
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de prendre la fuite; les biens de Sopbronius furent pil- 
lés; et sous un si faible gouvernement, la plus extrême 
misère fut tout le fruit qu’il retira d’une si juste pour- 
suite. 

L’année 445 1 ne fournit aucun autre événement 
que la défaite de Vitus en Espagne , dont nous avons 
déjà parlé 3 ; et une sanglante sédition qui s'alluma dans 
le cirque à Constantinople. En voici l’occasion : dès le 
temps des premiers empereurs, les cochers du cirque 
étaient distingués par différentes couleurs, le blanc, 
le rouge, le bleu et le verd. Les uns rapportent ces 
couleurs à la diversité des saisons , les autres à la dif- 
férence des éléments. Chaque livrée avait son écurie à 
part; et quatre cochers, un de chacune, couraient en- 
semble et se disputaient le prix. Cette diversité faisait 
naître entre les spectateurs mêmes une ardente émula- 
tion; chacun se passionnait pour une couleur: ce qui 
fit donner à ces différents partis le nom de factions. 
les empereurs se mêlaient dans ces cabales jusqu’à 
l’indécence, et souvent jusqu’à la fureur. Caligula pre- 
nait fréquemment ses repas dans l’écurie de la faction 
verte; Vitellius fit mourir des citoyens, pour avoir parlé 
avec mépris de la faction bleue : et nous verrons dans 
la suite que ces jalousies, aussi violentes que frivoles, 
causèrent quelquefois de grands désordres. La sédition 
qui s’excita cette année à Constantinople, coûta la vie 
à un grand nombre de spectateurs. 

Une maladie épidémiqueavait enlevé beaucoup d’hom- 
uies et d’animaux; elle continua l’année d’après, qui 

i Valentinien fat celte année con- ri de Théodose, — S.-M. 

Mil pour là sixième fois; il eut pour * Voyez ci-devant, p.g4> l.xull, 
collcgne en Orient Nomus , le favo- jj 3.— S.-M. 
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fut encore funeste à Constantinople par une famine 
suivie de la peste '. L’évêque Proclus étant mort , le 
prêtre Flavien fut mis en sa place. Sa vertu lui attira 
bientôt la haine de l’eunuque Chrysaphius, qui avait 
entièrement subjugué Théodose. C’était la coutume , 
que l’évêque nouvellement ordonné envoyât à l’empe- 
reur les Eulogies : on nommait ainsi un pain que le 
prélat avait béni. Flavien les ayant envoyés à l’ordi- 
naire, le ministre avare et peu religieux lui fit dire 
que l’empereur n’avait pas besoin d’une si chétive bé- 
nédiction, et qu’il ferait bien d’envoyer la sienne en or. 
L’évêque répondit qu’il n’avait d’or entre les mains 
que les vases sacrés, et que Chrysaphius n’ignorait pas 
que ces richesses appartenaient à Dieu et aux pauvres. 
L’eunuque, vivement piqué de ce refus , conçut dès- 
lors le dessein de faire déposer ce respectable prélat. 
Les Grecs postérieurs ajoutent que, n’espérant pas 
pouvoir réussir sans éloigner Pulchérie , il contraignit 
cette princesse de se retirer à l’Hebdome , où ils pré- 
tendent quelle demeura jusqu’après le faux concile 
d’Éphèse. Mais ce récit paraît démenti par les lettres 
que saint Léon écrivit à Pulchérie dans cet intervalle '• 
ces lettres supposent quelle vivait à la cour, quoiqu’elle 
y eût sans doute peu de crédit. 

Je n’ai rien dit de ce qui se passa dans l’empire de 
Valentinien , pendant les six dernières années. L’His- 
toire ne nous en a conservé que quelques lois, et un 
petit nombre d’événements que je vais réunir ici en 

1 Le célébra Aétius fnt cette année me nom, dont il a été ai souvent 
consul pour la troisième fois ; il eut question précédemment. Les deux 
pour collègue Q. Aurélius Syiuraa- consuls forent cette année pris en 
chus, fils du célèbre orateur du me- Occident. — S.-M. 
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aa. a 3 , n, peu de mots. Valentinien, touché de compassion pour 
int 4 ’vaiênt. les Africains chassés par les Vandales et dépouillés de 
Barouiua. tout, songea à leur procurer les soulagements qui pou- 
Jint Hilaire va ' ent adoucir leur misère. Il défendit à leurs créanciers 
d'Aric«, on. ( | e j es poursuivre pour dettes, jusqu’il ce que les dé- 
Kicurÿ, h»t. biteurs fussent rentrés en possession de leurs biens, à 

ccclés. I. 27, # # 1 

■n. 4, 5. moins ([u’ils n’en possédassent dans d’autres provinces. 
On voit que ce prince se flattait de recouvrer bientôt 
l’Afrique. Il déclara ces débiteurs quittes de tout inté- 
rêt, en sorte qu’on ne pourrait jamais répéter sur eux 
que le capital. Il permit aux avocats Africains de plai- 
der dans toutes les juridictions; car alors chaque avo- 
cat était attaché au service d’un tribunal. Il ordonna 
que le temps où leurs fonctions avaient été interrom- 
pues par l’invasion des Vandales, leur serait compté 
pour parvenir au rang de clarissimes; au bout d’un 
certain temps de service, ils acquéraient ce titre, qui 
était celui des sénateurs dont ils partageaient les pri- 
vilèges; que les appels interjetés dans les tribunaux 
de l’Afrique, seraient relevés devant le préfet de Rome; 
c’était mettre l’Afrique au rang des provinces suburbi- 
caires; qu’on n’accorderait aucun congé aux soldats 
de la frontière; que chacun profiterait des prises qu’il 
aurait faites sur l’ennemi; enfin, que les tributs se- 
raient réduits au huitième. Cette réduction faite, la 
Numidic payait tous les ans quatre mille deux cents 
sols d’or , fournissait les vivres et les fourrages pour 
douze cents soldats et pour deux cents chevaux; la 
Mauritanie Sitifense payait cinq mille sols d’or et nour- 
rissait cinquante chevaux *. Le sol d’or est évalué dans 

' Os lois en laveur des Africains, soûl datées des ao août et 19 octobre 
443, et du ai juin 445. — S.-M. 
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cette loi à quarante boisseaux de froment, ou à deux 
cent soixante et dix livres de viande, ou à deux cents 
septiers de vin : ce qui peut donner la valeur intrinsè- 
que du sol d’or, et la proportion établie dans ce temps- 
là entre les principales denrées. Ce prince insiste beau- 
coup dans une de ses lois sur la primauté du siège apos- 
tolique fondé par saint Pierre, chef du corps épiscopal: 
La paix ne peut , dit-il , subsister entre les Églises , 
qu ’ autant qu ’ elles reconnaîtront toutes un même chef. 
Hilaire, évêque d’Arles, fut représenté à Valentinien 
comme rebelle à l’autorité du saint-siège. Le pape saint 
Léon, prévenu par les ennemis de ce digne prélat, 
l’avait condamné dans un synode, et retranché de sa 
communion, mais sans le déposer. L’empereur entra 
dans cette contestation : il défendit à Hilaire de faire 
aucun acte d’autorité hors de son diocèse , ce qu’on l’ac- 
cusait d’avoir entrepris; il déclara qu’il ne serait per- 
mis à aucun évêque de rien innover , s’il n’y était au- 
torisé par le pape ; que tous les évêques recevraient 
comme une loi les ordonnances émanées du siège de 
Rome , et qu’un prélat cité en jugement par le pon- 
tife romain, s’il refusait de comparaître, y serait forcé 
par le gouverneur de la province. Telle était la juris- 
prudence canonique de Valentinien. Cette loi, comme 
le remarque Baronius , est très-propre à fairg voir com- 
bien les empereurs ont contribué à établir la grandeur 
et l’autorité des papes. Mais les procédés de saint Iiéon , 
à l’égard d’Hilaire d’Arles, n’ont pas empêché l’Église 
de mettre ce dernier au nombre des saints qu’elle invo- 
que. Saint Léon avait découvert de nouvelles abomi- 
nations des Manichéens, et les avait fait connaître en 
plein sénat par l’aveu même des coupables : l’empereur 
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prononça contre eux toutes les peines établies contre 
les sacrilèges, et priva cette détestable secte de tous 
les droits de la société civile. Par un autre loi , attendu 
les grandes dépenses que les circonstances exigeaient, 
et l’épuisement du trésor , il ordonne que tous ceux 
qui sont distingués par leurs titres, fourniront pour 
la levée des troupes des sommes proportionnées à leurs 
dignités : chaque militien est estimé trente sols d’or, 
ce qui revient à quatre cents livres de notre monnaie . 
C'est apparemment à quoi se montait alors la paie du 
soldat, et la dépense nécessaire pour son équipement 
et sa subsistance pendant une année. Mais nous voyons 
que dans ce temps-là l’estimation du militien varie se- 
lon la volonté des princes, sans doute à proportion 
des besoins de l’épargne. 

Les Bretons, accablés de maux par les ravages con- 
tinuels des Pietés, implorèrent encore une fois le se- 
cours des Romains. Errants dans leurs forêts et réduits 
à la pâture des animaux , la faim en obligeait un grand 
nombre à se livrer eux-mêmes à ces brigands inhumains. 
D’autres défendaient encore leur liberté : cachés dans 
les cavernes entre les montagnes, ils en sortaient de 
temps en temps pour fondre sur leurs ennemis. Ils 
écrivirent en Gaule au général Aétius, consul pour la 
troisième J’ois en 446» cette lettre trempée de leurs 
larmes portait pour titre : Gémissements des bretons • 
Ils y dépeignaient ainsi leurs désastres: Les Barbares 
nous poussent vers la mer\ la mer nous repousse 
vers les Barbares. Toujours entre deux morts , prêts 
à être égorgés ou submergés , nous n'avons aucun 
secours 1 , et nous n’en pouvons attendre que de 

> Reprit mit nos Barba n ad mare, reprilit mare ad Barbaros : inter ha c 
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Dieu, et des Romains, s'ils veulent bien être en no- 
tre faveur les ministres de sa miséricorde. De si tou- 
. chantes supplications furent sans effet. Aétius ne pou- 
vait abandonner la Gaule sans l’exposer toute entière , 
et sans se mettre lui-même en danger de n’y plus re- 
trouver de passage. On regardait la grande Bretagne 
comme une province retranchée du corps de l’empire , 
et perdue sans ressource. 

L’idolâtrie étant enfin abattue, les chrétiens, et sur- a* 447 
tout les ecclésiastiques, comme pour venger le sang de *•-<*• 

> 1 • s 1 ' . , -ii Loi sur les 

tant de martyrs, s acharnaient a détruire les idoles '. sépultures. 
Sans aucun égard à la beauté des ouvrages, ils les rom- No 'j e „ t ’ v * 
paient en pièces , et les ensevelissaient sous des fonde- Ba™» 11 * 5 
ments de murailles ou dans des fosses profondes, d’où 
la curiosité s’efforce maintenant de les retirer pour l’a- 
vancement des arts et l’embellissement des palais. Les 
tombeaux éprouvaient aussi ce zèle destructeur; et l’a- 
varice encore plus que le zèle allait chercher dans les 
cendres des morts, ce qu’on pouvait avoir enterré de 
précieux avec eux. On enlevait les marbres des sépul- 
tures , et sous prétexte de religion , on outrageait l’hu- 
manité. Valentinien défendit ces excès dans une loi du 
i3 mars 447 i et P ar une sévérité qui n’était pas moins 
excessive, il condamna les eclésiastiques, qui seraient 
cônvaincus d’avoir détruit des tombeaux, à la proscrip- 
tion et au bannissement; les personnes qualifiées, à 
perdre la moitié de leurs biens et à être déclarées infâ- 
mes ; et les autres à la mort. 

La puissance des Suèves croissait de plus en plus en 
Espagne. Leur roi Réchila étant mort au mois d’août 

oriuiitur duo généra funcrum ; aut de excid. Bric. c. 17. — S.-M. 
jugulamur, aut mergimur. Gild. 1 Les consuls <lc l’an 447, furent 
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Réchiu . mi de cette année 1 , laissa la couronne à son fils Réchiai re, 
idat diron ( l u * » trouvant des rivaux dans sa famille, eut besoin 
IsuL Chron. de ruse et d’adresse pour se mettre en possession de 
jorn.de reb. l’héritage de son père a . Il fut le premier roi catho- 
Mariaua , lique des Suèves : mais il ne fut pas pour cela moins 
l'.'s, c!’?'" ambitieux. Il forma le dessein de s’emparer de toute 
l’Espagne, et d’en chasser entièrement les Romains. 
Cependant, l’histoire ne l’accuse pas d’avoir eu part 
à la mort du comte Censorius, qui fut assassiné à Sé- 
ville la première année du règne de Réehiaire 3 . Le 
soupçon de ce forfait tombe plutôt sur Théodoric, 
parce que l’assassin nommé Agiulfe était un Barbare 
de la nation des Varnes 4 , attaché au service des Visi- 
goths. Réehiaire épousa une fille de Théodoric ; et 
dès qu’il se vit possesseur paisible de ses états, il alla 
attaquer les Gascons sujets de l’empire, qui habitaient 
ce qu’on appelle aujourd’hui la Navarre 5 . Après avoir 


Alypius et Ardaburius. Ce dernier 
était fils du général Aspar, et petit* 
fils d'on antre Ardaburius. Il ne fin 
pas moins illustre que ses ayeux; 
il était arien comme eux. — S.-M. 

1 II mourut à Emeri ta ou Mérida, 
dans la partie méridionale de l’Es- 
trémadure espagnole. — S.-M. 

1 Cui /ilius mus catholicus Rechia- 
rius succedit in regnum , nonnnllis 
r/uidem sibi degente sud œmulis, sed 
Intenter. Idat. Chron. Le royaume 
des Suèves comprenait à cette épo- 
que toute la Galice, et prés de la 
moitié du Portugal, c’est-l-dire 
toute la partie de ce royaume an 
nord du Tage, le royaume de Léon 
et la Vieille- Castille, üabenles ab 
oriente , dit Jornandès , de reb. Cet. 
e. 44 , Austrogoniam (l’Aslurie et la 
Biscave), ab occidcntc in promonto- 


rio sacrum Scipionis Romani ducis 
monumentum , à septentrione Ocea- 
num , à meridie Lusitaniam , et JUr 
vil un Tagum. — S.-M. 

3 Per Aïulfum Hispali Censorius 
jugulatur. Idat. Chron. — S.-M. 

4 Jornandès, qui nous apprend , 
de reb. Get. c. 44 , l'origine de ce 
chef, remarque que 1a noblesse de sa 
nation était bien inférieure à celle des 
Goths. Is erat Wamorum stirpe ge~ 
nitus, longé à Gothici sanguinis no- 
bilitute sejunctus. — S.-M. 

3 Idatius place cette guerre au 
mois de février de l’an 448, aussi- 
tôt après le mariage de Réehiaire avec 
la fille de Théodoric. Rechiarius, ac- 
cepta in coitfugium Theodoris (sic) ré- 
gis jHiâ^auspicatur initium regui;t'as- 
conias dcprœdatur mense februurio. 
— S.-M. 
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fait le dégât dans ce pays , il passa dans l'Aquitaine , 
pour y rendre visite à son beau-père *. Etant retourné 
en Espagne avec des troupes auxiliaires de Yisigoths, 
il s’empara par surprise de la ville de Lérida [//m/a], 
d’où il enleva un grand nombre d’habitants , et ravagea 
le pays de Sarragosse [ Cesaraugusta] . Ensuite , après 
avoir conclu un traité avec les Romains , il se retira 
dans ses états, qui comprenaient la Galice, la Lusita- 
nie et la Bétique 2 . Nous le verrons , après la mort de 
Valentinien, profiter des désordres de l’empire pour 
étendre ses conquêtes. 

Le mauvais état des affaires en Espagne causait peu 
d’inquiétude. A mesure que l’empire d’Occident s’af- 
faiblissait, il ressentait moins les coups qu’on lui por- 
tait dans les provinces éloignées; ainsi qu’un corps 
paralytique , où l’esprit et la vie concentrée dans le 
cœur perdent leur communication avec les extrémités. 
Mais l’Orient, moins affaibli, sentait aussi plus vive- 
ment ses pertes. La nature même semblait s’entendre 
avec Attila pour bouleverser la terre, tandis que ce 
barbare conquérant la couvrait de sang et de carnage. 
Un jour de dimanche, vingt-six de janvier, sur les neuf 
heures du matin , on entendit à Constantinople un de 
ces bruits souterrains qui annoncent les tremblements 
de terre. Tous les habitants prirent aussitôt la fuite ; 
en un moment les églises et les maisons restèrent aban- 
données. Les plus faibles trouvèrent dans leur effroi 
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t Ce fat’ au moi» de juillet de la 
même année selon Idatiu». — S.-M. 

a On voit bien par le témoignage 
d’Ida tius qu’cn l’an 44 1 » Réchila, 
père de Récbiariu» on Réchiaire , 
avait envahi la Bétique et les pays 


circonvoisins ; mais il ne paraît pas 
qu’il soit resté le maître de ces ré- 
gions. Il règne au reste la plus 
giande incertitude sur tout ce qui 
concerne les divisions territoriales 
de l’Espagne à cette époque. — S.-M. 
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des forces pour se sauver ; on emportait les malades 
dans leurs lits, les enfants dans leur berceau, et tout 
ce grand peuple saisi d’épouvante se réfugia en confu- 
sion dans les campagnes les plus voisines, ensorte que 
dans le désastre qui suivit, personne ne perdit la vie. 
Bientôt toute la ville retentit d’un horrible fracas; les 
murs bâtis trente quatre ans auparavant par Anthé- 
mius s’écroulèrent avec cinquante-sept tours ; les sta- 
tues dont les places étaient ornées , et les édifices de 
pierres dans la place de Taurus furent renversés. Ce 
tremblement, le plus terrible qu’on eût jamais vu dans 
un pays où ces accidents étaient fréquents , fut aussi 
le plus général. 11 s’étendit dans tout l’Orient et dans 
la Thrace. La longue muraille qui fermait la Cherson- 
nèse, tomba toute entière : des bourgs et des villes fu- 
rent abîmées en Bithynie, dans l’Hellespont, dans les 
deuxPhrygies. Cefléau détruisit une grande partie d’An- 
tioche, et n’épargna pas Alexandrie. La terre changea de 
face en plusieurs endroits ; on vitdes sources tarir ; on en 
vit sortir avec abondance dans des terrains arides; des 
montagnes s’écroulèrent, il s’en éleva d’autres au milieu 
des plaines. La mer ne fut pas moins agitée; bouil- 
lant' avec furie, elle engloutit des îles entières ; et quel- 
fois fuyant du rivage pour se perdre dans ses abîmes, 
elles laissait les vaisseaux à sec au milieu des sables. 
Les secousses de la terre et de la mer se firent sentir 
à divers intervalles pendant six mois, en diminuant 
toujours de violence. En plusieurs lieux l’air parut 
embrasé, et répandit des vapeurs pestilentielles, qui 
firent mourir quantité d’hommes et d’animaux. Pour 
rendre grâce à la bonté divine de ce qu’aucun habi- 
tant de Constantinople n’avait péri, on institua une 
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fête qui se célébrait tous les ans le vingt-six de janvier. 

Le tremblement y dura plusieurs jours, pendant les- 
quels l’empereur, avec tout le peuple, se tint dans les 
environs, implorant la miséricorde de Dieu par des 
prières continuelles. Dès que le terrein fut assuré, il fit 
relever les inurs et les tours. Constantin, préfet du 
prétoire , employa pour cette réparation un si grand 
nombre d’ouvriers, qu’elle fut achevée en soixante jours. 
On dit que les deux factions principales, la bleue et la 
verte, qui partageaient alors Constantinople dans les 
jeux du cirque, s'étant piquées d’émulation, s’empres- 
sèrent à l’envi , et qu’ayant commencé l’une par l’extré- 
mité septentrionale , l’autre par celle du midi , elles 
avancèrent l’ouvrage avec une ardeur si égale, qu’elles 
se réunirent au milieu de cet espace , où elles cons- 
truisirent ensemble une porte qui fut nommée Po- 
lyandre , à cause de la multitude de travailleurs qui 
s’y trouvèrent rassemblés. La ville d’Antioche fut ré- 
tablie dans son ancienne splendeur par les soins de 
Memnonius, de Zoïle et de Calliste que Théodose y 
envoya : ils y ajoutèrent encore de nouveaux embel- 
lissements, et Anatolius, commandant des troupes 
d’Orient, y fit bâtir un superbe portique. 

Depuis le traité fait en 44 2 > entre les Romains et 
les Huns, Théodose, s’endormant sur la foi d’un prince 
qui n’en connut jamais , s’abandonnait à une sécurité 
toujours fatale aux empires. 11 ne savait pas profiter 
de la paix , pour se mettre en état de soutenir avec 
honneur une nouvelle guerre. Attila au contraire se 
rendait de plus en plus redoutable. Il fit assassiner 
son frère Bléda , afin de régner seul et d’être le maître 
d’exécuter les grands desseins que projetait son am- 
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bition. Il ne méditait rien moins que la conquête de 
l’Asie et de l’Europe ; et vu sa grande puissance qui 
croissait tous les jours , et la faiblesse des deux empe- 
reurs , ce projet n’avait rien de chimérique. Outre la 
nation des Huns , qu’il avait tout entière réunie sous 
ses ordres , sa domination s’étendait au loin dans ces 
vastes contrées , qui confinent d’un côté à la mer bal- 
tique , et de l’autre à l’océan oriental*. Une grande 
partie des Germains , les Sarmates , les Scythes , les 
Gépides , les Hérules , les Ruges, et cette multitude 
de peuples qui habitaient entre le Danube , le Pont- 
Euxin et la mer Caspienne , obéissaient à ses lois 2 . 

Il avait toutes les qualités qui font les conquérants, 
Son portrait, aimant la guerre, et ne faisant jamais la paix que pour 
la rompre avec plus d’avantage ; politique rusé, autant 
que guerrier intrépide; hardi sans être téméraire; 
profond dans le conseil , prompt dans l’exécution 3 ; 
infatigable; sans scrupule , sans religion. D’ailleurs, les 


> C’est ce que dit Jornandès, c. 
34 , Attila Hunnorun omnium do- 
minus, et peni totius Scythiœ gentium, 
so/us in mundo regnator. Sa paissan- 
ce, dit Prisons , exc. leg. p. 64 , s’éten- 
dait sur tonte la Scythie et jusqu’aux 
îles de l’Océan, tmv iv vû tlxeavû 
VTOUK ff 2xu- 

#«■»). Il veut désigner sans doute les 
côtes et les îles de la mer Baltique. 
Il est bien certain, en effet, que le nom 
d’Attila était encore connu dans la 
Scandinavie plusieurs siècles après. 
H existe ^plusieurs poèmes scandina- 
ves où ses actions et son nom sont 
célébrés ; ce qui prouve que sa gloire 
et sa puissance se sont étendues jns- 
qu’i ces régions recalées. 11 en fut de 
même dans l’Allemagne; les poèmes 


et les anciennes traditions nationales 
des Allemands offrent souvent le sou- 
venir d’Attila, qu’ils appellent Et*el. 
Les poèmes Scandinaves , qui ne sont 
peut-être qne des traductions des an- 
ciens chants allemands , contiennent 
beaucoup de détails sur la famille 
de ce roi des Hans. — S.-M. 

a Prœcipuus Hunnorum rex y At- 
tila , pâtre gcnitusMuodzucco,Jortir 
simanun gentium dominas , qui inau- 
ditâantè se potentiâ solus scythie a 
et germanica régna po s se dit , n ce non 
u traque Romance ut bis imperia captis 
civitatibus terrait , et ne preeda reli - 
qua subderent t plaça tu s precibus , an - 
nuum 'vccdgal acccpit. Jomand. de 
reb. Get. c. 49* — S.-M. 

3 Prisais 9 p. fi 4 , dit que jamais 
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vertus et les vices qui composent le fond du caractère 
des autres princes , se mêlaient dans le sien , et se prê- 
taient aux circonstances ; franc ou dissimulé , juste 
ou injuste , tempérant ou dissolu , humain ou cruel 
selon ses intérêts; né pour effrayer la terre , ébranler 
les empires , et porter d’une extrémité du monde à 
l’autre les foudres de la colère divine *. Aussi toutes les 
nations se sont-elles accordées à lui donner le titre 
funeste de fléau de Dieu. Son extérieur n’avait rien 
de grand ; mais tout y était terrible , et retraçait la 
férocité de son origine 1 *. Il était de petite taille, avait 
la poitrine large , la tête difforme en grosseur , les yeux 
petits et étincelants ; peu de barbe et de cheveux , que 
les fatigues avaient blanchis de bonne heure ; le nez 
écrasé. Le teint basané , la démarche fîère et mena- 
çante 3 . 

Quoiqu’il n’eût point de religion , persuadé qu’il en 
fallait une pour contenir ses sujets , il feignait d’ho- 


aucun roi en Scythie on ailleurs, n'a 
fait autant de choses en si peu de 
temps. Ou7pw yàf> t«v ««ttots rnç 
Zxuducnç, ■« xoti iriq aç àpÇdvTwv yüç, 
Toaaùra Iv oXtyw 
-S.-M. 

1 Vir in concussionem gentium 
natus in mundo , t errant m omnium 
metus , qui nescio qua sorte terrebat 
cuncta , formidabili de se opinione 
•vulgatâ . . . BeUorum quidem ama - 
tor , sed ipse manu temperans , con- 
si lio validissimus, suppiicantihus exo- 
rabilis , propitius in fide sernel réce- 
ptif. Jomand. de reb. Get. c. 35. — 
S.-M. 

2 Le portrait que Jornandès donne, 
de reb. Get. c. 35, de la constitntion 
physique du roi des Huns, s'applique- 
rait assez bien à nn homme de race 


mongole ou ta r tare. Forma brevis , 
dit-il , lato pectore , capite grandio- 
ri y minuits oculis , rants barba , canis 
aspersus , timo naso , te ter colore , 
originis suas signa restituens. Ces 
dernières paroles sont assez remar- 
quables, en ce qu’elles sembleraient 
indiquer que les caractères physiques, 
mentionnés par Jornafmlès , étaient 
communs à toute la race des Huns. 
Ce portrait est assez conforme à ce- 
lui que donne Sidonius Apollinaris, 
carm. a , v. 24 5 et seq. , et qui se 
trouve rapporté t. 4, p. 68, n. 3, 
liv. xix , § 42^ — S.-M. 

^ Erat superbus incessu t hue atque 
illuc circum/erens oculos, ut elati po- 
teraia ipso quoque molu corporis 
apparent, Joru. de reb. Get. c. 35. 
— S.-M. 
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îiorer cette divinité farouche , qui fait mépriser toutes 
les autres en inspirant la fureur de la guerre et l’amour 
du carnage. Les anciens rois des Scythes avaient adoré 
le dieu Mars sous ( la forme d’une épée 1 : elle était 
perdue depuis long-temps. Un pâtre voyant une de 
ses génisses blessée , suivit la trace du sang , et ayant 
trouvé une épée dont la pointe sortait de terre , il vint 
la présenter à Attila. Ce prince fit aussitôt répandre 
le bruit, qu’il avait retrouvé l’épée de Mars, et que ce 
dieu lui mettant sou glaive entre les mains , lui don- 
nait l’investiture de tous les royaumes , et le droit de 
faire la guerre à tous les peuples 2 . II. parlait et agissait 
conformément à cette idée 3 . Les Romains de ces mal- 


1 Le cnlte qne les anciens Scythes 
rendaient à nne épée, symbole du 
dien Mars , est trop connu par les 
mentions fréquentes des autenrs an- 
ciens, pour qne je m’y arrête. Je ne 
sais s’il était commun aux Scythes 
on Goths et anx Huns, on si ceux- 
ci l’avaient emprunté des premiers ; 
toutefois est -il certain qu’Ammien 
Marcellin le leur attribue formelle- 
ment, 1. 3i , c. a. Nec templum apttd 
eos visitur , ont delubrum , ne tugu - 
rium quidem cnlmo tectum cerni us - 
quàm potes t; sed gladius barbarico 
rit u hnmi figititr*nudus , eumque , ut 
Marteni regiattum quas circumcir- 
cant prœsulem , verecundiàs colunt. 
— S.-M, 

* Quo Me munere gralulatus , ut 


erat magnanirnus, arbitratur setotius 
mundi principern constitutum , et per 
Martis gladium potestatern sibi con- 
cessarn esse bellorum. Joraand. de 
reb . Get. c. 35. — S.-M. 

3 Les récits de Priscus , qui avait 
fait partie de l’ambassade envoyée 
vers Attila par Théodose -le -Jeune, 
et qui avait résidé assez long-temps 
à sa conr pour pouvoir le juger, n’en 
donnent pas nne idée à beaucoup près 
aussi désavantageuse. Le poème la- 
tin, sur lequel j’ai donné des détails 
ci-devant, p. 86, n.3, liv.xxxr, §58, 
ne parle jamais de ce conquérant, 
qn’en louant ses vertus et la noblesse 
de son caractère ; il le représente tou- 
jours prêt à accorder la paix , quoi- 
que terrible pour ses ennemis : 


Fredera supplicibus donans , sternensque rebelles, 
et plus loin, 


Quos Attila durtor, 

Ut solitus fuerat. Mande susnepit , et inquit : 

Fcedera plus cupio, quam prælia mitfere vulgo. 

Pace quidem Hnni maluut regnarc, sed armis 
lnviti feriunt, quos cernant esse rebelles. 

De prim . ex ped. Attïlee in {Rallias , v. 66 et seq. S.-M. 
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heureux siècles flattaient les Barbares qu’ils ne pou- 
vaient vaincre. Ils avaient honoré Alaric du titre de 
général des armées romaines ; Théodose en revêtit 
Attila par un brevet dans les formes. Le roi des Huns 
l’accepta pour retirer les appointements attachés à cette 
dignité , mais il dit en même temps aux députés : 

Que ce titre , ainsi que tout autre , dont ils croiraient 
V honorer , ne V empêcherait pas de les combattre , 
s’ils manquaient a le satisfaire ; qu’il saurait bien 
les contraindre à le reconnaître , non pour leur gé- 
néral , mais peur leur maître ; qu’il avait pour es- 
claves des rois supérieurs aux généraux romains , 
et même aux empereurs. Affectant ainsi de fouler aux 
pieds la majesté de l’empire , lorsqu’il commença la 
guerre , il porta l’insolence au point d’envoyer aux 
deux empereurs un messager , qu’il chargea de leur 
dire : Attila mon maître et le vôtre vous ordonne de 
lui préparer un palais. 

Avant que d’attaquer l’empire , il voulut achever de m. 
réduire les nations de la Sarmatie et de la Scythie. f c , Acatifc'* 
Il en restait une à dompter; c’étaient les Acatires r , Prwc.exe. 
peuple belliqueux , qui ne vivait que de chasse et de Jorn.de reb. 
la chair de ses troupeaux. Situés entre le Tanaïs et le sm*d. voce 
Volga, au nord du Pont-Euxin et de la mer Caspienne 1 2 3 , a 6 *P i: - 


1 On varie sur le nom de ce peu- 
ple. Priscus, ou plutôt scs copistes, 
le rapportent de diverses façons, 
Axariftpct, ÀxarÇîpGt et ÀxaTipct. 
Jornandes l’appelle , de reb.Get.c., 5, 
Agazziri. — S.-M . 

2 Priscus se contente de dire que 
les Àcatzires étaient une nation scy 

thique, Zxuôixov eôv oç , sans indiquer 
la position du pays qu'ils occupaient. 


Jornândès la détermine à peu près, 
en disant qu’ils habitaient au midi 
d’une nation inconnue d’ailleurs , et 
qu'il appelle Ilemesti : Quibus , dit-il, 
in austro adsedit gens Agazzirortim 
fortissimo , frtigum ignora , quœ pe- 
coribus , et r venationibus victitat ; et 
en ajoutant, qu’an-delà habitaient les 
Bulgares, qui s’étendent au-dessus du 
Pont-Euxin, ultra quos distenduntur 

l 1. 


Digitized by Google 



M. de Gui- 
gnes, Hut. 
des Huns. 
1. 4. p- 3oi, 
3oï et suir. 


l64 HISTOIRE 1>U BAS-EMPIRE. (An 445 .) 

ils étaient divisés en plusieurs tribus , dont chacune 
avait son roi *. Théodose leur avait envoyé des présents 
pour les détourner de l’alliance d’Attila , et les engager 
dans les intérêts de l’empire. Le plus ancien de ces 
rois avait sur les autres un degré de prééminence. Le 
député romain , en distribuant les largesses de l’em- 
pereur, avait manqué de suivre cet ordre a .Couridach, 
le plus ancien de ces princes 3 , se croyant méprisé , 
avertit le roi des Huns de la liaison que ses collègues 4 
formaient avec les Romains. Attila partit aussitôt à la 
tête d’une armée ; il défit et tua une partie de ces 
princes , réduisit les autres sous son obéissance , et 
manda Couridach , pour partager , disait-il , avec lui , 
les fruits de sa victoire ; mais le Barbare évita le piège. 
Après s’être retiré dans des lieux inaccessibles , il fit 
répondre au roi des Huns, que ri étant qu' un simple 
mortel , et ne pouvant envisager le soleil , il ne se 
hasarderait pas a. regarder en face le plus grand 
des dieux. Il fallut qu’ Attila se contentât de cette 
réponse. Il se rendit maître du reste du pays , dont 
il donna la souveraineté à son fils aîné 5 . Il craignait 


supra marePonticum B ni g arorum se- 
ctes. Comme on sait que les Bulgares 
habitaient primitivement les rives 
du Volga , on voit que les Acatzires 
devaient occuper les plaines situées 
entre ce fleuve et le Tanaïs.La ressem- 
blance de leur nom avec celui des Kha- 
zars ou Khazirs, dont Usera bien sou- 
vent question dans la suite de cette 
histoire, pourrait d'autant mieux 
faire croire qu’ils étaient le meme peu- 
ple , qu'ils habitaient le même pays. 
Il en faudrait cependant encore quel- 
ques preuves plus évidentes. — S.-M. 

1 IIoXXüv xctxà ^uXa xai yivïi dp- 


yovtmv tco 6ÔVGVÇ. Prise, exc. les. 
p. 55. — S.-M. 

j (!) tûI £o»pa àircxop.tÇtov, eu 
xarà râÇiv éxaarou tûv ftaatX&uav 
tou fôvouç woiv. Prise, exc . leg. 
p. 55. — S.-M. 

3 npÊoêuîepcv ovra tÿî âpx$* 
Prise, exc. leg. p. 55. — S.-M. 

4 ÊirtxaXtoaaôat t&v ÀrrnXav 
xaTa tü>v aupêatnXtuovTtov. Prise. 
exc . leg. p. 55. — S.-M. 

5 Ce prince ne fut envoyé dans le 
pays des Acatzires qu’en l’an 449» * 
l’époque de l'ambassade de Maximin, 
chargé par Théodose de négocier avec 
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une irruption des Tartares orientaux 1 : pour les tenir 
éloignés de ses états pendant l’expédition qu’il méditait 
contre l’empire, il renouvela le traité de ligue, qu’il 
avait déjà fait avec les empereurs chinois a . 

Après ces préparatifs , Attila , suivi des rois ses vas- l»h. 

• . , , , , Attila ravage 

saux , dont le plus renomme pour la puissance et la u Thrace et 
bravoure, était Ardaric, roi des Gépides, entra sur les la Meslc ' 

. / * Marc.cliron. 

terres cle 1 empire avec une armee formidable , portant chroo.Aiex. 
de toute part le ravage et l’épouvante 3 . L’illyrie, la Theoph. 
Thrace, la Dacie,la Mésie éprouvèrent toutes les hor- j 0 ™. de 
reurs d’une guerre barbare. Outre les places que les Tm° Théod. 
Huns avaient prises ou ruinées dans leur incursion II, * rt ‘ 3a ‘ 
précédente , ils se rendirent maîtres de soixante- dix 
villes , entre lesquelles ou nomme Philippopolis , Arca- 
diopolis,Marcianopolis et Constantia 4 qu’ils rasèrent. 

Suivis d’une infinité de prisonniers et chargés d’un 
butin immense, ils s’étendirent en Thrace jusqu’au 


Attila. Le fils du roi des Huns partit 
alors avec un de ses principaux of- 
(iciers , appelé Onégése. Il régnait , 
dit Priscus , exc. leg. p. 63 , sur les 
Acatzires et les autres nàtions qui ha- 
bitaient la Scythie pontique- O irps- 
o6ÛTspo{ T “ v Àkxtzjwy , xai 
rüv Xotirûv é8vûv,vtjjLopévuv rr,v o; 
xiv IIovtov ExufliXïiv. — S.-M. 

1 J'ai eu déjà plusieurs fois occa- 
sion de remarquer, combien était im- 
propre l’emploi de cette appellation. 
-S.-M. 

> Ce n’est là qn'une assertion de 
Deguignes assez mal motivée ; il dit 
bien que des nations établies à l'oc- 
cident du Volga envoyèrent alors 
des ambassadeurs eu Chine, mais il 
ne nomme aucune de ces uations, et 
il ne prouve pas davantage qu elles 


occupassent réellement ce pays. Il 
n’explique pas non pins quelle était 
la natnre de leurs relations avec la 
Chine. Ce qu’il dit à ce sujet est va- 
gue et peu digne de confiance. Hist. 
des Huns , t.»,l. 4, p.3oi. — S.-M. 

3 Hunnorum rex Attila , junctis 
seenm Gepidis cum Ardarico , Go - 
thisque, et Alunis , divers isque aliis 
nationibus, suis cum regibus, omnem 
Il/rncum, Thraciamque , et utram- 
queDaciam, Matsiam, ctScjthiam , 
populatus est. Jornand. de regn. suce. 
ap.Murat.t. (,part.i, p.a3cj. — S.-M. 

4 La Chronique de Tbéopbanes 
fait encore mention de Ndissus et de 
Ratiaria j mais il parait que ces deux 
places avaient été prises par les Huns 
dans leur première invasion. Voyez 
ci-dev. p. i4a, $ 35. — S.-M. 
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Pont-Euxin d’une part , et de l’autre jusqu’au fond de 
la Chersonèse. Andrinople et Héraclée furent les seules 
places qui échappèrent à leur fureur. Ils ruinèrent le 
château d’Athyras entre Sélymbrie et Constantinople 1 * . 
La Macédoine , la Thessalie furent ravagées , et ce tor- 
rent ne s’arrêta qu’aux Thermopyles a . 

L’empereur , ayant fait marcher à la hâte ce qu’il 
put rassembler de troupes , les partagea en deux corps. 
L’un fut commandé par Aspar et Aréobinde , l’autre 
par Arnégiscle. Celui-ci prit le chemin de la basse- 
Mésie, et livra bataille à Attila près de la ville d’Utus, 
située dans l’endroit où un fleuve de même nom se 
décharge dans le Danube 3 . Ce général, qui s’était dés- 
honoré six ans auparavant par l’assassinat de Jean le 
Vandale , répara son honneur par une mort glorieuse. 
Il tua de sa inain un grand nombre d’ennemis ; et son 
cheval s’étant abattu, il ne cessa de combattre avec un 
courage héroïque jusqu’au dernier soupir. Son armée 
fut taillée en pièces. Les deux autres généraux furent 
défaits dans la Chersonèse 4 , et ne laissèrent à l’empire 


1 Voyez ci-dev. §37,’p. i 43 ,n. 2. 
Il parait que les Huns pénétrèrent 
dans la Chersonèse de Thrace Jusqu'à 
Callipolis et Sestos sur les bords de 
l’Hellespont, jsî^pt ÛaXaaar,; . .... 
rfj; KaXXtiroXtv xat 2 £arov xe- 
y < up.£Wiç , dit Théophanes, p. 88. Je 
dois faire remarquer qu’on ne dis- 
tingue pas nettement les faits qui se 
rapportent à cette expédition d’At- 
tila et ceux qui appartiennent à 
l’invasion qu’il lit en 442. — S.-M. 

a Attila rex usque ad 'l'hermopo - 
lira infestas advenif. Marc. Citron. 

S.-M. 

3 Ce fait ne nous a été conservé 

que par la Chronique du comte Mar- 


cellin. Arnegisclus , dit -il, magister 
militievin Ri pense Dacia,juxta Utum 
arn nent , ab Attila rege , •viriliter pu . - 
gnansy plurimis hostium in te remplis , 
occisus est. Le rapport de Jornandès, 
de regn. suce, semblerait faire croire 
que le général Arnégisclès avait cté 
défait auprès de Marcianopolis. Ar- 
negiscleSf dit -il, magister militum, 
Mœsias apud Marcianopolim forti- 
ter dimicavit. Cette ville était dans la 
Mésie inférieure près delà mer Noire, 
et assez loin des rives du Danube. 
— S.-M. 

Ceci résulte d’nne mention assez 
vague faite par Priscus, exc., leg. p. 
34 , d’un combat livré dans laCher- 
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/ 

d’autre ressource qu’une paix honteuse. Elle fut conclue 

l’année suivante 448 '• 

Pour l’obtenir , Théodose offrit de grandes sommes 
d’argent qui furent d’abord rejetées. Mais Anatoiius , 
député par l’empereur , vint à bout d’adoucir le fa- 
rouche conquérant. Attila consentit enfin à entrer en 
négociation. Il demanda que les Romains rendissent 
les transfuges ; qu’ils s’engageassent à n’en plus re- 
cevoir dans la suite ; qu’ils payassent actuellement six 
mille livres d’or , et tous les ans le tiers de cette somme 
à titre de tribut a ; que pour chaque prisonnier romain 
revenu dans l’empire , sans avoir payé sa rançon , ils 
donnassent douze'pièces d’or, ou qu’ils remissent le 
prisonnier entre les mains des Huns. Quelque dures 
que fussent ces conditions, la nécessité les fit accepter : 
mais il fut plus aisé de s’y soumettre que de les rem- 
plir. Les richesses du prince et celles des particuliers 
étaient épuisées en spectacles , en bâtiments , en dé- 
penses de luxe et de plaisirs, que l’état le plus flo- 
rissant aurait à peine soutenues. De plus , les Huns 
frétaient pas les seuls Barbares auxquels on était obligé 
de payer tribut : depuis qu’on avait négligé l’étude de 
la guerre , ce n’était qu’à force d’argent qu’on se ga- 
rantissait des attaques des peuples voisins. Pour re- 
cueillir la somme exigée par les Huns , il fallut con- 
traindre tous les sujets de l’empire , sans aucun égard 


Ab 448. 


T. IX. 

Paix arec 
Attila. 
Marc. chr. 
Prise, exe. 
leg. p.34-37. 


sonèse, ttiv êv SUppoviiao) ^.ày^v , 
après lequel Tliéodose aurait été 
contraint de faire la paix avec At- 
tila. Mais il ne rappelle ni les noms 
des chefs, ni aucune circonstance dé- 
terminante. — S.-M. 

1 Les consuls de cette année fu- 
rent risaurien Zénon, dont il sera 
question ci -apres, § 6 i,p. 170 , et 


Rnfiu-s Prætextatus l'osthumiauus, 
qui avait déjà été deux fois préfet 
du prétoire, et qui était fils de Mari- 
nianus consul en 4^3. —S.-M. 

3 Ou plus exactement deux mille 
cent livres d’or, ÆtaxiXtaç xat étcarov 
Xtrpa; ^puaoo, ditPriscus, cxc. leg. 

p. 34» — • S.-M. 
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aux dignités , ni aux privilèges. Les commis employés 
au recouvrement de ces taxes en faisaient la répartition 
selon leur caprice, et n’épargnant aucune sorte d’exac- 
tion , ils partageaient avec les Huns les dépouilles de 
l’état. Les plus riches particuliers étaient les plus ex- 
posés à ces vexations , et l’on vit des familles depuis 
long-temps opulentes , réduites à mettre eu vente ce 
qu’elles avaient de plus précieux. 11 y en eut qui se 
laissèrent mourir de faim , ou qui se pendirent de dé- 
sespoir. Cependant Scotta , envoyé par Attila , atten- 
dait à Constantinople l’exécution du traité. Enfin , après 
avoir dépouillé le prince et les sujets , on remit entre 
les mains de ce commissaire l’argent et les transfuges, 
dont plusieurs se firent tuer plutôt que de retourner 
chez les Huns. De ce nombre fut un capitaine des 
gardes d’Attila qui avait déserté avec sa troupe. 

Asémonte était une place forte sur la frontière de la 
Thrace et de l’Illyrie a . Dans la désolation générale elle 
osa seule résister , et fit voir qu’il eût été facile de se 
défendre contre les Huns , si l’empire eût été peuplé 
d’habitants aussi courageux. Comme elle refusait de 
rendre les prisonniers et les transfuges , Attila y mit 
le siège. Les assiégés , loin de s’effrayer , se détermi- 
nèrent à s’ensevelir sous les ruines de leurs remparts , 
et par de fréquentes sorties, ils maltraitèrent tellement 
les Huns , que ceux-ci furent obligés de s’éloigner de 


1 Prise u s dit que c’était un prince 
de la race des rois scythes , twv ($a- 
ctXocüv o-77«p£ov 2xv6wv. — S.-M. 

2 Cette place s’appelait plus exac- 
tement A s émou s y ÀtmuoOç. On ne 
connaît sur sa position que ce qa’en 
dit Priscus , e;rc. leg. p. 35. ÀaYipoùç 

io ti çpoûptov xaprtpfcv, ou iroXii 


piv diréxov tüç iXXupt^oç, tw 
0pax(a 'îrp&oxeîpcvov pspsi. La géo- 
graphie moderne de ces contrées est 
si mal connue, et cette indication est 
si vague, qu’il est tont-à-fait impos- 
sible d’indiquer, d’après ce seul pas- 
sage, la vraie position de cette ville. 
-S.-M. 
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la place , résolus de la réduire par famine. Les Asé- 
montiens ne leur en donnèrent pas le temps. Toujours 
en action , ils harcelaient sans cesse les Barbares , 
taillaient en pièces leurs détachements , arrachaient 
de leurs mains les prisonniers , en faisaient sur eux un 
grand nombre. Une poignée de désespérés désolait une 
armée nombreuse. Les transfuges répandus dans les 
provinces d’alentour , se rendaient en foule dans Asé- 
monte , dont les Huns , peu instruits de la manière 
d’attaquer ou de bloquer les villes , n’avaient pas su 
fermer tous les passages. La place assiégée se peuplait 
tous les jours, tandis que les assiégeants faisaient à tout 
moment de nouvelles pertes. Attila, irrité d’une si opi- 
niâtre résistance , en témoigna sa colère à Anatolius 
et à Théodule , commandants des troupes de Thrace' , 
qui étaient encore auprès de lui ; il leur déclara que 
si les Asémontiens ne se soumettaient , il allait recom- 
mencer la guerre. Ces deux commissaires se trouvaient 
dans un étrange embarras ; ils avaient plusieurs fois 
envoyé des ordres : mais les assiégés refusaient d’obéir. 
Attila prenait déjà les armes , lorsqu’on reçut enfin 
Une réponse des habitants d’Asémonte. On leur avait 
demandé de relâcher les Huns qu’ils avaient pris , et 
de rendre les prisonniers romains qui s’étaient réfugiés 
dans la place, ou de payer pour chacun d’eux la somme 
convenue ; ils répondaient : qu’ils ne pouvaient faire 
ni l’un ni l’autre ; qu’ils avaient laissé partir les 
Romains en liberté , et que pour les Huns , ils les 
avaient égorgés ; qu’ils n’en avaient réservé que deux 
pour les échanger contre deux de leurs bergers , que 

. . . v •• . ' ‘;L 

» Ô tSiv oTpaiioTÜv xarà to 0p âxiov TayjiaTuv Vrçoûjuvoî. frise, exc. 
leg. p. 36 . — S.-M. 


\ 
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les Barbares avaient surpris au pied de leurs mu- 
railles ; qu'ils étaient prêts, à les rendre , pourvu, 
qu'on leur rendit leurs bergers : qu 'autrement ils les 
égorgeraient ainsi que les autres. Cette réponse fière 
fit sur Attila une impression toute contraire à celle 
qu’appréhendait Anatolius. Soit qu’il admirât dans ses 
ennemis cette indomptable valeur dont il se piquait 
lui-même , soit qu’il aimât mieux sauver deux de ses 
gens que de se venger d’une ville entière , il fit cher- 
cher ces deux bergers. Comme on ne les trouvait point 
dans son camp , il consentit à jurer qu’il n’avait aucun 
prisonnier d’Asémonte ; et les habitants jurèrent de 
leur part qu’ils avaient renvoyé tous les transfuges qui 
s’étaient retirés chez eux. Ce serment était contraire 
à la vérité ; mais les Asémontieus , moins religieux que 
braves , s’imaginèrent que le parjure 11’etait plus un 
crime , dès qu’il s’agissait de sauver leurs compatriotes. 

1x1. Pendant cette guerre d’Attila, Théodose qui man- 
B tz. lc quait de capitaines, fut obligé d’avoir recours à un chef 
Prise, esc. d’Isauriens nommé Zénon. Il le fit venir à Constan- 
6 çü tinople avec ses troupes , et lui confia la garde de cette 
«p phot. ’ ville, qui craignait d’être attaquée par les Huns. Zénon 
C p d io7i?’ gagna les bonnes grâces de Théodose, et devint en peu 
de temps un des plus puissants personnages de l’em- 
pire. Il fut nommé général des troupes d’Orient , et 
consul l’année même qu’on fit la paix avec les Huns. 
Ce Barbare était trop fier pour plier devant l’eunuque 
Chrysaphius, qui faisait la loi même à son prince. Il 
osa se déclarer hautement son ennemi, et demander 
plusieurs fois sa tête à l’empereur. Il ne respectait guè- 
res davantage Théodose lui-même, comme il le fit voir 
eu cette occasion. Aétius qui entretenait avec Attila 
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une correspondance secrète, lui avait envoyé un Gaulois 
nommé Constance, pour lui servir de secrétaire. Con- 
stance, député à Constantinople, offrit ses services à 
Théodose, pour entretenir son maître dans des dis- 
positions pacifiques, à condition que l’empereur lui 
procurerait un mariage avantageux. Théodose qui ne 
craignait rien tant qu’une rupture avec les Huns, lui 
promit la fille deSaturninus,ce comte des domestiques, 
qu’Eudoxie avait fait tuer, comme nous l’avons raconté. 
Elle était gardée dans un château. Zenon l’enleva et la 
lit épouser à un de ses amis nommé Rufus. Constance 
s’en étant plaint à son maître, Attila fit dire à Théo- 
dose , qu 'il s’en prenait à lui de V affront fait à son 
secrétaire; que l’empereur se rendait lui-même cou- 
pable de cette violence , en ne la punissant pas ; que 
s’il ne se sentait pas assez de forces pour se faire 
obéir de ses sujets , Attila lui offrait les siennes . 
Théodose fut piqué d’uue leçon si hautaine; mais il 
fallait trouver moyen d’appaiser Attila sans irriter Zé- 
non, qu’il craignait presque autant que le roi des Huns. 
Il fit confisquer les biens de Saturninus , et, selon la 
réflexion deM.de Tillemont, il couvrit sa faiblesse par 
une injustice. Chrysaphius profita sans doute de cette 
audace de Zénon , pour le rendre odieux à l’empereur: 
il l’accusa en secret d’aspirer à l’empire. Ce qui forti- 
fiait ce soupçon , c’est que Zénon était payen et zélé 
pour l’idolâtrie, qu'il paraissait vouloir rétablir. Il ne 
parait pas cependant que Théodose ait osé prendre 
aucune mesure pour rabaisser ce Barbare, que l’impru- 
dence du prince avait rendu trop puissant. Zénon ne 
mourut que la quatrième année du règne deMarcien, 
s’étant rompu la jambe par la chute de son cheval; et 
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sa mort fut regardée comme un évènement heureux, 
qui délivrait l’empereur d’un sujet devenu redoutable. 

On rapporte que cette année, un roi des Indes en- 
voya à Théodose un tigre privé , et qu’il y eut à Con- 
stantinople un nouvel incendie, qui consuma deux 
portiques et deux tours : le dommage fut sur le champ 
réparé par Antiochus préfet du prétoire d’Orient. 

En Occident la dureté du gouvernement d’Aétius 
porta les Armoriques à la révolte 1 . II fit marcher contre 
eux Eocaric a : c’était un prince payen , roi d’une peu- 
plade d’Alains, établis sur la Loire 3 . Quelques auteurs 
le font roi des Allemans , et prétendent que ces Alle- 
mans étaient des Francs, parce que les Francs, étant 
originaires de Germanie, sont quelquefois appelésGer- 
mains' 4 . Mais ce n’est que dans le onzième ou douzième 
siècle, que le nom d 'Allemans est devenu commun 


x On doit sc rappeler qu'on don- 
nait alors le nom d’Armoriques ou 
d’Armoricains , à tous les peuples de 
la Gaule maritime, compris entre la 
Loire et la Seine, et qui étaient à peu 
près indépendants des Romains.C’est 
meme de leur situation géographi- 
que, que venait leur nom dérivé de 
mor, mot qui en breton signifie la 
mer. — S.-.M. 

* Quelques savants ont pensé que 
ce roi des Alains pourrait être le 
même que le chef allié des Romains 
appelé Fi trie ou Vitricus , et dont il 
est question dans la Chronique de 
Prosper, sous l’an 4^9. Voyez ci-de- 
vant, § 18, p. 11 7. — S.-M. 


3 Voyez ci-devant, p. il 7, J 19. 
— S.-M. 

4 Cette opinion, tont-à-fait erro- 
née, ne méritait pas d’être rapportée; 
elle n’a d’autre fondement qu’une 
mauvaise leçon , depuis long-temps 
reconnue, et qui se trouve dans les ma- 
nuscrits de la vie de saint Germain par 
le prêtre Constantius, 1 . 2,c.5. On y 
Ut Eocaric ferocissimo Alammano- 
rum régit au lieu de Alanorum régi. 
La légitimité de la dernière leçon est 
garantie par la vie de saint Germain, 
écrite en vers au neuvième siècle par 
le moine Éric. Cet auteur se borne à 
suivre et à mettre en vers le récit du 
prêtre Constantius , 


Magna s al us patriæ nomen fuit Aetius il Li 
Pertæsus tumid® mores et crimina gentis , 

Vas tan dam rigidis tandem permisit Alanis. 

Rcx erat his Eochar quovis crudelior urso. 

La mesure du vers ne permet pas de lire ici autre chose i\u Alanis. — S.-M. 


Digitized by Google 


(An 448.) LIVRE XXXII. THÉODOSE II, VALENTINIEN III. 1 73 

à tous les Germains. Eocaric était prêt d’entrer dans le 
pays, où il portait la désolation et le ravage. Saint Ger- 
main d’Auxerre revenait alors de la grande Bretagne, 
où il avait fait un second voyage avec Sévère évêque 
de Trêves , pour y confondre encore une fois l’hérésie 
pélagienne , qui reprenait de nouvelles forces. Ce pré- 
lat , dont la charité embrassait tous les peuples et tous 
les besoins de l’humanité, ne fut pas plutôt averti de 
la tempête qui menaçait les Armoriques , qu’il alla au- 
devant d’Éocaric.Il le rencontre à la tête de ses troupes ; 
il le conjure d’épargner la province; il lui représente 
le repentir des habitants, qui étaient d’eux-mêmes ren- 
trés dans le devoir. Ses paroles ne pouvant rien sur ce 
prince inflexible et avide de pillage, il saisit la bride 
de son cheval et arrête avec lui toute son armée. Le 
roi barbare , étonné de cette hardiesse, et frappé des 
regards de Germain qui lui impriment le respect, se 
rend enfin à des instances si pressantes; il consent à 
retourner sur ses pas et à laisser les Armoriques en 
paix, pourvu qu’ils obtiennent leur pardon d’Aétius 
ou de l’empereur. Germain , pour achever son ouvrage, 
se transporte en Italie; sa vertu se fait respecter d’une 
cour corrompue. On lui avait déjà accordé la grâce 
des Armoriques, lorsqu’on apprit une nouvelle révolte 
de ces peuples inquiets. Aétius l’appaisa bientôt par le 
châtiment des coupables. Germain mourut à Ravenne, 
le dernier jour de juillet; et l’empereur fit transporter 
son corps à Auxerre avec une pompe digne de la sain- 
teté du prélat et de la majesté de l’empire. 

Aétius, toujours attentif aux mouvements de la na- 
tion française, n’osait s’éloigner de la Gaule. Clodion, 
qui avait étendu son domaine depuis le Rhin jusqu’à 
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Tiu. valent, la Somme, mourut cette année Mérovée son fils a 
1 n"a 5. et lui succéda, quoiqu’il ne fût que le cadet. Soutenu de 


1 Od n'a pas d'antre antorité pour 
placer la mort de Clodion et l’avé- 
nement de Mérovée en l’an 448, que 
le témoignage bien concis et pen sûr 
de la Chronique de Prosper, qui mar- 
que en cette année le règne de ce 
dernier prince. Quand on fait ensuite 
attention aux difficultés que présente 
l’histoire de Mérovée , on ne peut se 
défendre de concevoir beaucoup de 
doutes sur la certitude de ce point 
de nos annales. — S.-M. 

a C’est là un des faits les plus 
difficiles des origiues de l’histoire de 
France. Quoiqu’on soit générale- 
ment d'accord, de regarder Mérovée 
comme le fils et le successeur de Clo- 
dion, il est vrai dedire cependant 
qu'il n’existe aucun témoignage clair 
et précis sur lequel on puisse fonder 
une pareille opinion ; bien plus, il 
existe diverses autorités assez posi- 
tives qui semblent assurer le con- 
traire. Ainsi , par exemple, Grégoire 
de Tours , le père de notre histoire, 
se borne à dire , 1. a , c. 9 , que quel- 
ques-uns assuraient que le roi Méro- 
vée était de la race ou de la postérité 
de Clodion. De hujus ( Chîogionis ) 
stirpe quidam Merovcchum regem 
fuisse adserunt. Frédégaire , abbré- 
viateur et continuateur de l’évèquc 
de Tours, ne balance pas à dire que 
Mérovée était fils de Clodion ; mais 
les fables dont il accompagne cette 
assertion ne sont pas de nature à 
la faire admettre. Les généalogies des 
rois francs, qu’on trouve dans plu- 
sieurs anciens manuscrits , ne sont 
pas propres non plus à confirmer 
cette allégation , adoptée par tous les 
auteurs plus modernes. Cette circon- 
stance doit porter à faire accorder 


quelque confiance à ces monuments 
et discréditer les auteurs qni ne sont 
que les copistes de Frédégaire. Pres- 
que toutes ces généalogies se bornent 
à commencer la série des rois francs 
par Mérovée , sans parler de ses pré- 
décesseurs ; une d’entre elles dit ce- 
pendant qu’il était petit-fils de Clo- 
d ion, qui avait survécu à ses fils.CA/o- 
dio , quia sine fdio fuit , successit ei in 
rcgno nepos ejus Meroveus. Il serait 
aussi possible que le généalogiste l’ait 
cru seulement neveu de Clodion. 
Un autre l’appelle Merevius et le 
fait fils d'un personnage dn même 
nom. Ce sont là les seules autorités 
originales qui fassent mention de ce 
prince ; il ne se trouve rappelé nulle 
part ailleurs, et ce n’est qu'en se 
fondant sur des conjectures qu’on 
a pu lui faire jouer dans l’histoire 
le rôle brillant qu’on lui attribue. 
Je vais exposer toutes ces conjectu- 
res, et on verra le degré de confiance 
qu’elles méritent. Priscus raconte, 
exc.lcg. p. 40, que le motif qui por- 
ta en l’an \ 5 o Attila à fondre sur la 
Gaule, fut le désir de faire la guerre 
aux Francs, dont le roi était mort, et 
dont la succession était disputée en- 
tre ses enfants. Tû ÀtttîXoc f,v tou 
T rpoç <î>pdyyou; troX^ou irpo^aat; > iq 
tou a©â>v paatX«<o; tcXeutt) , xat ri 
ttî; «p/TÎc twv exsivcu rat^ûiv £ta- 
çopd* Priscus ne dit pas quel était ce 
roi des Francs; il est probable que 
c’était Clodion , mais il ne le nom- 
me pas. L’aioé des enfants rln roi 
franc était partisan d'Attila, tandis 
que le plus jeune s’était allié avec 
Aétius. Toû ‘TtpeeêuTÉpou [aev, Atttî- 
Xav * toû viompcu, Àértcv 
(ju(i.p.ay - ta iitocyeaôai dyvwxoro;- Ces 
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la puissance d’Âétius, par qui même il avait été adop- Mém. Acad. 

509. 

deux princes ne sont pas nommés après , tant il se rendit odieux à ses 
non plus. Priscns se contente d’ajou- sujets par ses déhanches. Cette cir- 
ter qu’il avait connu le plus jeune à constance fait voir qu’il avait alors 
Rome, lorsqu’il y était vepn en am- au moins une vingtaine d'années; ce 
hassade. Ce prince était alors très- qui ne pourrait s’accorder avec la 
jeune; il avait à peine de la barbe, jeunesse que l’on attribue à JVIéro- 
pLTtvrco toûXou àpycjxtvou, et sa che- vée,à l’époque où Priscns l’aurait 
velare blonde , remarquable par sa vu à Rouie, si tant est qu’il soit le 
longueur et son t^aisseur , flottait prince franc trouvé par cet auteur 
avec grâce sur ses épaules. On n'est dans cette ville. Il est k remarquer 
pas d’accord sur l’époque de cette que l’auteur d’une vie de saint Gé- 
ambassade, qu’on place ordinaire- nnlfe, écrite vers le 8 e siècle, mais d’a- 
ment en l’an 43o, lors de la paix près des matériaux plus anciens (Bol- 
qu’Aétius conclut avec les Francs. land. 17 janv. ), fait mention d’un 
D’antres la mettent bien plus tard, roi des Francs, dont il n’est question 
vers l’an 447 « ce qui est plus vrai- dans aucun autre ouvrage, et qu’il 
semblable.il parait bien que ce prin- place entre Clodion et Mérovée; il 
ce des Francs , dont parle Priscns , donne à ce prince le nom de Chlodo- 
est le meme que le chef des Francs mer. Il ponrrait se faire que ce fut-là 
qui combattait avec Aétius dans les le plus jeune des fils du roi franc, 
plaines de la Champagne contre Àt- adopté par Aétius, et vu à Rome par 
tila ; mais , comme ni l’un ni l’autre Priscns. Dans les deux articles Mero- 
ne sont nommés , je ne vois pas com- bandes et Mérovée , insérés dans la 
menton a pu imaginer qu’il s’agit de Biographie universelle de Micbaud, 

Mérovée dans l’une et dans l’autre t.ja8,p. 38iet 385, on a essayé d’é- 
circonstance. Je ne trouve aucune tablir un autre système, et tenté de 
% raison suffisante pour admettre une faire voir que notre roi des Francs est 
tellesnpposition.il peut en avoir été le meme que le consul Mérobaudès 
ainsi, mais la concldsion ne me pa- dont il sera bientôt question, voyez 
rait pas soflisamment justifiée. Tout ci-apr. § 65, p. 177 , note 3. Ce sys- 
ce qu’il y a de constant, c’est que le tème,peu vraisemblable en lni-méme, 
chef des Francs qui était ami d’Aé- n’est appuyé sur aucune autorité so- 
tius et qui combattit avec ce général lide ; l’auteur n’en donne pas d’autre 
contre Attila, était le plus jeune fils raison que la circonstance bienlégè- 
du roi franc , mort peu de temps gère , qu’ils étaient contemporains , 
avant , selon Priscus , et que son aine et que plusieurs princes barbares 
était dans le camp du roi des Huns ; out obtenu le titre de consul. L’au- 
mais rien ne prouve que cet ami teur a reproduit cette hypothèse ail- 
d’Aétius fut Mérovée ; il est même leurs ( Histoire généal. des Pairs de 
assez vraisemblable que ce ne fut pas France par M. de Courcelles , tom. r, 
lui.Mérovée mourut en l’an 4 J 7 *après p. 7 eta5), sans l’appnyer davan- 
un règne sur la durée duquel on varie tage; car les renseignements qu’il a 
beaucoup, laissant la couronne k son tirés de l’historien Jacques de Guise, 
fils Childéric, qni fut chassé bientôt quand même ils mériteraient toute la 
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té ', il fut préféré à Clodebaud son aîné*. Celui-ci se 
retira à la cour d’Attila, qui peu de temps après le 
ramena dans la Gaule. Clodebaud se trouva à la fa- 
meuse bataille des champs Catalauniques , où Attila 
fut vaincu, ainsi que nous le raconterons dans la suite, 
et Mérovée demeura en paisible possession de la cou- 
ronne , qu’il soutint avec gloire pendant les dix années 
de son règne 3 . Ce prince est devenu très célèbre; et 
la première race des rois de France fut désignée dans 
la suite sous le nom de Mérovingienne *. 


confiance qu’il leur accorde , ne ser- 
viraient en rien pour résoudre cette 
question. Je me résume en disant que, 
tout Lien considéré, nous ne savons 
rien antre chose sur Mérovée , si ce 
n’est qu’il fut père de Childcric et 
ayenl de Clovis, et qu’il appartenait 
à la race de Clodion , dont rien d’ail- 
leurs ne prouve qu’il ait été le suc- 
cesseur immédiat. — S.-M. 

1 C’est ce qu’atteste Priscus, exc. 
de leg. p. 40, non de Mérovée, mais 
du plus jeune fils du roi des Francs. 
0tT&v £i «ùtov, dit-il, b Afrioçwoivi- 
aauevo; traîna. Aétius l’avait en- 
voyé à l’empereur Valentinien UE, 
pour faire amitié et alliance avec lui, 
<Sp.a TW pflCUtXEÔOVTt £771 ÇtXt* T£ Xfltt 

cp.aixP’ta — S.-M. 

a Priscus, le seul auteur qui ait 
jamais parlé du fils aîné du roi des 
Francs, contemporain d’Aétius, qu’on 
croit être le même que Clodion, ne 
donne pas le nom de ce fils , qui fut 
partisan d'Attila ; c’est par conjecture 
qn’on a cru qu’il pouvait être le me- 
me qu'un certain Chlodebaud, fils de 
Clodion, dont on trouve la généalo- 
gie publiée d’après lin ancien manus- 
crit par Duchesne et insérée depuis 
dans let.ü des Historiens de France, 


p.fig6. Nul autre monument ne fait 
mention de ce Chlodebaud, dont les 
descendants sont nommés jusqu’à la 
sixième génération, et qui sont tous 
aussi peu connus que lui. Il serait 
possible cependant que ce Chlode- 
baud ait été effectivement le fils aine 
de Clodion, on le prince franc qui 
s’attacha à la fortuue d’Attila. — S.-M. 

3 L’époque de l’avénement de Cio 
vis et la durée connue du règne de 
Cbildéric son père, placent la mort de 
Mérovée en l’an 457 environ. Il n’est 
ancnn auteur ancien qui indique la 
durée du règne de ce dernier; elle se 
déduit de considérations assez va- 
gues et assez incertaines , comme on 
peut le voir par les détails dans les- 
quels je suis entré précédemment, 
p. 174, n. 1. — S.-M. 

4 Tous les auteurs du moyen âge 
s’accordent à dériver de Mérovée le 
nom de la première race de nos rois. 
On ne le trouve pas, il est vrai, dans 
Grégoire de Tours; mais, malgré cela, 
on doit croire [que l’usage de cette 
dénomination remonte au temps 
même de cette dynastie , car ou le 
rencontre pour la première fois dans 
l’abrégé de Grégoire de Tours, écrit 
par Frédégaire vers l’an 641 . Mero- 
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Asturius qui fut consul en 449 avec Protogène ', a* 449. 
mérite une place dans l’histoire. Il s’était signalé en 

1 f ° Consolât 

Espagne par la défaite des Bagaudes en 44 1 2 - H fallait d’A*mrios. 
qu’il eût un penchant bien décidé pour la poésie, puis- Sld ™g- *’ 
qu’ainsi que son gendre Mérobaude 3 , il l’aima jusque dans I - abbc • dc, ‘ 


vécus, dit-il, à quo rcges Francorum 
postea Merovingii vocantur. Depuis 
cette époque la mention des Mérovin- 
giens devient fréquente dans les au- 
teurs, et il en résulte clairement qu’au 
septième siècle, et sans doute long- 
temps avant , l’usage de désigner les 
rois francs par cette dénomination 
était généralement établi. Il parait 
même que l'on donnait ce nom au 
royaume des Francs.Ceci résulte assez 
clairement d’on corps de lois donné 
aux Francs , aux Allemans et aux 
Bavarois par Thierri I er , fils du grand 
Clovis, et renouvelé par Dagobert I er , 
mort en l’an 638. Le préamhnle 
en est conçu ainsi : Hoc dec retu m est 
apud regem et principes ejus , et cun- 
ctum populum christianum , qui infra 
regnum Merwungorum constitit. Ces 
paroles sembleraient indiquer qne 
la dénomination de Mérovingiens 
s’appliquait alors à la nation des 
Francs en totalité; on pourrait croire 
ainsi qn'elle n’était pas particu- 
lière à la race royale , ni par con- 
séquent dérivée de Mérovée. Il se- 
rait donc possible que ce nom appar- 
tînt à une tribu delà nation franque, 
delaqnelle serait sorti Mérovée. Pour 
justifier une telle opinion , il faudrait 
trouver à une époque bien plus an- 
cienne, ce nom appliqué» une nation 
germanique; on rencontre effecti- 
vement dans Ptolémée, 1. 2 , c. 11 , 
les Mar vingt Mapoutvyot, placés au- 
près des Chattes, et au milieu de di- 

Tome VL 


verses petites nations, qui furent plus 
tard appelées Francs. Le géographe 
anonyme de Ravenne et Paul-Diacre, 
de gest. Lang. 1. 1 , c. 1 1 et i3, pla- 
cent vers le midi de l’Elbe, à peu près 
vers les memes régions , des peuples 
Maurungani et un pays Màrvinga. 
Il est bien probable qu’il s’agit de la 
même nation, et qu'elle formait une 
des divisious de la race des Francs. 
Quoi qu’il en soit de tous ces rappro- 
chements , il doit paraître assez vrai- 
semblable que le nom des Mérovin- 
giens ne tire pas son origine de celui 
de Mérovée, mais qu’il se rapporte à 
une ancienne Iribu des Francs, à la- 
quelle appartenait Mérovée, qui lui 
aura donné la prépondérance sur les 
autres divisions de la nation. Lcnom 
d eMerovcus ou Merevech parait avoir 
été assez commun chez elle. — S.-M. 

1 Ce personnage assista , par ordre 
de l’empereur Marcien , au concile 
de Cbalccdoineen 45 1 ; il était alors 
décoré du titre de patrice et de pré- 
fet du prétoire. — S.-M. 

* Voyez ci-devant , p. 81 , liv. 
xxxi, § 55. — S.-M. 

3 Les talents et la célébrité poéti- 
que de Mérobaudès n’avaient étécon- 
nus jusqu’à présent que par un pas- 
sage de la Chronique d’Idatios, dans 
lequel il est dit, qu’issu d’une origine 
illustre , il était digue d’étre comparé 
aux anciens, soit par son éloquence, 
soit par sa poésie, comme le prou- 
vaient les statues qui avaient été éri- 

12 
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rript. Ecole*. 1 état de caducité où elle était alors réduite. Après la 
' et 3 P agf î8 mort du prêtre Sédulius il revit ses poèmes et les 


gées en son honneur. N a tu nobilis , 
et eloquentiœ merito , vel maximè in 
poematis studio 'veteribus comparan- 
dus , testimonio etiam provchitur sta- 
tnarum. An mois de mars i8i 3 , on 
découvrit à Rome une des statues qui 
avaient été élevées en l'honneur de 
Mérobaudès ; sa hase portait une lon- 
gue inscription, conçue en termes 
très-flatteurs, et dans laquelle on ne 
lone pas moins sa valeur que son gé- 
nie. FL Merobaudi, œquè jorti et doc- 
to viro , tàm facere laudtinda quàm 
aliorum Jacta latidare prœcipuo. 
Cette statue fut érigée le 3 des calen- 
des d'août, c’est-à-dire le 3o juillet de 
fan 435 , sous le quinzième consulat 
de Théodose et le quatrième de Va- 
lentinien. On l’éleva dans le Forum 
Ulpianum , par l’ordre des deux em- 
pereurs, Thcodosio et Placido F alen- 
tiniano , rerutn do minis , in foro Ul- 
pio detulerunt. Les deux princes vou- 
laient récompenser dans cet homme 
d’une ancienne noblesse la nouvelle 
gloire qu'il avait acquise dans les ar- 
mes et dans les lettres. Rémunéran- 
tes in -viro antiques nobilitatis , novæ 
g/oruv, vei industriam mi/itarem , 

1 tel carmen . Il est à remarquer que 
l'inscription relate, comme la Chro- 
nique d’idatius , la noblesse de Mé- 
rohaudès ; ce qui ferait croire qu’il 
descendait de ce roi franc du meme 
nom, qui s’était attaché au service de 
l’empire, sous le règne de Valentinien 
I er , et qui avait été consul en l’an 377 
pour la première fois, et une seconde 
fois en 383. Peut-être était-il son pe- 
tit-fils et fils d'un autre Mérobaudès 
qui avait été duo d'Egypte eu l’an 
384* On a déjà pu faire l’observation 
qu’il existait, vers cette époque, d’au- 


tres personnages appelés Mellobau- 
dès et Mallobaudès ; ce qui est le mê- 
me nom, avec une légère variation 
d'orthographe. Ce nom est le même 
que celui de Maroboduus , roi des 
Suèves , contemporain d’Auguste et 
de Tibère, mentionné souvent dans 
Tacite et dans Dion-Cassius, et célè- 
bre par ses aventures et son attache- 
ment pour les Romains. Aucune des 
productions poétiques de FI. Méro- 
baudès, principal objet de cette note, 
n étaient parvenues jusqu’à nous, et il 
nous était impossible d’apprécier les 
éloges de ses contemporains. Il n’en 
est plus ainsi. En 182 3, M.Niebuhra 
découvert dans quelques feuillets pa- 
limpsestes de la Bibliothèque de saint 
Gall en Suisse , divers fragments soit 
en vers, soit en prose, qui paraissent 
appartenir à ce poète. Parmi eux on 
remarque quelques passages d’un pa- 
négyrique d’Aétius , d’un autre de 
Valentinien, etc. Tous ces fragments 
sont trop mutilés, pour qu’on puisse 
en tirer un sens satisfaisant et pour 
faire bien apprécier le génie de 
l’auteur. Ils ont déjà été imprimés 
deux fois; la seconde édition a été 
publiée en 1824 à Bonn, sous ce ti- 
tre, FL Merobaudis carminum pane - 
gyricique reliquia ex membranis 
Sangallensibus éditée à B . G . Niebuh - 
rio. — S.*M. 

1 Ce poète, appelé C. Cæcilius 
Sédulius, vivait à l’époque dont il 
s’agit : il a composé un grand nom- 
bre d’ouvrages en vers , tous sur des 
sujets pieux. Ils ont été plusieurs fois 
imprimés. On place la mort de ce 
poète vers l’an 45o. Les détails relatifs 
à sa vie présentent beaucoup de dif- 
ficultés historiques. — S.-M. 
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donna au public *. Il en composa lui-même, et on lui mi. valent, 
attribue un de ceux qui portent le nom de Sédulius. UI ’ " rt 51 
Il prit possession du consulat dans la ville d’Arles, et 
ce qui se passa dans son installation nous instruit de 
plusieurs usages de ce temps-là. Le premier de janvier 
la cérémonie commençait avant le jour. Le nouveau 
consul, revêtu de la robe nommée Irabea et assis sur 
la chaise curule , faisait distribuer de l’argent aux as- 
sistants qui se trouvaient en grand nombre. Il donnait 
ou envoyait à ses amis des tablettes qui portaient son 
nom et son image; on les nommait diptyques, parce 
quelles étaient composées de deux feuilles d’ivoire. On 
conserve encore à Liège une de celles du consul Astu- 
rius. La solemnité se terminait par un compliment fort 
long, que prononçait un des plus habiles avocats. 

Pendant cette année l’Italie et la Gaule furent affli- 
gées d’une si extrême disette , que les pères vendaient Famine en 
leurs enfants, et plusieurs de ceux qui les achetaient omiiè. en 
les allaieut vendre aux Vandales en Afrique. Deux ans Nor. Valent, 
après , "Valentinien cassa par une loi ces ventes déplo- Tili. Valent, 
râbles, à condition que l’argent serait rendu à l’ache- 21 

leur avec un cinquième en sus pour les frais des aliments. 

Il déclara qu’à l’avenir quiconque serait convaincu d’a- 
voir acheté un homme libre pour le revendre aux Bar- 
bares payerait au fisc six onces d’or : amende bien 
légère, et qui montre combien la liberté romaine avait 
alors baissé de prix. 

S’ils s’estimaient si peu eux-mêmes , leur lâcheté les ixm. 
rendait encore plus méprisables aux étrangers. Une d'Attila .■> l’é- 


1 D’autrc.i pensent que l'éditeur cette opinion parait plus vraisem- 
des poèmes de Sédnlins fat Turcius blable. Voyez Xillemont, Hist. eccl. 
Rulus Astéiins, consul en 494 , et t. tt , Sédulius. p. 6i3. — S.-M. 
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gard des Ro- nature encore saine et vigoureuse, quoique féroce et 
ma11 "” grossière, persuadait aux Barbares qu’ils étaient nés 

Prise, exc. & ‘ . . 

leg. p. 36 et pour faire la loi à une nation abâtardie par le luxe, 
3/ et que la puissance et les trésors appartenaient à la 
force et à la valeur. Tels étaient les sentiments d’Attila. 
Depuis qu’il avait accordé la paix à Théodose, profi- 
tant de la faiblesse du prince , il ne cessait de former 
de nouvelles prétentions. L’empereur de son côté met- 
tait toute son étude à ménager le roi des Huns 1 2 : il 
recevait ses envoyés avec honneur, il les comblait de 
présents; ensorte qu’Attila, lorsqu’il voulait enrichir 
un de ses sujets , l’envoyait sous quelque prétexte en 
ambassade à Constantinople , et faisait payer par l’em- 
pereur les services qu’on lui rendait contre l’empereur 


même. 

Théodose sentait le poids de cette honteuse servi- 
rai™*- tude. Mais n’osant s’en affranchir avec courage , il 
At " écouta les conseils de Chrysaphius. Ce ministre lâche 

Pme. exc. et perfide fut d’avis de faire assassiner Attila. Valenti- 
ieg.p.37,38. . * . _ r , , . . > 

men premier et Yalens n avaient que trop accoutume 

les Romains à ces horribles forfaits. Sous le règne de 
ces princes, on avait vu périr trois rois par cette voie 
criminelle 3 . Il ne s’agissait que de chercher un traitre; 
on crut l’avoir trouvé. 11 venait d’arriver à Constanti- 
nople un nouvel ambassadeur, nommé Edécon. C’était 
un capitaine des gardes d’Attila , renommé par sa va- 
leur. Il était accompagné d’Oreste 3 , né en Pannonie, 


1 01 t -ravir uirr.xcov IrriTaY/xa- 

Ti,xai^E<jTTOTCuTiycûvTO TO rpoaTay- 

fxa OTTEp av éxelvo; ■napexiXeûaaTO. 
Prise, exc. leg. p- 3 7 * — S-M. 

2 H s’agit du meurtre de Vitbica- 
bius roi des Allemans,en 367, et de 

ceux de Gabinius roi des Quades, et 


de Para roi d’Arménie en 3 74. -S. -M. 

3 II fut père d’Àugustule, le der- 
nier empereur d’Occident. Pii sens 
fait connaître, exc. leg. p. 57 , le 
père d’Oreste ; il se nommait Tatul- 
lus et, comme son fils, il se trouvait 
à la cour d’Attila. — S.-M. 
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mais devenu sujet et secrétaire d’Attila , depuis que ce 
prince s’était emparé des bords de la Save r . Edécon 
remit à l’empereur les lettres de son maître. Attila se 
plaignait qu’on ne lui eût pas rendu les transfuges, et 
que les Romains s’attribuassent encore la possession 
des terres qu’il avait conquises : il prétendait que tout 
le pays qui borde le Danube depuis la Pannonie jus- 
qu'à Noves dans la basse Mésie®, lui appartenait: c’é- 
tait une étendue de quinze journées de chemin. Il vou- 
lait que le marché commun aux Romains et à la nation 
des Huns ne se tînt plus comme auparavant sur les 
bords du Danube, mais à cinq journées de là sur les 
ruines de Naïssus, qu’il avait détruite, et où il fixait 
les limites des deux états. Il demandait que, pour régler 
tous ces articles, on lui députât les plus illustres d’entre 
les consulaires 1 * 3 , et promettait de s’avancer jusqu’à 
Sardique pour conférer avec eux. Si l’on n’avait pas 
d’égard à ses demandes, il menaçait de se faire justice 
par les armes. Edécon, au sortir de l’audience, alla rendre 
visite à Chrysaphius. Un Romain * nommé Bigilas lui 
servait d’interprête. La conversation roula sur la ma- 


1 Priscus remarque, excerp. leg. 
p. 37, que ce pays appartenait A At- 
tila par suite du traité qu’il avait 
conclu avec Àétius. Tyjv 7rp&; t£» 2aw 
iroToqxû Ilatovûiv ytopav, tw €apëa- 
p <a X9 .tol t«; À&Ttou orpaTr.ycO rwv 
toircpuav i > wp.au<ûv <xuvÔTQxa$ ùirxxoù- 
cuaav. C’est la seule mention qui 
existe de cette transaction, dont on 
ignore l’époque précise. — S«r-M. 

a Karàrb Jiùpia tgv fovpGD, à-uo 
rfi; n&iovcov dfypi Noêwv tô>v 0 pa- 
xîwv* Prise. exc. /r^.p. 37 . On ignore 
la position précise de cette ville de 

Novœ f Noêau , que l’Itinéraîrc d’An- 


tonin place, p. 218, à 48 railles de 
"V iiuinacium^vers l’Orient. — S.-M. 

3 Où t < üv ôXXà tûv 

ùiraTtxiov dv^pwv tgüç p.tyi«rouç. 
Prise, exe. leg . p. 37. — S.-M. 

i Aucun auteur ne le fait Romain; 
son nom semble indiquer plntôt un 
Barbare; un Goth sans doute. C’est a 
tort que Lebeau avait écrit, dans son 
texte, Vigile; le nom de cetinterprète; 
ce qui aurait pu faire croire qu'on 
l’appellait en latin Vigilius. Priscus , 
le seul auteur qui le fasse connaître, 
le nomme BtyiXa;. J’ai rétabli ce nom 
dans le texte. — S.-M. 
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gnificence du palais impérial, qui avait frappé les yeux 
du Barbare : il ne pouvait se lasser d’admirer le bon- 
heur des Romains , qui possédaient tant de richesses. 

Chrysaphius, tout occupé de son projet, profita de 
cette ouverture. 11 le tira à l’écart avec Bigilas, et lui 
dit qu’il ne tiendrait qu’à lui d’être aussi heureux, s’il 
voulait servir l’empire : Jurez-moi seulement, ajouta-t-il , 
que si vous refusez d’exécuter ce que je vais vous 
proposer, du moins vous ne le révélerez jamais. 
Edécon l’ayant promis avec serment , Chrysaphius lui 
dit qu’il trouverait dans la reconnaissance de l’empe- 
reur des trésors inépuisables, s’il voulait le défaire d’At- 
tila. Après quelques moments de réflexion , Edécon y 
consentit , et , pou r y réussir, il ne demanda que cinquante 
livres d’or, qu’il distribuerait, disait-il, aux gardes 
dont il était capitaine , et qui lui prêteraient leurs bras 
pour l’exécution. L’eunuque offrait de lui mettre sur 
le champ cette somme entre les mains; mais Edécon 
lui représenta qu’il serait impossible de la cacher aux 
yeux de ceux qui l’accompagnaient; qu’il valait mieux 
le laisser partir avec le député qu’on allait envoyer au 
roi : que Bigilas partirait avec eux en qualité d’inter- 
prête; et que le même Bigilas étant ensuite de retour 
à Constantinople lui ferait tenir la somme par la voie 
dont ils seraient convenus. L’empereur approuva toutes 
ces dispositions; et ne fit part de cette intrigue qu’à 
Martial , maître des offices. Maximin fut choisi pour 
l’ambassade; mais on fit assez d’honneur à sa probité, 
pour n’oser le mettre dans une si honteuse confidence 
C’était ce même officier qui, vingt sept ans auparavant, 
avait habilement négocié la paix avec le roi de Perse. 

L’empereur mandait à Attila, que Maximin était 
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un homme de naissance et de mérite; qu’ Attila ne 
devait pas , contre la foi des traités , empiéter sur les 
terres des Romains ; qu’on lui avait déjà remis plu- 
sieurs transfuges , quon lui en renvoyait encore dix- 
sep t , et qu’il n’en restait plus dans l’empire. Maxi- 
min avait ordre de dire de bouche , qfi Attila ri était 
pas en droit d' exiger qu on lui députât des officiers 
du premier rang * ; que jamais les empereurs n ’a- 
vaient envoyé aux rois des Huns ses prédécesseurs 
qu’un soldat ou un messager ; que pour terminer 
tous les différends , il serait bon qu’ Attila fit partir 
Onégése avec un plein pouvoir ; que la proposition 
qu’il faisait de se rendre à Sardique pour y confé- 
rer avec un consulaire , ri était pas recevable , puis- 
que cette ville ruinée par ses armes ri était qu’un 
monceau de cendres. Onégèse était frère de Scotta 
et le plus intime confident d’Attila a . L’historien Pris- 
cus, qui a laissé par écrit tout le détail de cette am- 
bassade , avait été du voyage avec Maximin , et il parle 
comme témoin oculaire 3 . Ils partirent de compagnie 
avec Edécon et Oreste 4 . Sur la route, il survint des 


, 1 Mti ^pTjvxt avTÛv rcpéaêeiç at- 
yiarriç 77ap’ aùrov oia&nvou* 

Prise, exc. leg. p. 48. — S.-M. 

* Priscus dit, ex c. leg. p. 58, qu’il 
était le plus puissant des Huns après 
Attila. OvTf)yr,cnoç pLixà tov ÀrniXav 
irapàZxuôai; iV/6ù>v p.éy<x cuxo^opiei. 
Dans les banquets royaux, il prenait 
place à la droite d’Attila. Ôyàp Ôvyi- 
yrldto; »irt pou $<rro év tî’eÇta rfiç 

toô {JaaiXsoï; xXivr«;. Prise, exc. leg. 
p. 66. — S.-M. 

3 Le récit qu’il a inséré dans son 
histoire, et dont la plus grande par- 
tie uous a été conservé dans les ex* 


traits des ambassades faits par Jes or- 
dres de l'empereur Constantin Por- 
phyrogénète, est un morceau très-cu- 
rieux. 11 est rempli de détails pi- 
quants , qui donnent un vif intérêt 
aux narrations de cet auteur. — S.-M. 

*1 Priscus remarque que l’ambas- 
sade n’osa prendre la route de terre, 
éôocppYicre tcëÇo; irapà rcùçOüv- 
vgo; àçixeaôat, elle s’embarqua et 
vint descendre à Odessus, ville de la 
Mésie , limitrophe de la Thrace, sur la 
mer Noire. De là elle se rendit à Sar- 
dique , dans la Dardanic, ville ac- 
tuellement ruinée. Cette ville était, 


lxx. 

Ambassade 
envoyée à 
Attila. 

Prise, exe. 
IfR. p. 48 , 

49, 5o. 
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contestations entre les Romains et les Huns sur la pré- 
éminence de leurs maîtres 1 ; et l’on s’aperçut qu’Oreste 
était jaloux des honneurs qu’Édécon avait reçus à Con- 
stantinople. En approchant du Danube, ils rencontrèrent 
plusieurs troupes de Huns, qu’Altila envoyait déjà sur 
la frontière, à dessein d’entrer incessamment dans l’em- 
pire, si on différait de le satisfaire. Edécon fit demeurer 
les envoyés à une demi-lieue au delà du fleuve a , et se 
détacha d’eux pour aller avertir Attila de leur arrivée 3 . 

Le lendemain on les conduisit au camp d'Attila. 
Comme ils dressaient leur tente sur un tertre un peu 
élevé, les Barbares les firent descendre de ce lieu pour 
camper au pied, parce que la tente d’Attila étant dans 
la plaine, il neconvenait pas qu’ils logeassent plus haut 
que le roi. Un moment après arrivèrent Edécon, Oreste, 


selon Priscus, p. 4 g,à treize journées 
de Constantinople. On atteignit en- 
suite Naissus , alors toute déserte. 
Âçixop.evci <5* È , dit Priscus, p. 49 , iç 
Naïaaôv , £pYiu.ov p.èv topop.sv àv 6 pw- 
-ïTttv rr 4 v 7 ro>.tv. Priscus remarque que 
tous les endroits où Ton passait 
étaient couverts des ossements de 
ceux qui avaient été égorgés par les 
Huus, dans leurs précédentes irrup- 
tions. SofjLiravTayàpToc firt ttiv oyGtîv 
ouTECdv ï|v ttXêoi tcî»v iroXéfzw àvai- 
peÔévrwv. On s’éloigna un peu du 
fleuve qui coule auprès de Naïssus , 
pour aller visiter Aginthéus com- 
mandant des troupes d'il ly rie , twv 
i't IXXopictç rayadrwv ify GÙptvo; , 
qui campoit dans le voisinage. Le 
récit simple et très - intéressant de 
Priscus présente plusieurs particala- 
rites que Lebean n'aurait pas dû né- 
gliger. — S.-M. 

1 L’interprète BigiJas disait qu’At- 
tila n’était qu’un homme , mais que 


Thcodose était un dieu. Avôptirirov 

р. èv rôv ÀrTTÎXav , 0tàv <£è rov 0io£d- 
atov Xsywv. Prise, exc. leg. p. 49 . 
— S.-M. 

2 A une distance de quinze stades, 
selon Priscus, exc.leg. p. 5o. — S.-M. 

3 Jornandès rapporte, de reb.Get • 

с. 34, que les envoyés romains tra- 
versèrent trois grands fleuves avant 
d’arriver à la demeure d’Attila. In - 
gentia siquidem Jlumina , id est , Ty 
siam, Tibisiamqne , etDriccàm trans- 
euntes. Ils parvinrent ensuite en un 
lieu où Vidicula, regardé comme le 
plus vaillant des Goüis, avait été as- 
sassiné par les Sarraates. Vehimus in 
locum ilium y ubi dudutn Vidicula y 
Gothorum fortissimus , Sarmatum 
dolo oc cubait . Ce personnage est 
tout-à fait inconnu d’ailleurs. Jornan- 
dès avait puisé ces détails, et d’autres 
encore dans des parties de l’histoire 
de Priscus , qui n’existent plus en 
grec. — S.-M. 
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Scotta, et plusieurs seigneurs x , qui leur demandèrent 
par ordre du roi , de quelle commission ils étaient char- 
gés. Maximin répondit, qu’il en rendrait compte au 
roi lui-même; que des ambassadeurs ne devaient 
communiquer leurs instructions qu’au prince auquel 
ils étaient envoyés ; que les Huns ne pouvaient igno- 
rer cet usage général , et qu’il ne demandait dé être 
traité sur ce point que comme on les traitait à Con- 
stantinople. Les Huris paraissant fort offensés de ce 
refus, retournèrent vers Attila, et étant revenus peu 
après 3 , ils exposèrent eux-mêmes à Maximin dans le 
plus grand détail le contenu de ses dépêches, ajoutant 
que s’il n’avait rien à dire de plus, il eût à s’en retourner 
au plutôt. Maximin, surpris de les voir si bien informés, 
se contenta de dire que soit que ses instructions /lis- 
sent telles en effet , soit qu’il en eût dé autres , il n’en 
donnerait communication qu’au roi. Sur cette ré- 
ponse, ils lui ordonnèrent de partir sur le champ. Il se 
disposait à obéir malgré Bigilas qui blamait la fran- 
chise de Maximin , et qui étant instruit du complot 
aurait souhaité qu’on eût amusé les Huns , pour don- 
ner à Edécon le temps d’exécuter ce qu’il avait promis. 
Mais Bigilas ignorait qu’Edécon même , soit qu’il eût 
trompé l’empereur et Chrysaphius par une fausse pro- 
messe , soit que la jalousie d’Oreste qui éclairait de 
près toutes ses démarches lui eût fait changer d’avis, 
avait tout révélé à son maître. Maximin allait partir 
la nuit même , lorsqu’Attila lui fit dire qu’il lui permet- 
tait d’attendre le jour; il lui envoyait en même temps 

1 Kat érepot tüv Iv aùtcî; Xoy i- eax , È'îtxwvot x B pU» dit Prisciu, 
<huv. Prise, cxc. leg. p. 5o. — S.-M. txc. leg. p. 5x. — -S.-M. 

2 Édécon n’était plus alors avec 
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un bœuf et quelques poissons du Danube, pour son re- 
pas et celui de sa suite. Cette attention d’Attila don- 
nait à Maximin quelque espérance; mais au point du 
jour il reçut un nouvel ordre de sortir du camp. Pri- 
seus, le voyant fort affligé, prit avec lui un Romain 1 qui 
savait la langue des Huns 2 , et sans en rien commu- 
niquer à Maximin, il alla trouver Scotta, et lui dit, que 
Maximin était chargé de propositions secrètes très- 
avantageuses pour la nation ; qu’ Onégèse en par- 
ticulier y gagnerait beaucoup , parce que l’empereur 
le demandait pour traiter avec lui les points con- 
testés , et qu’il ne sortirait de la cour de Théodose 
qu’avec de riches présents ; que l’absence d’ Onégèse, 
occupé alors dans le pays des A cadres 3 , était pour 
eux un fâcheux contre-temps , mais qu’on leur 
avait dit que Scotta avait aussi quelque crédit au- 
près d Attila; que s’il voulait l’employer à leur 
procurer une audience , il en serait bien récom- 
pensé. Scotta, piqué d’honneur, voulant faire voir qu’il 
était écouté de son maître, monte à cheval aussitôt 
pour aller trouver Attila. On sut bon gré à Priscus de 
cette démarche, et l’on se prépara à l’audience qu’on 
espérait. 


* C'était un certain Rusticius, qui 
s'était joint à l'ambassade , et avait 
entrepris ce voyage pour une affaire 
particulière, qu’il avait à traiter 
avec Constance , secrétaire d'Attila. 
Voyez ci-apr. § 74, p. lyo, not. 1. 
Priscus parle ailleurs , exc. leg. 
p. 68 , d'un autre Rusticius, né dans 
la haute Mésie , àvÆ* poç opp.tdu.évoo 
piv ex ttiç Ævt«ï Mtidiaç , qui avait 
été prisa là guerre, àXovxoç Æè t* 
Ta» 'ttoXc '.fLUy il était deveuu habile 


dans la langue des Hani et il était 
chargé de rédiger les lettres d’Attila, 
xai Æiol Xoyuv àpaxvjv x w Bap €a?(* 
«Tri xf x&v ypappdxtüv £iairovcup.£- 
vou auvxdÇeu C’était une espèce de 
secret a ire du cabinet. — S.-M. 

2 ÈÇ£7ruxàp.evoç xyjv Papêdpwv 
çawiv. Prise, exc. leg. p. 5 a. — 
S.-M. 

3 Voyez ci-dev. § 56 , p. 164» 
note 5 . — S.-M. 
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Bientôt après on vit arriver Scotta avec un ordre de 
conduire Maximin et sa suite à la tente d’Attila. Elle 
était environnée de gardes. Attila était assis sur un 
siège de bois. Maximin s’étant avancé le salua, et lui 
présentant la lettre de Théodose : Nos empereurs, lui 
dit-il , /ont des vœux pour votre conservation et 
pour celle des vôtres : Et moi , répondit brusquement 
le Barbare, je souhaite aux Romains tout ce qu’ils 
me souhaitent à moi-même. Jetant alors sur Bigilas 
des regards de colère , qu’il accompagnait de termes 
injurieux : Comment est-tu assez hardi ', lui dit-il , 
pour te présenter devant moi? Toi, qui ayant servi 
d' interprète à Anatolius , sais parfaitement de quoi 
je suis convenu avec lui : avant que de m’envoyer 
une nouvelle ambassade , les Romains ne devaient- 
ils pas me rendre tous les transfuges qu ils ont à moi? 
Bigilas ayant répondu qu’il n’en restait aucun dans 
l’empire, Attila encore plus irrité, si je ne respectais 
le droit des gens , dit-il d’un ton terrible , je te ferais 
attacher en croix et dévorer par les vautours , pour 
te punir de ton impudence ; je sais que vous retenez 
encore plusieurs de mes déserteurs. En même temps 
il fit lire une liste qui en contenait les noms % et donna 
ordre à Bigilas de partir avec un de ses officiers nom- 
mé Eslas, pour les redemander à l’empereur, ou lui 
signifier qu’il lui déclarait la guerre 1 * 3 , ajoutant avec 


1 Animal sans pudeur , lui dit-il, 
Ônpi&v ivate^è; àxoxaXwv. Prise. exc. 
leg. p. 53. Il parait que c’était une 
manière de parler familière à Attila, 

car, dans une autre occasion, il em- 
ploie des expressions presque sembla- 

bles, en s'adressant à Bigilas, irovïipov 
ÔYiptcv. Prise, exc. leg. p.70. — S.-M. 
\ ' 


r # 

Ov éxtAsut ?a 6vop.ara éyyt- 
ypaupiva x*P T T friroypaçiaç 
àvaYtvwtrxaiv. Prise, p. 53. Ce pas- 
sage semble indiquer que les Huns 
connaissaient l’usage de récriture. 
— &-M. 

3 Priscus remarque qu’ils avaient 
l’ordre de redemander tous les trans- 
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fierté : Je ne souffrirai pas que mes esclaves portent 
les armes contre moi, quoique je ne craigne pas les 
Services qu'ils peuvent rendre à leurs protecteurs. 
Est-il dans votre empire une ville, une forteresse 
qui puisse subsister , quand Attila aura résolu de 
la détruire? Il commanda à Maximin d’attendre la 
réponse qu’il voulait faire à la lettre de l’empereur, et 
de lui remettre les présents qu’il devait avoir apportés. 
Maximin les lui mit entre les mains et se retira. 

L’ambassadeur était étonné d’une réception si dure. 

Conduite Bigilas lui-même, quoiqu’il eût part au complot, ne 

d’Attila pour 6 . 1 . ) . , V ’ 

convaincre pouvait croire qu Edécon eut ose en informer Attila, 

les Romains . 1}A . . • ' . ' 1 

de leur per- ail risque ci etre puni pour avoir écouté des proposi- 

Prise** tions si criminelles. Il aimait mieux se persuader que 

leg. p. 54. la mauvaise humeur de ce prince était un effet des rap- 
ports d’Oreste. Pendant qu’il s’occupait de ces pensées, 
Edécon vint à leur tente, et ayant pris Bigilas à part, 
il l’avertit en secret, d’apporter à son retour l’argent dont 
on était convenu; que tout était préparé, et qu'il ne 
tenait plus qu’a ce seul point pour passer à l'exé- 
cution. A peine Edécon était-il sorti, qu’il arriva d’autres 
officiers pour défendre aux Romains de la part du prince, 
de rien acheter dans le camp des Huns , excepté les 
subsistances nécessaires. C’était une ruse d’Attila; il 
espérait convaincre plus aisément Bigilas, lorsque celui- 
ci serait surpris à son retour avec les cinquante livres 


fuges qui étaient passés dans l'em- 
pire depuis le temps que Carpilion, 
fils du général Aétius, leur avait été 
donné en otage, êmb rwv KapirtXéo- 
voç , on ignore à quelle épo- 

que. Ceci parait indiquer qu’Attila 
demandait tous les Huns passés au 
service de l'empire, soit en Orient, 


soit en Occident , ce qui devait ren- 
dre les négociations plus difficiles. 
Beaucoup de Huns étaient passés 
dans l’Occident. Ce fut peut-être là 
nn des prétextes qu* Attila mit en 
avant bientôt après, pour porter ses 
armes en Occident. — S.-M. 
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d’or, sans pouvoir alléguer aucun emploi vraisemblable, 
auquel fût destinée une si grande somme. 

Après le départ de Bigilas et d’EsIas, Attila s’éloigna 
des bords du Danube, pour se retirer plus avant vers 
le nord f , dans les vastes plaines de la Scythie a . Les 
Romains furent obligés de le suivre avec beaucoup de 
fatigues et d’incommodités 1 * 3 * . Ils rencontrèrent dans ce 
voyage le comte Romulus Promotus gouverneur du 
Norique 5 , et un officier de guerre nommé Romanus 6 * , 
que Valentinien envoyait à Attila 7. Voici le sujet de 
cette ambassade. Sept ans auparavant, lorsque Bléda 
et Attila assiégeaient Sirmium , l’évêque de cette ville 
fit passer au secrétaire d’Attila plusieurs vases d’or de 
son église, le priant de les employer à payer sa rançon 
et celle de ce qu’il pourrait d’habitants, lorsque la ville 
serait prise. Ce secrétaire était Romain et ami de l’é- 
vêque 8 . Après le saccagement de Sirmium, dans lequel 
l’évêque avait péri, ce dépositaire infidèle s’appropria 


1 Èirt tol àpxTixwrepa 

Le voyage fut de six jours, pendant 

lesquels on traversa un grand nom* 

bre de rivières navigables, vauaiTro- 

pci; TrcTaacI; , parmi lesquels Pris* 
eus en nomme trois , le Drècon , 
Aprïxwv, le Tigas , Tiyaç, et le Ti- 
phèsas , Ttçriaa;; mais il est diffi- 
cile d'indiquer les fleuves modernes 
qui y répondent. L’une d’elles ce- 
pendant pourrait être la Théïsse. 
Yoy. ci-dev.§ 70,p.i84» n *3. — S.-M. 

a Les députés romains reçurent 
en route l'hospitalité dans un bourg 
appartenant à une femme qui avait 
été l’une des épouses de Bléda, frère 
d’Attila. Év TŸ5 xwp.Tp dpx cuemç yuvai- 
xoç, p-ta < 5 *ê aSrïi twv yuvat- 

xwv iyiyovti. Cette femme les traita 

fort bien. — S.-M. 


3 Le récit de ce voyage, qui se 
trouve dans les extraits de Priscus, 
est fort intéressant. — S.-M. 

4 Priscus rapporte, exc . leg. 
p. 57 , qne la fille de Romulus , née 
à Petobio, dans le Norique , à.7çb ITa- 
raêtcùvoç , rüç h Noiftxw «oXeu; 
avait épousé Oreste, courtisan d’At- 
tila.— S.-M. 

5 ITpi/AGüTOÇ (leg.IIpO/AWTOç), TY)Ç 
Noptxwv apywv ywpaç. Prise, exc. 
leg. p. 5 7 . — S.-M. 

6 Pej/xavo; arpaTtwTtxGÜ rây/xa- 
toç flye/xàv. Prise. Ibid. — S.-M. 

7 Ils venaient, dit Priscus, exc. 
leg. p. 56, de la part des Romains 
occidentaux, twv éairepiwv Po/xaiuv. 

— S.-M. 

8 Ce secrétaire, appelé Constance, 
était Ganlois, éx raXarûv /xèv rwv 
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57 et 64. 
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le dépôt; et étant allé à Rome pour quelque affaire, 
il le mit en gage pour une somme d’argent chez un ban- 
quier 1 nommé Silvanus. Les rois des Huns ayant été 
instruits de ce larcin , firent pendre le secrétaire à son 
retour, et sommèrent Valentinien de leur livrer Sil- 
vanus, d’abord receleur, et ensuite détenteur injuste 
d’un trésor qui leur appartenait par droit de conquête. 
Attila s’obstinant à cette demande, Valentinien lui en- 
voyait ces trois députés, pour lui faire entendre, que 
Silvanus ne méritait aucune punition : quil avait prê- 
té sur ces vases une somme d argent égale h leur va- 
leur ; qu' après la mort de son débiteur , il les avait 
rendus à l’Église, parce que c’étaient des vases sa- 
crés , qui ne pouvaient être convertis à des usages 
profanes; que si le roi ne se rendait pas à de si justes 
remontrances , tout ce que Silvanus pouvait faire , 
était de lui en envoyer le prix : mais que l’empereur 
ne devait pas livrer au supplice un homme dont il 
connaissait l’innocence. Pour achever ce qui regarde 
cette affaire, l’ambassade n’eut aucun succès. Attila 
persistai demander Silvanus, et l’empereur à le refuser. 
Ce fut dans la suite un des prétextes dont se servit le 
roi des Huns pour porter la guerre en Occident. 
d^AuX'iUus Après sept jours de marche on arriva au palais 
«on paiaic. d’Attila a . C’était un vaste édifice, très-élevé , bâti de 


év rf Iffirépot é>pp.àîc. Il avait été 
remplacé dans les mêmes fonctions, 
par un individu du même nom, qui 
fut également envoyé à Attila par 
Aétius pour lui servir de secrétaire. 
Ôv i-KiazéXxv. Astig; -rrapà tov At- 
TiîXa U7roypaçî<i>; P 1 * 80 * €XC - 

leg p. 57. — S.-M. 


1 ÀfuiC’j, (leg. otpyu- 

piou) Tpairs^o; xarà nrjv Pwur,v 
TtpcearwTa. Prise, cxc. leg. p.57. 
Voyez la note de Henri Valois, sur 
ce passage corrompu , de hislor . fiy- 
zant. protrept. p. 306. — S.-M. 

a Tà ?cu ÀiTTÎXa oixTiipLara* Prisc- 
exc. leg . p. 58 . — S.-M. 
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bois , flanque de tours de même construction , et envi- 
ronné d’une enceinte de planches '. Il n’y avait point 
de pierres en ce pays ; il avait fallu faire venir de 
Pannonie celles dont on s’était servi pour bâtir des 
bains à l’usage d'Onégèse et de sa famille 2 . Au-devant 
du roi vint un grand nombre de jeunes filles, chantant 
des vers à sa louange 3 . Elles marchaient à la file par 
bandes de sept; chaque bande était couverte d’un 
voile de toile blanche , qu’elles tenaient tendu au- 
dessus de leurs têtes. La femme d’Onégèse suivie d’une 
multitude d’esclaves vint présenter au prince des ra- 
fraîchissements 4 . Les principaux seigneurs soutenaient 


1 Plusieurs auteurs, parmi lesquels 
on doit distinguer Duhuat, t. 7 , 

р. 461 , et Gibbon, t. 6 , p. 596 , 
s’accordent à placer la demeure 
d’Attila dans les environs de To- 
kay. Les raisons qu’ils en donnent 
n’ont rien de concluant. Ils n’ont 
pas eu * d'autres renseignements f 
pour en chercher l’emplacement, 
que le récit de l'ambassade de Pris- 
ons, qui est trop vague et tout-à-fait 
insuffisant pour cet objet. Tout ce 
qu’on y voit, c’est qu’on fit six jours 
de marche, et qu’on passa plusieurs 
rivières plus ou moins considéra blés, 
à travers un pays très-marécageux, 
où l’on fit très-souvent usage de bar- 
ques ; ce qui semblerait indiquer 
qu’on suivit la rive gauche du Da- 
nube , où le pays est effectivement 
d’une nature très-marécageuse, et sou- 
vent coupé par des affluents ou par 
des bras du Danube. Il est à remar- 
quer que , selon les traditions hon- 
groises, recueillies par Thwrocz,I. 2 , 

с. 17 , c’est précisément sur la rive 


gauche de ce fleuve qu’était la rési- 
dence d’Attila , à la hauteur du 
lieu où se trouve actuellement la 
ville de Bnde , en hongrois Rudu- 
var. C’est pour cette raison que 
cette ville a conservé long-temps, 
chez lesAllemans de Hongrie, le nom 
de Etzelnburg ou Etzeln-burch , c’est- 
à-dire la •ville d' Attila. La distance 
à laquelle Bude se trouve dn lieu où 
Priscus passa le Danube, en venant 
de Naïssus, est égale à celle qu’il par- 
courut, pour arriver à la demeure 
du roi des Huns. Je ne vois donc 
aucune bonne raison pour ne pas 
s’en tenir à ce que disent les histo- 
riens de Hongrie. — S.-M. 

2 On avait fait venir, pour con- 
struire ce palais , un architecte, qui 
avait été emmené captif deSirmium. 
Prise, exc. leg. p. 58. — S.-M. 

3 Â<T{z«Ta Sxuôixâ.— — S.-M. 

4 Priscus ajoute, exc. leg. p. 58, 
que c’était un grand honneuf chez 
les Huns. MsytffTY) iïe àt>T>i irapà 

2x6ôatç tçt Tifzîi. — S.-M- 


Prise, exc. 
leg. p. 58 et 
63. 
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devant lui une table d’argent massif Attila , sans 
descendre de cheval , prit en main une coupe pleine 
de vin, en but quelques gouttes et entra dans le palais a . 
Après uu jour de repos il sortit , et ayant fait placer 
son siège à la porte , il passa une partie du jour à 
entendre et à juger les contestations de ses sujets. Il 
rentra ensuite pour donner audience aux députés des 
nations Barbares. 

Cependant les Romains, après avoir fait des présents 
à Cerca 3 la plus honorée des femmes d’Attila *, et à 
Onégèse qui était de retour , voulurent engager celui-ci 
à demander au roi l’ambassade de Constantinople ; ils 
lui promettaient de la part de l’empereur l’accueil le 
plus honorable et des présents de grande valeur. Pen- 
sez-vous , leur répondit Onégèse , pouvoir avec toutes 
vos richesses corrompre ma fidélité P j’aime mieux 
être t esclave d’ Attila, que le plus grand seigneur de 
votre empire. Cessez de vouloir m’attirer à Cons- 
tantinople. Je vous servirai plus utilement ici , en 
vous ménageant l’esprit du prince et en lui inspirant 


' ÀpY’jps'jÇ i, cutoî. Prise. 
txc. leg. p. 58. — S.-M. 

a II était situé dans un lieu élevé, 
et plus haut que tous les autres édi- 
fices. t à JiacîXeta sx<opti, evra 
twv aXXuv U7C6pT6pa t xai tv u^riXa» 
«haxetfxcva x*>pu». Prise, exc. leg . 
p. 58. — S.-M. 

3 Le nom de cette femme se trouve 
trois fois dans Priscns, et toujours 
d’une manière différente , Cerca , Cre- 
ca et Rheca. Les poètes Scandinaves 
qui en ont aussi conservé le souve- 
nir, la nomment Herhia. Il est fa- 
cile de reconnaître dans ces diverses 
orthographes combien il était difficile 


d'exprimer ce nom en des langues 
différentes. — S.-M. 

4 Attila en avait eu trois enfants. 

6vou.se aùryi, eÇ f,ç aùrw 
Trat^eç «ysyoveaxv rpttç. L’ainé ré- 
gnait sur les A ca tires et sur les an- 
tres nations scythes , voisines dn 
Pont-Enxin. Voyez ce que j’ai dit de 
ces peuples, p. i63, §56. Priscus 
donne de longs et curieux détails sur 
l'habitation de cette femme d’Attila. 
En général , cette partie de son récit 
est remplie de détails très- curieux 
et bien propres à donner une idée 
tout- à -fait avantageuse du talent 
d’observation de cet auteur. — S.-M 4 
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des sentiments de douceur. Si j’étais à votre cour , 
ce que je ferais pour vous , me rendrait suspect à 
mon maître. Il déclara ensuite à Maximin , qu’Attila 
exigeait absolument de l’empereur , qu’il lui envoyât 
en ambassade Anatolius, Nomus ou Sénator, person- 
nages consulaires *, et qu’il n’en recevrait point d’autres. 
Sur quoi Maximin ayant répondu, que de désigner 
ainsi les ambassadeurs , c’était les rendre suspects 
à leur prince ; eh bien ! repartit Onégèse , préparez- 
vous donc à la guerre. Cette contestation n’empêcha 
pas que Maximin et Priscus , ainsi que les députés 
d’Occident, ne fussent invités à un repas solennel qu’At- 
tila donnait à toute sa cour. Ce qu’il y eut de plus 
remarquable, c’est que tous les convives étant servis 
en vaisselle d’or et d’argent , Attila ne fit usage que 
de vases de bois et ne mangea que d’une seule espèce 
de viande*. Ce prince ne se distinguait que par sa fru- 
galité et par la simplicité de son extérieur. Ses habits , 
ses armes , sa chaussure , les harnais de ses chevaux 
n’étaient enrichis d’aucun ornement : il laissait à ses 
officiers l’usage de l’or et des pierreries. Sur le soir 
entrèrent dans la salle du festin deux poètes qui chan- 
tèrent les victoires d’Attila i * 3 . Les Romains observèrent 
que ce récit embrasait les jeunes gens d’une ardeur 
guerrière, qui étincelait dans leurs yeux et sur leur 


i Anatolius avait déjà négocié avec 
Attila, en l’année précédente .Voyez 
ci*devant , § 5 g, p. 167. An sujet de 
Nomus, voyez ci-devant, § 42 , p. 
1 48. Sénator avait été consul en l’an 
436 , Anatolius en 440 et Nomus en 
445 . •— S. M. 

* Priscus , qui assista à ce repas , 
eu donne dans sa relation, exc. leg. 

Tome VI. 


p. 66, une longue et très-intéressante 
description. Elle nous apprend beau- 
coup de détails curieux sur les mœurs 
et les habitudes des Hans. — S.-M. 

3 Auo àvTtxpi) tou ÀniiXa wap- 
sXOovraç pâpëapot, acp-ara -tte- 
‘rrotYjp.éva IXtyov, vixaç aÙTcO xai 
t dç xarà ‘ïtoXep.ov a^ovTfç âpETaç. 
Prise, exc, leg. p. 67. — S.-M. 

i3 
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visage , et que les vieillards versaient des larmes de re- 
gret de n’être plus en âge de prendre part à ces glo- 
rieux exploits. La fête se termina par les postures et 
les folies de deux bouffons qui excitèrent dans l’as- 
semblée de grands éclats de rire , tandis qu’Attila , 
sans changer de contenance , sans laisser échapper un 
seul souris, ne donnait d’autres signes de gaîté que les 
caresses qu’il faisait à Hernac le plus jeune de ses fils a . 
Il l’aimait de préférence , parce que ses devins lui avaient 
prédit que ses autres fils périraient sans postérité , et 
que celui-là seul serait le soutien de sa race 1 * 3 * . 

Quelques jours après , Attila congédia les Romains. 
Il les traita avec bonté , les admit à sa table leur fit 
des présents et obligea tous les seigneurs de sa cour 
de leur en faire. A la prière de Maximin, il relâcha pour 
la somme de cinquante pièces d’or une femme distin- 
guée 5 , qui avait été prise dansRatiaria avec ses enfants, 
et renvoya les enfants sans rançon , disant qu’il en faisait 
présent à l’empereur. Il fit partir avec eux un de ses 


1 L'un de ces boaffons était un 

Maure appelé Zercon , Zsoxuv 6 

Maupouatoç, autrefois attaché au ser- 
vice de Bléda , à qui il avait été 
donné par Aétius. L’un des moyens 
qu'il employait pour égayer son au- 
ditoire, était de mêler dans ses dis- 
cours facétieux des mots latins, huns 
et gothiques. Tii yàp Aùaovtwv 7 
Tû>V Oüvvtov xal TTJV twv Fotôwv ttât- 
yXtoTTXv xxvtxç iyivt. 
Prise, exc. leg . p. 67. On voit que 
le style raacaronique n'est pas d'in- 
vention moderne. — S.-M. 

* Tov VKOTXTOV Tù»V 
Priscus loi donne , ex c. leg- p. 68, 
le nom de Hernas , ftpvà;. Il est 
vrai qu'il l’appelle ailleurs , p. 44 » 

Ôpvâx- —S.-M. 


3 Priscus rapporte qu’il avait ap- 
pris ces détails d'un Barbare qui sa- 
vait le latin, et qui lui avait fait jurer 
de ne pas les révéler. Ô irapaxafliî- 
utvoç papéapoc, u’jvtttç tï); Aùao- 
vicav ftovriç » x&i TTop’auToO pot 
pr J 6riGG|i.évfc)v p.TQiJ'sv ÈxXéyetv irpGtt- 
Trtüv. Prise, exc. leg. p. 68. — S.-M. 

4 Sa femme lUieca ou Ccrca les 
invita à dîner , ^errrvsTv Trftptx&tt, 
cliex Adamés, son intendant, chargé 
de l'administration de ses affaires. 
1 lotpà AS'dij.zi rôv avTVjç irpayiAaTcov 
t^v ttttTpo‘7TYjv e^ovri. Priscus , exc. 
leg. p. 68. Ils dînèrent encore le len- 
demain avec Attila. — S.-M. 

5 C’était la femme d’un nommé 
Sylla on Syllui,T7Îc 26 XXoo yaperiiç* 
Prise, exc. leg . p. 68. — S.-M. 
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principaux officiers* , nommé Défie , qui avait déjà été 
en ambassade à Constantinople. 

En approchant de celte ville, ils rencontrèrent Bi- ,XIT,, i '- 
gilas qui retournait en Scythie, pour y porter a Edécon «l’Aitiu » 
le prix du forfait qu’il s’était chargé d’exécuter. Attila priv ew 
avait conduit toute cette affaire avec la plus profonde lc B- p- > 

* _* 71, elJg.io. 

dissimulation. Il savait que Maximin n’avait aucune 
connaissance de ce noir complot, et que Théodose, Cliry- 
saphius et Digilas étaient les seuls coupables. Il avait 
amené Bigilas au point de fournir lui-même les preuves 
de son crime. En arrivant au palais d’Attila, il fut ar- 
rêté : on le trouva saisi de la somme ; il fut conduit 
au roi avec son fils , dont il s’était fait accompagner 
dans ce voyage. Attila l’interrogea lui-même, et voyant 
que ce fourbe , confondu dans toutes ses réponses , 
tergiversait encore sur l’emploi qu’il prétendait faire de 
cet argent , il donna ordre de tuer son fils à ses yetix , 
s’il n’avouait sur-le-champ la vérité. A ces mots, Bigilas, 
glacé d’effroi , se jette aux pieds du prince ; il lui de- 
mande la mort et le conjure de faire grâce à son fils, 
qui n’a point de part à son crime : il avoue aussi-tôt 
tout le complot. Attila le fait charger de fers et lui dé- 
clare qu’il ne sortira pas de prison , que son fils n’ait 
apporté de Constantinople encore cent livres d’or pour 
la rançon de l’un et de l’aütre. C’était un sang vil 
qu’ Attila ne daignait répandre. Toute sa colère se 
tourna contre l’empereur et son ministre. Il envoya 


* Àvr.p Twï Xc.feiiS'uY. Prise, exc. 
leg. p. 69. Il sc sert ailleurs, p. 66, 
pour le désiguer, des expressions 
suivantes : iropà 2xuôaiç su yîy&vc- 
tc; àvcTpo;. Ce personnage avait as* 
sisté au banquet royal d’Attila, et 


il y avait eu la préséance sur les en* 
voyét» romains. C’était un fort grand 
seigneur, et on remarque qu’il pos- 
sédait beaucoup de villages , 7 tgXXüv 
év t-ç Sxuûtxp xwpûv ap^evra. Prise. 
ex c. leg. p. 69. — S.*M. 

I 3; 
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Eslas et Oreste à Constantinople , avec ordre à Oreste 
de se présentera l’empereur, portant à son col la bourse 
dans laquelle Bigilas avait apporté les pièces d’or des- 
tinées à Edécon, et de demander à Chrysaphius s’il la 
reconnaissait. Eslas était chargé de dire ensuite à l’em- 
pereur , que Théodose et Attila étaient tous deux 
de noble race ; mais que Théodose avait dérogé à 
sa noblesse en devenant esclave d'Attila , auquel il 
payait tribut 1 : qu’il se comportait en esclave lâche 
et perfide , ayant recours à la trahison pour se dé- 
faire de son maître : qu Attila ne lui pardonnerait 
que lorsqu’il lui aurait mis son eunuque entre les 
mains , pour être puni comme le méritaient ses at- 
tentats. Attila recommanda aussi à ses envoyés de faire 
donner satisfaction à son secrétaire Constance sur le 
mariage que L’empereur lui avait promis*. 

Une insulte si bien méritée fit trembler Théodose. 
Elle effraya encore davantage son indigne ministre , 
qui avait corrompu l’esprit de ce prince naturellement 
bon , mais par sa faiblesse aussi dangereux que s’il fût 


1 Priscus fait dire à cet ambassa- 
deur qu’ Attila avait conservé dans 
tonte sa pureté la noblesse qu'il avait 
reçue de son père Moundioncb. Tov 
•rcaripa MouvÆiouyov ^touhÇapuvcv 
ÆiapuXaÇat rnv cuycveiav. Prise, exc. 
leg. p. 39. — S.-M. 

* Ce Constance avait été envoyé 
à Attila par Aétius » pour lui servir 
de secrétaire. Voyez ci-dev. p.190, 
§ 74. Il était venu antérieurement 
auprès de Théodosc, dans la com- 
pagnie des ambassadeurs d’Attila, et 
il s’était donné beaucoup de peine 
pour faire accorder à ce prince une 
longue paix. Il avait demandé qu’on 
lui procurât un riche mariage , dv 
aùrw yuvoûxa sÛ7ropov £o£y), pour 


récompense des services qu’il avait 
rendus en cette occasion. Prise. 
exc. leg. p. 69. L’empereur lui avait 
promis la fille de Saturninus ou Sa- 
tumilus , homme noble et riche. 
L’impératrice lit périr Saturuinus , 
voyez ci-dev. § 24, p. 124 , et 
Théodose oublia sa promesse. Zé- 
non, homme consulaire, tout-puis- 
sant alors , donna la bile de Satur- 
ninus à un de ses amis. Cette pro- 
messe avait été faite avant l’an 440 ; 
car c’est en cette année qu’Eudoxie 
fit périr Saturninus. Il s'agit donc 
ici des premières négociations d’At- 
tila avec l’empire d’Orient. Voyez 
ci-dev. § 33 , p. 1 38 .— S.-M. 
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né méchant. Clirysaphius n’avait point d’amis ; mais 
comme il était le maître des grâces , il avait des cour- 
tisans; et ceux-ci ne le croyant pas perdu sans res- 
source, n’avaient garde de l’abandonner. Anatolius 1 
et Nomus , qu’Attila avait désiré qu’on lui envoyât 
tous deux consulaires et patrices , s’offrirent pour cette 
négociation. Ils furent chargés d’adoucir le Barbare 
par des présents, et de lui promettre pour Constance 
une femme encore plus riche que la fille de Saturnin. 
Lorsqu’ils eurent passé le Danube 2 , Attila, qui les 
aimait , vint plusieurs journées au-devant d’eux , pour 
leur épargner un chemin long et pénible. Le prince 
s’expliqua d’abord avec beaucoup d’aigreur ; mais il se 
laissa peu -à -peu apaiser par les présents et par les 
soumissions des députés. Il jura de nouveau d’observer 
le traité précédent ; il accorda même plus qu’on n’au- 
rait. osé espérer, cédant aux Romains tout le pays au 
midi du Danube 3 , et promettant de ne plus inquiéter 
l’empereur au sujet des transfuges, pourvû qu’il donnât 
parole de n’en plus recevoir dans ses états. Il mit en 
liberté Bigilas après avoir reçu les cent livres d’or, que 
le fils avait tirées de Chrysaphius. Le succès inespéré 
d’une négociation si épineuse est un miracle d’adresse 
dans les députés. Pour leur donner des marques sen- 
sibles de bienveillance , Attila leur remit sans rançon 
un grand nombre de prisonniers , et leur fit présent 


> Anatolius était alors, si l'on peut 
s'exprimer ainsi, ministre des finan- 
ces, rûv iuVt paeO.sx oby&vTa xtXâi. 
Prise, exc. kg. p. 71. — S.-M. 

1 Ils s’avancèrent jusqu’à un fleuve 
que Prixcus appelle, ex c. kg. p. 7a, 
Drencon, xypiç-roO Apsyxwv 0{ Xiyc- 


jstvou iroTajAîû. On ignore sa posi- 
tion ; mais il est bien probable qu’il 
s’agit d’une des rivières que le Da- 
nube reçoit du côté du nord. — S.-M. 

3 Àvajftflpsîv xat xfi( t» lavpw 
6ptïou.tvv)c Puaitey yf(. Prise, exc. 
kg. p. 7a. — S.-M. 
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de chevaux et de fourrures précieuses 1 * . Constance 
partit avec eux. On lui fit épouser à Constantinople 
la veuve d’Armatius 3 , qui était mort en Afrique huit 
ans auparavant. C’était une femme distinguée par sa 
naissance, par sa beauté et par ses richesses. Ce fut 
ainsi que le juste ressentiment d’Attila fut enfin assoupi 
à |a gloire de ce prince et à la honte de l’empire, qui 
ne fut pas même assez heureux pour y gagner la dis- 
grâce de Chrysaphius. 

Dans le temps que cet eunuque attirait sur son 
maître l’indignation d’Attila, il excitait de grands trou- 
bles dans l’état et dans l’Église. Eutychès , prêtre hypo- 
crite et abbé d’un nombreux monastère près de Cons- 
tantinople , avait signalé son zèle contre Nestorius. Il 
s’était rendu par ce moyen très-agréable à l’empereur, 
qui poursuivait vivement les Nestoriens, et qui, soup- 
çonnant Théodoret d’être attaché à cette secte, lui 
avait ordonné de sortir d’Antioche et de se tenir ren- 
fermé dans la ville de Cyrrhus , dont il était évêque. 
Eutychès était parrain de Chrysaphius : celui-ci, plus 
fidèle à cette liaison qu’à son baptême , appuyait de 
tout son crédit cet hérésiarque , qui en s’éloignant de 
la doctrine de Nestorius s’était jeté dans une erreur 
opposée. Nestorius avait divisé Jésus-Christ en deux 
personnes; Eutychès confondait les deux natures après 
l’Incarnation , et soutenait que la Divinité avait réelle- 
ment souffert. Mais tout le pouvoir de Chrysaphius ne 


1 De ces fourrures, üit Priscus, 

que portaient les rois scytlics. Au- 

pTteâp.ivo{ ii xai ttrtrou; aù-rclc, <bi- 
fiwv Jcpà;, ai; ci P*aiXstct xoo|agüv- 
xat 2 xi#at, àsfasp^l. Prise, exc. 
leg. p. 7a.-S.-M. 


1 Cet Armatius était uu général, 
qui était tuort de maladie, après avoir 
vaincu les Ausuriens en Afrique. 
Voyez ci-devant, § 39, p. 139. Son 
père Plintfaa avait été consul en l'an 
419. — S.-M. 
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put empêcher qu’Eutychès 11e fût condamné à Constan- 
tinople dans un concile de trente évêques , auquel 
présida Flavien , dont l’eunuque avait déjà juré la 
perte. 

Théodose était lui-même mécontent de Flavien. Ce 
prince voulant, à la sollicitation de Chrysaphius, éloi- 
gner absolument des affaires sa sœur Pulchérie , avait 
résolu de l’engager par force dans l’état de diaconesse. 
Mais l’évêque , loin de se prêter à cette violence, avait 
averti la princesse, qui s’était garantie du piège qu’on 
lui tendait. Eutychès trouva donc à la cour toute la 
faveur qu’il désirait. Il obtint la révision de son juge- 
ment , et fut encore condamné. L’empereur écrivit 
au pape saint Léon, qui étant instruit par Flavien de 
ce qui se passait à Constantinople , foudroya l’hérésie 
par une lettre célèbre , où il développe avec une élo- 
quente précision la doctrine de l’Eglise. L’hérésiarque 
eut recours à Dioscore évêque d’Alexandrie , ennemi 
de la mémoire de saint Cyrille et persécuteur de ses pa- 
rents, dont il partageait les dépouilles avec Chrysa- 
phius. Ce prélat obtint de l’empereur la convocation d’un 
concile général , où la cause d’Eutychès serait de nou- 
veau discutée. Envain saint Léon s’efforça de détourner 
l’empereur de ce dessein, lui représentant qu’il était 
inutile de mettre en mouvement toute l’Eglise pour 
examiner une cause déjà jugée , et qui par son évidence 
n’était susceptible d’aucun appel. L’empereur persis- 
tant dans sa résolution, saint Léon, pour ne pas aban- 
donner à la cabale les intérêts de la foi , députa trois 
légats. Théodose envoya ordre à tous les évêques de se 
rendre au premier d’août dans la même ville d’Ephèse 
où Nestorius avait été condamné. Le turbulent Dios- 
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eore fut nommé président du concile. Barsumas , ar- 
chimandrite de Constantinople , aussi violent que Dios- 
core et le plus vif partisan d’Eutychès, fut admis, con- 
tre les régies, entre les évêques avec droit de suffrage. 
Helpidius, conseiller d’état, et Eulogius, secrétaire 
du prince , assistèrent à l’assemblée en qualité de com- 
missaires de l’empereur, et Proclus , proconsul d’Asie, 
reçut ordre de leur prêter main-forte. Les évêques qui 
avaient condamné Eutychès devaient aussi s’y trouver, 
en qualité non pas de juges , mais de parties. 

Le conciliabule s’ouvrit le huitième d’aout. if s’y 
trouva cent trente évêques , et dans une si nombreuse 
assemblée, il n’y en eut qu’un très-petit nombre qui 
osassent sacrifier leur intérêt personnel à celui de la 
vérité. lies soldats tenant des chaînes, les moines qui 
escortaient Barsumas , les Parabolans d’Alexandrie , 
satellites de Dioscore , menaçaient des dernières vio- 
lences. On écouta la profession de foi d’Eutychès; mais 
on refusa d’entendre Eusèbe , évêque de Dorylée , son 
accusateur. Eutychès fut absous; on prononça anathème 
contre la doctrine orthodoxe des deux natures en une 
seule personne. Flavien et Eusèbe furent condamnés et 
déposés. Les légats réclamèrent envain , disant que la 
violence ne pouvait former la décision d’un concile. 
Un d’entre eux , nommé Hilaire , qui fut pape dans la 
suite , fut obligé de s’enfuir, et n’échappa qu’avec peine 
à la fureur des adversaires. Théodoret, quoique absent, 
fut déposé , ainsi que plusieurs évêques , parce qu’ils 
paraissaient rejeter la doctrine d’Eutychès. Anato- 
lius, apocrisiaire de Dioscore , fut ordonné évêque 
de Constantinople à la place de Flavien. Domnus , 
évêque d’Antioche, quoiqu’il eût eu la faiblesse de sous- 
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crire, fut déposé, parce qu’il en témoignait du repentir. 

Flavien , ayant mis entre les mains des légats un acte 
d’appel au Saint-Siège , Barsumas et ses moines l’acca- 
blèrent de coups ; Dioscore se joignit à eux ; et après 
l’avoir cruellement maltraité , il l’envoya en exil à 
Hypèpes en Lydie , où ce saint prélat mourut trois 
jours après. Ainsi se termina ce conciliabule mons- 
trueux , que toute la postérité a désigné sous le nom 
de brigandage d’Éphèse ; où la violence arracha les 
suffrages ; où , au lieu des saintes écritures , on ne vit 
paraître que des bâtons et des épées ; au lieu des 
louanges de Dieu , on n’entendit que des menaces et 
des blasphèmes. L’hérésiarque accusé en fut le véritable 
chef, Chrysaphius en fut l’ame; point d’ordre dans le 
jugement ; point de respect pour les canons. Les ortho- 
doxes y restèrent dans le silence , les hérétiques éle- 
vèrent la voix. L’erreur y triompha de la vérité , et 
Dioscore de Flavien. Toute l’Eglise en gémit , et la 
plupart des évêques, qui avaient succombé à la terreur, 
pleurèrent leur faute, et demeurèrent jusqu’au concile 
de Chalcédoine plongés dans la douleur et dans la 
confusion , rougissant de leur lâcheté , et n’osant se 
montrer à leurs peuples. 

Tant que vécut Théodose , il continua d’être la Suit ?. , 1 <, “ 

1 # conciliabule. 

dupe de l’hypocrisie d’Eutychès. Cet hérésiarque eut Baroniuj 
assez de crédit pour fatiguer par des exils , et tour- ™ c ’ , é e ri ^ e 


menter par des emprisonnements les prélats ortho- 
doxes. L’empereur fît publier un édit par lequel il ?3. *3. 

r r ... . r . Fleury, hiat. 

ordonnait aux métropolitains de signer et de faire signer eccics. î. 27. 
à leurs suffragants les décrets du concile d’Éphèse , et “Tuf».* 1 
de l’en certifier par leurs lettres : il défendait d’or- B tiTorient. 
donner évêque quiconque serait dans les sentiments t2 >P-4 etG5 . 
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de Nestorius et de Flavien , qu’il confondait iujustement 
ensemble ; il enjoignait de déposer ceux qui étaient 
déjà ordonnés , ou qui le seraient dans la suite par 
cabale ou par surprise ; il faisait défense de lire , de 
garder , de transcrire les écrits de Nestorius et de 
Théodoret : il commandait à tous ceux qui en avaient, 
de les brûler publiquement , sous peine d’exil et de 
confiscation de tous les biens. Il imposait la même 
peine à quiconque dounerait retraite en quelque lieu 
que ce fut aux partisans de la doctrine condamnée. 
Théodoret appela au Saint-Siège, et supplia le pape 
de le juger sur ses écrits. Ce prélat , condamné , exilé, 
déposé, ne perdit rien de sa fermeté : il fut presque le 
seul en Orient, qui osa élever la voix contre l’hérésie 
victorieuse. Au milieu de la tyrannie de Chrysaphius, 
il n’y eut à la cour de Théodose que Pulchérie et Spo- 
racius comte des domestiques, qui se déclarèrent en 
faveur des orthodoxes persécutés. La princesse fit d’inu- 
tiles efforts pour ramener son frère, qui n’écoutait plus 
que Chrysaphius. Sporacius osa secourir Théodoret ; et 
par cette charité généreuse , il effaça la honte dont il 
s’était couvert , en favorisant Nestorius dans le temps 
du premier concile d’Éphèse, Mais personne ne tra- 
vailla avec plus d’ardeur que saint Léon à reparer l’injure 
faite à l’Église. Après avoir condamné le conciliabule 
d’Éphèse dans un synode qu’il tint à Rome , il sollicita 
vivement Théodose de permettre la convocation d’un 
concile universel de l’Orient et de l’Occident , qui se 
tiendrait en Italie. 11 employa l’intervention de Valen- 
tinien et de Placidie : il prit occasion d’un voyage que 
Valentinien avait fait à Rome avec sa inère et sa femme, 
pour visiter le tombeau de saint Pierre. Accompagné 
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de plusieurs évêques, il représenta à l’empereur et aux 
deux princesses les injustices et les violences commises 
à Éphèse. Son discours les toucha sensiblement. Ils en 
écrivirent à Théodose : mais ils n’en tirèrent que des 
protestations générales d’attachement à la foi catholique. 
L’Eglise demeura divisée : les évêques d’Égypte , de 
Palestine et de Thraee suivaient Dioscore ; ceux d’O- 
rient, de Pont et d’Asie restèrent attachés à la mémoire 
et à la doctrine de Flavien. Au commencement du règne 
de Marcien, le corps de ce prélat fut solennellement 
rapporté à Constantinople , et inhumé dans l’église des 
Apôtres , sépulture de ses prédécesseurs. Le légat Hi- 
laire , devenu pape , fit peindre son martyre à la voûte 
d’une chapelle qui subsista jusqu’au pontificat de Sixte V. 
On le voyait au milieu de l’assemblée d’Éphèse, envi- 
ronné des satellites de Dioscore, qui le tuaient à coups 
de pied. Barsumas , le chef de ces meurtriers , fut le 
patriarche des hérétiques jacobites , qui subsistent en- 
core en grand nombre en Orient. Ils prirent , environ 
cent ans après , le nom de Jacobites qu’ils portent en- 
core aujourd’hui , de Jacques Baradée , évêque d’Édesse, 
qui travailla avec ardeur à l’accroissement de leur 
secte. 

Marine , sœur de Théodose , mourut cette année , 
le 3 août. L’empereur son frère ne lui survécut que d’un 
an *. Au retour d’un voyage de dévotion qu’il avait fait 
au tombeau desaintJean l’Évangéliste àËphèse, étant 
allé à la chasse aux environs de Constantinople , il 

1 II p’y eut pas en celte année de il se donna pour collègue Gennadins 
consul en Orient. Cette dignité fut Aviénus, un des membres les plus 
remplie en Occident par l’empereur distingués du sénat romain. — S.-M. 
Valentinien pour la septième fois; 
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tomba de cheval dans la petite rivière nommée Lycus ; 
et s’étant démis les vertèbres du dos , il expira la nuit 
suivante , a8 de juillet de l’an 45o. Il fut inhumé deux 
jours après dans un tombeau de porphyre sous le por- 
tique de l’église des Apôtres , entre son père Arcadius 
et sa mère Eudoxie. Il était au milieu.de sa cinquan- 
tième année , et avait régné quarante-deux ans et près 
de trois mois depuis la mort de son père : règne fort 
long , si l’on en compte les années , mais qui paraîtra 
court , si l’on en mesure la durée sur le nombre des 
belles actions du prince. Né avec un caractère doux 
et bienfaisant, mais sans élévation et sans ressort , il 
savait obéir , mais il ne sut jamais commander. Son 
enfance, sous le ministère d’Anthémius, fut la partie 
la plus glorieuse de sa vie. Sa sœur Pulchérie était 
capable de le conduire : elle régla ses mœurs, mais elle 
ne put élever son courage. Elle voulut le former à la 
fois aux pratiques de la religion et aux soins du gou- 
vernement , pour le rendre tel que son aïeul , chrétien 
et monarque ; mais les eunuques écartèrent Pulchérie, 
et gouvernèrent leur maître au gré de leurs intérêts. 
La faiblesse du souverain se communiquant aux sujets, 
un si long règne fut un des plus stériles en grands 
hommes. Au lieu des surnoms de juste , de sage , d’/'/z- 
vincible , que d’autres monarques ont reçus de la pos- 
térité , les écrivains grecs donnent à Théodose II 
celui de Calligraphe , c’est-à-dire , qu’il savait bien 
peindre les caractères en écrivant : titre bien mince et 
qui décèle à la fois la disette de qualités dans le prince, 
et la petitesse d’esprit de ses panégyristes. Un auteur 
lui donne cependant un surnom plus honorable , en 
le nommant le second fondateur de Constantinople , à 
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cause des murailles dont il environna cette ville , et 
des bâtiments dont il prit soin de l’embellir. Mais s’il 
orna la capitale de l’empire , il laissa avilir l’empire 
tout entier par son incapacité. La majesté romaine , 
flétrie par Attila , perdit sous son règne cet éclat, qui 
l’avait jusqu’alors rendue respectable aux Barbares. 


FIN DU LIVRE TRENTE- DEUX IÈM F. 
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VALENTINIEN III, MARCIEN, 
MAXIME, A VI TUS. 

t. P oür ruiner l’empire d’Orient, il ne fallait , après le 
maîtresse jeune lheodose, quun empereur qui lui ressemblât, 
fait i* procès Attila ne manquait ni d’ambition pour entreprendre 
“ p| ''il,,**" une si glorieuse conquête , ni de forces pour y réussir. 
Theod. Lcct. Sous un chef sans vigueur, qui ne jugeait du mérite 
Tijcojih. que d’après ses eunuques, il ne s’était formé aucun gé- 
joann^"Ant. néral habile et fidèle; plus d’émulation dans les trou- 
ez ritHmîr! P 6 * 1 » {dus d’amour de la patrie, ni de respect pour 
Cedrfn * 5 i' P r * uce dans le cœur des sujets. Les provinces, acca- 
Maoasse. ^lées d’impôts , livrées aux créatures de Chrysaphius , ne 
p- 5 7- connaissaient point d’ennemis plus barbares que leurs 

Ana&t. p.42. 1 r / 1 

MaiaU,part. gouverneurs et leurs magistrats. Theodose ne laissait 
a ’ P 74 d’enfant qu’Eudoxie , mariée à Valentinien; mais ce 
prince, déjà surchargé du gouvernement de l’Occident , 
n’avait ni assez de courage, ni assez de forces pour 
faire valoir ses droits sur l’Orient; et la réponse qu’il 
fit lui-même à Attila, peu de temps après *, donne à 
connaître que, selon la jurisprudence reçue dans l’em- 
pire , les filles ne pouvaient prétendre à la succession 
impériale. Chrysaphius, maître absolu de la cour, allait 
disposer du diadème, c’est-à-dire, que cet eunuque 
allait régner sous un nom emprunté; et l’empire était 
perdu , si Pulchérie , qui depuis vingt-six ans portoit le 
titre d’Auguste, n’eût fait usage de l’autorité que 
cette qualité et plus encore la supériorité de son génie 
lui avait conservée malgré la jalousie des eunuques, 

1 Voyez cî-aprè», § 16, p. aag. — S.-M. 
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et la faiblesse de son frère. Elle se mit à la tête des 
affaires; et pour écarter un indigne rival et venger 
l’état , elle fit faire le procès à Chrysaphius. Ce scélé- 
rat vit aussitôt s’élever contre lui plus d’accusateurs , 
qu’il n’avait eu de courtisans. Il fut convaincu de tous 
les crimes, dont la puissance et l’impunité rendent ca- 
pable un méchant homme. Tout dans cette procédure 
mérita l’approbation publique, excepté la forme de 
l’exécution. Pulchérie, apparemment pour mieux faire 
sentir la justice du châtiment , livra le criminel entre 
les mains de Jordanès, permettant à celui-ci d’en dis- 
poser comme il le jugerait à propos. Jordanès était fils 
de Jean-le-Vandale, que Chrysaphius neuf ans aupa- 
ravant avait fait assassiner. Ce coup de vigueur fit 
trembler tous ceux qui avaient abusé de leur crédit au- 
près du jeune Théodose. Mais on ne peut louer Pul- 
chérie d’avoir soustrait un coupable à la vindicte pu- 
blique, pour le livrer à la vengeance et au caprice d’un 
particulier. Suivant plusieurs historiens, Chrysaphius 
ne fut condamné et mis à mort qu’après l’élection de 
Marcien. 

Il était sans exemple qu’une femme fût seule revê- 
tue de la puissance impériale, et Pulchérie, pour ne la 
pas laisser passer en d’autres mains , se vit obligée de 
choisir un époux. Elle avait fait vœu de virginité; par- 
venue à l’âge de cinquante-deux ans, elle ne fut pas 
tentée de chercher dans les besoins de l’état une rai- 
son de dispense. Elle résolut de prendre un mari , dont 
l’âge et la vertu pussent lui répondre qu’il se conforme- 
rait sans regret à ses intentions, en même temps que 
par un courage joint à la douceur du caractère, il tra- 
vaillerait de concert avec elle «à rétablir l’honneur de 
Tome T J. I 4 
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Manassè*, l’empire. Elle crut trouver toutes ces qualités dans Mar- 
Cedr.'c'fp] cien, dont elle sut démêler le mérite dans la foule des 
Pw.'vmd. officiers, entre lesquels il était encore confondu. L’ob- 
t. i, c.4. scur ité de la naissance de ce guerrier avait retardé ses 

.Sid.carm.2, “ 

-93-".. progrès, et quoiqu’âgé de cinquante-huit ans, il n’a- 
p. 4». vait que le grade de tribun. 

Giycas/p 1 Marcien était né en ïhrace d’une famille attachée 
Vaies. *rer. à la religion catholique et à la profession des armes. 
PagladBar. Comme il allait à Philippopolis à dessein de s’engager 
dans le service militaire, il trouva sur sa route le ca- 

cic* u, art. a. 7 

davre d’un homme qui venait d’être assassiné. Sa bonté 
naturelle le porta à s’arrêter pour rendre à cet infor- 
^«roieo* 1 * tun ® devoirs de la sépulture. Ceux qui le virent 
occupé de cette pieuse fonction , le prirent pour l’as- 
sassin : il fut dénoncé aux magistrats , conduit en pri- 
son, et interrogé. Quoiqu’il protestât de son innocence, 
les présomptions parurent si fortes contre lui, qu’il 
allait être condamné, si l’on n’eût dans ce moment 
arrêté le coupable, qui par l’aveu de son crime sauva 
la vie à Marcien. S’étant présenté pour s’enrôler dans 
une légion , sa bonne mine et sa contenance guerrière 
lui méritèrent d’abord une distinction extraordinaire. 
Suivant l’ordre établi dans la milice, il devait être à la 
queue de sa compagnie. On l’avança dès son entrée 
au rang du soldat dont il prenait la place , on lui donna 
même le surnom militaire de ce soldat, qui s’était ap- 
pelé Auguste ; ce qui après l’événement n’a pas man- 
qué d’être regardé comme un présage de ce que Mar- 
cien devait être un jour. Sa légion ayant reçu ordre de 
partir pour la guerre de Perse en /ja i , il tomba ma- 
lade en chemin et fut laissé à Sidyma en Lycie. Il était 
pauvre et y serait mort de misère, sans les secours 
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généreux de deux frères nommés Tatianus et Jule. Ils 
le logèrent chez eux, sans le connaître, le traitèrent avec 
soin ; et après l’avoir rétabli en santé, ils lui donnèrent 
deux cents pièces d’or pour retourner à Constantinople. 
Comme, en se séparant de lui, ils lui demandaient par 
plaisanterie ce qu’il ferait pour eux s’il devenait em- 
pereur, Marcien leur répondit sur le même ton : Je 
vous ferai patrices. La guerre de Perse étant termi- 
née, il s’attacha au général Ardabure qui le donna dans 
la suite à son fils Aspar, en qualité de secrétaire et de 
capitaine de ses gardes. Il servit dans la malheureuse 
expédition d’Aspar contre les Vandales ; il y fut pris 
et honorablement renvoyé par Genséric, comme je l’ai 
déjà raconté *. Il continua de se signaler par sa valeur, 
et par une modestie et une piété rare dans la profes- 
sion militaire. Il parvint à force de mérite au rang de 
sénateur et à la dignité de tribuu. Il avait épousé une 
, femme qui mourut avant qu’il fût empereur; elle ne 
lui laissa qu’une fille nommée Euphémie a , qu’il maria 
dans la suite à cet Anthérnius qui parvint lui-même 
à la dignité impériale en Occident 3 . 

Tel était celui que Pulchérie préféra aux officiers les 
plus distingués par leur rang et par leur naissance. 
L’ayant fait venir en particulier quelques jours après la 
mort de Théodose : Marcien , lui dit-elle, je connais 
votre vertu , et je puis la couronner. Mais promet- 
iez-moi avec serment, que si je vous honore du nom 


* Ci-devant, 1. xxxi, § 3 7 , p. à 5. 
— S.-M. 

* Quelque» auteurs modernes lui 
donnent, d'après des médailles faus- 
ses, une fille appelée Ma via Maicîa- 
na. — 8 .- 1 W- 


3 U en eut trois (Us appelés Mar- 
cien, Komulus et Procope , et une lille 
dont le nom est inconnu. Elle fut 
mariée aiiGoth Ricimer, dont il sera 
très-sonvent question dans la suite de 
cette histoire. S.-M. 

1 » - 


rr. 

Marcien 

empereur. 
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de mon époux , vous ne me troublerez jamais dans 
la résolution irrévocable que fai prise de conserver 
ma virginité jusqu'à la mort. A cette condition je 
suis prête de vous donner ma main et l’empire. 
Marcien ayant prêté le serment qu’elle exigeait, la prin- 
cesse manda l’évêque, le sénat, les principaux officiers 
de la cour et de l’armée; elle leur déclara qu’elle pre- 
nait Marcien pour époux, et qu’elle le croyait digne 
d’être leur souverain. Le respect qu’on avait pour cette' 
grande princesse étouffa toute jalousie. Marcien fut 
couronné le 24 d’août dans la place de l’Hebdome, des- 
tinée à ces brillantes cérémonies. Le mariage suivit de 
près le couronnement. On n’avait pas attendu le con- 
sentement de Valentinien; mais il ne fit aucune diffi- 
culté d’approuver cette élection. On lui députa pour 
cet effet Maxiinin, dont l’habileté s’était déjà fait con- 
naître dans ses négociations avec le roi de Perse en 422, 
et avec Attila en 449 - H venait d’être revêtu de la 
«•barge de grand chambellan, possédée depuis long- 
temps par des eunuques. Mais sous l’empire de Mar- 
cien cette espèce maligne et cruelle n’eut aucun crédit 
à la cour ; et s’il ne les chassa pas entièrement du pa- 
lais, du moins il les tint si bas et tellement éloignés 
«les affaires, que l’histoire n’en nomme aucun pendant 
le règne de ce prince. 

Il fit choix d’officiers capables , non pas de désho- 
norer leur maître en le subjuguant, mais de l’aider de 
leurs lumières et de faire respecter ses ordres. Il con- 
féra la préfecture du prétoire d’Orient à Palladius, que 
son humanité et son zèle à suggérer au prince les 
moyens de soulager les peuples et «le remédier aux abus 
du gouvernement précédent, rendaient aussi cher à 
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l’empereur qu’aux provinces. Ce magistrat si estimable Ccdrcn. t.i, 
exerça pendant six années cette charge importante. Eu- ' suiii. 
phémius maître des offices, éclairé , prudent , éloquent , 
eut la principale part à la confiance du prince, qui lui nu. Mar- 
fut redevable de plusieurs conseils salutaires x . Marcien CIC “’ " l 2 ' J 
n’oublia pas Tatianus et Jule; mais il ne croyait pas 
devoir payer aux dépens de l’état des obligations per- 
sonnelles. Il connaissait déjà la bonté de leur cœur ; 
il s’assura de leur capacité; et les ayant jugés propres 
aux affaires, il fit Tatianus préfet de Constantinople, et 
Jule gouverneur de la Libye ou de l’Ulyrie a . Il n’avait 
pas à choisir pour le commandement des troupes : As- 
par et son fils Ardabure étaient les seuls généraux qui 
eussent quelque réputation. Cet Aspar, après avoir 
réussi dans la guerre contre Jean, avait été défait en 
Afrique par Genséric en 43 1 . Un échec si honteux 
n’avait cependant rien diminué de sa faveur; il était 
patrice et fort puissant à la cour par ses intrigues, 
quoiqu’il fût Arien et très-entêté de ses erreurs. De plus, 

Marcien avait été attaché à son service, et ne pouvait, 
sans une ingratitude, du moins apparente, lui ôter 


1 llXstdTCiïV TWV EU PouXeüÔEVTtoV 
èxetvw xocÔTfiyYjTTîç cytvtTO. Prisc.eo: c. 
leg. p. 4 1 . L'historien Prise as , qui 
nous instruit du mérite de cet offi- 
cier, nous apprend aussi que c'était 
à sa protection qn'il était redevable 
d’avoir été attaché au service de 
l’administration de l'empire. — S.-M- 

2 Cette dernière indication doit 
être une erreur.Théophanes dit bien, 
p. 90, que Joies fat gouverneur de 
Libye; tandis que ce fut de Lycie, se- 
lon Cédrcnns, t.i, p.344* Comme ce 
dernier pays était la patrie de Joies , 


il serait possible que cette indication 
fut la seule vraie. Marcien, par une 
attention délicate, lui aurait donné 
le gouvernement du pays où il était 
né, pour mieux faire éclater sa re- 
connaissance. On conçoit sans peine 
comment des copistes auront substi- 
tué la Libye à la Lycie. La chose ne 
serait pas si facile, s’il fallait y rçiettre 
Illyrie. Ce nom se trouve cependant 
dans Zonare , 1. i3,t.a, p. 4^, mais il 
parait que cet auteur s'est trompé, 
— S.-M. 
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le commandement. Il lui en laissa le titre et employa 
son fils, qui repoussa plusieurs fois avec courage les 
Huns dans la Thrace et dans l’Illyrie. En récompense 
de ses succès, Ardabure fut honoré de la charge de 
général des armées de l'Orient. Il y perdit, dans le sein 
de la paix, la réputation qu’il avait acquise au milieu 
des combats. Livré à la mollesse, il passait son temps 
dans les festins , dans les spectacles et dans toute sorte 
de débauches, négligeant également le soin de ses trou- 
pes et de son honneur. Cette disette de bons généraux 
était moins fâcheuse pour Marcien, qu’elle n’eût été pour 
tout autre prince. Persuadé que la paix au-dehors était 
nécessaire pour remédier aux désordres de l’intérieur, 
il était bien résolu de l’entretenir autant que la gloire 
de l’empire pourrait le permettre; et s’il était contraint 
de prendre les armes, sa valeur et son expérience 
dans la guerre, où il avait passé par tous les grades, le 
mettaient en état de commander ses armées et de sup- 
pléer à l’incapacité de ses généraux. 

Pour faire espérer à l’empire une longue suite de 
jours tranquilles et heureux , il ne manquait à ce prince 
que d’être moins avancé en âge. Les fatigues de sa vie 
passée lui faisaient déjà ressentir les infirmités de la 
vieillesse. Il était tourmenté des douleurs de la goutte ; 
mais son ame avait conservé tout son ressort ; et quoi- 
qu’il fût sans lettres, un esprit droit, éclairé des lu- 
mières de l’Evaugile, guidait ses démarches plus sûre- 
ment que les leçons de la philosophie. Sa douceur et 
sa compassion pour les malheurs et même pour les 
fautes des hommes, firent la ressource de ses sujets; 
sa prudence et son courage en furent la défense. La 
dignité de ses mœurs ennoblissait sa personne plus que 
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n’aurait fait une longue suite d’ancêtres. Frugal, il vi- 
vait encore comme il avait vécu sous le casque et la 
cuirasse. Hors d’atteinte à l’avarice, il comptait pour 
richesses non pas celles qu’il aurait pu recueillir des 
impositions et entasser dans ses trésors, mais celles 
qu’il versait dans le sein des provinces épuisées, ou 
qu’il répandait en récompense des services rendus à 
letat. Attentif à faire observer une exacte justice, il 
aimait mieux intimider que punir : la vigilance du 
prince et l’assurance du châtiment prévenait le crime. 
Quoiqu’il eût un cœur élevé et vraiment viril , il ne 
manqua jamais au respect qu’il devait à Pulchérie; et 
tant qu’elle vécut , il ne crut pas se dégrader en dé- 
férant aux conseils de cette sage princesse. Dans les 
acclamations du concile de Chalcédoine, il fut nommé 
le nouveau Constantin ; et il me semble qu’on peut 
dire que depuis l’établissement des empereurs, si son 
règne ne fut pas le plus éclatant, il fut le plus irré- 
prochable. 

Occupé sans cesse du soulagement de ses sujets , g 
comme il le déclare au commencement de ses ordon- Wotc11 r „ 
nances, il ne publia cependant qu’un petit nombre de r *>d Ti’itifi 
lois ; mais elles respirent une tendresse paternelle : nulle lc s 3 
n’est faite pour le prince, elles tendent toutes au bien uod. 

1 i r 1 . .. Theod. L. 

des peuples ; et pour n etre pas oblige de les multiplier , L i , e. a. 
il tint la main à l’exécution. Nous allons en rendre 
compte en peu de mots. La brigue s’était introduite 
dans les emplois de judicature ; on achetait la recom- 
mandation des hommes puissants et accrédités. Ce fut 
le premier objet sur lequel Marcien porta La réforme : 
il mit ce commerce honteux au nombre des crimes d’é- 
tat j déclarant qu’il ne choisirait pour remplir les char- 
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ges, que des gens qui, loin de les briguer, auraient 
besoin d’être forcés de les accepter : L'état, dit-il, ne 
sera jamais mieux servi que par ceux qui redoutent 
les emplois publics , parce qu'ils en connaissent tout 
le poids. Les appels à la cour se multipliaient au grand 
dommage des habitants des provinces ; Marcien fut sen- 
siblement touché de leur misère ; pour leur épargner 
ces dépenses plus ruineuses que les procès mêmes, il 
exigea des juges inférieurs une équité incorruptible; il 
ordonna de suivre sans interruption la gradation des 
tribunaux; il menaça des plus sévères châtiments les 
hommes puissants qui se moquaient des sentences, et 
les juges timides ou corrompus qui refusaient justice à 
la partie la plus faible. Il défendit expressément ces 
détours de procédures qui changent l’état primordial 
d’une cause, et la retirent des mains du juge naturel, 
pour la faire passer à un tribunal où l’injustice espère 
plus de faveur. En un mot , il ne permit d’appeler au 
préfet du prétoire, que lorsque l’adversaire serait assez 
élevé pour s’affranchir de l’obéissance , ou la cause as- 
sez épineuse pour embarrasser les juges subalternes ; 
ou que ceux-ci seraient corrompus; ou qu’il s’agirait 
d’une dette publique de grande considération. Les pro- 
vinces devaient au fisc une partie des taxes des an- 
nées précédentes , qu’elles étaient hors d’état de payer. 
Palladius implora la compassion du prince, et le prince 
en remerciant Palladius dans sa loi, fait leloge de son 
humanité : il donne en même temps une preuve de la 
sienne, en accordant aux reliquataires une décharge gé- 
nérale de dix aimées. Dans les besoins publics, les villes 
en aliénant leurs fonds, s’étaient obligées à payer les 
redevances du fisc, quoique les fonds ne fussent plus 
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en leur main : ce qui réduisait ces communautés à une 
extrême indigence: il cassa ces contrats onéreux, laissa 
aux acquéreurs la possession de ces terres, mais les 
obligea d’en payer les taxes à la décharge de la ville 
dont ils les avaient acquises. Il interpréta favorablement 
une loi de Constantin sur les mariages des sénateurs. 
Ce prince leur avait interdit les alliances des personnes 
viles et abjectes; Marcien voulut qu’on entendît par 
ces termes une naissance ou une profession déshono- 
rante , et non pas le défaut de fortune : A Dieu ne 
plaise , dit- il, que nous regardions la pauvreté 
comme un déshonneur ; elle a plus d’une fois été 
une source de gloire ; elle est souvent une preuve de 
vertu et d’intégrité. Son respect pour les ecclésiasti- 
ques lui ferma les yeux sur des abus que ses prédéces- 
seurs avaient aperçus. Valentinien I er avait déclaré 
nulles les donations qu’une femme ferait aux ecclé- 
siastiques et aux moines. Théodose- le -Grand, après 
avoir renouvelé cette loi à l’égard des diaconesses , leur 
avait ensuite permis de disposer de leurs biens meu- 
bles par donation entre-vifs. Marcien, s’arrêtant à cette 
dernière ordonnance, lui donne toute l’étendue qu’elle 
n’avait pas et que les ecclésiastiques pouvaient désirer : 
il déclare que toute veuve, diaconesse, fille ou femme 
consacrée à Dieu, pourra donner par testament, par 
fidéi-commis, ou en telle forme qu’elle jugera à pro- 
pos, le total ou une partie de ses biens aux ecclésias- 
tiques, aux moines, aux pauvres; et il veut que ces 
donations sortissent leur plein et entier effet sans au- 
cune contradiction. Il s’efforça d’achever la destruction 
de l’idolâtrie, défendant sous peine de mort toute pra- 
tique extérieure du paganisme, et condamnant à une 
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amende de cinquante livres d’or les juges et leurs offi- 
ciers, qui, après la conviction juridique de ce crime, 
négligeraient de le punir. 

La piété de cet empereur se signala également dans 
sa vie privée et dans l’exercice de la puissance souve- 
raine. Il assistait à pied aux processions solennelles; et 
son exemple corrigea le faste des évêques de Constan- 
tinople, qui avaient coutume de se faire porter dans 
ces cérémonies. Il voulut engager Ànatolius à suivre 
l’ancien usage; mais l’évêque refusa de paraître moins 
modeste que l’empereur. On peut difficilement croire 
ce que rapporte Théodore-le-Lecteur , que ce prince 
fit le voyage de Syrie sous un habit déguisé, pour al- 
ler visiter saint Siméon Stylite, qui habitait sur une 
colonne près d’Antioche. Il répandait d’abondantes au- 
mônes; et en rabattant beaucoup de la grandeur de la 
statue, on peut ajouter foi à ce que dit Codin, qu’il fit 
fondre un colosse d’argent haut de quinze coudées , qui 
représentait le devin Ménandre, et qu’il en distribua 
l’argent aux pauvres. Ce Ménandre était, selon toutes 
les apparences, le fameux imposteur, disciple de Simon 
le magicien, maître de Basilide et de Saturnin, qui 
avait semé ses erreurs dans une grande partie de l’O- 
rient. 

Dès que Marcien fut sur le trône, il consacra l’usage 
; de son autorité, en l’employant sans violence en faveur 
de la doctrine orthodoxe. Il n’avait rien plus à cœur 
que de ramener tous ses sujets à la profession d’une 
même foi. Il fit transporter à Constantinople le corps 
de Flavien, et s’empressa de réparer les maux qu’avait 
produits le faux concile d’Éphèse. Les évêques bannis 
furent rappelés, et Théodoret vit enfin cesser la per- 
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sécution qu’il avait éprouvée pendant les cinq dernières 
années du règne de Théodose. L’empereur écrivit au 
pape Léon pour lui demander les secours de ses priè- 
res : il le conjurait de s’unir à lui pour procurer la 
paix à l’église, et lui proposait la convocation d’un 
concile général, où l’hérésie qui avait triomphé à 
Ephèse serait soumise à un nouveau jugement. Le 
pape avait déjà envoyé à Théodose des légats, qui n’é- 
tant arrivés qu’après la mort de ce prince, furent 
bien reçus de Marcien. On tint en leur présence à 
Constantinople un synode, dans lequel Eutychès fut 
condamné. Marcien écrivit au pape une seconde lettre, 
par laquelle il l’invitait à se transporter en Orient 
pour présider au concile. Pulchérie, qui avait toujours 
conservé un grand respect pour saint Léon, agissait de 
concert avec Marcien; elle rendait compte à ce saint 
pape de l’état de l’église et des bonnes intentions de 
l’empereur. 

L’Orient goûtait dans une paix tranquille les dou- 
ceurs d’un sage gouvernement : mais l’empire d’Occi- 
dent dépérissait de jour en jour. 11 perdit même alors 
la faible ressource qui lui restait dans les conseils de 
Placidie. On doit encore faire honneur à cette princesse 
d’une loi qui fut publiée cette, année. L’empereur avait 
promis de soulager les provinces. Dans cette loi il ex- 
prime d’abord son repentir d’avoir trop tardé ; et il ne 
rougit pas de s’avouer coupable en quelque sorte : Aux 
yeux de la probité , dit-il, c'est déjà manquer de 
parole que de différer V accomplissement d’une pro- 
messe. Il expose ensuite la misère des provinces, 
vexées par ceux mêmes qu’on y envoyait pour empê- 
cher les vexations. Ces impitoyables ‘commissaires, au 
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lieu de guérir les maux des peuples, leur tiraient le 
reste du sang qu’ils avaient dans les veines. L’empe- 
reur accorde une remise générale de tout ce qui était 
dû au fisc, jusqu’au commencement du cycle courant de 
l’indiction; c’est-à-dire, jusqu’au premier de septem- 
bre 448. On lit dans cette loi cette précieuse maxime , 
beaucoup plus digne d’être présentée aux yeux des 
princes, que tous ces emblèmes fastueux dont la flat- 
terie couvre les murailles de leurs palais : Tout ce que 
perd le laboureur , est perdu pour le prince; la pros- 
périté du prince dépend de celle du laboureur. On 
voit par cet exemple et par mille autres semblables, 
que ce serait un livre bien capable de former un bon 
prince, que celui qui aurait pour titre : Belles maxi- 
mes débitées par les mauvais princes. Placidie mourut 
à Rome le 27 de novembre. Son corps fut porté à Ra- 
venne et déposé dans uue chapelle qu’elle avait fait bâtir 
pour la sépulture de son frère Honorius. Son fils Va- 
lentinien y fut aussi enterré dans la suite. Cette cha- 
pelle subsiste encore dans le jardin du monastère de 
saint Vital; et jusqu’à la fin du dernier siècle le corps 
de Placidie s’y conserva assis sur une chaise de bois de 
cyprès. On a loué, on a blâmé cette princesse, et ce 
partage d’opinions est déjà un reproche pour sa mé- 
moire. Elle aimait la justice ; elle fit ou inspira de bon- 
nes lois; elle avait l’art de se plier aux circonstances ; 
mais elle n’eut pas celui de prévoir , ni de réparer les 
malheurs. Elle gouverna l’empire de son fils, mais elle 
ne sut pas gouverner son fils même; elle le laissa cor- 
rompre par une éducation molle et efféminée. Pieuse, 
de cette piété de cour qui peut s’assortir avec les vices, 
elle fut avare, jalouse, soupçonneuse, et sa réputation 
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ne fut pas hors d’atteinte. Sa vie fut aussi contrastée 
que son caractère. Peu considérée à la cour de son 
frère, où elle servit de jouet à l’ambition de Stilichon: 
prisonnière, épouse d’un roi barbare, mariée de nou- 
veau contre son gré, impératrice, bannie de la cour, 
enfin souveraine sous le nom de son fils , elle abandonna 
l’Illyrie, laissa les troupes languir dans l’oisivité ; et 
Valentinien perdit sous sa tutelle tout ce qu’il aurait 
pu perdre s’il fût demeuré orphelin. Elle vit les Bar- 
bares abattre à coups redoublés les fondements de 
l’empire, et sentit en mourant les dernières secousses 
de ce vaste édifice qui tombait en ruine. 

Les Francs, les Visigoths, les Bourguignons par- 
tageaient la Gaule avec un reste de Romains. Les Suè- 
ves s’étendaient en Espagne, les Vandales possédaient 
la plus belle portion de l’Afrique. Mais la Grande-Bre- 
tagne était perdue sans retour. Ce fut cette année, que 
les Saxons entrèrent dans cette île, pour y jeter les 
fondements d’une puissance qui subsiste encore au- 
jourd’hui. Comme, dans cette histoire de l’empire, nous 
nous proposons de montrer comment les membres de 
ce grand corps s’en sont successivement détachés, 
nous allons tracer en peu de mots la révolution qui 
changea la face de la Grande-Bretagne , et qui en fit 
un état séparé et indépendant. 

Les Bretons abandonnés par Aétius , comme nous 
l’avons raconté sur l’an 446, tirèrent des forces de 
leur désespoir. Ils repoussèrent les Barbares. Mais éni- 
vrés de leur victoire, ils se livrèrent à la dissolution *. 


XI. 

Établisse- 
ment de» 
Anglo-Sa- 
xons dans la 
Grande-Bre- 
tagne. 


xit. 

Les Bretons 
appellent les 
Saxons n 
leur se- 
cours. 


1 Depuis le moment où les Ro- à Tindépendance^et oblige de se dé- 
mains avaient retiré leurs troupes de feudre au nord contre les invasions 
la Grande-Bretagne, ce pays, rendu des Pietés et des Scots, et sur toutes 
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Be<!a . Uist. Ils élurent pour roi Vortigeme, prince orgueilleux, 
i.M.àfi!*.’ imbécile, énervé par la débauche x . Les Pietés et les 
'hirv * Scots 1 revinrent bientôt, et firent de nouveau trem- 
hier les Bretons. Le roi plus effrayé que son peuple 


les côtes contre les Saxons, était en 
outre déchiré à l'intérieur parles dis- 
cordes civil es les plus violentes.Cette 
terre, antérieurement si agitée et si 
fertile en tyrans, selon les expressions 
de ses propres historiens, n'était pas 
moins ravagée par les guerres intes- 
tines. Une multitude de chefs, dont 
les noms ne nous ont pas été trans- 
mis par Thistoire, s’y disputaient 
l’empire. On voit par le témoignage 
de Gildas, c. 19, qu’ils prenaient 
tous le titre de rois; mais ceux qni 
en étaient revêtus, ne se distinguaient 
parmi les leurs,que par plus de cruau- 
té et d’audace dans leurs brigandages. 
On détestait et on regardait comme 
des ennemis de la nalion ceux qui 
montraient quelque douceur. Siquis 
vet o cornm mitior et veritate aliqua- 
tenns propi or -videretur; in huncBri- 
tanniœ quasi subversorem omnium 
odia telaque sine respectu torque - 
bantur . Le même auteur parle, c.4 7, 
d’une famille romaine, ou peut-être 
d’une famille bretonne qui avait ado- 
pté des noms romains, et dont la 
plnpart avaient été tnés. Il pourrait 
bien se faire que ce fnt la race d’Ara- 
brosius Anrélianns. Il parait que les 
Bretons reconnaissaient un monar- 
que suprême , dont le pouvoir, très- 
souvent contesté , devait représenter 
l’autorité impériale. Les auteurs Bre- 
tons font remonter la suite de ce* 
monarques jusqu’à des époques très- 
reculées et bien antérienres à la 
domination romaine ; selon eux , elle 
se perpétua sons cette domination ; 
ce qu’il est assez difficile de croire, 
à moins qu'on uc suppose . ce qui 


est possible au reste , qu’il ne se fut 
conservé dans quelques portions de 
l’ile, des chefs indigènes sous la dé- 
pendance des Romains. Quoi qu’il en 
soit, il parait constant que la liste 
des souverains bretons qui a été con- 
servée par les historiens latins et gal- 
lois de l’Angleterre remonte à cette 
époque ; il est bieu probable qu’elle 
fut rédigée alors. Vortigerne, qui 
ouvrit l’entrée de l’Angleterre aux 
Saxons, est compté comme le 8a e de 
ces rois. — S.-M. 

1 Ce prince, appelé encore Gur - 
thégirnus par Nennius et par d’autres 
historiens latins de l’Angleterre , est 
nommé en gallois Gwrtheryn. Il était 
fils d’un prince breton , appelé Gwr- 
thenau , possesseur de deux cantons, 
Erging et Eras , situés dans la partie 
septentrionale du pays de Galles. 
L'historien Marc l’Hermite , qui a 
écrit une histoire des Bretons au neu- 
vième siècle , fait , connaître ses an- 
cêtres jusqu'à la sixième génération, 
et il dénombre la série de ses des- 
cendants qui s’étalent perpétués jus- 
qu’à son temps dans leur pays héré- 
ditaire , qui , à cause de Vortigern ou 
Gwrtheryn , avait reçu le nom de Guor- 
tkegirnaim. Le chef qui y régnait 
du temps de Nennius ou de son con- 
tiuuatenr , était Fernmail , onzième 
descendant de Vortigern. Voy. Hist. 
Dritonum , ed. Gunn. p. Gi et 78. 

— S.-M. 

* Le nom de Scots désignait alors 
les hommes de race irlandaise, qui 
s’étaient établis dans les îles et dans 
les montagnes situées dans la partie 

occidentale de l’Ecosse. — S.-M. 
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prit le parti le plus dangereux; c’était d’implorer le oaa. c. 
secours de ces mêmes Saxons , qui étaient venus tant 2 ’ Ct 
de fois ravager les côtes de la Grande-Bretagne *. On E,l ' I eI ” ed - 
leur envoya offrir un établissement dans cette île, dont 
le pillage les avait souvent enrichis. C’était la coutume T " s r- 
de ces nations 
temps leur pays 

pèrent d’abord que -trois vaisseaux 3 . Hengist renommé vaîèv'iW. 
pour sa bravoure se mit à leur tête; il descendait de 
Woden, ancien héros de la Germanie, que ces peuples Brîtan. e*- 
idolâtres adoraient comme un dieu 3 . A leur arrivée _ cle , 9 - 

Bucucr. 

Vortigerne leur donna l’îïe de Tanet sur les côtes de Beig. 1 . 15, 
Kent. Ranimé par leur secours, il alla combattre les Bagi, adBar. 
ennemis au-delà du fleuve Humber, les défit et com- des Bretons, 
bla de récompenses Hengist et ses soldats. 


guerrières de décharg er de temps Fredeg. aj>- 

j , T b C ! / • pend. c. iS. 

par des colonies. Les Saxons n equi- Sid. a»oI. 


* Placuit omnibus cum suo rege 
Vortigemo , ut Saxonurn gentem de 
transmarinis parti bu s in auxilium 
vocarent. Beda, 1. i ,c. 14 . On pour- 
rait croire cependant, d’après le pas- 
sage de Nennius cité dans la note 
suivante, que les premiers chefs sa- 
xons qui vinrent en Angleterre, 
étaient des exilés; ce que leur petit 
nombre rend assez vraisemblable. 
Selon le meme Nennius, c. 36, Hen- 
gist était venu d’une île qu’il appelle 
Oghgnl. — S.-M. 

* Interea très chiulœ à Germaniâ 
in exsilio puiser , in quibus erant 
Hors et Hengist y qui ipsi fratres 
erant. Nenn. Hist. Briton. c. 28 . Les 
chiul ou ceol étaient de petites bar- 
ques de cuir, dont se servaient les 
nations des mers septentrionales. 
J'en ai déjà parlé, t. 3 , p. 3 1 3, n. 1 , 
liv. xvii, § ao. — S.-M. 

3 Ce personnage historique et my- 


thologique est le fameux Odin des 
Scandinaves. Il semblerait résulter 
de la géuéalogie d’Hengist, rappor- 
tée par Rcde ( Eccles . hist. gent. 
Angl. 1. 1 , c. 1 5) , qu’il faudrait rap- 
porter à un temps assez moderne 
l’époque historique de ce héros ; car 
selon lui, Hengist eu descendait à la 
troisième génération. Duces fuisse 
perkibenlur eorum primi duo fratres 
Hengist us ct Horsus . Erant autem , 
dit-il, Jiiii Wettgissi t eu jus pater 
J Tecta , eu jus pater Woden , de eu - 
jus stirpe multarurn p ro vin cia mm 
regium genus originem duxit. Ce 
qu’il y a de remarquable, c’est que 
le principal des écrivains du nord, le 
célèbre Snorro Sturlcson, qui parle 
aussi de Hengist qu’il appelle Hein - 
gcstz t e st presque d’accord avec Bcde; 
il ne compte qu’un degré de plus 
entre Odin et ce chef saxon , mais il 
transpose les noms de ses ayeux. Se- 
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Cet heureux succès , la fertilité de l’île %la faiblesse 
des habitants, attirèrent une plus nombreuse colonie. 
Les Saxons étaient alors établis à l’embouchure de 
l’Elbe dans ce qu’on nomme aujourd’hui le Holstein. 
Ils entraînèrent avec eux les Anglais 2 , leurs voisins, 
et les Jutes, habitants de la Chersonèse cimbrique 3 . 
Ces trois peuples armèrent une flotte de dix-huit vais- 
seaux , et s’étant réunis avec les premiers , ils for- 
mèrent une armée redoutable. On leur donna des terres 


Ion lui, Hengist était fils de Pilla 
(le If'ecta de Bède), fils de Witrgils 
(Wetgiss de Bède), fils de Vegdegg , 
filsd'Odin. Nennius et son continua- 
teur Marc l’Hennite rapportent aus- 
si une généalogie de ce personnage, 
conforme à celle de Bède ; mais ils y 
ajoutent les noms de plusieurs des 
ancêtres de Woden ou Odin ; ce qui 
pourrait faire croire que ce der- 
nier fut effectivement un personnage 
illustre et historique. Voici cette gé- 
néalogie. Praires erant{Uors et Hen- 
gist) filii Guictglis, Guiclgtis fi- 
lins Guida ; Guida , filins Guechtrr; 
Gucchta , JUius Woden ; Woden, fi- 
lius Frealof; Frealof, filins Frcdutf; 
Fredulf fiüus Finn ; Finn , filius Fo- 
leguald; Folegua/d, filius Gela, qui, 
ni aiunt, filius Jnit dei. Il est à re- 
marquer que ces auteurs s’accordent 
avec Snorro Sturléson sur les degrés 
qui séparent llengist.d’Odin. Toutes 
les généalogies des rois de l'heptar- 
chie, qui noos ont été conservées par 
les annalistes saxons , sont d’accord 
avec les auteurs bretons qui oDt écrit 
en latin. — S.-M. 

1 Cette île , fort étendue et formée 
par les bras delà Stour, qui arrose 
le comté de Kent , était nommée par 
les Bretons Roihin ou Ruithina; et 
tradidit eis, dit Nennius , c. »8, insis- 


tant , qtue linguâ eorum voentur Ta- 
neth, britannico sermone Ruithina 
(al. Roihin .) — S.-M. 

s Les Angles, Angli, sont men- 
tionnés pour la première fois dans 
Tacite , Germ. c. 40 , qui les place 
vaguement daus la Germanie septen- 
trionale. Ptolémée , qui en parle aus- 
si, 1 . 3, c. 11, les place sur l’Elbe, 
entre ce fleuve et les Lombards. Bé- 
da les fait venir , 1 . 1 , c. 1 5 , de la 
partie méridionale du Jutland, du 
pays d’Angeln,et il dit même que ce 
pays resta désert par lenr émigra- 
tion. Angli de illâ patriâ , qtue An- 
gulns dicilur, et ab eo tempore ris- 
que montre déserta, inter provincias 
Jutarum et Saxpnum perhibelur. 
Ethelvverd le saxon rapporte que 
lenr capitale était Sleswick. Ang/ia 
vêtus sila est inttr Sa.ro/ics et Gio- 
tos, habens oppidum capitale , quo 
sermone Saxonico S/eswic , sec un - 
du/n vero Danos Haithbj. Le pays 
des Angles était donc , lors de leur 
émigration, le duché de Sleswick ou 
le Jutland méridional. — S.-M. 

3 C’est eux qui ont donné à ce 
pays le nom de Jutland. Il est pro- 
bable que ces Jutes étaient une 
division de la grande nation des 
Gètes ou Goths. —S.-M. 
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à condition qu’ils combattraient pour le salut du pays, 
et que les Bretons leur fourniraient la solde et les sub- 
sistances. Hengist avait une fille parfaitement belle ; 
il la fit venir pour seconder ses desseins politiques 
Dès qu’elle parut aux yeux de Yortigerne , ce prince, 
voluptueux jusqu’à la brutalité , qui avait des enfants 
de sa propre sœur, répudia son épouse légitime, et 
devint le gendre et l’esclave d’Hengist a . Bientôt les An- 
glo-Saxons , sur des prétextes frivoles , tournèrent leurs 
armes contre les Bretons. On vit commencer une guerre 
sanglante qui dura vingt années. Vortimer 3 , fils de 
Yortigerne , aussi vaillant et aussi vertueux que le père 
était lâche et dissolu, gagna une grande bataille , dans 
laquelle Horsa, frère d’Hengist, perdit la vie 4 . Le vain- 
queur ne survécut pas long-temps; et l’espérance des 
Bretons périt avec lui. Hengist ayant reçu de nouveaux 
renforts de Germanie, remporta trois victoires, et ré- 
duisit la Grande-Bretagne à l’état le plus déplorable. 
Yortigerne chargé de fers acheta sa liberté parla ces- 
sion des places les plus importantes. Les Anglo-Saxons 


• Les historiens de l’Angleterre 
donnent à cette princesse le nom de 
1 iowena. — - S.-M. 

a Eu devenant le gendre de Hen- 
gist , le roi breton lui céda le pays de 
Kent , appelé dans la langue des Sa- 
xons Cantuaraland , au rapport de 
ISennius, liist. Briton. c. 36, quœ. in 
lingua eorum vocatur Canthguara- 
land, in nostrâ autan lingua Chent. 
Ce pays était alors gouverné par un 
chef particulier nommé Gnairangon, 
Gnairangono rege régnante in Can- 
tiâ y qui ignorait la cession faite par 
son chef. Marc l’hermite, ed. Gunn. 
p.66,rapporte le» mêmes choses, avec 


quelques légères différences. — S.-M. 

3 Ce prince,que les auteurs gallois 
regardent comme le 83 e de leurs mo- 
narques , devint roi lorsque spn père 
fut déposé en l’an 4<>4- Il ne porta 
la couronne que quatre ans ; il pé- 
rit en l’an 468 en combattant les 
Saxons, et son. père redevint roi. 
Les Gallois l'appellent Gwrtheyyr. 
Nennius et les historiens latins de 
l'Angleterre écrivent ce nom Guor - 
therner. — S.-M. 

4 La chronique saxonne , publiée 
par Whéloc, place en l’an 455 la 
mort de Horsa , qui fut tné dans un 
lieu nommé /Egefe.forrf. — S.-M. 


Tome VI. 
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s’emparèrent de Londres, de Lincoln, d’York ; ils ra- 
vagèrent les campagnes , ruinèrent les églises , égor- 
gèrent les prêtres et les moines , couvrirent tout le 
pays de carnage et d’incendie. Les Bretons qui purent 
échapper au fer ennemi, se sauvèrent dans les mon- 
tagnes du pays de Galles, et dans les rochers de Cor- 
nouaille sur le bord de la mer. 

Un Breton de race romaine, nommé Ambrosius Au- 
rélianus 1 , s’était retiré dans l'Armorique, après avoir 
perdu son père dans un combat contre les Saxons*. 
Touché de compassion pour les maux de sa patrie , il 
repasse dans la Grande-Bretagne , rassemble ses mal- 
heureux compatriotes , leur inspire le courage dont il 
est animé, étonne également les Bretons et leurs enne- 
mis par des succès éclatants, et recouvre leurs pro- 


1 Les légendes écrites en langue 
galloise donnent à ce personnage le 
nom d'Etprys Wledig , c’est-à-dire 
Ambrosius l'illustre , et elles font de 
longs récits des démêlés que lui et 
son frère Uthjrr eurent avec Vorti- 
gern, qui, dit-on, avait fait périr leur 
père. Selon ces mêmes récits, Am- 
brosius, qui fut le 84 e des souverains 
de t»ce bretonne , était fils d’un cer- 
tain Cystennyn ou Constantin, qui 
s’était ♦ déclaré empereur dans la 
Grande-Bretagne et les Gaules sous 
le règne d’Honorius, en l'an 4 <*7, et 
qui avait porté ce titre pendant en- 
viron trois ans , comme on a déjà pu 
le voir dans cette histoire.Ambrosins 
Aurélianns régna après Yortigern, 
depuis l’an 487 jusqn’en 5 oo. Le fa- 
meux enchanteur Merlin, ou plus 
exactement Merddin % si célèbre dans 
les récits gallois et dans les romans 
de la table ronde , tous d’origine 
galloise, était le principal barde de 


ce monarque. — S.-M. 

3 Ulebantureo tem pore duce Am- 
brosio Aureliano , riro modesto , qui 
soins forte Romance gentis prafatœ 
tempe stati su per f ne rat , occis is in 
eadem parentibus regium nomen et 
insigne ferentibus. Bed. 1. 1, c. 16. 
Ce passage, qui atteste l’origine royale 
d* Ambrosius Aurélianus, est d’accord 
avec les récits des Gallois , qui ne lui 
donnent pas une source moins illus- 
tre ; cependant, selon eux, il ne pa- 
raîtrait pas que les aïenx de ce prin- 
ce eussent péri dans la guerre contre 
les Saxons, mais au contraire par la 
perfidie et la haine de Yortigern. 
Dans un discours que lui prête Neu- 
nius, hist. JJriton. c. 44, Ambrosius 
dit lui-même que son père était de 
la race des empereurs , ou plutôt des 
consuls romains, anus de Consulibns 
gentis romanicœ est pater meus , ce 
qui est assez difficile à expliquer 
maintenant. — S.-M. 
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vinces perdues. Les deux nations, fatiguées d’une guerre 
furieuse et opiniâtre, demeurent en repos pendant qua- 
torze ans. Dans cet intervalle , Vortigerne, qui vivait 
en captivité à la cour de son beau-père , ayant vu 
égorger dans un festin trois cents seigneurs bretons , 
se sauve des mains d’Hengist , et se renferme dans une 
tour où il meurt frappé du tonnerre x . Aurélianus re- 
prend les armes avec le titre de roi , défait Hengist et 
le tue l’année suivante dans une seconde bataille a . Il 
remporta encore près d’York une grande victoire sur 
Esca , fils et successeur d’Hengist ; mais il y fut blessé 
et mourut peu de temps après. Il laissait deux fils , 
Arthur et Cador. Arthur l’aîné lui succéda 3 . C’est ce 
prince dont la valeur héroïque a donné lieu à tant de 
fictions romanesques. La mort d’Arthur , qui fut tué 
dans une bataille vers le milieu du seizième siècle , 
éteignit entièrement la monarchie des Bretons 

Les Saxons , les Anglais et les Jutes , devenus maî- 
tres de l’île jusqu’aux frontières de l’Ecosse, formèrent 
sept petits royaumes : c’est ce qu’on appelle l’Heptar- 
cliie 5 . Ils avaient apporté l’idolâtrie ; ils y demeurèrent 

1 Vortigerne, échappé des mains 
tic Hcugist, s’était retiré , selon Nen- 
nius , hist. Brie. c. 49 > dans le pays 
des Dcmètes, qui fait actuellement 
partie de la principauté de Galles. 

Il s’y renferma dans un château,qu'il 
avait fait bâtir, et que de son nom on 
appelait Din Gtirtigim , c’est-à-dire 
la forteresse de V or tigern . — S.-M. 

2 Les annalistes saxons placent én 
l’an 433,1a mort de Hengist. — S.-M. 

3 Ce prince , dont le nom se 
trouve dans tous les récits historiques 
et mythologiques des Gallois, ne 


fut élu monarque des Bretons qu’en 
l’an 5 17. Il succéda à IJtliyr, frère 
d’Ambrosius. — S.-M. 

4 Les annalistes gallois nomment 
plusieurs monarques successeurs 
d’Arthur , mais leur puissance était 
considérablement déchue; ils pou- 
vaient à peine défendre contre les 
Saxons, les débris de l'indépendance 
nationale. Les princes gallois , qui 
se sont conservés jusqu'à la fin du 
treizième siècle, étaient leurs succes- 
seurs. — - S.-M. 

5 On est généralement d’accord 

, K 
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jusqu’à l’an 597 , que le moine Augustin , envoyé par 
le pape Grégoire-le-granrl , vint par une plus heureuse 
conquête les soumettre à l’empire de la religion chré- 
tienne. Enfin Egbert , contemporain de Charlemagne , 
réduisit sous sa seule domination tous ces petits états; 
et comme les Anglais possédaient la plus belle et la plus 
grande partie du pays , ils donnèrent leur nom à l’île 
entière jusqu’aux frontières de l’Ecosse. Selon quelques 
auteurs , le nom d’Angleterre était connu dès la fin du 
sixième siècle 1 . Les Bretons naturels se maintinrent 
eu possession du pays de Galles ; d’autres passèrent 
dans la partie de l’Armorique qui lut depuis nommée 
Bretagne a . L’ancienne langue des Bretons , qui s’est 
jusqu’à ce jour conservée dans ces deux contrées, est 
une preuve de la commune origine des habitants 3 . 

Tandis que l’empire d’Occident perdait pour jamais 
la une de ses plus riches provinces, Attila s’occupait du 


de compter sept royaumes anglo- 
saxons ; cependant il y en eut réel- 
lement huit : car, ce qu'on appelle 
le North u ni herland,ïft plus grand des 
états de l’heptarchie, fut presque tou- 
jours divisé en deux royaumes, con- 
nus sous les noms de Déire et de 
Bernicie. — S.-M. 

1 Comme la nation anglaise émigra 
presque tonte entière, pour passer 
dans la Grande-Bretagne, et qu'elle 
en occupa la plus grande et la plus 
belle partie , savoir tons les comtés 
du nord et ceux de l'intérieur, ainsi 
qne toute la côte orientale jusqu’à la 
Tamise , il n’est pas étonnant qne 
son nom ait prévalu. Les Saxons 
n’occupèrent que la côte méridionale 
de l’ile, qu’ils partagèrent avec les 
Jutes. — S.-M. 


a Sidonius Âpolliuaris fait men- 
tion, 1. 1 , ep. y, des Bretons établis 
de son temps sur les bords de la 
Loire, Britanni snprà Lige ri m siti . 
Il en sera question dans la snite de 
cette histoire , ainsi que de leur roi 
Riotham. Je parlerai aussi de ses 
guerres avec les Visigoths dans le 
Berri. — S.-M. 

3 J’ai déjà eu occasion de remar- 
quer, t. 4 , p. a 40 , not. 1 , liv. xxir, 
§ 3, qu’il fallait rapporter aux émi 
gratious bretonnes, causées par les 
invasions des Scots, des Pietés et des 
Saxons, l’origine de la grande res- 
semblance qui existe entre les langues 
que parlent les Bretons de France et 
les Gallois de l’Angleterre. Tous les 
princes de la Bretagne gauloise des- 
cendaient de ces émigrés. — S.-M. 
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dessein de ruiner les deux empires. La mort de Théo- Prise, esc. 
dose et de Placidie , la faiblesse des Romains, ses succès ^«îph. p" 
passés , son inclination naturelle pour le massacre et V ai«. rcr. 
le ravage , le portaient à recommencer la guerre ; et Fr I 1 .-„ 4,p ' 
l’engagement que la princesse Honoria avait prétendu B 1 UC ^ 
contracter avec lui , servait de prétexte. Dès qu’il eut 
appris l’élection de Marcien , il envoya une double am- 
bassade ; l’une à ce prince , pour lui demander le paie- 
ment du tribut dont Théodose le jeune était convenu ; 
l’autre à Valentinien , pour lui déclarer qu’Honoria 
étant son épouse , il prétendait qu’on lui remît entre 
les mains la princesse, et avec elle la moitié de l’empire 
dont elle était légitime héritière. .Ces deux ambassades 
n’eurent aucun succès. Marcien répondit fièrement , 
qu’il ne reconnaissait point la convention de Théodose ; 
que si le roi des Huns se tenait en repos , on lui ferait 
comme à un prince allié, les présents qu’on jugerait 
convenables : S’il aime mieux la guerre , ajouta Mar- 
cien ,j’ai des armées et des soldats à lui présenter 1 . 

La réponse de Valentinien fut , qu' Honoria ne pou- 
vait être l’épouse d’Attila , puisqu’elle avait déjà 
un mari ; que celte princesse n’avait aucun droit à 
la succession impériale , parce que chez les Ro- 
mains l’empire appartenait aux hommes à l’exclu- 
sion des femmes. L’histoire ne nous donne aucun 
éclaircissement sur ce mariage dllonoria. Il y avait 
dix-sept ans qu’ayant été chassée de la cour d’Occident, 
elle s’était retirée à Constantinople. Il paraît qu’elle 
était revenue à Ravenne , et que pour enlever au prince 
barbare l’avantage qu’il pouvait tirer de l’imprudence 

1 noXt|A 6 v iti àitstXoüvrt ÔJtXa Auirofuvnc ^avajAew?. Prise, exe. 
xat «viJpaç iitaÇeiv , tüc aÙTOÜ jat. leg- p. Î 9 . — S. M. 
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dé cette princesse , on lui avait donné un mari que 
l’histoire ne fait pas connaître. 
xtii. Quoique Marcien ne craignît pas la guerre , cepen- 
«üéi'Atüia" ^ ant » P 0111 ' prévenir les maux qui en sont une suite 
Prise, cic. inévitable , il envoya une ambassade au roi des Huns. 
lc e H choisit pour cette commission Apollonius , dont le 

courage intrépide mettait en sûreté l’honneur de l’em- 
pire ; cet Apollonius était frère de Rufus à qui Zénon 
avait fait épouser la fille de Saturninus *. Pour lui 
donner plus de considération, Marcien l’honora du 
titre de duc. L’ambassadeur s’étant rendu à la cour 
d’Attila a , ne put obtenir audience. Le Barbare , 
irrité du refus de Marcien , qu’il méprisait comme un 
soldat de fortune ,‘fit dire à Apollonius , qu’/7 ri avait 
pas le loisir de l'entendre ; mais qu'il lui ordonnait 
de lui envoyer les présents , qu'il était chargé de 
lui remettre de la part de son maître. Apollonius 
répondit avec fermeté, que si les richesses qu’il ap- 
portait tentaient le roi des Huns , il n’avait que deux 
moyens de se satisfaire : c’était ou de les recevoir 
comme des présents , en lui donnant audience , ou 
de les enlever comme des dépouilles , en lui ôtant 
la vie. Cette noble hardiesse étonna tellement Attila , 
qu’il laissa partir l’ambassadeur , sans lui susciter 
d’autre inquiétude. 

xtih. Également irrité contre les deux empereurs , Attila 
d£n« d’At- balança long-temps avant que de décider lequel des 
^îendnieJ* deux il devait d’abord attaquer. Plusieurs raisons le 
déterminèrent à porter ses premiers efforts du côté 

1 Prison» remarque, cxc.leg.p.'] a, * Au-delà du Danube , tôv psv lo- 

que Ratas mourut vers cette épo- rpov 4 itepatcÛT 0 . Prise. Excerp. leg. 
que. — S.-M. p. 7 ». — S.-M. 
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de l’Occident. Cette partie de l’empire , déjà entamée 
par d’autres Barbares , était moins en état de résister 
à ses armes. Eudoxe qui s’était réfugié à sa cour, après 
la guerre des Bagaudes , ainsi que je l’ai raconté 1 , 
lui faisait entendre qu’il conservait dans la Gaule de 
secrètes intelligences. Clodebaud a , fils aîné de Clo- 
dion , le conjurait avec instance d’employer son bras 
invincible à l’établir sur le trône usurpé par son cadet 
Mérovée 3 ,et l’assurait qu’il trouverait entre les Francs 
un parti prêt à se ranger sous ses étendards. Mais 
nulle sollicitation n’était plus puissante que celle de 
Genséric. Ce prince , aussi habile politique que brave 
guerrier , craignant le ressentiment de Théodoric , 
cruellement irrité de l’horrible traitement fait à sa fille 4 , 
voulait tenir les Yisigoths occupés dans leur propre 
pays. Il n’épargnait point l’argent pour engager le roi 
des Huns à se jeter dans la Gaule. Attila étant donc 
enfin résolu d’attaquer Valentinien , voulut couvrir son 
invasion de quelque prétexte. Il lui envoya une se- 
conde ambassade , pour demander encore une fois 
Honoria , et lui fit représenter l’anneau de cette prin- 
cesse, comme une preuve de l’engagement qu’elle avait 
contracté. L’empereur lui fit la même réponse que la 
première fois ; mais pour désarmer , s’il était possible , 
un si formidable ennemi , il lui envoya Cassiodore , 
père de celui que ses grands emplois auprès de Théo- 
doric , roi d’Italie , ont rendu célèbre. Ce député était 


* Voyez ci-dev. p. 8 1 , 1 . xxii , 
§ 55 . — S.-M. 

1 Voyez ce que j’ai dit au sujet 
de ce personnage, ci-dev. p. 176, 
not. a, Liv. xxxu f S 64. — S.-M. 

5 Rien ne prouve, ainsi que je l'ai 
dit avec tous les details necessaires, 


p. 174, not. a, liv. xxxn, § 64, que 
ce prince fut réellement Mérovée; 
le fait ne me parait pas meme vrai- 
semblable. . — S.-M. 

4 Voyez ci-dev. p. 144, 1 . xxxir» 
§ 38 . — S.-M. 


Prise, cxc. 
leg. p. 40. 
Prosp. clir. 
Jorn. dereb. 
Gct. c. 36 . 
Cassiod. var . 
1. 1, cp. 4. 
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secrétaire d’Etat, et lié d’une «troite amitié avec Aétius 1 * , 
dont un fils nommé Carpilion l’accompagna dans cette 
ambassade. Attila reçut Cassiodore mieux qu’il n’avait 
reçu Apollonius*. Il conclut avec lui un nouveau traité, 
et le renvoya fort satisfait du succès de son ambassade. 
Ce traité n’était qu’un piège. Le roi des Huns vou- 
tromper le» lait amuser l’empereur par une fausse apparence de 

Romains et 11 11 

ie»visigotiis. paix 3 . Il travaillait à mettre en mouvement tous les 
J <™t e' 3r, b P eu pl es soumis à sa puissance, et tous les rois ses 
H-M^ea. vassaux. Son dessein était d’écraser en même temps 
Murat, t. i, les Romains et les Visigoths. Mais pour empêcher que 
ses préparatifs n’alarmassent l’un et l’autre peuple , 
il écrivit à Valentinien qu’il était bien éloigné de 
rompre avec les Romains ; qu’il n’en voulait qu’à Théo- 
doricleur commun ennemi; il prodiguait à l’empereur, 
dans les termes les plus énergiques , toutes les assu- 
rances d’un attachement inviolable. Il mandait dans 
le même temps à Théodoric , qu’il allait lui prêter la 
main , pour le rendre vraiment roi ; il lui rappelait 
• les maux qu’il avait soufferts en combattant contre 
l’empire ; il l’exhortait à se détacher d’une nation ty- 


1 Théodoric, dans une lettre adres- 
sée au sénat de Rome, fait à Cas- 
siodore uu titre de gloire, de l’ami- 
tié dont Thonorait Aétius. Sed ut 
se pares animi soient semper eligere, 
potricio Àetio pro juvandu republicâ , 
magna fuit charitate sociatus; quern 
O 1 ne rerum dominas proptei sapien - 
tiam sui , et gloriosos in republicâ 
labores , in omni consilii parte se- 
quebatur. Cassiod. Var . 1. i , ep. 4- 

— S. M. 

a Théodoric rappelle cette am- 
bassade dans la lettre déjà citée, et il 
y dit de Cassiodore,qu’iI avait vu sans 


frémir celui qui alors faisait trembler 
le mon de . d Attilam igitur armorum 
potentem cum Actii filio Carpilione 
legationis est ojficio non irrité desti - 
natus. ri dit intrepidus , quern time- 
bat imperium : faciès illas terribiles 
et rninaces, frétas writate , despexit : 
ncc dubitavic ejus altercationibus olr 
viare , qui farore nescio quo rapta- 
tas , mundi dominata m nndebatur 
expetere. Cassiod. Var. 1. i , ep. 4- 
— S.-M. 

3 Homo subtilis , dit Jornandès, 
de reb . Get . c. 36 , antequam bel la 
gereret , arle pugnabat. — S.-M. 
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rannique , dont l’alliance était un véritable esclavage, 
et «à se joindre à lui pour mériter ensemble le titre 
glorieux de libérateurs de l’univers. 

-O 

A la faveur de ce double déguisement , ce prince 
destructeur espérait empêcher la réunion des deux na- 
tions , traverser la Gaule entière , piller les villes , et 
chargé de dépouilles , se jeter ensuite en Italie, où il 
lui serait aisé de renverser le trône des empereurs. 
Il se mit en marche à la tête d’une de ces armées, 
que la colère divine appelle quelquefois des diverses 
contrées du monde , et rassemble sous un chef pour 
punir la terre. Celle d’Attila était de cinq cent mille 
hommes, quelques auteurs disent de sept cent mille. 
11 traînait à sa suite tous les Barbares du nord 1 : 
c’étaient , avec les Huns , les Ruges a , les Gépides , les 
Hérules , les Turcilinges , les Bellonotes 3 , les Gélons, 


» Procope dit, de bel. Vand. 1 . 1, 
c. 4, qu’il fondit sur l’empire avec une 
grande armée, formée par les Mas* 
sagètes et les antres Scythes. Àtti- 
Xav ff-rpa-rta p.eyfltX<>) Maaaaygrûv 
Tt xat r«v aXXcav 2 xu 6 fav è ? tviv Pw- 


pLflUwv <xpx*)v ÈaêaXcvTWv. Sidonias 
Apollinaris fait, dans son panégy- 
rique d’Avitus, carm . 7, v. 3 19 et 
seq. le dénombrement des peuples 
qui marchèrent sous les ordres d’At- 
tila , pour envahir la Gaule. 


Subito cum rupta tumultu 

Barbaries totas in te transfudcrat arctos, 

Gallia. Pugnacetn Rugum comitantc Gclono, 

Gepida trux sequitur, Scyrum Burgundio cogit : 
Chunus, Bellonotus, Kcorus , Bas te ni a , Toringus, * 


Braderas, ulvosa qnrm v< 
Prorumpit Francus. 

a Je parlerai plus amplement des 
Ruges, lorsqu’il sera question de l’ex- 
pédition faite par Odoacre en Italie. 
— S.-M. 

3 Les Bellonotes ne sont connus 
que par le vers de Sidonius Apolli- 
naris, carm. 7,v. 3 a 3 , rapporté dans 


Nicer abluit unda, 

— S.-M. 

le passage de cet auteur que j’ai cité 
dans la note précédente , et par un 
autre du même poète, c«/m. 5 , v.476, 
qui se trouve cité ci-après, 1. xxxrv, 
§ 17 , p. 406, not. 3 . Ils sont men- 
tionnés aussi dans Valérius Flacons, 
qui les appelle Dallonoù dans ses A r- 


3c x. 

Attila se met 
en cam- 
pagne. 
Sid. Apol. 
carm. 7. 
v.3i9et seq. 
Jorn. dereb. 
Get. c. 35 et 
38 . 

Hist.Misccll. 
l.i 5 , ap. Mu- 
rat. 1. 1, p. 
97 - 
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les Neures, les Burgundes 1 et les Ostrogoths Dans 
la marche, se joignirent à lui les Suèves , les Marco- 
mans , les Quades , les Thuringiens 3 . Chacun de ces 


gonautiques, 1.6,v.i6i. On conçoit 
sans peine que ce n’est pas avec ces 
notions imparfaites , que l’on peut 
indiquer la situation du pays qu'ils 
occupaient. — S -M. 

1 Ces Burgundes doivent être la 
partie des Bourguignons qui était 
restée au-delà du Rhin. De même 
que tous les peuples qui habitaient 
dans le voisinage de ce fleuve, ils 
furent obligés de suivre les éten- 
dards d’Attila. Sidonius Âpolb'naris, 
carm. 7, v. 3 aa, appelle cette na- 
tion Burgnndio. Les Bourguignons 
nommés parmi les peuples qui mar- 
chèrent contre les Gaules sous les 
drapeaux d’Attila, étaient cette par- 


tie de la nation des Francs ou des 
Bourguignons dont j’ai parlé ci-dev. 
p. 86, not. 3 , liv.xxxi, § 58 . Ils 
habitaient l'Alsace et les deux rives 
du Rhin jusqn’à Mayence, de ma- 
nière à se confondre avec les Francs 
des bords du Necker dont parle Si- 
donius Apollinaris, carm. 7, v. 34 * 
et seq. Voye* ci-devant , p. a 33 , 
n. x . Leur véritable nom était celui 
de Nibelungen , rendu dans les poé- 
sies des Scandinaves par le nom de 
Nijlunga ; on l’exprimait en latin 
barbare sous la forme Nebuîo , ainsi 
qu’on le voit dans le poème latin 
sur la première expédition d’Attila 
dans les Gaules, v. 553 , 


Pion assunt Avares, hic , sed Franci Nebuloues 
Cultores regionis. 


L’éditeur a eu tort d’imprimer ce nom 
sans capitale et de le prendre pour 
le mot latin nebuîo ; il est évident 
que c’est la dénomination nationale 
et latinisée d’one partie du peuple 
franc. J’ai indiqué dans la note déjà 
citée les événements qui sont racon- 
tés dans le poème des Nibeltthg , écrit 
en ancien allemand et publié ponrla 
première fois en 178a. Il a été réim- 
primé plusieurs fuis depuis. M. Fr. 
H. Von der Hagen en a donné une 
édition critique, dont il n’a encore 
publié que le premier volume à 
Breslau, 1820, in-8°. Ce poème ori- 
ginal et fort intéressant a été traduit 
on imité par les bardes Scandinaves, 
qui ont composé le Nijlunga saga , 
publié par Péringskiold en 1715. 
On trouve dans le deuxieme volume 
de YEdda Stem undina publié à Co- 
penhague en 1818, diverses pièces 


qui se rapportent au même sujet. J’ai 
déjà remarqué que , dans le poème 
allemand, les Nibélung donnaient 
à leur pays le nom de Burigunden- 
land y c’est-à-dire terre des Bourgui- 
gnons. Je dois remarquer encore que 
le nom de Nibélung a été porté par 
plusieurs personnages mentionnés 
dans les historiens et dans les actes 
publics des septième, huitième et 
neuvième siècles. — S.-M. 

a Sidonius Apollinaris joint à ces 
peuples, carm. 7, v. 3 aa et 3 a 3 , la 
tribu gothique des Scyres , dont j’ai 
parlé t. 4, p. ai 3 , not. 3 , liv. xxr, 
§ 36 . Il fait aussi mention des Baa- 
tarnes. Cette dénomination antique 
servait à désigner les peuples scythi- 
ques, qui erraient autrefois sur des 
chariots , depuis les bords du Danube 
jusqu’à la mer Baltique. — S.-M. 

3 Erant siquidem ejus subjecti do- 
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peuples avait son roi ; mais tous ces princes tremblaient 
devant Attila , dont ils étaient les vassaux ou plutôt 
les esclaves *. Un signe de tête , un coup d’œil était 
pour eux un ordre absolu , auquel ils obéissaient sans 
murmure. Il y en avait deux qu’Attila distinguait dans 
cette foule de rois. Ardaric , roi des Gépides , était 
en grande considération auprès du monarque des Huns, 
par le nombre de ses soldats , et plus encore par sa 
valeur , par sa fidélité , par sa prudence : il assistait 
à tous les conseils*. L’autre était Valamir, roi des üs- 
trogoths , accompagné de ses deux frères , Théodémir 
et Yidémir. Ces trois princes , plus nobles que celui 
qu’ils reconnaissaient pour maître 3 , étaient de la race 
des Amales , la plus illustre de la nation gothique. 
Yalamir se rendait recommandable par sa discrétion , 
par sa douceur et par une franchise qui , jointe à la 
bravoure , forme le vrai caractère du héros 4 . 

Les anciens auteurs ne nous apprennent rien de 
clair ni de précis , sur la route que tint Attila jusqu’à 
son entrée dans la Gaule. Les sentiments des modernes 


minio fortissimo; génies, 31 ar- 

comanni , Suevi , Quadi: prœterea 
Heruli , Tureilingi, sim Rugi cum 
propriis regulis , alieeque preeter hos 
barbarœ nationes in finibus aquilo - 
nis commanentes. Hist.Miseell.l. i5, 
ap. Marat, rer. liai, script, t. I , 
part, i, p. 97 . — S.-M. 

■ Turba regum, diversarumque 
nationnm ductores ac si satellites , 
nutibus Attila attendebant , et ubi 
octtlo annuisset, absque aiiquâ mur. 
muratione cum timoré, et tremore 
unusquisque adstabat , aut certè 
qnod jussus fuerat exsequebatur, 
Jom. de reb. Get. c. 38. — S.-M. 

1 Erat et Gepidarum agminc in- 


numerabili rex ille fortissimus et 
famosissimus Ardaricus , qui ob ni- 
miam suam fidelitatem ergà Attila m, 
ejus consi/iis intererat. Jom. de reb. 
Get. c. 38. — S.-M. 

3 Ipso etiam rege , cui tune servie - 
bant, nobitioribus ; quia Amalorum 
generis eos potentia illustrabat. 
Jom. de reb. Get. c. 38. — S.-M. 

4 Perpcndens Attila sagacitatem 
suam ( Ardarici ) , eum,et JValami - 
rem Ostrogotharum regem super cee. 
teros régulas diligebat. Erat namque 
Walamir secreti tenax , blandus al- 
loquio, doli ignarus, Ardaricus fide, 
et consilio , ut diximut , clarus. Jorn. 
de reb. Get. c. 38. — S.-M. 


XXI. 

Marche 
d'Attila jus- 
qu'au Rhin. 
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Paul. Diac. 
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Valcs. rer. 
Fr. 1. 4 , p. 
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Àlsat. illustr. 
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sont partagés sur ce sujet. Les uns lui font traverser 
la Germanie , par le centre, pour arriver à Cologne. 
Les autres le conduisent le long du Danube , pour lui 
faire passer le Rhin, auprès du lac de Constance. Ce 
dernier sentiment, qui est le plus nouveau , me paraît 
aussi le plus vraisemblable 1 . Le voisinage du fleuve , 
la commodité de la voie romaine, la facilité des convois 
qu’il pouvait tirer de la Mésie et de la Pannonie , et 
qui remontaient le Danube à la suite de son armée , 
devaient lui faire préférer cette route à celle de l’inté- 
rieur de la Germanie encore couverte de vastes forêts, 
et presque impraticable à une innombrable cavalerie. 
De plus, Procope rapporte qu’Atti la détruisit en pas- 
sant les forts que les empereurs avaient élevés sur les 
bords du Danube ; et Paul Diacre nous représente les 
Bourguignons disputant au roi des Huns le passage du 
Rhin. Je croirais même que l’armée , divisée en deux 
corps , côtoyait le Danube , le fleuve entre deux. L’un 
de ces corps entraînait sur son passage les nations, 
germaniques , attirées par l’espérance du pillage , tan- 
dis que l’autre , ravageant la Mésie et la Pannonie , 
détruisait les forts , qui ne consistaient pour la plupart 
qu’en une tour garnie de quelques soldats. Toute l’ar- 
mée dut se réunir aux sources du Danube , et passer 
le Rhin près de Bâle, où le voisinage de la forêt Hercy- 
nie facilitait la construction des barques et des canots 2 . 


1 Cette opinion est celle qui a été tous les pays situés sur les bords du 
émise par Scbœpflin, dans son Alsa- Rhin depuis Mayence jusqu'à Bàlc^ 
lia illustrata , t. I, p. 178 . Je crois lorsqu’ils franchirent ce fleuve pour 
qu’il serait plus exact de dire, que pénétrer dans les Gaules. — S.-M. 
les Huns et leurs alliés occupaient 


a .Ceci dit cito secta bipenni 

Uercynia in lintres, et Rhcuum texuit alno. 

Sidon. Apollin. carm. 7 , v.3a5et scq. — S.-M. 
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Les Francs qui habitaient au-delà du Rhin vers les «n. 

bords duNecker, sejoignirent à l’armée d’Attila 1 , et ceux Ra 'üfuie. cl * 

qui tenaient dans la Gaule le parti de Clodebaud a , f^r. 

vinrent bientôt se rendre auprès de ce prince, qu’ils l a, c.5,6. 

voulaient placer sur le trône. Mais les Bourguignons e [>i t ™o.7V.] 

entreprirent d’arrêter le torrent , qui venait inonder B “ c l l l' > 

l’Occident, et de défendre le passage du Rhin. Leur r,ll ^ A _ M,u * 

hardiesse ne fut pas heureuse : ils furent repoussés et A > sat - ,llustr - 
r 1 t. x, p. 179, 

taillés en pièces. Les Huns achevèrent de détruire dans 4*9 
ces contrées ce qui avait échappé aux ravages des 
Vandales, des Suèves et des Alains. Ce fut alors que la 
ville des Rauraques [AugustaRaurica\, celle de Vindo- 
nissa et d’Argentovaria furent entièrement renversées. 

I>eurs ruines ont donné naissance à Bâle, à Windisch et 
à Colmar, bâties dans leur voisinage. Attila côtoyant 
les bords du Rhin traversa la Germanie supérieure, au- 
jourd’hui l’Alsace: Strasbourg \Argentoraturri\, Spire 
\Nemetes \ , Worms \Vangiones \ , ne s’étaient point 
encore relevées depuis les invasions précédentes. Il pilla 
et saccagea Mayeuce [Mogontiacum] ; il vint assiéger 
Metz \Divodurum ou Metœ\ ; la force des remparts 
qui résistaient à toutes les attaques , ayant rebuté ses 
troupes , il se retira à Scarpona , forteresse à quatorze 
milles de. Metz 3 , et envoya de là des détachements qui 
prirent et brûlèrent Toul \Tullum] et Dieuse [Zte- 
cem Pagi\ Cependant les murs de Metz, qui avaient 

1 Ces Francs étaient ceux qui résulte de ces vers déjà cités de Si- 
portaient particulièrement le nom donius Apollinaris, corm. 7, v. 3^4 
de Kructèies. C’est au moins ce qui et seq. 

Bructerus, ulvosa quem vel Nicer abluit unda, 

Proruinpit Francus. — S.-M. 

a Voyez mes observations, p. 176, 3 Voyez t. 3 , p. a57, note i, 

note xxxu, § 64. — S.-M. liv. xvi, § 55.— S.-M. 
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été ébranlés par les machines, étant tombés d’eux-mê- 
mes, les Huns accoururent, y entrèrent le 7 d’avril 
veille de Pâques, égorgèrent un grand nombre d’ha- 
bitants de tout âge et de tout sexe, emmenèrent les 
autres avec l’évêque , et mirent le feu à la ville , qui 
fut réduite en cendres à l’exception d’une chapelle de 
Saint-Etienne. Il n’est pas possible de suivre par ordre 
les courses des Huns. On sait seulement que ces vastes 
contrées comprises entre le Rhin , la Seine, la Marne 
et la Moselle ressentirent toute la fureur de ces peu- 
ples féroces x . Comme Attila s’annonçait pour l’ami et 
l’allié des Romains, et qu’il publiait que son dessein 
était d’établir Clodebaud 3 roi légitime des Francs, 
et d’aller ensuite combattre les Visigoths au delà de la 
Loire, plusieurs villes romaines lui ouvrirent d’abord 
leurs portes. Les violences quelles éprouvèrent ayant 
répandu la terreur , les autres essayèrent de se défen- 
dre. Mais nul rempart ne pouvait tenir contre ce dé- 
luge de Barbares. Tongres [Aduatuca ou Tungri J, 
Rheiins [ Duracorlorum ou /te/m'], Arras [ Atreba- 
tes J, et la capitale du Vermandois [ Augusta Vero- 
manduorum \ , furent emportés de force. Trêves, au- 
trefois la plus florissante ville des Gaules , mais la 
plus malheureuse dans ce siècle d’invasions et de ra- 
vages, fut saccagée pour la cinquième fois. Les partis 
ennemis, dont chacun formait une armée, dispersés 


i C’est ce que dit Sidonius Apolli- gne par le nom de Belgique , tous les 

naris, carm. 7 , v.3*7 etseq.qui dcsi- pays compris dans l'espace indiqué: 

Terrificis diffuderat Attila turmis 

In campos se Beiga tuos. — S.-M. 

* J’ai déjà en plusieurs fois l’oc- qualité de ce personnage, voyez ci- 
casion de remarquer que rien n était dessus, p. 176, note 2, liv. xxxii, 
moins certain qno l'existence et la § 64. — S.-M. 
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dans les campagnes, portaient de toutes parts le fer 
et le feu. Ce fut dans une de ces courses que Childé- 
ric, fils de Mérovée, fut enlevé avec la reine sa mère, 
et délivré aussitôt par la valeur d’un seigneur fran- 
çais, nommé Viomade, qui donna dès-lors à ce prince, 
âgé de seize ans, une preuve éclatante de son zèle et 
de sa fidélité 1 . Attila s’avançait vers la Loire. Les ha- 
bitants de Paris prirent l’alarme et allaient abandon- 
ner leur ville, si sainte Geneviève, qui vivait alors, 
ne les eût rassurés en leur promettant, de la part de 
Dieu ,. que les Barbares n’approcheraient pas de leur 
territoire. Cette prophétie fut vérifiée par l’événement. 
Attila, ayant passé la Seine dans un autre endroit, 
aila mettre le siège devant Orléans. 

Sur la nouvelle de la marche d’Attila vers la Gaule, 
Aétius avait passé les Alpes , et s’était rendu à Arles 
avec peu de troupes. Il comptait sur celles qu’il trou- 
verait dans la province, et principalement sur le se- 
cours des Visigoths, que l’intérêt commun devait réunir 
avec les Romains. Mais, lorsqu’il apprit que Théodo- 
ric, trompé par les fausses protestations d’Attila, ne 
faisait aucun mouvement pour s’opposer aux progrès 
du prince barbare , il lui dépêcha Avitus, afin de le 
tirer de cet assoupissement. Avitus, accoutumé à trai- 
ter avec Théodoric, dont il avait gagné l’estime , lui 
représenta que son inaction lui serait funeste : qu’At- 
tila ne cherchait qu’à diviser les Romains et les Visi- 
goths, pour les accabler plus facilement.il lui mit sous 
les yeux la lettre d’Attila à Valentinien : Fous voyez, 
ajouta-t-il, quelle confiance vous devez prendre aux 

1 Ce fait, qui ne se trouve pas té par Frédégaire clans son abrégé de 
dans Grégoire de Tours , est rappor- cet historien, c. 1 1 . — S.-M. 
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paroles d'Attila. N’est-ce pas courir à votre perte , 
que de vous reposer sur la foi d’un Barbare aussi 
perfide que cruel? Les Goths doivent-ils donc rien 
espérer des Huns? N’ont-ils pas été les premières vic- 
times de leur fureur? Cette nation farouche ne s’ est- 
elle pas d'abord montrée en Europe , teinte du sang 
des Goths ? Prince, ne vous abusez pas; vous êtes 
'l'ennemi naturel des Huns : ils vous ont fait trop 
de mal , pour vous pardonner jamais. Après avoir 
chassé vos pères des bords du Danube , ils viennent 
vous poursuivre aux extrémités de la Gaule, pour 
achever d' exterminer votre nation. Théodoric était 
plein de courage. Convaincu de la mauvaise foi d’Attila, 
il répondit que les victoires de ce conquérant san- 
guinaire ne l effrayaient pas ; què la Providence di- 
vine avait fixé un terme à tous les succès criminels ; et 
qu Attila le trouverait dans la valeur des Visigolhs 1 . 

Aussitôt il donne ses ordres. La crainte d’une in- 
vasion prochaine rassemble en peu de temps une nom- 
breuse armée. Il laisse dans ses états quatre de ses fils, 
Frédéric, Euric, Rotemer et Himmeric; et, se mettant 
à Ta tête de ses troupes avec ses deux aînés, Thoris- 
mond et Théodoric, qui voulurent partager le péril 
avec leur père, il marche vers Arles pour se joindre 
aux Romains. Aétius avait déjà dépêché des courriers 
dans toute la Gaule et chez les peuples alliés, les in- 
vitant à s’unir à lui pour écarter l’horrible tempête qui 
désolait l’Occident. Toute la Gaule prit les armes. Mé- 
rbvée accourut avec ses Francs 2 ; les Bourguignons, 

1 Quant vis infîelur de diversis su- bis. Jom. de reb. Cet. c. 36. — 
perbartttn gentium inctor/is, norunt S.-M. 

tamen Gothi conjUgerc cum super- 2 11 me parait fort douteux que 
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les Armoriques, les Létiens 1 , les Ibrions, peuples de 
la Vindélicie % les Ripuaires 3 (on nommait ainsi ceux 
qui habitaient entre la Meuse et la Moselle), des Sa- 
xons même établis vers les bouches du Rhin 4 , et des 
Sarmates, dont plusieurs cohortes avaient été transfé- 
rées en Gaule 5 ', se rendirent avec une incroyable di- 
ligence auprès d’Aétius 6 . Il se vit bientôt environné 
de tant de troupes, que l’arinée d’Attila, déjà beau- 
coup moins nombreuse qu’elle n’avait été d’abord , n’é- 
tait guère supérieure à la sienne. 

Dans ces désastres publics , la charité épiscopale 
suppléait à la timidité ou remédiait à la perfidie des 
commandants ; et l’église , destinée à combattre les en- 
nemis invisibles, s’occupait des périls temporels de ses 


Merovée se soit trouvé à cette ba- 
taille, ou du moins qu'il s’y soit 
trouvé comme roi des Francs. Voyez 
ci-devant, p. 174* not. a» 1. xxxn, 
§ 64. -—S.-M. 

1 Lctiani. Je croîs que ces Letiani 
mentionnés par Jornandès, de reb. 
Get. c. 36, sont les mêmes que les 
Levti, c’est-à-dire les Barbares à qui 
les empereurs avaient donné dans la 
Gaule des bénéfices ou des conces- 
sions de terre. Voy. ci-devant, t. 2, 
p. i83, not. 2, liv. ix, § 34. — 
S.-M. 

* Il y a beaucoup d’incertitude sur 
ce qui concerne ce peuple, appelé 
Briones par Cassiodore, Far . 1. 1, 
ep. x 1 . On croit qu’on l’appelait an- 
térieurement Brenni,e t on dit qu’il 
occupait la partie de laVindélicie qui 
s’étend vers la portion du Tyrol où 
se trouve le mont Brenner. — S.-M* 

3 Riparioli. Ces Ripuaires for- 
maient une partie considérable de la 
nation des Francs, et ils tiraient leur 

Tome Fi. 


nom, à ce qu’on croit, de leur 
séjour sur les bords, ripa: , de La 
Meuse et de la Moselle. Ils furent 
long-temps distingués par ce nom 
des autres Francs. — S.-M. 

4 II est bien plus probable que ces 
Saxons étaient les Barbares de ce nom 
qui occupaient alors les environs de 
Caen et de Bayeux dans la Basse- 
Normandie, où ils formèrent une po- 
pulation distincte jusqu’au neuvième 
siècle. - — S.-M. 

5 La notice de l’empire fait con- 
naître plusieurs corps de Sarmates , 
qui avaient été cantonnés dans di- 
verses parties de la Gaule par les Ro- 
mains. — S.-M. 

6 Ce dénombrement des alliés d’Aé- 
tius est donné par Jornandès, de reb. 
Get. c. 36. His entra adjuere auxi - 
tiares Franci , Sarmatœ , Annonça - 
ni, Letiani, Burgundiones, Saxo nés, 
Riparioli, Ibriones, quondàm milites 
Romani, tune vero jam in numéro 
auxiliariorum exquis iti , aliœquc 

t6 
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enfants. Sangiban, à la tète d’une troupe d’Alains , 
commandait dans Orléans. Mais 011 le soupçonnait 
d’entretenir avec Attila de secrètes intelligences, et 
son inaction aux approches de l’ennemi confirmait ces 
soupçons '. Ce Sangiban était, selon quelques auteurs, 
le même a que Sambida, roi des Alains établis dans le 
Valentinois, dont nous avons déjà parlé 3 ; selon d’au- 
tres, c’était le successeur d’Eocaric , chef d’une autre 
colonie d’Alains, qu’Aétius avait placée vers l’embou- 
chure de la Loire. Anianus, qu’on nomme vulgaire- 
ment saint Agnan, alors évêque d’Orléans, prélat res- 
pectable par ses vertus 4 , et rempli de ce courage 
qu’inspire le mépris de la vie présente, prit sur lui 
tous les soins d’un commandant. Avant qu’ Attila eût 
passé la Seine, l’évêque se hâta de relever les murs de 
la ville; il fit des amas de vivres, et, par la ferveur de 
ses prières et de celles de son peuple, il s’efforça 
d’armer le ciel contre les Barbares. Pour presser le 
secours d’Aétius , il se rendit en diligence à Arles , et 
revint se renfermer dans Orléans, résolu d’y périr avec 
son troupeau, si la ville 11’était pas secourue 5 . Bientôt 


nonnuüce Celtica, vel Germanicœ 
nationes. — S.-M. 

' Sangibanus rex Alanorum , me- 
ta fulurorum perterritus , Attila; se 
t roder e pollicetur , et Aurelianam ci- 
vitatem Galliar , ubi tune consiste bat, 
in ejus jura transducert. Jornand. de 
reb. Get. c. 3 ?. — S.-M. 

a C’est l’opinion de A'alois, lie rer. 
Franc. 1 - 4 , p.l 7 a .RUene parait guère 
plus fondée que l’autre système 
qui appartient à Buchérins, I. 17, 
c. 3 . Rien n'empéclie de croire qn'il 
n’ait effectivement existé un roi des 
Alains rsomme Sangibanus, différent 
de Sambida, et du successeur d’Éo- 


caric, quel que soit son nom. — S.-M. 

3 Voyes ci-devant, p. 1 x 7 et 1 1 8, 
1. xxxii, § 19. — S.-M. 

4 Sidouius dit, 18 , ep. t 5 , qu’il 
était égal à saint Loup de Troyes , et 
qu'il n'était pas inférieur à saint Ger- 
main d'Auxerre. Anianum maximum 
consummatissimumque pontifieem , 
Lupo parem , Germanoquc non im- 
parem. — S.-M. 

3 II parait que Sangibanus et ses 
Alains n’étaient plus dans Orléans , 
lorsque Attila vint l’assiéger : ils en 
avaient été sans doute retirés par Aé- 
tios qui doutait de leur fidélité; anssi 
Joruandés observe-t-il qu’aussitôt 
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après son retour, les Huns arrivèrent: ils attaquèrent 
avec fureur la partie de la ville qui était sur la rive 
droite de la Loire ; ils mirent en œuvre toutes les ma- 
chines alors en usage dans les sièges, et livrèrent plu- 
sieurs assauts. Pendant que les hommes combattaient 
sur les murailles, les femmes et les enfants, prosternés 
avec leur évêque aux pieds des autels , élevaient leurs 
cris vers Dieu et imploraient son assistance. Une pluie 
orageuse qui dura trois jours, fit cesser les attaques; 
et le prélat, profitant de cet intervalle, alla trouver 
Attila dans son camp, pour en obtenir quelque com- 
position. Il fut rebuté avec insolence. L’orage ayant 
cessé , les Huns donnèrent un nouvel assaut, et , re- 
doublant leurs efforts, ils enfoncèrent les portes et en- 
trèrent en foule. Les habitants, fuyant de toutes parts, 
n’attendaient que le pillage et la mort , lorsqu’ils en- 
tendirent sonner les trompettes romaines, et virent une 
nouvelle armée, qui, comme si elle fût descendue du 
ciel, fondait avec rapidité sur les Huns. C’étaient Aé- 
tius et Théodoric à la tête de toutes leurs troupes. Ils 
étaient entrés dans la ville de l’autre côté de la Loire, 
en même temps qu’ Attila y entrait par la porte oppo- 
sée. Ce Barbare, qui passait pour invincible dans les 
batailles, faisait si mal la guerre; il était si peu instruit 
des mouvements de l’ennemi, qu’Aétius traversa toute 
la Gaule méridionale, et vint d’Arles à Orléans , sans 
que les Huns en eussent aucune connaissance. Les Ro- 


que le général romain et Théodoric 
furent informés de la trahison que 
méditait Sangibanus, ils détruisirent 
les chemins, et s'assurèrent du chef 
alain et des siens. Quod ubi Theode- 
ricus,et Actius agnovere , magnisag- 


geribus eamdem urbem ante advcn - 
tum Attila: destruunt , suspectumquc 
custodiunt Sangibanum , et inter suos 
auxiliarcs medium statuunt cum pro- 
pria gente. Jorn. de reb. Get. c.'iq, 
— S.-M. 

16. 
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mains et les Visigoths, trouvant les Huns en désordre, 
en font un horrible carnage. Orléans est inondé du 
sang de ses vainqueurs : les uns se jettent en foule hors 
des portes; les autres, aveuglés par la terreur, se pré- 
cipitent dans le fleuve. Le saint évêque, aux yeux du- 
quel les Barbares étaient des hommes, courait de toutes 
parts pour arrêter le massacre : il sauva un grand 
nombre de ces malheureux, qui demeurèrent prison- 
niers. Attila, hors de la ville, ralliait les fuyards : frémis- 
sant de fureur , il reprit la route de la Belgique ; et 
Orléans fut alors pour la première fois le rempart de 
la Gaule, et le terme fatal des conquêtes de ses en- 
nemis. 

Àétius et Théodoric suivaient Attila, sans harceler 
son année , se croyant fort heureux s’ils pouvaient sans 
coup férir le conduire hors des terres de l’empire. Il 
passa près de Troyes, qui n’avait alors ni garnison, ni 
même de murailles. Cette ville attribua son salut aux 
ferventes prières de saint Loup , son évêque. On dit 
que ce saint vint avec son clergé au-devant du roi des 
Huns ; et que comme Attila se vantait d’être le fléau 
de Dieu, le saint répondit, qu’il ne fallait donc pas 
lui résister, et l’invita même à venir dans sa ville. On 
ajoute que le Barbare adouci par cette soumission passa 
outre; mais qu’il obligea l’évêque de l’accompagner 
jusqu’au passage du Rhin, promettant de le renvoyer 
alors, et qu’il lui tint parole. Tout ce récit pourrait 
bien n’être qu’un tissu de fables. La proximité d’Aétius 
et de Théodoric pouvait empêcher Attila de s’arrêter 
au pillage de Troyes. Les deux armées, qui marchaient 
à peu de distance l’une de l’autre, étant arrivées dans 
les vastes plajpes qui, un siècle après, ont donné le 
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nom à la province de Champagne 1 * , le roi des Huns, 
honteux de se retirer en fugitif, voulut se venger par 
une bataille, de l’affront qu’il avait reçu à Orléans. Le 
terrain ne pouvait être plus favorable pour déployer 
la cavalerie des Huns. Ces plaines, au rapport de Jor- 
nandès, s’étendaient en longueur à cinquante lieues 
sur trente-cinq de largeur a . Il les nomme champs Ca- 
talauniques ou plaines de Mauriac, déjà signalées par 
la victoire d’Aurélien sur Tétricus. Les modernes ne 
s’accordent pas sur la position précise de ce lieu: les 
uns croient que cette fameuse bataille se livra près de 
Meri au diocèse de Troyes, entre la Marne et la Seine; 
les autres au-delà de la Marne, près d’un village en- 
core appelle Mauru dans le diocèse de Châlons 3 . 

Attila, inquiet du succès d’une si importante journée, 
consulta ses devins 4 . Ils lui répondirent que les en- 
trailles des victimes ne lui promettaient pas la vic- 
toire, mais que le chef des ennemis y perdrait la vie 5 . 


1 Ce pays fut appelé Campania 
>ous les rois francs ; il était alors gou- 
verné par nn duc. — S.-M. 

* Convenitur itaque in campos Ca - 
talaunicos ,qui et Mauricii no mina n- 
tur , C. leu "as , ut Galli vocant , in 
longum tenentes , et LXX in latum. 
Jornand. de reb.Get. c. 36. Jornan- 
dès a soin de remarquer que les lieues 
dont il parle, sont de i 5oo pas (Leu- 
ga autem gallica mille et quingento - 
rum passuum quantitate metitur\ 
Par conséquent elles sont équivalen- 
tes, à peu près, à la moitié de nos 
lienes rdinaires. — S.-M. 

3 Que la bataille se soit livrée dans 

l’un ou dans l’autre endroit, le théâtre 
en fut toujours dans les champs ca- 

talauniques. Grégoire de Tours, 1. a, 


c. 7 , donne à cette plaine le nom de 
campum Mauriac um. — — S.-M. 

4 La divination des Huns consis- 
tait à consulter les entrailles des vic- 
times et à racler des os, pour cher- 
cher des pronostics dans la direction 
diverse des différentes veines ou rayes 
prodnites par cette opération. Cette 
même superstition se retrouve encore 
actuellement chez les tribns mongoles 
de l’Asie centrale. Qui more solito 
u u ne ptconitn fibras , nu ne quasdam 
venus in abrasis ossibus intuentes , 
Hunnis infnusta denuntiant. Jorn. 
de reb. Get. c. 37 . — S.-M. 

5 Qu'od summus hostinm d uct or de 
parte adver sa occiunberet , rclictâquc 
Victoria, sua morte trinmphum fœ - 
dartt. Jorn .de reb.Get. c. 37 . -S.-M. 
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Freculf. t. a, ii se persuada que cette prédiction tombait sur le gé- 
BntfirrB fi g néral romain ; et comme Aétius était le principal ob- 
Pïg'udBar. stade à ses desseins, il ne balança pas d’acheter la 
mort de ce grand capitaine , par la perte d’une partie 
de son armée. D’ailleurs, plus impie que superstitieux, 
il ne comptait pas assez sur l’infaillibilité de ses de- 
vins pour perdre l’espérance de la victoire. Cependant, 
afin d’abréger le temps du combat et de se préparer 
une ressource dans l’obscurité de la nuit en cas de 
mauvais succès, il résolut de ne livrer bataille que 
quand le jour serait fort avancé. Les deux armées étant 
campées en présence l’une de l’autre, la nuit qui pré- 
céda la bataille, deux partis très-nombreux, l’un de 
Francs, l’autre de Gépides, s’étant rencontrés, se bat- 
tirent avec tant d’acharnement, qu’il en resta quinze 
mille sur la place. Entre les deux camps, sur la gauche 
des Romains, s’élevait un tertre, dont il était avanta- 
geux de se saisir *. Attila y envoya un détachement de 
ses troupes; mais Aétius et Thorismond , fils de Théo- 
doric, les prévinrent et les obligèrent de se retirer avec 
perte. 

Le roi des Huns, voyant ses troupes étonnées de ce 

XXVIII. t J ... 

Attila ha- premier échec, fit assembler ses principaux officiers, 

rangue ses * 1 1 , , . 

troupe», et leur parla en ces termes : « Braves et invincibles 
J f™ e*" 1 * “ g uerr * ers i ce serait vous faire une injure que d’en- 
« treprendre de vous inspirer du courage et de la con- 
tt fiance en votre général. Après avoir conquis sous mes 
tt ordres une grande partie de l’univers, vous devez sa- 

« Erat autem positio loci declivi partent h mini cum suis , sinistram 
tumore, in mvdum collis excrescens , Romani, et Vesegotha cum auxilia- 
quem uterque cupiens exercitus obti- ris occuparunt. Jornantl. de reb. Get. 
nere, quia loci opportunitas non par- c. 38. — S.-M. 
ram benejicium conferret , dextram 
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« voir qui je suis, et je ne puis oublier qui vous êtes *. 

« Laissons les encouragements vulgaires à ces généraux. 

« mal assurés, qui traînent après eux des âmes timides, 

« accoutumées à dormir dans le sein de la paix. Votre 
« état naturel , c’est la guerre ; votre plus douce pas- 
« sion , c’est la vengeance. Une bataille est pour vous 
« un jour <le fête : célébrons celle-ci avec joie. Voilà 
« vos victimes : iinmolez-les à votre gloire , aux mânes 
« de vos compagnons qu’ils ont égorgés par surprise. 

« Ici la bravoure n’a rien à craindre de la ruse et de 
« l’artifice : ces vastes campagnes ne peuvent recéler 
« aucune embuscade; tout est ouvert, tout est assuré à 
« la valeur. Qu’est-ce que cette troupe que vous allez 
« combattre? Un amas confus de nations faibles, effé- 
« minées, qui se craignent, qui se détestent les unes 
« les autres, qui souhaitent mutuellement leur perte, 
« et qui se déchiraient par la guerre avant que la 
« crainte de vos armes les eût réunies et comme resser- 
« rées ensemble. Ils tremblent déjà avant la bataille. 
« C’est la terreur qui leur a prêté des ailes pour courir 
« à Cette éminence ; ils se repentent de s’être engagés 
« dans ces plaines; ils cherchent des lieux élevés pour 
«être hors de la portée de yos traits, et voudraient 
« pouvoir se cacher dans les nues. Nous connaissons 
« déjà les Romains; je ne crains que la promptitude 
«de leur fuite; sans attendre les premiers coups, ils 
« ont coutume de fuir devant la poussière que font le- 
« ver les pieds de nos chevaux a ; ne leur laissez pas le 


1 Quœrat hoc aut novus ductor, 
a rte inexpertus ex croit us. Jorn. de 
reb. Cet. c. 3g. — S.-M. 

* y ota vobis surit , quàm sint le - 


via Ronianorum arma ; primo etiam 
non dico vaincre t sed ipso pulvere 
gravantar. J orn. de reb. Cet. c. 39 . 
-S.-M. 
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«temps de se mettre en bataille; jetez-vous sur leurs 
« bataillons, sur leurs escadrons flottants, et, sans vous 
« arrêter à poursuivre sur eux votre victoire, chargez 
« les Alains, les Francs, les Visigotlis 1 ; ce sont ceux- 
« là seuls qu’il est besoin de vaincre; ce sont là les nerfs 
a de cette armée : tout le reste tombera avec eux. Son- 
« gez que votre destin ne dépend pas de l’ennemi ; nuis 
« traits ne pourront atteindre celui que Mars réserve 
« pour chanter l’hymne de la victoire : celui qui doit 
« mourir , trouvera la mort hors du péril. C’est dans 
« cette carrière que la fortune a suspendu la couronne 
« due à vos exploits passés; elle ne vous a sauvés de 
« tant de batailles , que pour vous récompenser ici par 
« un triomphe glorieux 2 . C’était pour vous conduire 
« en ces lieux, qu’elle ouvrait à vos ancêtres la route 
«des Palus Méotides, fermée, inconnue pendant tant 
« de siècles. Ce champ de bataille était le théâtre de 
« gloire que nous promettaient tant de succès inouïs. 
« Armez-vous d’une noblefureur; abreuvez-vous de sang, 
« rassasiez - vous de carnage. Que celui qui se sentira 
« atteint d’une blessure mortelle n’expire qu’après 
« avoir immolé son ennemi. J’irai le premier à la charge : 
« meure quiconque refusera de suivre Attila 3 . » 

Après ces paroles, il rangea son armée. Il se réserva 


> Jomandès ne nomme pas les 
Francs; il se contente de mention* 
ner les Alains et les Visigoths, Ala- 
nos inwadite , in Vesegothas incum - 
bile. Jorn. de reb.Get. c.3g. — S.-M. 

* Postremb cur forluna Hunnos 
tôt gtnei/im victores adsereret , nisi 
ad certaminis ht t jus gandin prœ pa- 
ras set. Jornand. de reb.Get. c. 3g. 
— S.-M. 


Si qtiis potuerit Attila pugnante 
ocium Jerre ysepultus est. Le discours 
d'Attila, composé ou rapporté par 
Jornandès, de reb . Get. c. 3g , est fier 
et concis: il respire la féroce et sau- 
vage éloquence qui convient au fléau 
de tant de peuples , et je le trouve 
bien supérieur à la froide et pom- 
peuse amplification du professeur 
de rhétorique. — S.-M. 
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le centre avec ses Huns , et plaça les autres nations «n. 
sur les ailes. Ardaric, à la tête des Gépides, comman- champs* co- 
dait l’aile droite , Valamir était à l’aile gauche avec ses talauo “i a « 

_ 1 / . , , - • / • fldat. cliron' 

Ostrogoths. Aetius et Iheodoric, animes d une emu- p r o$ P . cbr.] 
lation mutuelle, se disposaient aussi à signaler leur 
valeur. Aétius prit le commandement de l’aile gauche, [Greg 8 Tor. 
où il plaça les Romains ; Théodoric , suivi des Visi- 
goths, se mit à la tête de l’aile droite. Sangiban, dont Cl5 ^ 0 ^ hr 
ils se défiaient, fut placé au centre avec les Alains et « v»r. 1. 3, 

.♦** $ .« / • ep. 1 . 

les autres auxiliaires, afin qu’étant ainsi enfermé, il vict. Tun. 
fût forcé à faire son devoir r . Jamais l’Europe n’avait L5, c . 14!*’ 
vu deux armées si nombreuses en présence l’une de rr!i\Tp. 
l’autre. C’était le nord et le midi, qui venaient s’entre- xai. 1 Mutila, 
choquer avec fureur : l’ambition d’un seul homme al- art 12 
lait faire périr des nations entières, et détruire en peu 
d’heures ce que la nature s’était efforcée de produire 
et de former pendant une longue suite d’années 2 . At- 
tila , à la tête de tant de rois, s’annonçait comme le 
maître du monde 3 : Aétius, le défenseur de l’occident, 
le fléau des Barbares, nourri dans les combats et tou- 
jours vainqueur, brûlait d’impatience de couronner 
tant d’exploits par une illustre victoire; et Théodoric, 
qui avait vu fonder dans la Gaule le royaume des Vi- 
sigoths, voulait le cimenter du sang des Huns dans 
cette mémorable journée. Les plaines hérissées de fer 


1 Collocantes in medio Sangiba - 
mwi, quem superius retulimus prœ - 
Juissc Alanis , providences cautione 
militari , ut eum , de cujus anima mi - 
nia prœsumcbantjfdclium turbâ con- 
cludcrent. Jornand. de reb . G et. 
c. 38. — S.-M. 

2 Probatum est humanum g en us 

regibus vivere , quando unius mentis 


insano i/n petit strages sic /acta popu- 
lorurn, et arbitrio superbi regis rno- 
mento dejicitur , quod tôt sceculis 
n attira progenuit. Jornand. de reb. 
Get . c. 36. — S.-M. 

3 Std soins Attila rex omnium rc- 
gum , super omnes y et pro omnibus 
sollicitus erat. Jorn. dereb. Get. c.38. 
— S.-M. 
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plus loin que la vue ne pouvait s’étendre, présentaient 
un spectacle terrible, qui devint bientôt affreux par la 
rage des combattants. L’histoire n’a pas entrepris de 
transmettre à la postérité le détail d’une bataille, dont 
les circonstances particulières confondues et ensevelies 
dans une foule si prodigieuse, ont dû échapper même 
à fa connaissance des généraux. Elle se contente de 
dire que jamais en si peu de temps on 11e vit tant 
d’exemples divers d’une impétueuse et opiniâtre fu- 
reur *. Un ruisseau qui traversait la plaine fut bientôt 
gonflé de sang; et les blessés qui, mourant de soif, se 
traînaient sur ses rives, y expiraient en buvant ses eaux 
corrompues. Les Romains et les Visigoths se disputè- 
rent par des efforts incroyables l’honneur de la victoire, 
et chaque historien en attribue la plus grande part à 
sa nation. Les Romains même conviennent que Théo- 
doric contribua puissamment au succès de la bataille, 
dans laquelle il termina glorieusement sa vie. Ce prince 
avancé en âge, mais plein de feu et de vigueur, cou- 
rant de rang en rang pour ttnimer ses soldats, fut 
abattu de cheval et foulé aux pieds de ses cavaliers. 
Ce fut un officier Ostrogoth , nommé Àndage a , de la 
race des Amales, qui le perça d’un dard. Les Visigoths 
dans le tumulte de l’action ne s’aperçurent pas de la 
chute de leur roi, et continuèrent à combattre avec 


* Bell u m atrox , multiplex , im- 
mane , pertinax , cni si/nile nulla us - 
quàm narrai antiqaitas. Jom. de 
reb. Get. c. 40. — S.-M. 

a Andage s de parte Ostrogotha - 
rum, qui tune Attilanum sequebantur 
regimen . Jorn. de reb. Get. c. 40. Le 
même auteur nous apprend ailleurs, 
c. 5 o , que cet Andagès était de la 


race royale des Amales, et qu’il était 
fils d’un certain Andalas. Son fils 
Gunthigis , nommé aussi Baza , fut 
général d’un roi alain, établi au cin- 
quième siècle dans la Mœsie infé- 
rieure. Gunthigis , qui et Baza dice- 
batur, magister militum , films An- 
dagis , filii Andalœ , de prosapia 
Amalorum descendras. — S.-M. 
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courage. Après avoir enfoncé les Ostrogoths qu’ils 
avaient en face, ils chargèrent les Huns en flanc avec 
tant de vigueur, qu’ Attila lui-même courut un grand 
risque. Effrayé pour la première fois de sa vie, il fit 
sonner la retraite à la fin du jour. 

Le camp des Huns était environné de leurs chariots, 
qui formaient une palissade impénétrable. Attila les 
remplit de tireurs d’arc ; il en garnit encore toutes les 
avenues du camp, pour en défendre les approches. Ce- 
pendant Thorismond, fils de Théodoric , qu’une bouil- 
lante valeur avait emporté au milieu des escadrons en- 
nemis, revenant du combat au commencement de la 
nuit, prit le camp d’Attila pour celui des Visigoths, 
et ne s’aperçut de son erreur que lorsqu’il se vit at- 
taqué. Comme il se défendait avec courage, il reçut à 
la tête une blessure qui l’abattit de son cheval : niais 
il fut sauvé par ses gens. Aétius courut la même for- 
tune; il se trouva enveloppé d’ennemis, et ne dut son 
salut qu’à la même obscurité qui l’avait séparé de ses 
troupes : il revint à son camp sans savoir qui de lui ou 
d’Attila était vainqueur, et fit passer la nuit à ses sol- 
dats sous les armes. Le lendemain , les premiers rayons 
du jour découvrirent aux yeux des deux armées le 
spectacle le plus horrible et le plus affligeant pour 
l’humanité. Dans toute cette vaste étendue qu’avaient 
occupée les deux armées, la terre était jonchée de ca- 
davres. Trois cent mille hommes, selon les uns, et se- 
lon ceux qui réduisent au moindre nombre la perte des 
deux armées, cent soixante et deux mille hommes 1 , 
couchés sans vie, et la plupart défigurés par de cruelles 

1 Sans compter, ajoute Jornaudès, tuèrent dans la nuit qui avait préeé- 
de reb. Get.c. 41, quatre-vingt-dix dé la bataille. Excep tis xc miUibus 
mille Francs et Gépides, qui s’entre- Gepidarutn et Francorum , qui ante 
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Suites de la 
bataille. 
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blessures, condamnaient par un sanglant et affreux 
exemple cette rage inhumaine, qui anime les mortels à 
à s’entre-détruire. Les Romains et les Visigoths ne se 
reconnurent vainqueurs que lorsqu’ils virent Attila se 
tenir enfermé dans son camp *. Cependant ce prince, 
tel qu’un lion qui du fond de sa tanière effraie en- 
core de ses rugissements les chasseurs qui l’ont pour- 
suivi , faisait retentir ses retranchements du son des 
trompettes et des autres instruments de guerre, comme 
s’il eût été prêt à sortir à chaque instant a . De dessus 
ses chariots partait sans cesse une grêle de flèches, qui 
écartait les ennemis. On prit le parti de le tenir as- 
siégé , dans l’espérance de le réduire par la famine. Ce 
fut alors que, pour ne pas tomber dans un indigne es- 
clavage après avoir été le maître de tant de rois, il fit 
dresser au milieu de son camp un bûcher des selles de 
ses chevaux , à dessein de s’y brûler lui-même , dès qu’il 
se verrait réduit à la nécessité de périr ou de se ren- 
dre 3 . 

L’absence de Théodoric , dont la mort était encore 
ignorée, causait à ses deux fils de mortelles inquié- 
tudes. Après l’avoir long-temps attendu, ils le firent 
chercher sur le champ de bataille , où il fut enfin trouvé 


congrcssionem pubïecam noctu sibi 
occurrences, mutins concidcre vulne - 
ribusy Francis pro Homanorum , Ge- 
pidis pro Hunnorum parte pugnan - 
tibus. Lebean a réduit ce nombre à 
quinze mille morts. Voyex ci-dev. 

р. 246. J’en ignore la raison. — S.-M. 

1 Bellicosissimus rex victores suos 
turbabat inclustis. Jorn. de reb. Get. 

с. 40. — S.-M. 

2 Strepens armis tubis canebat , 
incussionemque minabatnr ; velut leo 
venabtilis pressas , speluncœ aditus 


obambulansy nec audet insurgere ,nec 
desinit fremitibus ■vicina terrere. 
Jorn. de reb. Get. c. 40. — S.-M. 

3 Fertur desperatis in rebus pree- 
dictum regem adhuc et in suprtmo 
magnanimem , eqninis seilis constru - 
xisse pyram , seseque, si adwersarii 
irrumperent yjlammis injicerc 'vo lais- 
se , ne aut aliquis ejus vubiere lœ- 
taretur , aat in potestatem tantorum 
hostium gentium dominas perve - 
niret. Jorn. de reb . Get. c. 4 o. 
— S.-M. 
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sous un monceau de cadavres On célébra ses funé- jm-n.dereb. 
railles à la vue des ennemis avec tous les honneurs [Orcg. Tur. 
militaires , et les Yisigoths mêlèrent leurs larmes 1 * 3 au vaiM.rerum 
sang des Huns dont ils étaient couverts. Ce prince mé- Fr ,64.’ p ’ 
ritait leurs regrets. Il avait régné avec gloire pendant 
trente-deux ans 3 , et s’était rendu aussi cher à ses su- 
jets que redoutable aux Romains. Au milieu de cette 
pompe funèbre, Thorismond, l’aîné de ses fils, fut pro- 
clamé roi. Ce prince aussi brave que son père , embrasé 
du désir de le venger, voulait de sa sépulture courir à 
l’attaque du camp d’Attila ; mais il crut ne devoir rien 
entreprendre sans consulter Aétius, dont il respectait 
les talents et l’expérience. Ce général politique, après . 
s’être servi des Visigoths et des Francs pour arrêter 
Attila, ne songeait plus qu’à les éloigner. Il craignait 
que deux princes tels que Thorismond et Mérovée 4 
ne voulussent recueillir tout le fruit du succès , et 
qu’ils ne s’unissent pour achever de détruire en Gaule 
la puissance romaine. Dans cette pensée, il conseilla 
au nouveau roi de retourner promptement dans ses 
états, lui représentant qu’il y avait laissé quatre frères, 
très-capables de s’emparer de la couronne en son ab- 
sence, s’il leur laissait le temps de sentir leurs forces et 
de former leur complot. En même temps, pour flatter 
la vanité de ce jeune priuce, il honora sa valeur d’une 


1 Ut 'virisfortibus mos est , ajoute 
Jornandcs, de reb.Get. c.fii. — S.-M. 

a Ils fondaient en larmes, dit Jor- 
ttandès, de reb. Get . c. 41 , mais leur 
douleur était celle des héros. Funde - 
bantur lacryma , sed quœ viris for - 
tibus impendi soient . — S.-M. 

3 II était monté sur le trône en 

l’an 419. Voyez t . 5 , p. 454 , l.xxx. 


§19. J’ai déjà fait la remarque que 
Théodoric était probablement fils du 
célèbre Alaric. — S.-M. 

4 J’ai déjà remarqué qu’il était 
fort douteux, que Mérovée se fiït 
trouvé à cette bataille, au moins 
comme roi des Francs. Voyez ci-de- 
vant,p. 174, not. 2, liv.xxxn,S 64. 
— S.-M. 
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récompense militaire, cligne par son prix d’être offerte 
à un roi. C’était un bassin d’or pesant cinq cents li- 
vres. Thorismond prit aisément les sentiments de dé- 
fiance que lui inspirait Aétius : il partit aussitôt avec 
ses Visigoths pour retourner à Toulouse, où les té- 
moignages de joie et de tendresse qu’il reçut de ses 
frères étouffèrent ses soupçons aussi promptement 
qu’il les avait conçus. La même ruse réussit auprès de 
Mérovée *. Aétius lui fit craindre les intrigues de Clo- 
dcbaud a ; et, par ce double artifice, il se défit de ces 
secours, qui pouvaient devenir dangereux, 
xxxti. L’éloignement des deux nations étrangères, les plus 
«r AuilL' puissantes de celles qui s’étaient jointes à Aétius, di- 
jnrn.dcrcb minuait considérablement ses forces. Mais dans l’état 
[G«g° Tur. où se trouvait le roi des Huns, il en restait assez aux 
Viià?‘rar. Romains pour mettre ce prince hors d’état de rien 
Fr 1Ô4 ’ entreprendre. Des cinq cent mille hommes qui avaient 
Tiii. Attiu, S1 ,i v i Attila au sortir de son pays, il en avait sans doute 
Marcicn, perdu un grand nombre dans les diverses attaques des 
Aisat iiiustr. forts le long du Danube. Ce prince barbare estimait 
ctjjy. ' * le temps plus cjue les hommes, et dans la rapidité de ses 
conquêtes, il prodiguait le sang de ses soldats. Les mar- 
ches forcées, la disette, les maladies en avaient encore 
fait périr un grand nombre avant que d’entrer dans la 
Gaule. Il en était resté un corps nombreux dans l’Il- 


' Similiter Frnncorum regem dolo 
fugavit. Greg. Tur. 1 . a, c. 7. Ces pa- 
roles sembleraient indiquer qu’un 
roi franc avait aussi péri dans la ba- 
taille , et qu’ Aétius avait engagé son 
héritier présomptif à quitter prom- 
ptement le camp , pour prévenir les 
entreprises de sesparehts. Si on pos- 
sédait plus de détails sur cette épo- 


que de l'histoire des Francs, on 
pourrait expliquer ce passage , et 
savoir s’il se rapporte réellement à 
Mérovée, ou à quelque autre prince 
de la même nation et de la même 
race. — S.-M. 

a Voyez au sujet de ce prince, ce 
que j’ai dit ci-dev. p. 176, not. 2 
liv. xxxii, § 64 - — S.-M. 
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lyrie, où iis furent défaits cette année même par Ar- 
dabure. Qu’on y ajoute les pertes inévitables dans la 
prise et le saccagement de tant de places, dans le siège 
d’Orléans, dans la surprise qui obligea les Huns d’a- 
bandonner cette ville, et le carnage qu’ils essuyèrent 
dans la plus sanglante bataille qui fût jamais, on 
ne sera pas étonné qu’Aétius ait congédié plus de la 
moitié de ses troupes , et que Grégoire de Tours ait 
dit qu’Attila se retira peu accompagné *. Ce prince, 
ayant appris la retraite des Visigotbs et des Francs, 
pensa d’abord que ce n’était qu'une feinte pour l’atti- 
rer hors de son camp; mais lorsqu’il en fut assuré, il 
se mit en campagne, et marchant en bon ordre 2 , 
parce qu’il était suivi d’Aétius 3 , il regagna le Rhin 
en diligence, et retourna dans ses états parla Panno- 
nie , en côtoyant encore le Danube. Quelques auteurs 
ont écrit que dans ce retour il saccagea Langres \Lin- 
gones\, et Besançon \V esontio \ , et qu’Aétius aussitôt 
après la bataille s’était retiré dans la provinceLugdunaise 
\Lugdunensis ou plutôt Lyonnaise] ou même en Italie. 
L’un et l’autre de ces faits sont également dépourvus 
de vraisemblance. Il est beaucoup plus probable qu’Aé- 
tius ne fut pas assez mal-habile pour s’exposer à perdre 
le fruit de sa victoire; qu’il ne revint à Arles qu’après 
avoir vu Attila au-delà du Rhin , et que si Langres et 
Besançon ont été saccagées par Attila, ce n’a pu être 
que lorsque ce prince entra dans la Gaule, et qu’il 
ruina tant d’autres villes. Tel fut le succès de cette 


« Attila verô cum paucis reversas 
est. Greg. Tnr. 1 . a, c. 7. — S.-M. 

’ Erigitur mens advictoriam,gau- 
dia prasumimtnr, nique potentisre- 


gis animas in an tiqua fata revertilur. 
Jorn. de reb. Gel. c. 41* — S.-M. 

3 Rien ne prouve cette marche 
d’Aétius. — S.-M. 
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Fcrréolus 
préfet des 
Gaules. 

Sid. 1 . 1 , *p. 
7, 1. 7, ep.xa 
et carm. v.4. 
T. 37. 

Novell. Va- 
lent. inter 
Theod. 37. 
Idat. chron. 
Till. Valent. 

art. 24. 
Mém. Acad, 
t. 3 , Hist. p. 
a 5 g. 


expédition, qui laissa dans tout l’Occident une impres- 
sion d’horreur et depouvante, que le nom d’Attila re- 
nouvelle encore après tant de siècles. 

Les ravages d’Attila et le séjour de l'armée même 
d’Aétius, qui subsistait aux dépens de la Gaule, avaient 
réduit cette province à un état déplorable. Pour la 
ruiner à jamais, il ne fallait plus qu’un intendant 
avare, qui à la faveur de ces troubles aurait achevé de 
tirer le sang des peuples, et se serait enrichi du reste 
de leurs dépouilles. Ce fut le seul fléau que n’éprouva 
pas cette malheureuse contrée : elle trouva au contraire 
dans l’équité et dans la sagesse de Tonantius Ferréolus, 
un soulagement qu’elle pouvait à peine espérer. Ce 
magistrat , digne de toute la reconnaissance de la pos- 
térité , étant alors préfet de la Gaule , sut y établir un 
si bon ordre, que loin d’être obligé d’imposer de nou- 
velles taxes, il diminua les anciennes. Actif et fécond 
en expédients pour le bien des peuples , il réparait les 
maux que causait la guerre. Aussitôt après le passage 
des années, les campagnes reprirent une face riante ; et 
la terre qui recèle ses trésors, et dont les plus cruels en- 
nemis ne peuvent détruire que la surfa ce, se vit dès l’année 
suivante couronnée de fruits et d’abondantes moissons. 
Sidoine Apollinaire rapporte qu’après la retraite d’At- 
tila, les Gaulois firentà Ferréolus une sorte de triomphe 
plus flatteur que la magnificence des anciennes pompes 
romaines; et qu’ils le portèrent sur leurs épaules dans 
un brancard avec de grands applaudissements. Il était, 
par sa mère, petit-fils de Syagrius, consul en 38a, et 
préfet d’Italie pendant trois ans x . Sa femme Papianilla 


1 Ajran'ù Syagi ii consulis è filiâ nepos. Sidoo. Apollîn. 1 . J, ep. 7. — S.-M. 
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était, selon quelques auteurs, fille d’Avitus qui fut 
empereur. Ce qui a pu le faire croire, c’est qu’elle 
portait le meme nom que la femme de Sidoine, qui 
était en effet fille d’Avitus. Ce grand homme doit à sa 
' renommée, plus qu’à toute autre raison , l’honneur que 
lui a fait un de nos historiens, de le prendre pour la 
tige de la troisième race de nos rois x . Après avoir si 
bien servi l’état , il passa une heureuse vieillesse dans 
la retraite et dans la pratique des vertus chrétiennes. 
Un passage de Sidoine mal entendu a fait penser à 
quelques-uns qu’il était mort évêque d’Arles. Ses vertus, 
en lui procurant une gloire véritable, lui ont encore 
après sa mort fait prêter des titres, qui n’ont d’autre 
fondement que le respect dû à sa mémoire. Il eut trois 
fils, Tonantius, Roricius et Firmin, dont le mérite fut 
enseveli dans les désordres et les ténèbres des temps 
où ils vécurent. Il parut cette année une comète qui 
commença de se faire voir le 18 de juin, et qu’on aper- 
cevait encore le premier d’août. Il y eut en Galice de 
fréquents tremblements de terre. Valentinien soulagea 
l’Afrique opprimée par les Vaudales, et fit des libéra- 
lités considérables à ceux que les ravages de ces Barba- 
res avaient réduits à l’indigence. 


* Ce système est celai de Du Boa- 
chet , qui Vu exposé dans un ou- 
vrage intitulé. Véritable origine de 
la seconde et troisième lignées de 
la Maison de France , Paris, 1646 , 
in-f°. Cette opinion n’est appuyée 
snr aucune raison plausible. 11 pa- 
rait bien constant que nos rois sout 
d'origine franque, et que leur généa- 
logie, que quelques auteurs rattachent 
à celle de la première race, remonte 
Tome VI. 


saus difficulté jusqu’à saint Arnoul, 
qui était évêque de Metz, au com- 
mencement du septième siècle, et 
qui était un homme très-illnstre par- 
mi les Francs. Prosapia genitusFran- 
cnru/n, al tu s satis et nobilis pareil - 
tibus , atr/ue opulentissimus in rebus 
sœculi fuit y est-il dit dans une vie 
contemporaine de saint Arnoul. 
Coll, des Historiens de France , t. 3 , 
p. 507. — S.-M. 

l l 
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— [Pendant que l’armée d’Attila ravageait l’Occident, 
[S"Mt'° n e j. ^ ue j es menaces J e ce terrible conquérant épouvan- 
1 Armenc. j j a ient l’Orient, le roi de Perse, Iezdédjerd II , soutenait 

[Mets. Chor. • , . , , „ 

1. 3, c. t>4 . une guerre opiniâtre contre Jes Arméniens. Cette guerre, 
il?.! dé entreprise en haine de la religion chrétienne, fut pous- 
''iVriVs. 4, sée de part et d’autre avec le plus grand acharnement; 
eiim'c , ®. i']A na is les Arméniens, réduits à leurs seules forces, aban- 
/ donnés par l’empereur, trahis par une partie des leurs, 
\ succombèrent et scellèrent de leur sang une honora- 
ble résistance. Leur vaillant chef, Vartan le mamigo- 
nien , et son frère obtinrent sur le champ de bataille 
la couronne du martyre, à peu près vers le temps 
ou Théodose-le-Jeune cessait de vivre. Avant de 
retracer les circonstances de cette lutte glorieuse, il 
convient de donner un tableau rapide de la situation 
de l’Arménie, depuis qu’elle n’avait plus de souverain 
feprf national. Sous le rapport politique , le changement qui 
s’était opéré n’avait pas été considérable. Les seigneurs 
? conservaient leurs possessions et leurs prérogatives hé- 
réditaires; ils devaient au monarque étranger les 
mêmes tributs et les mêmes services qu’à leur ancien 
roi, seulement leur indépendance était moins grande, 
depuis qu’ils obéissaient à un souverain plus puissant. 
Un officier-général ou marzban , c’est-à-dire gardien 
de frontière représentait la personne du roi, et di- 
rigeait le gouvernement. A l’époque de la mort de saint 
Sahag et de saint Mesrob il y avait douze ans que le 
persan Veh-Mihir-Schahpouhr occupait cette place. 
Depuis huit ans Valian, prince des Amadouniens, exer- 
çait les fonctions de hazarabied ou intendant-gêné- 


1 J’ai déjà parle de cètte dignité ci-devant, t. I, p. 408, note 9- 1 . vi, 
§ 1 4, et aillcnrs. — S.-M. 
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rai *, et Yartan le mamigonien, petit-fils de saint Sa- 
hag, était sparabied ou connétable 1 2 , et chargé en cette 
qualité de commander toutes les troupes du pays. La 
direction des affaires ecclésiastiques, était également 
partagée entre deux chefs. Le clergé reconnaissait pour 
patriarche Joseph, que saint Sahag et saint Mesrob 
avaient désigné pour leur successeur 3 , mais le roi avait 
donné sa confiance à Sormag, évêque de Peznounie, 
qui gouvernait en son nom l’église d’Arménie 4 . 

— - f Le connétable Yartan tenait le premier rang ***» 

L . , . . , 111 . [Intérêts di- 

entre les princesarmemens, soit a cause de la charge mi- rers des 
litaire qu’il occupait, soit à cause de ses vastes posses- 
sions territoriales 5 . Il avait hérité de la puissance que 
sa maison possédait depuis près de deux siècles. Le titre ^«q. 
de connétable était devenu presque héréditaire chez Pharb. r. 14 
les Mamigoniens, et les Arméniens s’étaient accoutu- Elisée!'? t.] 
més depuis long-temps h les suivre au combat. L’hon- 
neur d’appartenir à la famille du dernier rejeton de 
saint Grégoire, du patriarche qui avait été si long- 
temps le défenseur de sa patrie, ajoutait encore à la 
vénération des Arméniens, pour la personne de Vartan 
et des princes de son saug. Lui et ses frères étaient 
les seuls restes de la race du grand saint Sahag, dont 
ils avaient joint les domaines à leurs états héréditaires. 



1 Voyez ci-devant, p. 33, n. a, 
liv. xxxi, § aa. — S.-M. 

* Voyez t. a, p. ai i ,note i,liv.x, 
s 3.— S.-M. 

3 Voyerci-devant,p. i35et i36, 
1. xxxii, § 3. — S.-M. 

4 Voyez ci-devant , p. 34» l.xxxr, 
§a3 et p. 1 35,1. xxxn, § 3i . — S.-M. 

5 Le pays de Daron, situé dans le 
centre de l’Arménie, et qoi était fort 


étendu, formait la partie la plus con- 
sidérable de leurs domaines. Ils y 
avaient réuni les possessions de saint 
Sahag qui étaient à l'orient du pays 
deDaron,et ils possédaient encore on 
territoire considérable dans la pro- 
vince de Daik, sitnée dans la partie 
septentrionale de l’Arménie. Voyez 
t. a, p. ai i et 212 , liv. x, § 4 . 
— S.-M. 

] 7 • 
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Hamazasp, leur père 1 , avait épousé Anouisch ou Saha- 
ganouisch 2 , fille unique du patriarche. Elle lui avait 
donné trois fils, Vartan, Hmaïaket Hainazaspian. Ces 
troisfrères joignaient à tant d’illustration les plus belles 
qualités, les plus éclatantes vertus, un courage à toute 
épreuve et le plus fort attachement pour la religion 
chrétienne. Tous les seigneurs, et toutes les familles qui 
s’intéressaient vivement à la gloire de leur pays et au 
maintien de leur religion, étaient unis avec les princes 
mamigouiens. Parmi eux, on distinguait les Arsacides 
de la maison deCamsar 3 , qui possédaient les plus belles 
provinces de l’Arménie centrale 4 . Ils étaient renommés 
par leur courage. Les Arnadouniens 5 , les Andsévat- 
sicns 6 dans le midi de l'Arménie, la famille Dimaksian", 


* Ce prince était mort en l'an 4 1 4 - 

— S.-M. 

* Anouisch signifie en arménien 
douceur , comme nousch ou anousch 
en persan; ainsi le sens de Salutga - 
nouisch est douceur de Sahag. Le 
premier nom est le senl que Ton 
trouve dans rhistoire arménienne de 
Moyse de Kboreu. — S.-M. 

3 J’ai déjà parlé de l’origine de 
cette branche des Arsacides de Perse, 
t. i, p. 408. note r , liv. vi, § 14, et 
t. 2,p. 240, liv. x, § 22. — S.-M. 

4 Ils étaient maîtres des provinces 
d’Arscbarouni et de Schirag, situées 
au milieu de l'Arménie , l’une au sud, 
l'autre au nord de l’Araxes. Voyez 
t. 1, p. 408, note x, liv. vi, § 1 4- 
Voyez aussi t. 5 , p. 21, note 4 > liv. 
xxv, § 19. — S.-M . 

5 Ils possédaient le canton d’Ara- 
gadzodn, situé dans la province d’A- 
rarad , au nord de l’Araxes, au midi 
et au pied du mont Aragadz. Voyez 


ci-devant, p. i 35 , not. 3 ,liv.xxxix, 
S 32 . Les Arnadouniens étaient Mè- 
des d’origine, voyez t. i,p.4io, n.i, 
liv. vi, § 14. — S.-M. 

6 Ils sc trouvaient au milieu des 
peuplades Curdes , qui occupaicut le 
midi de l’Arménie. — S.-M. 

7 Cette famille, dontîlest souvent 
question dans les auteurs arméniens 
de cette époque , descendait d’un 
certain Gisak, fils de la nourrice du 
roi Ardaschès II, qui dans une ba- 
taille s’était dévoué pour le salut de 
son souverain. Comme dans la mê- 
lée il avait en le visage coupé en 
deux, on donna à sa race un nom 
qni faisait allusion à ce genre de 
mort. Dcm ou d'tm signifie en armé- 
nien visage, et kes, portion. On ac- 
corda un rang distingné à Nersès, 
fils de Gisak , et sa famille prit le 
nom de Dimaksian. Ardaschès II vi- 
vait vers Pan 80 de J.-C. — S.-M. 
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les seigneurs de la Gogarène 1 et d’Aschots qu’on ap- 
pelait les seigneurs de l’Ibérie 3 , parce que leurs domai- 
nes étaient voisins de ce pays et peuplés d’Ibériens, 
suivaient le même parti. Les liens d’une étroite pa- 
renté resserraient encore l’union de tous ces princes. 
Vartan avait donné sa fille aînée Vartanouhi au prince 
d’Ibérie Vazden 4 , et Vartanouisch la plus jeune avait 
épousé Arschavir de la race de Camsar. Hmaïak, frère 
de Vartan, s’était marié avec Dsovik , fille d’un seigneur 
puissant, appelé Vram ou Bahram, et Anouisch-Vram, 
sœur de cette princesse, était la femme d’Aschouscha, 
dynaste de la Gogarène sur les frontières de l’Ibérie. 
Bahram appartenait à la famille des Ardzrouniens 5 .Des 
alliés nombreux et puissants étaient nécessaires à Var- 
tan, car il comptait aussi des adversaires et des rivaux 
parmi ses compatriotes. Les princes de la Siounie 6 , 
long-temps jaloux de l’amour que les Arméniens por- 
taient aux Mamigoniens, étaient puissants dans l’Ar- 
ménie orientale, et ils intriguaient auprès de la cour 
de Perse, pour en obtenir le gouvernement du royau- 
me. Les Ardzrouniens, dont l’origine remontait jus- 
qu’aux anciens souverains de l’Assyrie et dont la 
puissance était si grande dans le midi de l’Arménie 7 , 


* La Gogarène était sitoée à l'ex- 
trémité septentrionale de l'Arménie. 

' Voyez t. 3 , p. 287 , not. 3, 1. xvir, 
§ B. — S.-M. 

2 Voyez ci-de v. p. 35, not. 3, 
1. xxxi, § a3. — S.-M. 

3 On les appelait ordinairement 
Pétêaschkh , ou commandant de la 
frontière d’Ibérie. Voyez t.3 , p. 287 , 
not. 4 , liv. xvii, § 8 . — S.-M. 

4 On ignore quels étaient précisé- 
ment les pays que ce prince possé- 


dait, mais il paraît qu’il comman- 
dait à plusieurs cantons de l’ibérie, 
qu’on appelle actuellement Géorgie. 
— S.-M. 

5 C’est ce qu’on apprend de l’his- 
torien arménien Lazare de Pharbe , 
c. 27 . — S.-M. 

6 Voyez t. 1 , p. 4°9 » uote 2 » 
liv. vr, § 1 4 . — S.-M. 

7 Voyez t. 2 , p. a36, liv. x 
§ 19 .— S.-M. 
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contents de gouverner leurs domaines, montraient 
beaucoup d’indifférence pour la religion et pour l’in- 
dépendance nationale. Les Pagratides, dont la race 
était si ancienne 1 , et qui devait jouer plus tard un rôlesi 
éclatant dans les révolutions de l’Arménie, témoignaient 
la même indifférence, tandis que d’autres comme les 
Khorkhorouniens 1 en particulier, étaient tout dévoués 
au roi de Perse, et professaient ouvertement la religion 
de Zoroastre. Les seigneurs de la Sophène, de l’Anzitène, 
de l’Arzanène et d’autres encore 3 vassaux de l’empe- 
reur, étaient devenus tout-à-fait étrangers au reste du 
royaume. Un tel état de choses affaiblissait considéra- 
blement l’Arménie, et donnait les moyens aux étran- 
gers d’y faire des usurpations. Les rois de l’Ibérie ne 
manquèrent pas d’en profiter, ils s’emparèrent des pro- 
vinces du Nord qui étaient à leur convenance 4 . Cet 
exemple fut imité par le roi des Albaniens; il se rendit 
maître des cantons compris entre l’Araxes et le Cyrus, 
et même il ne tarda pas à fixer sa résidence dans les 
pays envahis 5 . 


' Le» établissements des Pagratides 
étaient dans le nord de l’Arménie , 
on ils possédaient U ville et le canton 
de Shir, l’Hyspiratide des Ancien». 
Voyez ci-dev. t. 3, p. 38o, lie. xvtt, 
§ 66, et t. 4, p. 273, not.5,liv.xxn, 
§ 23. — S.-M. 

1 La souveraineté des Khorkho- 
ronniens était située sur les bords 
septentrionaux du lac de Van , dans 
la province de Douroupéran. Voyez 
t.4,p.t63,not.i,liv.xx,§48. — S.-M. 

3 Voyez t.5, p. 442-445, 1. xxx , 
§ 12.— S.-M. 

k Toute la province de Koukar , 
ou la Gogarène, fut envahie par les 
Ibéricris ou Géorgiens. Les rois d'Ar- 


ménie de la race des Pagratides la 
recouvrèrent à la fin du neuvième 
siècle ; elle forma pendant le dixième 
et le onzième siècles , avec quelques 
cantons limitrophes , le domaine des 
rois arméniens delà race Konrikiane, 
branche de celle des Pagratides. Ce 
pays retourna ensuite au pouvoir des 
Géorgiens qui l'enlevèrent aux Mu- 
sulmans, et ils en formèrent une pro- 
vince appelée Somkheth. Cet ordre 
de choses a duré jusqu'à présent. Ces 
pays sont soumis à l'empire de Rus- 
sie, comme annexes de la Géorgie. 
— S.-M. 

5 Les Albaniens s’emparèrent des 
provinces d'Oudi , d’Artsakh et de 
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— [ Tous les rois de Perse de la race des Sassanides mît. 
ont été de zélés propagateurs de la loi de Zoroastre. vme^ùnv- 
Ils n’avaient point oublié que le fondateur de leur dy- c £rê'tUD«.] 
nastie tenait de ses ancêtres la garde héréditaire du [Elisée, c. i. 

f ® f Laz. Pliarb. 

Grand Pyrée d’istakhar ou de Persépolis 1 . Ils furent, c. 19. 
par conséquent , d’ardents ennemis de la religion chré- eu persan, 
tienne; mais Iezdédjerd II la persécuta plus qu’aucun ^sTcm™ bu»’. 
autre. Ce fut là son occupation constante pendant tout or ' 3 ^ 3 j p ‘ 
son règne, et, aussitôt après son avènement au trône, 
il donna de sanglantes preuves de son fanatisme cruel. 

La nombreuse population syrienne disséminée dans 
toutes les provinces de son empire ne tarda pas à éprou- 
ver ses rigueurs. Plusieurs évêques se signalèrent par 
une mort glorieuse, et obtinrent la couronne du mar- 
tyre 2 . Les fidèles de toutes les classes imitèrent cet 
exemple, et leur courage lassa les bourreaux. La paix 
que Iezdédjerd conclut en l’an 44 1 interrompit cette 
persécution ouverte 3 ; mais elle n’en continua pas moins. 


Paidakaran , qu’ils conservèrent 
pendant plasienrs siècles. Les rois 
et les patriarches de la nation , y 
transportèrent leur séjour. Gaodsak, 
actuellement Gandjah , appelée par 
les Russes Élisabethpol , et Barda ou 
Bardaah , deux grandes villes de ces 
contrées , devinrent alors leurs rési- 
dences royales et patriarchales. S.-M- 
1 L'historien Tabary nous ap- 
prend queBabek, père d’Ardeschir, 
fondateur de la dynastie des Sassa- 
nides, était un petit chef cantonné 
dans le territoire d’istakhar ou Per- 
sépolis, dépendant de la province de 
Parsistau, et qui pouvait commander 
à soixante ou quatre-vingts cavaliers. 
Il reconnaissait la suzeraineté d’une 
dynastie particulière, maîtresse du 
Farsistan et nommée par les auteurs 


orientaux Jiazarendjan. Le même 
écrivain atteste encore que Babek 
était gardien héréditaire du grand 
pyrée de Persépolis. Cette charge de- 
vait avoir beauconp d’aflinité avec 
celle à'advocatus ou avoué , exercée 
parmi nous dans le moyen âge, par 
les seigneurs chargés de défendre les 
intérêts temporels des monastères et 
des églises. — S.-M. 

* On distingue parmi eux un cer- 
tain Phétion , né à Holwan , dans l’I- 
rak. Il était mage et , en embrassant 
le christianisme , il se fît moine. Il 
convertit le gouverneur d’Holwan et 
sa fille. Ce fat ce qui attira sur lui la 
colère du roi, et lui procura le mar- 
tyre’. — S.-M. 

3 Voyez ci-dev. p. i3o,i 3 i et 1 33, 
liv. xxx tr, § 3o. — S.-M. 
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sourdement. Les chrétiens n’eurent plus à appréhender 
les supplices ; mais ils furent en hutte à toute sorte 
de vexations. Ils trouvèrent dans la personne du 
premier ministre 1 * * du roi, un ennemi non moins 
acharné. Il se nommait Veh Mihir-Nerseh, et passait 
pour être issu de la race des Arsacides a . Cette origine 
illustre, sa capacité dans l’administration des affaires, et 
son dévouement pour son souvejrain, lui donnaient une 
grande considération et une grande puissance dans la 
Perse. Il avait déjà possédé toute la confiance de Bah- 
ram Y, et, sous le règne de ce prince, c’était sur lui 
que reposait tout le fardeau du gouvernement*. Son fils 
' ne lui témoigna pas moins d’estime : sa faveur même 
sembla s’accroître sous le nouveau règne 4 . Il en était 
peut-être redevable à son aversion pour les chrétiens. 
Il ne cessait de remontrer à Iezdédjerd, combien il était 
honteux pour lui que la Perse contînt encore tant d’in- 
fidèles; que la religion d’accord avec la politique lui 


1 C’est-à-dire du grand Hazara- 

bied de la Perse. Voyez au sujet de 
cette dignité, ci-devant p.33, not.?, 

lïv. xxxi, § a a. — S.-M. 

a Mirkliond et les auteurs persans 
donnent à ce ministre le nom de Mi* 
hir-Nersy. Le même Mirkliond le 
donne pour l’homme le pins instruit 
de son siècle et pour un descendant 
du héros Isfendiar, iîls de Goustasp. 
Tabary, pins détaillé, pins précis et 
sans doute plus exact, rapporte, dans 
Phistoirc du règne de Bahram V, une 
généalogie qni le fait descendre d ' As- 
chak ou Arsace , fils de Darins. Mi- 
hir-Nerseh serait donc alors un des- 
cendant des Arsacides. Selon cet 
auteur, Mihir-Nerseh était fils de No- 
dar,fils de Wedjzad , fils de Kouhiar, 


fils de Sisar , fils de Dchky , fils ( ou 
plutôt descendant) d’Aschak , fils 
de Darius. — S -M. 

3 Déjà sous le règne de ce prince, 
il avait, selon Mirkhond, comman- 
dé contre les Romains une armée de 
quarante mille cavaliers. — S.-M. 

4 Selon Mirkhond, sous le règne 
de Bahram V, Mihir-Nerseh avait 
quitté volontairement le ministère et 
s’était retiré auprès d’un pyrée, pour 
y voqner à des occupations religieu- 
ses. 11 fat tiré de sa solitude parlez- 
dédjerdet remisa la tête des affaires. 
Le même auteur ajoute qu’Iezdédjerd 
lui confia le commandement de l’ar- 
mée qu’il envoya contre les Romains 
dans le commencement de son 
règne. — S.-M. 
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faisaient «ne loi expresse d’expulser les chrétiens de 
ses états, ou de les contraindre à embrasser le culte 
du feu et des éléments; que les chrétiens ne pouvaient 
jamais être des sujets fidèles, et que la conformité des 
mœurs et de la religion les portait toujours à favo- 
riser le parti des Romains. Les Syriens de la Perse n’é- 
taient pas ceux des chrétiens, qui inspiraient le plus de 
défiance au roi et à son ministre. Comme beaucoup 
d’entre eux avaient adopté les erreurs de Nestorius , 
et que leur clergé entretenait peu de relations avec 
l’Église catholique, ils ne persécutèrent presque que 
ceux d’entre eux, qui se distinguaient par leur zèle 
pour la pureté de la foi , ou qui restaient unis de com- 
munion avec les chrétiens de l’empire. C’était surtout 
ceux d’Arménie qu’ils redoutaient. La gloire de soumet- 
tre à sa loi un grand royaume tout chrétien touchait 
vivement Iezdédjerd, mais l’entreprise était difficile: une 
population nombreuse, attachée à son culte, dirigée par 
un clergé respecté et puissant, lui inspirait de la crainte; 
les seigneurs étaient guerriers, et mécontents d’obéir 
à un souverain étranger. Une persécution ouverte 
était impossible 1 2 , elle aurait soulevé tout le pays, et l’Ar- 
ménie eût été perdue sans ressource. Il fallait recou- 
rir à la ruse, semer la division entre les princes, en 
gagner quelques-uns, épouvanter les autres, et enfin 
perdre ceux qui résisteraient. La réussite d’un pareil 
projet demandait du temps et de la persévérance: 


1 L'annaliste grec publié pur le 
P. Combéfis , in Auct. Bibl. Pair. t. 

2 , p. 274, place en la 37 e année 
(la règne de Théodose-le-Jeane, ce 
qui répond à l'an 446, le commen- 
cement de la persécution d'Iezdé- 


djerd II, qu'il appelle Ezennert, sans 
donte par une erreur de copiste. 
ÉÇmTxfln ti trupocXccTpsîa (leg. rupo- 
).arp«;«) itapà tcü È£r,vv jpr , st; ttv 
Àpatviav tm ).£' »rsi tcü jMy.poü 0 so- 
(tooicu tcü Katuapp;. — S.-M. 
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XXXVII. 

[ Apostasie 
«lu Siouuien 
Varaxva- 
gliaa.] 
(Elisée, c. 7. 

La 7.. de 
ft*iiarl>.c. iQ.] 


XX XVIII . 

[Vaaag, 
priuce de 
Siounie, 
gouverneur 
de l’Armé- 
nie pour les 
Perses.] 
[Elisée, c. i. 

La/., de 
PHarb.c.19.] 
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il présentait bien des incertitudes; peut-être même le 
roi n'aurait-il pas osé l'entreprendre, si un perfide apos- 
tat n’était venu l’encourager dans ses sinistres desseins, 
et lui offrir même les moyens de les mettre à exécution. 

— [Le prince de Siounie Vasag jouissait alors d’une 
très-graude considération en Arménie , par ses riches- 
ses, ses talents et ses bonnes manières. L’assassinat de 
Valinak l’avait autrefois, dit-on , élevé au pouvoir. Ce 
crime commis dans sa jeunesse était oublié depuis 
long-temps; peut-être même n’était-ce qu’une calom- 
nie, produite par la haine que ses trahisons excitèrent 
contre lui dans la suite, car il avait joui de l’amitié de 
saintMesrob et de saint Sahag. Sa fille avait été mariée 
à un seigneur siounien, nommé Varazvaghan. Celui-ci 
détestait sa femme, et bientôt il détesta son beau-père, 
qui n’avait pu s’empêcher de lui témoigner son mé- 
contentement. 11 fut obligé de quitter la Siounie, et il 
se retira .à la cour de Perse, où il gagna l’amitié de 
Mihir-Nerseh qu’il ne cessait d’animer contre Yasag. 
Le ministre qui l’avait accueilli promit d’enlever la 
principauté de Siounie à Yasag et de la lui donner, 
mais, pour rendre cette usurpation plus facile, il lui 
conseilla d’abandonner la religion chrétienne, et d’em- 
brasser la loi deZoroaslre. Varazvaghan sentit tous les 
avantages qu’il pouvait retirer d’une telle conduite, et il 
ne balança pas à joindre l’apostasie à ses autres crimes. 

• — [Le roi continuellement obsédé par son ministre 
et par le perfide Siounien , n’abandonnait pas ses pro- 
jets hostiles contre les chrétiens de l’Arménie. Par le 
conseil des principaux mages, il prit le parti de faire 
sortir du pays tous les princes et les guerriers en état de 
porter les armes, et de les emmener pour combattre les 
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Huns dans l’orient de la Perse 1 ou au-delà du mont Cau- 
case; il résolut,de plus, de faire construire une forteresse, 
pour défendre les passages de cette montagne, et pour 
mettre ses états à l’abri des continuelles invasions des 
Barbares. Son dessein était d’en confier la garde aux 
Arméniens: il pensait qu’en les tenant ainsi éloignés de 
leur pays et en les séparant de leur famille et deleurs en- 
fants qu’ils désireraient revoir, il viendrait plus faci- 
lement à bout de leur résistance; il comptait que l'en- 
nui de l’exil lui réussirait mieux que la force. Pour 
parvenir plus facilement à son but et mieux tromper 
les seigneurs arméniens, il commença par les combler 
de grâces. Il ôta le gouvernement de l’Arménie à Mihir- 
Schahpour, et le donna au prince de Siounie 2 . Ce n’é- 
ta : t pas l’avis de Mihir-Nerseh qui s’intéressait à Varaz- 
vaghan, mais le roi comptait attirer Yasag à sa reli- 
gion. Vartan fut confirmé dans la dignité de conné- 
table, et on lui enjoignit de réunir toutes les troupes 
de l’Arménie, et de les diriger vers la Perse Orientale, 
car l’intention du roi était de faire la guerre aux Huns 3 . 
Des ordres pareils furent envoyés en Ibérie, en Al* 


* Il existait à cette époque des 
Huns sur les deux côtes, orientale et 
occidentale, de la mer Caspienne. Les 

Hephthalites étaient à l’Orient , les 
Cidarites à l'Occident. Voyex ci- 
dey. t. 4, p. a5a, note 3, et p. a5 4 , 
note 4, Ht. xxii, § 1 1 . Les auteurs 
arméniens n’indiquent pas d’une ma- 
nière bien nette contre laquelle de 
ces deux nations le roi de Perse 
employa le» troupes arméniennes. Il 
parait qu’elles servirent successive- 
ment contre les deux peuples, qui 
étaient alors eu guerre avec le» Per- 
sans. — S.-M. 


a II parait que Vasag fut nommé 
marzban d’Arménie en l’an 44** Son 
gouvernement fut d’environ dix an- 
nées. Il fut destitué en l’an 4^ 2 * 
Voy. ci-après, § 61, p. 3o8. — S.-M. 

3 II s'agit ici des Huns Hephtlia- 
lites, qui étaient établis à l'orient de 
la mer Caspienne, et dont j’ai son- 
vent parlé dans ces notes. La plupart 
des auteurs orientaux, et Mirkhond 
en particulier , ont confondu ces ad- 
versaires de BahrainY, avec les Tares 
qc* vinrent se fixer, à une époque 
bien plus moderne, sur les frontière» 
de la Perse. — S.-M. 
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banie l , dans le pays des Lépens a , dans celui des 
Dzodes 3 , et dans toutes les régions où il se trouvait 
des chrétiens sujets du grand roi. 

Cet ordre fut donné en l’an 444- Les Arméniens 
v!iicTe» C Âr P art ' ren t sous la conduite d’Adom , prince gnounien , 
menions et de Manadjilir le reschdounien: ils se joignirent aux 

«•outre les , , J D # 

Huns. j autres chrétiens 4 , et tous ensemble ils combattirent pen- 

dant deux ans contre les Huns, s’emparèrent d’une 
Piiarb.c. 19.] partie de leur pays, sans toutefois pouvoir les soumet- 


xxxrx. 

{ Le roi «le 


1 L’Ibérie, appelée actuellement 
Géorgie, et l'Albanie avaient conser- 
vé des rois particuliers , qui depuis 
long-temps reconnaissaient la supré- 
matie des souverains de la Perse, mais 
qui depuis la destruction de la mo- 
narchie arsacide en Arménie, se 
trouvaient daus une plus grande dé- 
pendance de l’empire persan. — S.-M. 

a Les auteurs arméniens du 5° siè- 
cle parlent assez souvent des Lcphen 
ou Lèpen , et ils indiquent qu’ils 
habitaient dans le mont Caucase, 
mais sans donner aucune désigna- 
tion précise. On apprend seulement 
qu’ils étaient chrétiens, et on parle 
du frère de leur prince, qui fut tué 
enl'ao 4$o, en combattant avec Tar- 
tan et les Arméniens révoltés contre 
la Perse. Les historiens chinois font 
mention vers cette époque d’une na- 
tion de l’Occident, nommée Lin-fin 
et qui doit être la même. On voit, par 
ce qu’ils en disent, qu’elle était voi- 
sine de la Perse. Il est probable que 
les Lephen faisaient partie de la na 
lion des Lesghis, appelée Gelce ou Ae- 
gœ par les anciens , Ghek ou Lth par 
les Arméniens, et LeAi parles Géor- 
giens. Je pense qu’ils occupaient les 
pays situés an nord du Caucase, sur 
la partie inférieure du Térck, près 


des bords de la mer Caspienne , dans 
le pays actuel deTarkon, compris 
dans le Daghistan septentrional. 21» 
se trouvent indiqués sur la carte an- 
tique connue sous le nom de Peutin- 
ger. Ils s’y voieut avec le rtora de Le- 
pones, sur les bords occidentaux de 
la mer Caspienne. Pline en avait fait 
mention long temps aaparavantet les 
avait appelé Lubieni. Il les place dans 
le voisinage de l'Albanie, au pied des 
montagnes occupées par la nation 
sauvage des Syhi , auprès des Diduri 
et des Sodii. Hursus ab Albanicc cou - 
finiüy Cota montiiun firontc , gentes 
Sjlvornm firce , et infra Lubienorum , 
mox Diduri et Sodii. Plin. 1. 6, c. io. 
Comme les peuplades mentionnée* 
par Pline sont inconnues d’ailleurs , 
on n'eu sait pas davantage sur la si- 
tuation exacte du pays occupé par 
le peuple dont il s’agit. — S.-M. 

3 Le pays de Dzodé , dont j’ignore 
la véritable situation , se trouvait, à 
ce qu’il parait, sur les bords du 
Kour, daus le voisinage de la pro- 
vince arménienne de l’Otène; elle 
devait répondre alors au pays de 
Kakbéti qui forme la partie orientale 
de la Géorgie. — S.-M. 

4 L’historien arménien Élisée re- 
marque que les Arméniens et toi* les 
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tre. Iezclédjerd fit alors construire une grande forte* 
resse nommée le rempart des Huns 1 dans le lieu où sont 
maintenant la ville de Derbend et les ruines du mur 


chrétiens venus du Caucase^ se réuni- 
rent dans un pays nommé Abar , voi- 
sin deNischapour, daus le Kborasan, 
voyez ci-après, § 03, p. 3i2,uote 2 . 
— S.-M. 

T Le père Tchamtchian , dans son 
histoire d’Arménie, publiée en ar- 
ménien, t. 2 , p. i3 et pats, et ceux 
qui Tout suivi, ont commis beaucoup 
d’erreurs, en parlant des défilés qui 
conduisaient de la Perse cher. les 
H uns, à travers l’un et l’autre Cau- 
case. Ils se sont de meme trompés en 
parlant des forteresses qui défen- 
daient l’entrcc de ces défilés. On 11 e 
trouve pas cette confusion dans les 
écrivains originaux. Les modernes 
ont tous cru qne par le rempart et la 
porte des Un ns , il fallait toujours en- 
tendre le fort et le passage de Der- 
bend , situé sur les bords occiden- 
taux de la mer Caspienne: ils u’ont 
pris fait réflexion qn’il se trouvait 
des Huns sur les deux cotes de cette 
mer; et, connue ces deux divisions 
de la nation étaient ennemies des 
Perses, ceux-ci devaient également se 
défendre contre elles sur des points 
très-éloigncs. Les auteurs arméniens 
font mention de trois défilés bien 
distincts , et qui ont été pris les uns 
pour les autres ; il est cependaut 
facile d’indiquer leur situation res- 
pective. On les nommait la porte 
des A lu ins , la porte de Bai h (ou 
Balkh) et la porte de Djor , nommée 
aussi la porte ou le rempart des 
Huns. Je vais indiquer la position 
de chacnn de ces lieux : i ° La 
porte des Alains est le grand délilé 
qui traversait par le milieu la grande 


chaîne du Caucase, conduisant de i’I- 
bérie dans le pays des Alains. C’est le 
passage très-célèbre dans les auteurs 
anciens, sous les noms de Pyles Cas- 
pienne s de riberie et de Portes Cau- 
casiennes. Les Arméniens et les Ibé- 
riens le nomment quelquefois Porte 
de Dariel , à cause de la forteresse de 
Daricl, qui en défendait l’entrée. 
Les Arabes l’appelèrent aussi Bab - 
allait t c’est-à-dire porte des Alains. 
a° La porte de llalh ou Balkh ; il est 
manifeste qu’on ne peut désigner 
par ce uom, Derbend, ni tout autre 
passage caucasien , et qu’il s’agit évi- 
demment d’un défilé situe dans la 
Perse orientale conduisant des en- 
virons de Balkh vers le pays des 
Hnns , et que c’est à cette circon- 
stance géographique qu’il devait sa 
dénomination. On sait que c’était du 
côté de Balkh que se trouvait le siège 
de la puissance des Hephthaliies. 
3° La porte de Djor: il s’agit ici du 
célèbre défilé connu sous le nom de 
Porte de Fer ( D émir -Ka pou ), le 
défilé de Derbend, les portes alba- 
niennes, pylee albanicœ des anciens. 
Procope parle, de l/cll. Got. 1. 4» 
c. 3, de ce défilé qu’il appelle TÇoiiO; 
et parce qn’il en dit et par la ma- 
nière dont il le distingue delà porte 
des Alains qn’il nomme Caspia , il ne 
pent y avoir aucun doute , sur son 
identité avec le passage de Derbend, 
sur le bord occidental de la mer 
Caspienne., Selon lui, les nations bun- 
niqiies communiquaient par ces deux 
portes avec les Perses et Romains, 
aî va -f.eta w/.r.p.EvaO&vvtxè fOvrj 
yvjv rr.v twv rispowv xai Ptou.aüMv 
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Caucasien 1 ; il y mit une garnison qui faisait de con- 
tinuelles incursions sur le territoire des Huns a . Le roi 
revenait tous les hyvers à Ctésiphon. La guerre con- 
tinua ainsi pendant plusieurs années ; à la fin, il triom- 
pha de ses ennemis en l’an ^5o , et pour en témoi- 


àyouaiv. Parles Hnns, Procope en- 
tend parler ici desTétraxîtea et non 
des Heplithalites. L’une de ces por- 
tes s'appelait Tzour, wvTrgp àrépx 
piv, TÇcùp t7Pt)tix>.7jTai. L'autre se 
nommait depuis long-temps Caspia, 
ri S'il sTfpa, TruXyj ik -rroXatoO 
Xa<nrta txXt;(toj. Il ajoute que le 
pays qui s’étend depuis le Caucase 
jusqu’aux portes Caspiennes, appar- 
tenait aux Alains, nation indépen- 
dante et presque toujours alliée des 
Perses. Totij-nsv tyjv X"P av t ^ ^5 
tou Kauxaatou d^pt to$ 
KaaTTia; xaraTttvsi Tttikxçy ÀXavct 
fxw«tv * ttUTGVOUOV tôvoç, Cl <£î) xai 

Iltpaxiç xà 7 foXa® Çuppaxoüaxv. 
Ces Alains sont les memes qne les Ossi 
o uOsséti, qui occupent encore les mê- 
mes régions. Comme les auteurs armé- 
niens donnent à la porte des Huns, les 
noms de Pahak-Honats et de Pahak - 
Djoraï, c'est-à-dire rempart des Huns 
et rempart de Djor, il est évident 
qne le nom de rempart des Huns , 
désignait les fortifications élevées en 
avant de Derbend , pour défendre 
de ce côté la Perse contre les incur- 
sions des Hans Tétraxites. Ou verra 
bientôt effectivement (ci-après, § 5 o 
p. 291), que les Arméniens s’emparè- 
rent de ces fortifications , lorsqu’ils 
portèrent leurs armes dans l’Albanie. 
Il est question, dans le traité de ma - 
gislratibus , 1 . 3 , c. 5 a, de Lydus, 
publié pour la première fois en 1 B 1 a, 
d’un autre château élevé par les Per- 
ses contre les Barbares , et situé dans 
le Caucase; on l’appelait Biraparach, 


Bipowrapax* «'indique sa situa- 
tion, mais je suis fort porté à croire 
qn’il était dans l’Ibérie , appelée en 
arménien Vir ou Ver, auprès du 
passage Caspien , et qu’il se nom- 
mait en arménien Virapahak , ce 
qui signifie rempart ibèrien , parce 
qu’il était sans doute destiné à cou- 
vrir l’ibérie contre les invasions des 
Barbares. L’historien Priscus, exc. 
leg. p. 43, parle d’nn château au- 
quel il donne le nom de toupo«wa«x» 
louroipaach , qui ressemble beau- 
coup â un nom arménien ; le mot ar- 
ménien pahak rempart) est très-re- 
connaissable dans la terminaison. Il 
dit aussi que ce château était sitné 
près des portes Caspiennes, rrct twv 
K acnriû)v ttjXôv, ce qui fait voir clai- 
rement qu’il veut parler de la porte 
des Alains. Il est probable qn’il s’a- 
git du château de Dariel ou d’un 
fort dans le voisinage , et les denx 
noms qne j’ai rapportés , paraissent 
être, ainsi que je l’ai dit, une trans- 
cription plus ou moins exacte de Vi- 
rapahak, epoà signifierait en arménien 
rempart d'ibéric. — S.-M. 

1 II existe encore dans toutes les 
montagnes , qui s'étendent à l’occi- 
dent de Derbend, des ruines consi- 
dérables. Elles appartiennent à une 
muraille antique qui parcourait ces 
montagnes, et se prolongeait fort 
loin dans l’intérieur. — S.-M. 

2 L’historien arménien Élisée, c. 1, 
îapporte que le roi de Perse avait 
fait construire en ce lien un grand 
nombre de maisons, ce qni en formait 
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gner au ciel sa reconnaissance, il ordonna de so- 
lennelles actions de grâces et de grands sacrifices de 
taureaux et de boucs dans tout son empire. 

— f Pendant toute la durée de cette expédition, le xt. 

. , , , i*i • [Vexations 

roi n avait point perdu de vue le projet de contram • eu 

dre les Arméniens à renoncera leur religion. Il n’avait 
épargné ni les caresses, ni les flatteries, ni les affronts ph ^£ c ' 9 
même pour gagner les seigneurs qui l’avaient suivi à 
la guerre, mais tout avait été inutile, et ils résistèrent 
avec une éçale fermeté aux ordres absolus du mo- 
narque, préférant la captivité et la mort même à une 
lâche apostasie. Il n’en vint point à cette extrémité, il 
se contenta de retenir prisonniers quelques-uns des 
princes, tandis que quelques autres se retiraient dans 
leurs souverainetés 1 . Cependant Iezdédjerd, délivré de 
tousses ennemis, sans inquiétudes sur les intentions 
pacifiques du faible et timide Théodose, résolut de 
profiter de la profonde tranquillité dont jouissaient ses 
états, pour accomplir ses desseins. Il envoya en Armé- 
nie un de ses officiers, nommé Ten-Schahpour a , en ap- 
parence pour faire la description du pays et le dénom. 
bremeti.t des habitants 3 , pour répartir les impôts et les 


nue espèce de ville; qu’il avait fait 
bâtir plusieurs villages dans les en- 
virons, et qn’il y avait fait élever 
un palais, où il venait sonvent habi- 
ter. — S.-M. 

1 Ces princes étaient Adotn le 
Gnonnien, Manadjihr le Rheschdou- 
nien, Vars, seigneur dn pays d’Os- 
dan , anprés de Dovin , Nerseh F.ro- 
vandouni et Varsavor de la famille 
des Ardzrnuniens. Le roi de Perse 
envoya plus tard quelques troupes 
en Arménie, pour les punir de leur 
désertion. Personne n'osa les soute- 


nir : ils périrent, et on les considéra 
comme des martyrs. — S.-M. 

2 On l’appellait aussi Veh-Ten- 
Schahpour , c’est-à-dire , l'excellent 
Ten-Schahpour.Tei déjà dit que tous 
les sectateurs de Zoroastre ajoutaient 
à leur nom l’épitbète de veh (pur 
ou excellent ). Ils se donnent encore 
actuellement le nom de Behdin, 
c'eat-â-dire sectateurs de la pure loi. 
Voyez ci-dev. p. 3a, note 3,l.xxxt, 
§ aa S.-M. 

3 On ne s’occupa pas seulement du 
dénombrement des habitants, on lit 
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XT.I. 

f Le» roi de 
l*cn*e veut 
contraindre 
le* Armé- 
niens de re- 
uomer au 
christianis- 
me.] 


tributs avec plus d’équité, niais en réalité, pour em- 
ployer tous les moyens de réduire les habitants à la 
nécessité de quitter leur religion, pour se délivrer des 
véxations et des charges exorbitantes, qu’on devait leur 
imposer. Le roi destitua en même temps l’iutendant- 
général, Vahan l’Amadounicn elle remplaça par le Per- 
san Meschkan,en lui adjoignant un mage* pour rendre 
la justice. Les impôts furent doublés; les églises et les 
monastères qui avaient été jusqu’alors exemptés de tri- 
buts, furent taxés aussi ; les peuples furent exaspérés, 
et l’Arménie tomba dans la plus complète confusion; 
mais cependant les peuples n’osèrent se révolter, ils 
acquittèrent les exactions que l’on exigeait d’eux, et ils 
lassèrent la patience du lieutenant du roi , qui ne les 
croyait pas capables de souffrir si long-temps et avec 
tant de résignation pour leur religion a . 

— [ La soumission et la docilité des Arméniens in- 
spirèrent d’autres pensées au roi de Perse , il crut tou- 
cher au comble de ses vœux, il crut que la nation ef- 
frayée de sa puissance, n’oserait plus résister à ses or- 
dres, et qu’il lui suffisait de manifester sa dernière vo- 
lonté pour lui faire abandonner sa religion, et lui faire 
adopter la loi dcZoroastre. Les principaux mages et son 
ministre, Mihir Nerseh l’encourageaient à prendre cette 


la description générale du pays, en 
mentionnant tous les lieux habités, 
les églises , les monastères , les plai- 
nes, les montagues, les terres culti- 
vées, les arbres, etc. ; en un mot 
on fit nn vrai cadastre. — S.-M. 

1 Eu arménien mogbed cl en per- 
san mobed. Ce nom désigne les per- 
sonnages rpii forment le rang supé- 
rieur de l’état ecclésiastique dans la 


religion de Zoroastre. Ce nom est 
formé de mog, c’est à-dire mage, et 
bed qui signifie chej. — S.-M. 

» On apprend de l’historien Elisée, 
ch. a, que les opérations nécessaires 
pour rédiger le cadastre de l'Armé- 
nie, qui se firent sous la direction 
de Ten-Schahpour, demandèrent 
dix-huit mois. — S.-M. 
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résolution importante. Un décret royal fut bientôt en- 
voyé en Arménie, pour enjoindre à tous les habitants 
d’adopter la religion et les usages des Perses. Le mi- 
nistre y ajouta un resent r ,dans lequel on exposait les 
points essentiels de la loi de Zoroastre 3 , et il fut adressé 
au clergé du pays. Cette pièce se terminait par de vio- 
lentes invectives contre la religion chrétienne s . Les 
évêques étaient invités à y répondre; on leur offrait 
une discussion solennelle. On sent combien était déri- 
soire une telle invitation, en présence des forces consi- 
dérables que le roi se préparait à envoyer en Armé- 
nie, pour y presser l’exécution de ses ordres suprêmes. 
Le clergé arménien ne fut point intimidé par une in- 
jonction aussi menaçante. A peine le patriarche Joseph 
eut-il reçu les lettres du roi et de son ministre, qu’il 


* Mihir-Nerseli prend dans cette 
pièce le titre de vezourg-hramandar 
des Ariens et des Ânariens. La pre- 
mière partie de ce titre s'exprimerait 
en persan par les mots Bouzourg- 
fermandar , c'est-à-dire grand don- 
neur (T ordres ou premier ministre . 
Quant aux noms à' Ariens et à'Ana- 
riensy ils désignent les Persans dont 
le nom est encore Iranian ou Aïra- 
nian, c’est-à-dire selon son sens pri- 
mitif les héros , et les Barbares, c’est- 
à-dire ceux qui ne sont pas Ariens , 
on en d’autres termes les sectateurs 
de la vraie loi et les infidèles. C’est 
nne manière d’indiquer que le roi de 
Perse commandait à tout l’univers. 
J’ai donné l’explication de ce titre 
dans mes Mémoires historiques et 
géographiques sur V Arménie y t. I. 
p. 274. Dans leur réponse, les évê- 
ques arméniens donnèrent seulement 
à Mihir-Nerseli le titre de grund- 

lome VI. 


hazara'oied ou de grand intendant 
des Ariens et des Anariens. — S.-M. 

2 On lit dans le texte dn rescrit 
de la loi des Mazdèzants. J’ai déjà 
remarqué ci-dev. t. 3 , p. 363 , not. 5 , 
li v. xvn, § 59, que c’était ainsi que les 
Arméniens avaient altéré le nom de 
mazdéïesnan que se donnent les 
sectateurs de Zoroastre. — S.-M. 

3 J’ai publié une traduction fran- 
çaise de cette pièce, non moins im- 
portante que curieuse; c’est, après 
les écrits originaux de Zoroastre, le 
plus ancien document qui se rap- 
porte à l’antiqne religion des Perses. 
11 nous a été conservé par l’historien 
arménien Elisée, qui l’a inséré dans 
le 2 e chapitre de son histoire des 
Varîaniens. Ma traduction française 
sc trouve à la fin du deuxième vo- 
lume de mes Mémoires historiques 
et géographiques sur V Arménie , p. 
47a et suiv. — S.-M. 

18 
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s’empressa d’en faire part aux autres évêques, en les 
engageantàse réunira Artaxate, capitale du royaume, 
pour y répondre de concert aux demandes et aux ar- 
guments du grand roi. Les membres les plus illustres 
de l’église, presque tous disciples des saints patriarches 
Sahag etMesrob,et animés de leur esprit, ne manquè- 
rent pas de déférer aux désirs de leur chef, et ils se pré- 
parèrent à confesser généreusement leur religion. Dix- 
sept évêques, parmi lesquels on remarquait Sormak, 
celui qui avait autrefois usurpé le trône patriarchal , et 
qu’on s’étonne de rencontrer parmi les défenseurs de la 
foi, furent bientôt réunis 1 ; un grand nombre de prêtres 
et d’ecclésiastiques d’un rang distingué se joignirent à 
eux a . Le marzban Yasag deSiounie, Ner-Schahpour, 
prince des Ardzrouniens, Yartan le mamigonien, et 
une multitude d’autres seigneurs 3 assistèrent à leurs 
saintes conférences, et s’empressèrent d’accéder à tou- 
tes les décisions qu’ils prirent , pour défendre la reli- 
gion et les usages de leur patrie. D’un consentement 


* Ces évoques étaient Sahag de 
Daron , Mélité on Mélétius de Ma- 
nazkert , Eznik de Pagrévand , Sor- 
mak de Peznoonie, Dadjad de la 
Daïk, Thathik de Pasen, Kasou du 
Douroupéran, Jérémie de Margas- 
tan, Eughagh ou Eulalius de Mar- 
daghi, Ananias de Siounie, Monsché 
du pays des Ardzrouniens, Barsegh 
ou Basile de la Moxoène, Sahag du 
pays des Rheschdouniens, Gad de 
Vanand , Elisée du pays des Àma- 
douniens , Egbpair du pays des 
Andsévatsiens et Jérémie du pays 
d’Abahouni. Je crois que l’évêque 
des Amadouniens , dont il est ques- 
tion ici, est le même que rhiatorien 
Élisée, fort souvent cité dans ce# 
notes. — S. M. 


2 On remarquait parmi eux Lconce 
ouGhévond du pays de Vanand, qui 
fut martyr; Khoren de la ville de 
Vren, et David delà famille des Ma- 
migoniens. — S.-M. 

3 Vriv Malkhazouni, Gound 
Vahévouni, Ardak de la Moxoène, 
Schmnvon ou Simeon du pays des 
Andsévatsièns , Manedj d’Abahouni, 
Arhavan de Vanand , Arschavir de la 
famille de Camsar, Vahan l’amadou- 
nien,Adom le gnounien , parent de 
celui dont j’ai parlé ci-dev. § 39, 
pag. 268, Varaz-Schahponr Balouni, 
Hrahad, prince d'Aschots, Hmaiak 
diraaksian , Gazrik de la race des 
Abéliens , Pbabag de la famille des 
Aravéiiens et Vren dsiounakan. — 
S.-M. 
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unanime, ils adressèrent au roi et à Mihir-Nerseh, une 
lettre qui contenait une longue exposition des pré- 
ceptes de la religion chrétienne , la démonstration de 
son excellence, et une réponse catégorique à tous les ar- 
guments spécieux allégués par les mages. En se défen- 
dant avec énergie, les évêques arméniens n’oublièrent 
point qu’ils répondaient à un monarque puissant et à 
leur souverain légitime: ils mirent dans leur écrit une 
grande modération et une extrême réserve, évitant 
avec le plus grand soin, tout ce qui aurait pu blesser 
le roi, ou exciter son zèle en faveur de sa religion, pro- 
testant qu’ils n’avaient pas moins d’attachement pour 
leur culte national, que de fidélité pour le souverain 
que Dieu leur avait donné ; fidélité dont ils ne pou- 
vaient s’éloigner, sans désobéir aux divines instruc- 
tions de l’évangile 

— [Le roi fut irrité au dernier point par la réponse 
du clergé arménien, et il résolut de mettre tout en 
œuvre pour triompher de sa résistance. Il envoya de 
nouveaux ordres en Arménie , il commanda à tous les 
princes de se rendre sans délai à sa cour, menaçant 
de mettre tout à feu et à sang dans leur pays, s’ils dif- 
féraient un instant d’obéir à sa volonté. Le marzbanVa- 
sag, le connétable Vartan, les princes de la race de 
Camsar, surpris et épouvantés par ces menaces fou- 
droyantes, n’osent entreprendre de résister à la colère 
du monarque, et ils se disposent «à lui obéir. Ils pensé- 


1 Je me propose de donner une 
édition du texte arménien de ces 
deux pièces importantes pour l’his- 
toire de l'ancienne religion des Perses. 
Elles seront accompagnées d'une tra- 
duction et d’un ample commentaire. 


J'y joindrai divers antres monu- 
ments anciens, relatifs aux mêmes 
matières , et plusieurs mémoires ou 
dissertations destinés à en rendre 
l'intelligence plus complète et plus 
facile. — S.-M. 

18. 


xLtr. 
[Les sei- 
gneurs ar- 
méniens se 
rendent en 
Perse.] 
[Elis. c. a. 
La/.. Pbarb. 
o. a3-a6.] 


Digitized by Google 



! 


’i'jCt HISTOIRK nu BAS-KMPJRF.. ( An 4 j, ) 

rent qu’une prompte déférence serait plus utile à leur 
pays et à leur religion, qu’une résistance insensée qui 
pourrait attirer les derniers malheurs sur l’Arménie. Ils 
jurèrent en partant, entre les mains du patriarche, de 
résister aux menaces et aux séductions du roi , et de 
persister dans la foi chrétienne , quoi qu’il pût en arri- 
ver, et ils prirent tristement le chemin de la Perse 1 . 
Ils furent accompagnés par les princes de l’Ibérie et 
par Vatclié, roi d’Albanie, car de pareils ordres et les 
mêmes menaces leur avaient été adressés. Lorsque les 
seigneurs feudataires se rendaient à la cour du grand 
roi, on suivait à leur égard un cérémonial établi de- 
puis long-temps : certains officiers et des corps de trou- 
pes nombreux étaient chargés d’aller à leur rencontre, 
pour leur faire honneur et les conduire avec plus de 
pompe en la présence du souverain. On n’observa rien 
de pareil en cette circonstance : les procédés d’éti- 
quette furent remplacés par des insultes, et c’est dans 
les termes les plus durs et les plus offensants que lez - 
dédjerd répondit à leurs protestations de fidélité. Il leur 
reprocha une désobéissance et une obstination, qui 
allait amener la destruction de leur pays. « Séparés de 
« vos femmes et de vos enfants, disait-il, vous serez tous 
« déportés dans le Sakastan a ; je ferai égorger vos prê- 
« très , brûler vos églises et les tombeaux de vos martyrs ; 
« j’écraserai l’Arménie sous les pieds de mes éléphants. 


» Les seigneurs arméniens qui se 
rendirent eu Perse étaient le marz- 
ban Vasag , Ncr-Sdhahponr, prince 
des Ardzrouniens , le connétable 
Vartan, Ardak rheschdounien , Ga- 
disclioï le khorkhorounien , Ardak 
de la Moxoène, Manedj, prince 
d’Abahonni , Vaha» amadnunien , 


Gound Vahévouni et Schraavon ou 
Simeon Andsévatsi. Ils trouvèrent à 
la cour de Perse Arscbavir delà race 
de Camsar. — S.-M. 

2 Voyez ci-dev. t. îj.p.agS, n. 3, 
1. x,§ fia et l. 5, p. 4 ^ 7 » »>. 3, liv. 
xxx y § 9 .- — S.-M. 
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« j’enverrai dans le Khoujasdan 1 2 le reste de votre 
« nation, si vous refusez plus long-temps d’adorer le 
« grand Dieu créateur du soleil, si vous ne voulez 
« point révérer le soleil, le feu, l’eau et tous les élé- 
« ments, et si vous continuez d’enterrer les morts 3 .» 

Les seigneurs arméniens ne furent point effrayés de 
toutes ces menaces : ils rappelèrent leur fidélité, invo- 
quèrent les promesses et les garanties données par les 
rois ses prédécesseurs et renouvelées par lui-même, et 
protestèrent que rien ne pourrait les décider à renon- 
cer à leur religion, et qu’ils étaient préparés à subir 
les plus cruels supplices. Le roi renouvela plusieurs 
fois ses instances et ses menaces, tout fut inutile; alors, 
après les avoir accablé d’insultes et d’outrages, il les 
fit charger de fers, et les remit au bourreau, qui les 
conduisit en prison. 

— [ Pendant que les princes attendaient dans les j Le “"^ or . 
angoisses du désespoir que les ordres cruels du roi s’ef- Usie ' 
fectuassent, un eunuque attaché au service de la cour L»*!*Vi,*rb. 
et qui était secrètement chrétien, leur fit entendre *' 17 ct aS ^ 
qu’ils pourraient se préserver du sort affreux qui les 
menaçait, eux, leur famille et leurs compatriotes, en 
feignant d’obéir aux commandements du roi, et qu’en 
sauvant leur personne, il leur serait possible de sauver 
leur pays. Plusieurs d’entre eux prêtèrent l’oreille à ce 
conseil, mais ils n’osèrent en parler à Vartan,dont 
ils respectaient le noble caractère. Ils résolurent donc 


1 C’est le nom que les Arméniens 
donnent au Khouxistan, province 
méridionale de la Perse, qui est la Su- 
siane des anciens. — S.-M. 

2 Les sectateurs deZoroastre, qui 

tendaient un culte à toutes les sub- 


stances élémentaires , n'enterraient 
point et n'enterrent point encore 
leurs morts, parce qu’ils pensent qu’en 
agissant ainsi, on souille la terre, ce 
qu’ils regardent comme une très- 
grande impiété. — S.-M. 
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d’envoyer secrètement au roi pour lui faire connaître 
leur dessein ; mais, réfléchissant qu’une résolution qui 
ne serait pas approuvée par Vartan , n’aurait aucune 
suite , ils se décidèrent à lui en faire part. Celui-ci re- 
poussa avec indignation une telle proposition, préférant 
les plus cruels supplices à un subterfuge aussi lâche et 
aussi infâme que l’apostasie elle-même. Les princes ne 
renoncèrent cependant pas à leur projet : rebutés une 
première fois, ils revinrent à la charge, et ils employè- 
rent pour triompher de Yartan, les séductions de l’a- 
mitié. Il résista cependant aux instantes prières d’Àr- 
tak, prince de la Moxoène 1 , homme doux et conciliant 
pour lequel il avait beaucoup d’attachement. Le prince 
mamigonien ne chérissait pas moins Aschouscha , sei- 
gneur de la Gogarène 3 qui partageait sa captivité; les 
liens du sang étaient venus resserrer les nœuds de leur 
amitié 3 , et lui donnaient beaucoup d’empire sur Vartan. 

Il fut chargé de le convaincre et de lui faire sentir 
combien il importait d’employerla ruse, que le salut de 
leur pays, celui même de. la religion l’exigeaient, puisque, 
sans leur assistance, il était évident que l’Arménie ne 
pourrait résister aux ordres du roi de Perse. Les princes 
jurèrent sur les évangiles de faire ensuite tout ce que 

ban chez les Perses, quoiqu’il eût un« 
étymologie et un sens différents. On 
donnait à Aschouscha le titré de pér 
téaschkh de la Gougarie ou de la Go- 
garène , et celui de pé téaschkh de 1*1- 
bérie, parce que sa souveraineté, voi- 
sine de lTbérie , contenait beaucoup 
d’Ibcriens parmi ses habitants. Voyez 
t. a,p.2io, 1 .x, § 3 et t. 3 , p. 4x, I 

n. a,L xiii, S 3 a, etci-dev.p. a6x t 
§ 35 . — S.-M. 

3 Voyez ci devant § 35 , p. ?6i« 

— S.-M. 


* La Moxoène était une des quinze 
grandes provinces qni partageaient 
l'Arménie du temps des Arsacides. 
Elle se trouvait dans la partie méri- 
dionale du royaume, non loin des 
bords du Tigre, sur les frontières de 
l’Assyrie. On l’appelait Mog en ar- 
ménien. Elle avait été cédée aux Per- 
sans par Jovien. Voyez t. 3 , p. 161, 
1 . xv, J i o.-— S.-M. 

2 II portait le titre de grand pé- 
tcaschkh qui était, chez les Armé- 
niens , l’équivalent de celui de rnart - 
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Vartan exigerait d’eux pour le salut des chrétiens de 
l’Arménie, de l’Ibérie et de l’Albanie, ne lui demandant 
pas autre chose, que de les aider à se tirer du péril 
imminent où ils se trouvaient. Vartan ne put résister 
à tant d’instances, et il se résigna en pleurant à feindre 
l’apostasie pour sauver les siens. Dans le meme temps, 
les Huns 1 venaient de faire une irruption sur le terri- 
toire persan, et ils avaient pénétré bien avant dans le 
Khorasan. Iezdédjerd, qui se préparait à marcher con- 
tre eux , voulait, avant de partir, tenter encore une fois 
la constance des Arméniens et les exiler dans le Sakastan 
s’ils continuaient de résister. Il fut aussi étonné que 
satisfait de leur soumission subite, et il ne lui vint pas 
dans l’esprit de concevoir des doutes sur un change- 
ment si rapide : sa vanité fut flattée d’avoir attiré tant 
d’illustres seigneurs à la religion deZoroastre; il s’em- 
pressa d’en témoigner sa satisfaction, par les présents 
magnifiques dont il combla Vartan, Vasag le siounien et 
tous les autres princes. Vartan fut confirmé dans sa di- 
gnité de connétable, Vasag dans celle de marzban , les 
seigneurs captifs furent remis en liberté, et on ne tarda 
pas à les renvoyer en Arménie , avec une suite de sept 
cents mages ou prêtres persans chargés d’achever la 
conversion du pays. Ces mages avaient pour chef un 
mobed ou pontife, qui devait changer en temples toutes 
les églises, et faire des prêtres chrétiens autant de mo- 
beds a . Il prit, cependant,la précaution de garder pour 


1 C'étaient les Huns orientaux on 
Hephthalites, car Élisée leur donne, 
c. a , l'ancien nom de Koutchan. 
Voyezsarce nom et ce peuple t. 3, 
p. 38f> et 387, I. xvii, §67 et t.4, 
p. a54,not. 4, l.xxa, §11. — S.-M. 


a U doit paraître assez extraordi- 
naire de voir le roi de Perse, transfor- 
mer des prêtres chrétiens en pontifes 
d'une autre religion. Cependant, com- 
me l'exercice des fonctions sacerdo- 
tales était accompagné par de grands 
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otages les enfants de Vasag, Babik et Amirnerseh 1 . lien 
agit de même avec les principaux seigneurs de l’Ibérie 
et de l’Albanie, parce qu’il voulait opérer des change- 
ments semblables dans ces deux pays. Il retint donc en 
Perse Vazden, roi d’Ibérie, Aschouscha, seigneur de 
la Gogarène, et Vatché, roi des Albaniens. 11 partit 
ensuite pour aller faire la guerre aux Huns. 

— [ Cependant un prêtre syrien s’était empressé de 
quitter Ctésiphon % pour aller instruire le clergé armé- 
nien de l’apostasie de Vartan et des autres seigneurs 3 . 
Cette triste nouvelle frappa de stupeur tous les évê- 
ques, qui ne s’étaient pas encore séparés; néanmoins 
ils ne perdirent pas courage, et ils résolurent sans hé- 
siter de se dévouer au martyre, plutôt que d’obéir aux 


avantages temporels, et que des pos- 
sessions considérables y étaient atta- 
chées, le roi de Perse pensait que , 
pour conserver des droits utiles, le 
clergé arménien ne se montrerait pas 
trop dlüiclle. On avait un exemple 
d'une pareille conduite, et il n’étoit 
pas assez ancien pour que la mé- 
moire s’en fut perdue en Arménie. 
Lorsque le christianisme s’établit 
dans ce royaume, saint Grégoire l’Il- 
luminateur avait conféré le sacerdoce 
à tous les pontifes idolâtres, qui em- 
brassèrent la religion du Christ, et il 
avait fait entrer dans les ordres les 
enfants de tous ceux qu’il avait fait 
périr à cause de leur attachement 
pour l’ancienne religion. Ils héri- 
tèrent ainsi des biens et des préroga- 
tives que leurs pères devaient à la 
pratique d’un autre culte. Ce fut 
peut-être ce qui contribua le pins 
puissamment k la prompte et entière 
conversion de l’Arménie au chris- 
tianisme. — S.-M. 

1 Je suppose qu’il y a une erreur 


dans le texte arménien de Lazare de 
Pharbe, qui donne, c. a 8, le nom de 
ce dernier prince : au lieu Amir- 
nerseh , il faut lire Adernerseh , nom 
connu etfréquent dans la partie orien- 
tale de l'Arménie et dans la Siouuie 
en particulier, tandis que l’autre nom 
est tout-à-fait inconnu et compose 
d’une façon qui n’est pas conforme 
à la composition ordinaire des noms 
persans et arméniens. Voyez t.i, p. 
225 , n. a, 1 . iv, § 3 . — S.-M. 

* On sait que tel était le nom grec 
de la capitale de l’eibpire persan. Les 
Orien taux l’appellaientü/Waw/, c’est- 
à-dire les deux villes, parce qu’elle 
se composait de la ville grecque de 
Séleucie et de Ctésiphon. LeTigre sé- 
parait ces deux villes, la première était 
à l’occident et l’autre à l’orient. Voy. 
t. 2, p. 220, not. i, liv. x, § 8 et t. 3 , 
p.ro4, n. i et 2, p. 106, n. i,Lxiv, 
§28. Les Persans l’appelaient quel- 
quefois Tisfoun et les Arméniens 
Dizpon. — S.-M. 

3 Les auteurs arméniens remar- 
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ordres tyranniques du roi , et que d’imiter la lâche dé- 
fection des princes, dont ils ignoraient les véritables 
desseins. Ils se répandirent dans le pays, pour inspirer 
à tous les habitants leur généreuse résolution; leurs ex- 
hortations ne furent pas vaines; tous, hommes et fem- 
mes, nobles et paysans, prêtres et moines, répondirent 
«à leur appel, et on se prépara à repousser par la force, 
les étrangers et les apostats. Les mages ne tardèrent 
pas à arriver avec les princes; ils entrèrent dans la 
partie orientale du royaume, ils s’avancèrent jus- 
que dans les belles et riantes vallées du canton de 
Dzaghkoudn 1 dans le centre de l’Arménie, et ils cam- 
pèrent durant vingt-cinq jours devant une place assez 
forte appelée Angel 2 . Le prêtre Léonce 3 , disciple de 
saint Mesrob, qui jouissait alors d’une grande considé- 
ration parmi les siens, y vint pour encourager les ha- 
bitants , et soutenir leur zèle contre les attaques des 
Perses. Son arrivée fut le signal de l’insurrection ; les 
mages, qui voulaient s’emparer de la principale église, 
furent chassés par le peuple et contraints de se réfu- 
gier dans le camp. Le soulèvement fut bientôt général : 
les prêtres et les femmes elles-mêmes prirent les armes. 
Le patriarche Joseph se mit à la tête de cette multi- 


quent qu’il fut dépéché par les chré- 
tiens syriens de cette ville. — S-*M. 

1 Ce canton , compris dans la pro- 
vince d'Ararat , était situé au midi 
dePAraxes, au milieu des montagnes 
qui donnent naissance à i’Euphratc 
méridional. On lui donne actuelle- 
ment le nom à' À laschAcrd. — S. -M. 

2 Cette ville se nommait en armé- 
nien Angegk, Angel on Angeln. Il 
en est question dansProcope,<& bel. 
Pcrs. 1 . 2 , c. a 5 ; il la nomme Ày~ 
yXwv, A nglon, et rapporte qu’elle était 


située au milieu de gorges très-dan- 
gereuses, xcü|/.n ti; iv <h>cx«p£a are- 
vtsTàrYî xttrai , ÀyyXwv 5vop.a. Il 
la place à 120 stades de Douùios , 
qui est la capitale de l’Arménie, ap- 
pelée Dovin par les naturels du pays. 
Acoêioç àrccôev #<jgv efxoat xal 
Ixarov (JTa^ttov. A la droite, ajoute- 
t-il, de ceux qui viennent de l’empire 
romain , év tovTi ix Pwuatwv 
ttc yrç. — S.-M. 

3 Son nom sc prononce Ghévoitt 
ou Lévont en arménien. — S.-M. 
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tilde , et se prépara à repousser les étrangers. La plu- 
part des Arméniens qui se trouvaient dans le cainp 
persan allèrent les rejoindre. Vartan expédia un mes- 
sager secret au patriarche pour l’instruire de ses vrais 
sentiments, et lui donner l’espérance qu’il ne tarderait 
pas à le rejoindre aussi. Cependant , ni lui ni aucun des 
princes n’osaient se séparer des Perses, dont ils redou- 
taient la puissance. Le principal mage était effrayé de 
l’orage qui le menaçait; et, s’apercevant du peu de 
confiance que devaient inspirer les seigneurs armé- 
niens , il voulait abandonner l’entreprise, mais il fut 
réconforté par le marzban Yasag, attaché au fond 
du cœur à la nouvelle religion , qu’il avait d’abord 
feint d’embrasser. Ils écrivirent de concert au grand 
mobed de la Perse 1 et à Mihir-Nerseh pour les informer 
de l’état des affaires. Ils résolurent de renoncer à la 
force ouverte, et ils se décidèrent à employer des 
moyens détournés pour en venir à leurs fins. Vasag par- 
vint à apaiser le peuple, en affectant de ne pas vouloir 
le contraindre d’adopter la loi persane. Mais il dis- 
persa dans tout le pays des mages et des prêtres, pour 
y semer leur doctrine, qu’ils s’efforçaient de propager 
par la corruption, les caresses et les présents. Ces ar- 
tifices eurent un plein succès : les mages parvinrent à 
séduire un grand nombre de personnes; plusieurs prin- 
ces, beaucoup de paysans, quelques prêtres mêmes, 
embrassèrent le culte étranger, et le répandirent dans 

* L 'historien Elisée donne à ce l’empire des Sassanides , les Perses, 
pontife suprême la qualification de restés attachés à la religion de Zo- 
Movbedan-movbed , ce qui est le per- roaatre, continuèrent àavoir un grand 
san Mobedan-mobed, c’est-à-dire Mo- pontife qui portait les mêmes titres. 
bed destnobeds.hes Grecs l’appelaient II résidait dans ces derniers temps à 
Archimage . Après la destruction de Yczd dans le Kirman. — S.-M. 


(An 45l.) 
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toutée pays. Deux seigneurs d’un haut rang, Scba- 
vasp l’adzrounien. Vend de Dovin, firent profession pu- 
blique de la religion persane à Dovin, qui était alors 
la capitale du pays; ils y élevèrent un pyrée, et Schéroï, 
fils de Vend, en fut le pontife. Dans le même temps, 
Vasag écrivait en Perse pour y demander l’appui d’une 
nombreuse cavalerie , tandis que de son côté il se char- 
geait de lever des troupes dans sa principauté, et de 
jeter la désunion parmi les Arméniens restés fidèles à 
la religion chrétienne. 

— [ Vartan, qui était rentré dans ses possessions où 
il déplorait le triste état de sa patrie, n’avait pas ba- 
lancé à instruire ses proches et en particulier son firère 
Hmaïak des véritables motifs de sa conduite, et il ne 
tarda pas à remplir ouvertement les devoirs prescrits 
par la religion chrétienne. Son éclatant et sincère re- 
pentir lui avait obtenu le pardon du patriarche.il n’osait 
cependant pas encore se déclarer hautement contre les 
Perses : la disproportion des forces était trop grande, 
il ne croyait pas que les Arméniens, réduits à leurs 
seules ressources, pussent lutter avec avantage contre 
eux. Il résolut de se retirer avec les siens sur le terri- 
toire de l’empire ; il se rendit dans ce dessein au bourg 
d’Aramana, dans la Bagravandène % situé sur l’extrême 
frontière. Tous les seigneurs qui étaient restés fidèles à 
la foi se préparèrent à l’imiter. Quand Vasag fut in- 
formé de leur projet, il mit tout en œuvre pour en em- 


XLT. 

[Vartan se 
met à la tétc 
des 

rebelles.] 
[Elis. c. 3. 
Laz. Pliarb. 
c. *8.] 


1 Lazare de Pbarbe , le seul au- 
teur qui parle de cet endroit, rap- 
porte qu’il était situé sur les fron- 
tières des cantons de Pascn et de 
Dovaradzadaph. Le pays de Pasen , 
limitrophe de l’empire, situé au nord 


dei'Araxes, était dans la province 
d’Ararad. Pour le canton de Dova- 
radzadaph, on ignore sa véritable 
position. On sait seulement qu'il fai- 
sait partie de la province de Dourou- 
péran. — S.-M. 
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pêcher l’exécution ; enfin il parvint à leur persuade^ qu’il 
avait le dessein de les aider à chasser les mages, et 
qu’il ferait ensuite alliance avec l’empereur, pour 
pouvoir résister tous ensemble aux attaques du roi de 
Perse. Les protestations fallacieuses de Vasag arrêtè- 
rent et changèrent la résolution des princes : trompés 
par les assurances réitérées qu’il leur donna, ils con- 
sentirent à rester et ils envoyèrent un message vers 
Vartan et ses frères, pour les engager à ne pas quitter 
l’Arménie. Le prêtre Léonce, les princes Arschavir de 
Camsar et Hinaïak üùnaksian s’en chargèrent, et ils 
convainquirent Vartan de la sincérité des promesses 
que faisait le marzban. I je désir d’être utile à sa patrie 
et à la religion fit consentir Vartan à revenir. Tous les 
princesse réunirent àVagharschabad* : on y fit de nou- 
veaux serments de combattre les Perses jusqu’à la mort, 
mais Vasag trouva encore moyen de les éluder et d’é- 
chapper aux instantes prières de ses compatriotes. Il 
prétendait qu’en se déclarant trop tôt, on compro- 
mettait le salut des chrétiens répandus dans la Perse, 
et des otages ibérieus, albaniens et arméniens parmi 
lesquels étaient ses fils. Tous ces délais perfides secon- 
daient les projets du roi de Perse. La religion éprou- 
vait tous les jours de nouvelles pertes : les mages fai- 
saient sans cesse des progrès dans le pays; Us se ré- 
pandaient et s’introduisaient partout. La grande église 
de Vagharschabad avait été transformée en pyrée, et 
on entretenait un feu perpétuel , au lieu même où 
naguère on révérait le Christ; il était évident que si 


1 Vagharschabad , qui avait été ches. I.dchmiadsin , où habitent à 
loug - temps capitale de l’ Arménie , présent les mêmes pontifes, a été bâtie 

était alors la résidence des patriar- sur les ruines de cette ville. — S.-M. 
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on tardait plus long-temps, c’en était fait de la religion 
chrétienne. Soupçonnantenfin la perfidie deVasag, Var- 
tan résolut de se déclarer et d’attaquer ouvertement les 
Perses ‘.Il rassembla tous les seigneurs à Schahabivan 1 . 
Le patriarche Joseph leur donna solennellement l’ab- 
solution de leurs péchés, et en sa présence ils se lièrent 
par les plus terribles serments, et jurèrent de vaincre 
ou de mourir pour la foi de leurs pères 3 . Ils choisirent 
Vartan pour leur général 4 . Les Perses, informés de tous 
ces mouvements, s’étaient hâtés de se montrer dans la 
contrée de Bagrévand 5 , et Vasag qui avait jeté le masque, 
était allé les rejoindre. Vartan sans perdre de temps (> 
vient les y chercher, et aussitôt, il les attaque avec im- 
pétuosité, les met dans une déroute complète, en tue 
un grand nombre, disperse ou fait prisonnier le reste, 
et revient avec un immense butin. Vasag fut fait pri- 
sonnier dans cette affaire, et l’Arménie se trouva dé- 
livrée des Perses. 

— [ Vasag fut assez adroit pour tromper encore une 
fois les seigneurs arméniens, qui voulaient l’enfermer 
dans une forteresse : il leur persuada que la crainte 


* Lazare de Pliarbc remarqnc, c. 
? 8, que Vartan fut décidé à prendre 
cette résolution par Vahan, prince 
des Amadouniens, qui était ennemi 
personnel de Vasag. — S.-M. 

* Cet endroit, dont j’ai déjà parlé 
ci-dcv.t. 3,p. 339, note i,I.x,§ i 3 , 
était situé dans le canton de Dzagh- 
kodn dépendant de la province d’A- 
rarat sur les frontières du Dourou- 
péran. — S.-M. 

3 II se trouva un traître parmi eux : 
c’était un certain Antaglian qni les 
quitta peu après, pour aller avertir 
a.*ag. Il fut arrête dans le bourg 


d'Ardzak et lapidé — S.-M. 

4 Les auteurs arméniens remar- 
quent que ceci arriva au mois de 
Maréri, qui répondait au mois de 
juin de l’an \ 5 o. — S.-M. 

5 Ou Bagravandène. Pour la situa- 
tion de ce canton, voyez t. 3 ,p. 334, 
not. 1, 1 . x, § x 1 . — S.-M. 

6 II avait, d’après ce que dit La- 

zare de Pliarbe, c. 38, réuni tontes 
ses forces dans le bourg d ’ si n gel n 
ou Anelan , qui dépendait aussi du 
canton de Dzagbkodu. Voyez ci-de- 
vant, § 44 * P* n °l eî * — S.-M. 


xr.vr. 

[Les Perdes 
chassés de 
l'Arménie.] 
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|eiu c. 3. seu ^ e des Perses l’avait empêché de s’unira eux, il pro- 
1-3 c. ig irb ' ,n ‘ l ( ^ e les seconder loyalement de tous ses moyens , 
h™, a™’. et se lia P ar les m êmes serments. On ne tarda 
Bii>* R™’ paS à ordonner un armement général; bientôt plus 
90.] de cent mille hommes se trouvèrent sous les armes ; 
on se répandit dans tout le pays pour détruire les py- 
rées et les autels qui avaient été consacrés au culte des 
Perses *. Tous les déserteurs de la foi chrétienne furent 
passés au fil de l’épée; on prit la ville deDovin, et on en 
chassa le gouverneur persan appelé Meschkan. Scha- 
vasp l’ardzrounien tomba entre les mains de Vartan 
ainsi que Vend et son fils Schéroï: celui-ci fut brûlé sur 
l’autel même qu’il avait consacré au culte du feu, et son 
père Vend fut pendu a . On éleva une église consacrée à 
saint Grégoire l’Illuminateur , à la place du grand pyrée 
deDovin. Artaxate, Ani,Rarni, Artagers 1 * 3 et unemul- 
titude d’autres villes et châteaux tombèrent successive- 
ment au pouvoir de Vartan 4 , qui chassait ou faisait 
égorger partout les prêtres des Perses, et rétablissait 
les églises qui avaient été détruites. 


1 Les Arméniens disaient , selon 
Lazare de Pharbc, c. a 8 , en étei- 
gnant le feu avec de l’ean , qu'ils l'é- 
touffaient dans les bras de son frère. 
Cette mauvaise plaisanterie venait 
de ce que, selon les théologiens per- 
sans, ces deux éléments étaient 
frères. — S.-M. 

* Lazare de Pharbe rapporte , c. 
a 8 , qne l’on massacra un grand 
nombre de mages dans la ville de Za- 
rébavan dont j’ai parlé ci*devant, 
t. 3, p. 299 , not. 4» liv. xvn, § i3. 
— S.-M. 

3 Cette ville appelée par les Grecs 

et les Latins, A nageras, Artagigar - 
ta et Artogerassa , était one place 


très-forte, située dans la province 
d’Arscbaronni on Eraskhadsor. J’en 
ai parlé t. a, p. a 4 r, liv. x, § aa, 
—S.-M. 

4 Tons ces détails se trouvent dans 
l’histoire d’Élisée , le seul anteur qui 
nomme les places qne les Arméniens 
enlevèrent alors aux Persans. En voi- 
ci les noms : Ardaschad on Artaxate , 
le fort château de Kami auprès d’Ar- 
taxate, Ani , Artagers, Erkaïnord, 
Arghni, Bardsrabough , Khoranisd , 
Olakan , Grial, Kaboid, Orodn , Ar- 
phanial, Vanavan et Vasakaschad 
avec tous les bourgs qni en dépen- 
daient. On ignore la situation de la 
plupart de ces endroits. — S.-M. 
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— [ Dans le temps où les Arméniens s’affranchis- xx.vir. 
saient de la domination et de la religion des Perses, ^ Aib»n?«!r v, 
les Albaniens, menacés des mêmes dangers, se prépa- 

raient à imiter leur exemple. Un grand nombre de [eh«. c. 3. 
mages 1 * , soutenus parSébokht*, gouverneur- général du Lai c . 3 o!] r 
pays pour le roi de Perse, s’efforçaient d’y répandre 
les dogmes delà loi de Zoroastre , pendant que Yatché, 
roi d’Albanie, contraint d’embrasser cette religion, était 
retenu loin de son pays. Les Albaniens ne perdirent 
cependant pas courage, ils résolurent de résister aux 
Perses. Leur patriarche et les principaux seigneurs 3 
envoyèrent demander du secours aux Arméniens. 

— [ Vartan essaya d’engager les Romains dans la XITIlI . 
guerre qu’il venait d’entreprendre : il résolut en con- 
séquence d’envoyer une ambassade solennelle pour de- rcut le .* e " 
mander les secours de l’empereur Théodose-le-Jeune*, Romains ] 
offrant de se soumettre à sa puissance et rappelant l’ai- ijà^phkrh. 
liance que le roi Tiridate avait contractée autrefois c ' a9 '^ 
avec Constantin 5 . Le chef de cette ambassade était 
Adom, prince des Gnouniens; il fut accompagné par 


i 

t 

| 


i On apprend d’Elisée , c. 3, qu’ils 
étaient au nombre de trois cents , et 
qu’ils étaient chargés de faire élever 
dans tout le pays des pyrées et des 
feux consacrés au dieu Bahram. On 
peut , au sujet de ces lieux révérés, 
consulter le Zend-avesta d’Anquetil 
Duperron, t.a,p.53i et pass. — S.-M. 

1 Lazare de Pharbe, c. 3o, donne 
encore à ce général le nom d cNiAho- 
ragan. J’ignore s’il entend désigner 
par ce nom sa dignité ou sa famille. 
Sébokht était chargé de défendre la 
forteresse élevée à Derbend pour 
contenir les Huns. — S.-M. 

3 Lazare de Pharbe désigne même, 


c. 3o, Vhazarabied ou l’intendant-gé- 
néral du pays. — S.-M. 

4 Comme ce prince mourut le 28 
juillet de l’an 4 5o, il est évident que 
cette ambassade fut envoyée à Con- 
stantinople au commencement de 
cette année , ce qui place la révolte 
des Arméniens en l’an 449 . — S.-M. 

5 II est dit dans cette lettre rap- 
portée par Élisée , c. 3 , que l’em- 
pire de Théodose s’étendait depuis 
le pays des Sères, c’est-à-dire la 
Chine , jnsqu’à Cadix ou Gadès que 
l’auteur arménien appelle Gndéron. 
Les Grecs nommaient Cadix, Gadira, 

Ta^eTpa. — S.-M. 
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[Préparatifs 
des Armé- 
niens contre 
les Perses.] 
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Ilrnaïak, frère de Yartan , parYartan l’amadounien 1 * et 
parMéroujan l’ardzrounien 3 . La lettre qu’ils portaient 
avait été écrite au nom du patriarche, des évêques et de 
tous les princes et dynastes, et nommément de Yasag 
qu’en sa qualité de marzban on regardait comme le 
premier des seigneurs arméniens, de Ner-Schahpouhr 3 , 
et du connétable Vartan. Ils avaient aussi des lettres 
pour les principaux dignitaires de la cour de Constan- 
tinople, et en particulier, pour le comte d’Orient 4 . Cet 
officier qui résidait à Antioche pouvait leur être plus 
utile qu’aucun autre par sa position. Celui qui occupait 
alors cette charge était Florentius, personnage très-con- 
sidéré à la cour. Un envoya aussi dans le même temps 
des messages au grand pètèaschkh de l’Arzanène, au 
dynaste de l’Ingilène, aux princes de la Sophène, de 
l’Astyanène, del’Acilisène 5 et à tous les autres seigneurs 
arméniens qui reconnaissaient la suprématie de l’em- 
pire, pour les engagera venir avec leurs compatriotes, 
combattre les ennemis de la foi. 

— [Les Arméniens se disposèrent à soutenir vigou- 
reusement la lutte dans laquelle ils se trouvaient enga- 
gés. Ils divisèrent leurs forces en trois corps. Le plus 


1 Celai qui avait etc hazarabiedo u 

administrateur-général de l’Arménie 

pour le roi de Perse, et qui était des» 

titué depuis plusieurs années. — S.-M- 

* Ce prince était frère d’un cer- 
tain Alan on Aghan t fils de Vasag 
A rdzrounîen , célèbre à cette époque 
par sa science et sa piété , et qui avait 
été le maître de Lazare de Pharbe , 
qui nous a conservé le récit de tous 
ces événements. L’histoire de Lazare, 
écrite en arménien, a été imprimée 
pour la première fois à Venise en 
l'an 1793 , en un volume în- 8 °. Alan 


était lui-même disciple de saint Sa- 
hag et de saint Mesrob.— S.-M. 

3 Elisée donne en plusieurs en- 
droits à ce seigneurie nom ou le sur- 
nom de Remposian : j’en ignore la 
raison. — S.-M. 

4 Les Arméniens l’appellent le 
grand s parabied ou connétable d’An- 
tioche . — S.-M. 

5 J’ai déjà indiqué ailleurs la si- 
tuation de tous ces cautons. Voyez 
t. 4 , p. 43o et 43 t, liv. xxiv, § 3a 
et eu plusieurs autres endroits. 
— S.-M. 
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nombreux de tous, chargé de défendre l’intérieur du [Eli», c. 3 
pays, fut confié à Vasag qui , malgré ses serments, L >I et ph» r b. 
continuait de correspondre secrètement avec les Perses 1 . c î8ct3 ° ] 
Cette armée était formée des troupes fournies par Di- 
rots, prince des Pagratides 2 , par Gadisch, prince des 
Khorkhorouniens 3 , par Manedj, prince desAbahouniens, 
et par plusieurs autres seigneurs 4 , qui n’étaient pas at- 
tachés plus que lui à la religion chrétienne. Ner-Schah- 
pour, prince des Ardzrouniens 5 , commandait une 
autre armée avec laquelle il était chargé de défendre 
l’Arménie du côté du midi, sur les frontières de l’Atro- 
patène 6 , où il prit position dans les provinces de Her 
et de Zaravand 7. La dernière armée, sous les ordres 
de Vartan, devait se porter vers l’ibérie et de là dans 


1 On apprend de Lazare de Phar- 
be , c. 3o, qu’il était en correspon- 
dance suivie avec tous les officiers 
persans que Mihir-Nerseli avait en- 
voyés en Arménie, et en particulier 
avec Yeh-Schabpour, qui portait le 
titre de chambellan (senekabari) du 
roi, et qui fut ensuite secrétaire d’état 
( debrabied) en Perse. — S.-M. 

* Voyez ce que j’ai dit an sujet 
des Pagratides, t.3, p. 38o,1.xvii, 
§ 66 et t. 4, p. 273, not. 3,1. xxir, 
§ a3.— S.-M. 

3 Tous les princes des Khorkhorou- 
niens et tous les individus de la même 
race portaient le nom de Malkhaz , 
ce qui fit donner à cette famille le 
nom de Malkhazount. Voy.ce que 
j’ai dit du pays possédé par cette fa- 
mille, ci-dev. t. 4>P»*63, not. i , 
1. xx, § 48. — S.-M. 

4 Gound, prince des Vahévou- 
nîens, Manadjihr, prince des Rhes- 
chdouniens, Varaz-Schapouh, prince 
des Balouniens, Arden, prince des 

Tome PI. 


Gabéliens, Ardak, prince Rheschdou- 
nien , Endjougb, prince d’Aké, Ner- 
seh, prince d’Ourdza, un seigneur 
de la race des Ainadouniens , nom- 
mé Manen, et plusieurs nobles de 
la famille Osdanik. — S.-M. 

5 II existait beaucoup de princes 
de la famille des Ardzrouniens, qui 
était fort nombreuse. Celui-ci était le 
chef de la race , ce que les Arméniens 
appellent Medz-n oA4amr,c’es t-à-dire 
grand prince. Il portait en outre le 
titre de Martbied. — S. -M . 

6 En arménien et en persan Ader- 
badagan.y oyezt. r, p.4o8,not. 3, 
liv. vi, § 14. — S.-M. 

7 Ces deux cantons, nommés tou- 
jours ensemble par les auteurs armé- 
niens, étaient compris dans l’Armé- 
nie persane ( Parshahaïh ), l’une des 
quinze grandes provinces du royau- 
me d’Annénie.Ils devaient se trouver 
dans les environs du lac d'Ourmi, 
dans l’Aderbaidjan ; mais on ignore 
leur véritable situation. — S.-M. 

■9 


Digitized by Google 



[Virtan fait 
la conquête 
de l'Alba- 
nie.] 

[Elis. c. 3. 
Laz. Piiarh. 
c. 3o.] 


Ü 9 O HISTOIRE DU BAS-EMPIRE. (An45i.) 

l’Albanie pour combattre Sébokht, qui y commandait 
pour le roi de Perse. On comptait dans cette troi- 
sième année plusieurs guerriers fameux, parmi lesquels 
on distinguait Rhoren le khorkhorounien, Arschavir de 
la race deCamsar *, Hmaïak et Thathoul tous les deux 
de la famille Dimaksian, Ardak le balounien a et Mousch 
dimaksian. 

— [CependantYartan se préparait àaller délivrer les 
Albaniensdu joug des Perses, mais le général Sébokht, 
prévenu par le perfide Vasag des forces et des des- 
seins du connétable d’Arménie , avait pris des mesures 
pour s’y opposer. Il réunit toutes ses troupes, et se 
hâta d’aller à la rencontre deVartan, avec une armée 
supérieure en nombre. Il passa le Cyrus , se dirigeant 
vers l’Lbérie. Les deux adversaires se trouvèrent en 
présence l’un de l’autre , sur les frontières de l’ Alba- 
nie et de l’Otène, non loin de la ville de Khaikhal 1 * 3 , 
auprès d’une rivière appelée Lobnas 4 . Vartan ne fut 
point effrayé de la supériorité des forças persanes: 
il se prépara à leur résister vaillamment. Il ranime et 
encourage les siens, et les mène incontinent à l’ennemi. 


1 Gendre de Vartan. — S.-M. 

» Le pays des Balouniens était 
un petit canton de 1a province de 
Vaspourakan , limitrophe du pays de 
Daron. — S.-M. 

3 L’historien arménien Agathan- 

gélus , p. 7, éd. de Consi, rapporte 
qne cette ville était, an commen- 
cement dn 4 ' siècle, nue résidence 
d’hyver des rois d’Arménie. Elisée 
le dit aussi, c. 3, p. 75 , édit, de 
Const. Elle était dans la province 
d’Otène, et à ce qu’il parait, dans le 
canton qni portait plus particuliè- 
rement ce nom. Lazare de Pharhe 
dit, c. 3o, p.r lo, qu’elle était dans 


le pays des Albaniens, sans donte 
parce que ce peuple s'était emparé 
de ce pays depuis la chute de la 
monarchie arménienne. Voyez ei- 
dev. § 35, p. a6a, n. 5. Cette ville 
est indiquée sur la carte de Géorgie , 
publiée an commencement dn 1 8 ° 
siècle par Delisle d'après des auto- 
rités géorgiennes, ce qui donne lien 
de croire qn’elle subsistait encore à 
cette époque. — S.-M. 

4 C'est Elisée qni donne le nom 
de cette rivière, c. 3, p. 75; il est le 
seul auteur arménien qni en fasse 
mention. — S.-M. 
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partagés en trois corps. Il donne le commandement de 
la droite à Arschavir, prince de Camsar, et il le fait 
soutenir par des lanciers que conduisait Mousch le 
dimaksiau;la gauche était sous les ordres deKhoren le 
khorkhorounien, appuyé par Hmaïak le dimaksian; il 
s’était réservé le commandement du centre. Les Ar- 
méniens combattirent avec valeur, le succès couronna 
leurs efforts : ils mirent les Perses dans une déroute 
complète, leur tuèrent beaucoup de monde, pas- 
sèrent le Cyrusà la suite des fuyards, et firent un im- 
mense butin. Leur perte fut peu considérable; le seul 
personnage de marque qui succomba dans cette jour- 
née fut Mousch le dimaksian, qui fut englouti dans 
un marais. Vourk, guerrier distingué par son courage, 
et frère du roi des Léphens % périt dans cette affaire 
en combattant pour les Perses. L’année de Vartan ne 
tarda pas à se répandre dans l’Albanie; ses forces s’y 
accrurent considérablement. Les habitants qui s’étaient 
réfugiés dans les montagnes, vinrent le joindre de tous 
les côtés; il s’avança jusqu’au défilé de Derbend, se 
rendit maître de la forteresse que Iezdédjerd avait 
fondée, et il brûla tous les édifices que ce monarque y 
avait fait construire à grands frais 1 . A peine maître de 
cette place importante qui lui ouvrait tous les passages 
du Caucase , il s’occupa de se mettre en relatiou avec 
les Barbares du Nord , pour en tirer des troupes auxi- 
liaires. Yahan, parent des rois d’Albanie, à qui Vartan 
remit la garde du grand défilé, fut chargé d’aller 
trouver de sa part les rois des Alains et des Huns, et 
de conclure une alliance avec eux. 

■ Voyez ci-dcv.§ 38, p.268, o.a, 1 Voyez ci-dev. § 3g, p. *f>g, 
— S.-M. note t. — S.-M. 

«9- 
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h. — [Pendant que Vartan se couvrait de gloire dans 
de™v»Mg l’Albanie et sur les sommets du Caucase, le perfide 
P siounie d )^ Yasag levait encore une fois le masque. Il ne tarda 
[Eiu. c. 3. pas à se déclarer ouvertement pour les infidèles et à 

Laz. Pharb. . 1 1 • • 

c. 3i et 3a.] employer contre son pays les troupes quon lui avait 
confiées pour le défendre. Secondé par ses partisans , 
il porta le fer et le feu dans tous les cantons renommés 
par leur attachement à la religion chrétienne. Il ra- 
vagea ainsi tout le pays d’Ararat^qui était le plus ani- 
mé contre les Perses, s’empara de tous les châteaux 
forts, et y mit des garnisons qui lui étaient dévouées 2 . 
Les enfants des princes mamigoniens et ceux de la fa- 
mille de Camsar tombèrent entre ses mains : il les en- 


voya, sous sûre garde, dans ses châteaux de la Siounie. 
Il livra aussi au roi de Perse deux de ses propres ne- 
veux , pour qu’ils fussent déportés dans le Sakastan 3 . 
Il informa en même temps Mihir-Nerseh et les géné- 
raux persans de ses opérations, les pressant de lui en- 
voyer promptement des secours suffisants, pour assurer 
au roi la possession de l’Arménie et le triomphe de la 
loi de Zoroastre. Yasag fit relever les pyrées et dé- 
truire les églises dans tous les lieux dont il s’empara. 
Il fut imité et puissamment secondé par d’autres prin- 


1 J'ai déjà eu plusieurs fois Toc- PharaAhod, an pied du mont Masis* 
casion de remarquer que le pays Ardéans qui s'appelait aussi Endchin % 
d’Ararat, situé au centre de l'Armé* inconnue, Dsoghker , le château d’^r- 

nic,sur les deux rives de l'Araxes, mavir , ancienne capitale de l'Armé- 

était la principale des provinces de nie, sur les bords de l'Araxes, le 
ce royaume.— S.-M. fort à'Oschakan y dans la province 

* Élisée fait connaître en détail , d'Arakadzodn, Aroudj dans le meme 
c. 3 , p. 78 , les places qui furent sur- canton, Aschnak et Kovaschavan. J 1 
prises par Yasag. Elles se nommaient ravagea tous les cantons situés au 
Garni , située non loin de Dovin, pied du mont Arakadz, ainsique les 
Eramon dont la position est incon- environs d'Artaxate et cette ville 
nue, Dra sk ha nakert on étaient les sé- elle-même. — S.-M. 

pultures des rois, également incon- 3 Voyezci-dev. t. 5 , p.437, n. 3 , 
nue, K ardanaschad aussi iuconuuc, I. xxx, S 9. — S.-M. 
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ces Cette trahison contraignit Vartau d’abandonner 
l’Albanie, pour revenir défendre sa patrie menacée en- 
core une fois des derniers malheurs. Le désir de la 
vengeance doubla les forces de son armée, et, malgré 
l’hyver qui se faisait déjà sentir, il revint dans le pays 
d’Ararat pour y châtier les traîtres. Yasag et les 
apostats qui le secondaient n’osèrent opposer aucune 
résistance aux vaillants compagnons de Vartan, qui 
eurent bientôt reconquis les villes de la province 
d’Ararat , dont ils relevèrent les églises. Yasag et les 
siens furent réduits à s’enfermer dans les châteaux 


de la Siounie, où ils ne tardèrent pas à être as- 
siégés et serrés de fort près. Mais la rigueur de l’hyver 
vint suspendre la violence de la guerre. 

— [Le roi de Perse, qui avait remporté de grands ^ [".• de 
avantages sur Jes Huns, rentrait à la même époque dans Persesepré- 

, 0 , , , - ,, 11 pare àpuuir 

ses états, lorsqu il fut informe des desastres que ses le» Armé- 
armes avaient éprouvés en Arménie: il en fut transporté î 

de fureur, il jura d’en tirer une vengeance éclatante, [^arb. 
et d’y détruire à jamais le christianisme. Il commanda 
eu conséquence de tout préparer pour fondre sur l’Ar- 
ménie au retour du printemps, avec toutes les forces 
de son empire. Lorsque le patriarche et les évêques 
furent informés du courroux du roi et de ses préparatifs 
de guerre, ils ordonnèrent des jeûnes et des prières 
solennelles dans toute l’Arménie. Us s’efforcèrent de 


soutenir et d’encourager, par leurs prédications et leurs 
exhortations, le zèle et la constance des habitants, à 
qui il ne restait plus d’autre perspective que les hon- 
neurs de la victoire ou les palmes du martyre. 


1 J’ai donné ci-dev. § 4g, p. 289, mens qui suivirent dan» celte guerre 
not. 4 , les noms des seigneurs armé- le parti de Vasag. — S.-M. 
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mu. — f Les princes arméniens décidés à se dévouer 
[2!c de »ou- pour le salut de la patrie et la défense de leur reli- 
'ménîcùfcf" gion étaient trop peu nombreux, et il n’y avait pas entre 
L^p’h b eUX Une assez g ran ^ e union, pour que Vartan et le pa- 
c. 3 a et 36 ] triarche pussent se flatter de faire triompher la sainte 
cause qu’ils avaient embrassée. Pour comble de mal- 
heur, ils apprirent, dans le même temps, qu’ils ne de- 
vaient pas compter sur l’assistance des Romains. Théo- 
l dose-le-Jeune avait bien reçu Hmaïak frère de Vartan 
! et les autres députés arméniens ; il leur avait même pro- 
; mis de les assister dans la lutte qu’ils allaient sou- 
; tenir contre les Perses. Une mort imprévue 1 l’empê- 
/ cha de mettre à exécution ces promesses, et son succes- 
seur Marcien adopta une politique toute différente. U 
ne voulut pas, au commencement de son règne et au 
milieu des troubles que l’hérésie d’Eutychès causait 
dans l’empire, rompre la paix avec la Perse et s’engager 
dans une guerre dont il était impossible de prévoir 
les conséquences. Il craignait aussi , en soutenant les 
seigneurs arméniens révoltés contre leur souverain lé- 
gitime, de donner un mauvais exemple aux dyoastes de 
l’Arménie romaine, qui pouvaient être tentés de profi- 
ter du renouvellement de la guerre, pour se joindre aux 
autres Arméniens , et s’affranchir de la dépendance de 
l’empire, en rétablissant de concert l’ancien royaume 
des Arsacides. Marcien congédia donc les députés armé- 
niens, et il enjoignit expressément à Anatolius, maître 
de la milice en Orient, qui avait conclu le dernier 
traité de paix avec les Perses, de veiller à ce qu’on ne 
commît aucun acte d’hostilité sur la frontière, pour ne 

1 L’eropcrenr Thcodose-)e- Jeune fut couronné le août de la même 
mourut le 28 juillet 4$o, et Marcien année. — S.-M. 
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point donner des sujets de plainte au roi lezdédjerd; il 
renouvela même l’ancien traité Les ambassadeurs se 
séparèrent à leur retour. Adom le gnounien revint prom- 
ptement en Arménie, pour y rendre compte du résul- 
tat de sa mission à Vartan, qui se trouvait alors dans 
l’Albanie. Les autres envoyés parcoururent l’Arménie 
romaine, pour tâcher d’engager le prince de l’Arzanène 1 * 3 
et les autres seigneurs à leur fournir quelque secours. 
Les intrigues de Vasag rendirent leurs efforts infruc- 
tueux : il répandait partout que le roi de Perse per- 
mettait en Arménie la libre pratique de la religion 
chrétienne, et que Yartan était un rebelle qui s’oppo- 
sait au rétablissement de la paix, et voulait prolonger 
les malheurs de son pays; ces bruits mensongers furent 
accueillis et les députés revinrent sans avoir obtenu au- 
cun succès. Les Arméniens, réduitsà leurs seules forces, 
virent bien qu’il ne leur resterait plus d’autre assistance 
que celle de Dieu et d’autre espoir de salut que dans 
leurs armes. Ils résolurent d’opposer la plus vigou- 
reuse résistance aux entreprises des Perses. Ils firent 
cependant encore une tentative pour désarmer la co- 
lère du roi, lui promettant une entière fidélité et le 
tributqu’il voudrait exiger, pourvu qu’on leur laissât le 
plein exercice de leur religion. Cette démarche n’ayant 
eu aucune suite, ils sc préparèrent à la guerre. 

— [ Cependant, au commencement du printemps 
de l’an 45i,le ministre du roi de Perse , Mihir-Nerseh, 
se mit en campagne avec une puissante armée et un 


MV. 

[L'armée 
• persane 
entre eu Ar- 
ménie.] 


1 Selon Lazare de Pliarbe, c. 36, 
ce fut le comte d’Orient Florentin», 
qui dissuada Marcien de se mêler de 

la querelle des Arméniens. Cet au- 

teur nous apprend aussi que Flo- 


rentius était syrien de naissance ,cc 
qu'on ignorait. Il avait été consul 
en l’an 421. — S.-M* 

* Voyez ci-dev. § 48, p. a88. 
— S.-M. 
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grand nombre deléphants, dans le dessein de mettre 
tout à feu et à sang en Arménie. Il partit à la fin du 
mois de mars 1 , et en mai* il passa l’Araxes, entra dans 
la province de Phaïdakaran 3 dont il occupa la capitale, 
et il répandit ses troupes dans tout Le pays environnant. 
Le perfide Vasag vint en secret se concerter avec le 
ministre persan qui le fit appeler. Les distinctions qu’on 
lui accorda, les promesses qu’on lui prodigua, l’espérance 
de la couronne que l’on fit briller à ses yeux, achevèrent 
de l’attacher à la cause des étrangers; et il promit 
de tout faire pour jeter la division parmi les Armé- 
niens ligués et pour rendre vains tous leurs efforts. 
De retour dans sa principauté de Siounie, il répandit 
le bruit que le roi de Perse ne voulait pas contraindre 
les Arméniens d’abandonner leur religion, comme le 
prétendaient Vartan et ses adhérents, pour exciter les 
peuples à la guerre. Quelques prêtres qui étaient en- 
trés dans ses vues criminelles, le secondèrent efficace- 
ment pour jeter le trouble et l’incertitude dans l’esprit 
du peuple et des princes ligués. Yasag écrivit à tous 
les dynastes du Midi, au prince del’Arzanène, à Yasag 
de la famille des Mamigoniens qui commandait dans 
l’Arménie romaine 4 , et aux chefs des Lazes et des 


* Dans le mois de mébéAi, le 7 * 
de l'année vague des Arméniens, qui 
correspondait alors au mois de mars 
julien. — S.-M. * 

» Dans le mois d 'ahêki % le 9 e de 
l’année arménienne. — S.-M. 

3 Cette province très peu consi* 
dérable et la plus orientale de l’Ar- 
ménie était comprise entre le Cyrus 
et TArax.es. Les Albaniens en étaient 
alors les maîtres. Voyez ci-dev.§ 35, 
i>.? 6 a, note 5 et t. 3, p.438, not. 6 . 


liv. xviii , § 36. Sa capitale s’appe- 
lait aussi Phaidakaran , les Arabes 
la nommèrent plus tard Baïlakan. 
Elle est ruinée maintenant. — S.-M. 

4 Elisée l’appelle, c. 4» p. 92 , 
connétable de l‘Arménie profonde: 
c'est le nom que Ton donnait à la 
partie septentrionale de l’Arménie 
romaine, ce qui forme actuellement 
le territoire d’Arzroum. Il ajoute 
qu’il commandait les troupes ro- 
maines chargées de défendre la 
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Tzannes 1 dans la Chaldée politique, de n’envoyer au- 
cun secours à Yartan qui, par son opiniâtreté et ses 
artifices, voulait causer la perte de l’Arménie. Il rom- 
pit l’alliance que les Arméniens avaient contractée avec 
les Ibériens et les Albaniens, empêcha l’arrivée des 
troupes qui avaient été rassemblées par les seigneurs 
de l’Arménie septentrionale*, et de celles que devaient 
fournir les princes arméniens et Curdes établis dans 
le Midi 3 . Il fit partir quelques-uns de ses affidés pour 
garder les passages du Caucase, et arrêter les renforts 
que les Huns devaient envoyer. Il y fit poster un 
corps de cavalerie persane. Les Ibériens et toutes les 
tribus des montagnes y étaient déjà réunis 4 . I je. 
royaume fut bientôt dans la plus étrange confusion. 
On ne sut plus qui croire et à qui obéir : au lieu de 


frontière contre les Perses. Il était 
donc ce qu'on appelait alors , un 
comte des limites. — S.-M. 

* Toutes les régions montagneuses 
voisines de Trébizonde, comprises 
entre la mer Noire, l'empire romain 
et l'Arménie, portaient le nom de 
Chaldée ou de pays des Chaldéens, 
Khaghdik on Khaldik en arménien. 
Elles étaient occupées par une mul- 
titude.de tribus sauvages et indépen- 
dantes, parmi lesquelles on distinguait 
les Tzannes. Ces peuplades étaient 
toujours en état de guerre, soit en 
ravageant les provinces limitrophes 
de leur pays, soit en se mettant à la 
solde des puissances qui voulaient 
payer leurs services. — S.-M. 

2 C’est-à-dire, selon Élisée , c.4 , 
p. 93 , dans la province d'Artsakh et 
dans les parties du nord de l'Armé- 
nie qui reconnaissaient la supréma- 
tie des Ibériens et des Albaniens. 
— S.-M. 


3 Dans le pays inaccessible de 
Traoris, et dans celui de Kordrik ou 
Kordouk , c’est le nom que les Ar- 
méniens donnent, aux parties méri- 
dionales de leur pays, occupées par 
les Curdes. Voyez t. 2 ,p.a 84 , n. a, 
1. x, § 55, et t. 3, p. 437 , n. 6, 1, 
xviii , § 36. — S.-M. 

4 Élisée donne les noms de toutes 
ces tribus, parmi lesquelles on dis- 
tingue les Lêphens dont j’ai déjà parlé 
ci-dev.§38,p.268,n.a; pour les autres 
ils me paraissent donnés dans l’im- 
primé d’après nn manuscrit fautif; 
et pour les rétablir dans leur pureté, 
il faudrait entrer dans des détails 
plus longs, que ces notes ne le com- 
portent.il est probable que ces noms, 
qui se retrouvent dans d’autres écri- 
vains arméniens, sont les appellations 
antiques des tribus Lesghiennes, qui 
occupent actuellement le Daghistan 
et le Scbirwan septentrional. — 

S.-M. 
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marcher contre l'ennemi , on se partagea entre Yasag 
etVartan, et ohacun se fortifia dans ses châteaux, 
laissant la campagne aux Perses. Mihir-Nersch , satis- 
fait des succès que la trahison lui avait ménagés, et bien 
persuadé que les Arméniens ne pourraient faire une 
longue résistance , s’en retourna en Perse. 11 laissa l’ar- 
mée sous les ordres de Mouschkan Niousalavourd, en 
lui recommandant ainsi qu’aux autres généraux de se 
diriger d’après les conseils de Yasag. 

— [A près la défection duprincedeSiounieetledésor- 
[Vartan se dre qui s’ensuivit dans toute l’Arménie, il ne resta 

dispose a ré- 1 \ r . . , 

sister aux plus a Vartan aucun espoir de pouvoir defendre son 
[ÉUs^c^ pays avec quelque avantage; il prit la résolution de se 
Lar. Ct p S |iarb dévouer au martyre avec tous les siens. Il convoqua 
c. 33 et 34.3 dans la ville d’Artaxate, quelques jours avant la fête 
de l’Ascension , tous ceux des princes qui étaient de- 
meurés fidèles à leurs serments. Un grand nombre ré- 
pondirent à cet appel 1 , et les troupes qu’ils amenèrent ne 
montaient pas à moins de soixante-six mille combattants, 
tant infanterie que cavalerie , lanciers , archers et 
hommes armés de toutes pièces. Le patriarche Joseph, 
l’évêque des Rheschdouniens Sahag, le prêtre Léonce 
et quelques autres ecclésiastiques d’un rang inférieur. 


1 Les historiens arméniens ont 
conservé les noms des princes qui se 
tronvèrent dans cette glorieuse réu- 
nion; ils les considèrent comme 
des héros et des martyrs. Les plus cé- 
lèbres 'étaient Ner-Schabpour, prince 
des Ardzrounieus et son parent Va- 
ban, Khoren khorkhorounien,Ardak 
Balouni , prince de laMoxoène, Va- 
han amadounien, GoundVahévouni, 
Hmaïak, prince de Dimaksian, Tbn- 
thoul Dimaksian, seigneur deVanand, 


Gazrik Dimaksian , seigneur d’Abé- 
liau, Arschavir arsacide de la race 
de Camsar, Sclimavon ou Simeon 
Andsévatsi,Dadjad GenthounijAdom 
Kénouni , Chosroès gapélian , Karen 
sabarounieii, Nerseh kadchpéronni , 
Arsan En d saie t si, Airouk le Sclkou- 
nien,Pharastnane Mandakouni,Aber- 
sain ardzrounien , Scliah qui por- 
tait le titre d'abhorabied ou écuyer, 
Yren deDaschir, Khourset Garégin 
srovandsdian. — S.-M. 
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sr trouvèrent à cette réunion pour exhorter, encou- 
rager, soutenir les guerriers qui se dévouaient au mar- 
tyre et leur distribuer les secours spirituels. Lorsque le 
général persan fut informé que Yartan avait rassem- 
blé ses troupes, et qu’il avait pris une attitude me- 
naçante, il fit sa jonction avec Vasag et ses partisans; il 
quitta Phaïdakaran en se dirigeant vers les provinces 
de Her et deZaravand Il y prit position dans un lieu 
avantageusement situé et en se retranchant fortement 
il défendit son camp par un fossé et des palissades. 
Il détacha ensuite un corps assez considérable pour 
aller battre le pays et reconnaître la situation de Yar- 
tan. Quand celui-ci fut instruit de ce mouvement, il 
donna deux mille hommes d’infanterie et trois cents 
chevaux à Arandsar de la famille des Amadouniens, 
pour repousser les coureurs persans. Cet officier s’ac- 
quitta glorieusement de sa commission: il mit tes en- 
nemis dans une déroute complète et les mena battant 
jusqu’à leur camp, après leur avoir fait éprouver une 
grande perte. 

— [Ce succès rendit l’espérance aux Arméniens: 
Vartan résolut d’en profiter sans perdre de temps; 
aussi, après avoir rejeté avec mépris de nouvelles pro- 
positions insidieuses faites par Vasag, il donna l’ordre 
à l’armée de se porter en avant, à la rencontre des en- 
nemis. On vint camper le vendredi avant la pentecôte, 
dans la grande plaine d’Avarair a , au pied du mont 
Masisou Ararat, dans le canton d’Ardaz, qui dépend de 
la grande province de Vaspourakan 1 * 3 . Le fleuve Degh- 

1 Voyez ci-dev.$ 49, p. 289, n. 7. à un village du même nom qui était 

— S.-M. dans le voisinage. - — S.-M. 

a Elle devait cette dénomination 3 La province d 'Ardaz ou Arda- 


LVI. 

[Défaite et 
mort dcVar* 
tan.] 

[Elis. c. 5 
et 6. 

Laz. Pharb. 
c. 34» 35 et 
36.] 
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moud 1 qui se jette à une petite distance delà dans l’A- 
raxes, coulait au milieu de cette plaine, et séparait les 
Arméniens des Perses, qui occupaient la rive orientale. 
Après avoir donné du repos à ses soldats, Vartan les 
fit le lendemain ranger en bataille, et il les harangua pour 
faire passer dans leur cœur le courage et l’espérance qui 
étaient dans le sien. Il leur peignit si vivement la gloire 
immortelle et les récompenses éternelles qui les at- 
tendaient vainqueurs ou vaincus, morts ou triom- 
phants, qu’il porta au comble l’impatience où ils étaient 
d’en venir aux mains. Tels que d’autres Machabées , 
ils appelaient à grands cris l’ennemi , et leurs chefs 
purent à peine les empêcher d’engager le combat 
avant l’instant marqué. Au lever du soleil, les prêtres 
parcoururent les rangs , et administrèrent le baptême 
à tous ceux qui le demandèrent 1 . On célébra ensuite 
les saints mystères en rase campagne en présence, pour 
ainsi dire, de l’Arménie toute entière, et bientôt on donna 
l’ordre de marcher aux ennemis. Vartan avait partagé 
ses troupes en quatre corps. Le prince des Àrdzrouniens 
Ner-Schahpour commandait le premier, appuyé par les 
lanciers d’Arschavir et du prince de la Moxoène;le second 
corps était conduit par Khoren, prince desKhorkho- 

mot arménien dighmen qui signifie 
boue , semble indiquer qu’il traver- 
sait un terrain fangeux et maréca- 
geux. Il communiquait son nom à la 
plaine qu’il parcourait. Voyez ce que 
j’en ai dit dans mes Mémoires histo- 
riques et géographiques sur V Ar- 
ménie, t. i, p. 41 *t 4a. — S.-M. 

2 On sait qu’à cette époque il 
était d’usage de ne recevoir le bap- 
tême que dans un âge assez avancé. 
L’histoire de ces temps en a déjà 
fourni plus d’un exemple. — S.-M, 


zagan avait porté d’abord le nom de 
Schavarschan ; elle devait son nou- 
veau nom à une colonie d’Ala ins, qui 
était venue s’y établir au commence- 
ment du deuxième siècle de notre 
ère, sous le règne du roi d’Arménie 
Ardaschès II. Elle était située sur les 
flancs du mont Masis, que nous ap- 
pelons Ararat du côté du sud-est, et 
elle était voisine de la province d’A- 
rarat, et à une petite distance de 
l’Araxes. — S.-M. 

* Le nom de ce fleuve , dérivé du 
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rouniens, soutenu par les lanciers de Nerseh, seigneur 
de Kadchpérouni 1 , et couvert sur son front par de 
nombreux détachements de troupes légères; la troisième 
division était sous les ordres de Thathoul de Vanand. 
Les lanciers de Dadjad Genthouni et une multitude 
d’autres étaient sur ses flancs. Yartan s’était réservé la 
quatrième avec les lanciers deVahan l’ardzrounien et de 
Phabak, prince des Arhavéliens*. Il avait placé en ré- 
serve une arrière-garde, commandée par son frère Ha- 
mazaspian, chargée de surveiller et de contenir|ceux qui 
pourraient être tentés de trahir leur devoir. Le général 
persan prit également ses dispositions en habile capi- 
taine, et il rangea en bataille son armée, qui était plus 
nombreuse que celle des Arméniens, et qui était ap- 
puyée par un grand nombre d’éléphants. Ces animaux 
terribles formèrent le front de son armée ; chacun 
d’eux était soutenu par un corps de trois mille com- 
battants, en tête desquels étaient placés des guerriers 
d’élite armés de toutes pièces. Le célèbre corps des Im- 
mortels'couverts de cuirasses brillantes, et semblables à 
des tours inexpugnables, occupait le centre. Les guer- 
riers du Ghilan 3 , lesCadusiens 4 , les Huns 5 et les autres 

des empires qui se sont succédés en 
Asie ; ils étaient connus des anciens 
sous le nom de Gela. • — S.-M. 

4 Les Arméniens les nomment 
Kadesch. Ils étaient nomades, et ils 
habitaient dans la Médie. Il est pro- 
bable qu’ils étaient Scythes d’origine, 
comme presque tous les peuples pas- 
teurs de l’Asie. Il est souvent ques- 
tion, dans les auteurs anciens, des 
secours d'hommes , qu’ils fournis- 
saient aux rois de Perse dans leurs 
guerres. — S.-M. 

5 II est probable qu’il s’agit ici des 


* Le pays de Kadcbpérouür avait 
pour capitale la ville d’Ardjisch qui 
existe encore, et est une ville puis- 
sante , sur les bords septentrionaux 
du lac de Van. — S.-M. 

a Les Arhavéliens étaient Alains 
d’origine; ils étaient venus s’établir 
en Arménie, sous le règne d’Arda- 
schès II, avec la reine Sathinik, femme 
de ce prince qui appartenait à la 
même nation. — S.-M. 

3 Les peuples de ce pays se sont 
perpétués jusqu’à nos jours, ils ont 
presque toujours été indépendants 
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auxiliaires formaient la droite; Vasag et les traîtres 
qui l’avaient suivi étaient placés à la gauche. Les trom- 
pettes sonnent, on s’attaque avec une fureur incroyable, 
et le combat se soutient avec un égal acharnement des 
deux côtés; bientôt le petit fleuve qui coulait au mi- 
lieu des combattants fut comblé de morts, de mourants, 
de chevaux, d’armes et de blessés. Ce carnage horrible 
dura long-temps, car des deux côtés on montrait une 
égale valeur. Yartan ,et Vahan l’ardzrounien, s’étaient 
attachés à la droite des Perses; ils y tuèrent beaucoup 
de monde. La bataille durait depuis long-temps, sans 
que la victoire parût devoir se décider pour les uns 
ou pour les autres, quand les traîtres ou les hommes 
timides , qui étaient en grand nombre dans les rangs 
des Arméniens , effrayés par la résistance opiniâtre des 
Perses, lâchèrent le pied et répandirent le désordre 
et la terreur dans l’armée chrétienne. Le général enne- 
mi s’en aperçoit; il redouble d’efforts et fait marcher 
toutes ses réserves pour obtenir la victoire. Vartan,qui 
ignorait que la trahison jetait le désordre dans son ar- 
mée, poursuivait sessuccès : il s’était jeté sur l’aile gauche 
des Perses, où se trouvaient les apostats, et Vasag avait 
été obligé dè se mettre à couvert derrière la ligne des 
éléphants. La confusion allait se mettre alors dans les 
rangs des Perses, quand le général, qui ne s’épargnait pas 
de sa personne, donna l’ordre à Ardcschir, commandant 
des éléphants-, de faire une charge décisive, et il la fit 
soutenir par les Immortels. Vartan fut forcé de s’arrê- 
ter devant ce formidable rempart de fer. Malgré ses 
efforts et sa vaillance, il ne put s’ouvrir un passage à 

Hephthalites de l’orient de la Perse , à-dire les Huns du Caucase , étaient 
car les Cidai i tes et lesTétraxi tes, c’est- du parti des Arméniens. — S.-M. 
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traversées soldats invulnérables. Il succomba ainsique 
tous les guerriers qui l’avaient suivi, après des pro- 
diges de valeur. La mort de Vartan fut le signal de la 
défaite des Arméniens : ils lâchèrent alors le pied et 
prirent la fuite dans toutes les directions, et ils aban- 
donnèrent le champ de bataille aux vainqueurs. La nuit 
qui survint bientôt aprèscouvrit et facilita leur retraite. 
Les Perses trop affaiblis eux-mêmes ne purent profiter 
de leur avantageetles poursuivre vivement, desorte que 
la plupartdes fuyards eurent le temps dese retirer dans 
les châteaux forts du voisinage. Neuf personnages de 
marque 1 , sans compter Vartan, restèrent sur le champde 
bataille. Les Arméniens ne portent le nombre de leurs 
morts qu’à mille vingt-six hommes, mais ils prétendent 
que les Perses et les traîtres perdirent trois mille cinq 
cent quarante- quatre guerriers, parmi lesquels il se 
trouvait neuf officiers de premier rang. Le général 
Mouschkan Niousalavourd fut du nombre des blessés. | 
Cette bataille fatale à l’Arménie fut livrée un samedi,! 
le 26 de maréri* qui répond au a juin de l’an 45 i, 3 
veille de la pentecôte, la vingt -troisième année après! 
la destruction de la monarchie des Arsacides en Ar- * 
ménie 3 . 


% 

La mort de Vartan et la dispersion de son armée 

4 # T.VIt. 

donna au roi de Perse l’empire de l’Arménie : les troupes [Conquête 

, . j «r . / • 1 de l'Arménie 

persanes penetrerent dans I intérieur du pays, sans par les Per- 
éprouver de résistance; partout la population s’en- ^ 


1 Yaban, prince des Ardzrouniens, l’an 45 1 9 il avait commence le 8 mai 
Khoren khorkborounien, Ardak Ra- jnlien. — S.-M. 
louai, Dadjud Genthouni , Hmaiak 3 On a vu ci-dev. pag. ag-îa , 
Diraaksian , Nerseh Kadchpérouni, 1 . xxxt, § ai, qu’Ardeschir, dernier 
Vahan Gnouni , Arsen Endsaïetsi, roi Arsacide «l’Arménie, avait été 
Garégin Srovandsdian. — S.-M. détrôné par le roi de Perse llah- 
* C’est le 10 e mois de l’année ram V en l’an 4^9. — S.-M. 
vague des Arméniens: on voit qu’ea 
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[FJ», c. 7 . fuyait à leur approche, pour se réfugier dans les châ- 
c* 36 e?M b j teaux ou P arm i l es rochers les plus sauvages et les plus 
inaccessibles. Les montagnes de la Gordyène ', de la 
Chaldée Pontique sur les frontières de l’empire a et de 
la province d’Ardsakh 1 * 3 , fournirent des asyles à une 
multitude de malheureux, tandis que le massacre et 
l’incendie ravageaient tout le plat pays. Les places for- 
tifiées tombèrent successivement entre les mains des 
Perses, soit par la puissance de leurs armes, soit par 
les ruses et les perfidies deVasag, qui s’empressait 
toujours d’offrir sa dangereuse médiation. Le patriar- 
che, le prêtre Léonce et la plupart des ecclésiastiques 
échappés au désastre de la bataille, où Vartan avait 
succombé, s’étaient sauvés dans un château voisin. Le 
défaut de vivres les força de se rendre à discrétion peu 
de jours après; et malgré les belles promesses que Va- 
sag avait faites, on égorgea de sang-froid deux cents 
treize prisonniers. Le patriarche lui reprocha vivement 
cette lâche cruauté , et il supplia le général persan 
de l’envoyer à la cour, pour que le roi connût la 
vérité. On n’osa pas faire périr le vénérable pontife, 
parce que chez les Perses la loi défendait de mettre à 
mort ceux qui avaient invoqué la justice du roi. On 
l’enferma dans le fort d’Aven 4 , en attendant qu’on le 
fît partir pour la Perse, et on i’y accabla de mauvais 
traitements, ainsi que le prêtre Léonce. 

Tant de dévastations et de cruautés ranimèrent un 


1 Particulièrement dans le pays 

de Tuions. Voyez ci-dev. § 54, p. 

297 , not. 4 et t. 2 , p- 284 , note 2 , 
liv. x, § 55 et t. 3, p. 437 , n. 6» 1- 
xviir, § 36. — S.-M. 

* Voyez cî-dev. § 54, p- 297,0. j, 
et t. 3, p. 366, not. 3, liv. xvir, 
s 59. — S.-M. 


3 Voyez ci-dev. § 35 , p. 262 , n. 
5 et t. 3 , p. 287, not.6, 1 . xvn, § 8. 
— S.-M. 

4 On ignore dans quelle province 
ce fort était situé : il est probable 
qu’il était voisin de la frontière per- 
sane. — S.-M. 
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instant le courage des Arméniens; plusieurs seigneurs 
se réunirent pour repousser les Perses et le perfide 
Yasag; oeux qui étaient enfermés dans le fort château 
d’Àrtagers % résistèrent long-temps aux attaques d’un 
corps persan, que Vasag commandait en personne. Après 
lui avoir fait perdre beaucoup de monde, ils parvinrent 
à lui échapper en abandonnant la forteresse, pendant 
la nuit. Les dyuastes, cantonnés dans le mont Tmo- 
ris a et dans les montagnes des Curdes, rassemblèrent 
leurs soldats et firent une irruption sur le territoire 
persan , où ils brûlèrent des bourgs et des villages, 
tuèrent beaucoup d’hommes , et revinrent chez eux 
avec un butin considérable et un grand nombre de 
captifs. Les guerriers réfugiés dans les gorges et dans 
les forêts de l’Ardsakh 1 * 3 , demandèrent aux Huns les 
secours qu’ils avaient promis à Vartan; et avec leur 
assistance, ils firent encore beaucoup de mal aux 
Persans. Ils ravagèrent l’Albanie et les cantons du 
Caucase, occupés parles tribus 4 qui avaient été char- 
gées par le roi de défendre le grand défilé de Derbend. 

Vasag et ses partisans montraient dans cette guerre 
bien plus d’acharnement contre les Arméniens, que 
les généraux et les soldats persans : ceux - ci n’avaient 
pas eu de peine à reconnaître combien il était difficile, 
et même injuste, de vouloir contraindre un peuple 
tout entier à renoncer à sa religion et à ses usages 


1 Voyez ce que j’ai dit au sujet de 
ce château situé dans la province 
d'Arscharouni, t. a , p. a 4 i,not. 2, 
liv. x, J aa et ci-dev. § 46, p. a86, 
note 3 . — S.-M . 

1 Voyez ci-devant, § 54, p. 397 , 
note 3 . — S.-M. 

3 Voyez ci-dev. § 35 , p. 262, note 

Tome VI. 


5 et § 57, p. 3 o 4 et t. 3 , p. 287, 
n. 6, liv. xvii, § 8. — S.-M. 

4 Élisée donne leurs noms, c. 7, 
p. 129. Ce sont les Lephen, les Djelb, 
les Hedjmadak , les Thavasbar , lea 
Klubiovan. Voyez ce que j’ai dit à ce 
sujet ci-dev. § 38 , p. 268, not. a et 
4. — S.-M. 

ÎO 
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[Elis. c. 7. 
Laz. Pliarb. 
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nationaux. Ils reconnaissaient que les intrigues, la 
perfidie et l’ambition de Yasag, étaient les seules causes 
d’une guerre aussi désastreuse pour la Perse que pour 
l'Arménie, puisque le roi était obligé de sacrifier beau- 
coup de soldats , pour dompter des sujets braves et fi- 
dèles, que le désespoir seul avait réduits à la néces- 
sité de prendre les armes. Mouschkan , qui était un 
homme aussi sage que vaillant, fut indigné des hor- 
reurs que commettait Yasag. Il écrivit à la cour 
pour faire connaître la véritable situation des affaires, 
et pour accuser le perfide Siounien. La guerre cepen- 
dant se continuait avec le même acharnement de la 
part de celui-ci, et il poursuivait partout les restes 
des partisans de Vartan, qui cherchaient à se réunir 
sous les ordres d’un nouveau chef, digne successeur 
de ce grand capitaine. 

— [Plusieurs guerriers arméniens s’étaient réfu- 
giés sur les frontières de l’empire, dans les montagnes 
de la froide et sauvage province de Daïk 1 , ou dans les 
défilés du mont Barkhar a . Ils profitèrent de la situa- 
tion avantageuse des lieux pour se défendre, et pour 
repousser leurs ennemis. Us commençaient à devenir in- 
quiétants. Hmaïak, frère de Vartan, se trouvait dans 
l’Arménie romaine, lorsque son frère succombait en 
combattant vaillamment les Persans. Il était de retour 
de son voyage à Constantinople, et il s’efforçait d’engager 
les Arméniens occidentaux à marcher au secours de 


1 C’était nne des quinze grandes 
divisions de l’Arménie. Elle était si- 
tuée à l’extrémité septentrionale du 
royaume , sur les bords du fleuve 
Djorokh, l’Acampsis des anciens, en- 
tre la Colcbide etl’Ibérie. Voyez ce 
que j’ai dit de cette province , dans 


mes Mémoires historiques et géogra- 
phiques sur l'Arménie , t.i,p. 74-78. 
— S.-M. 

1 Cette cbaine de montagnes qui 
pouvait répondre aux monts Parva- 
dres des anciens, séparait au snd la 
Daïk de la hante Arménie. — S.-M. 
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Vartan. Aussitôt qu’il apprit le glorieux trépas de sou 
frère, il partit pour se mettre à la tête des guerriers 
échappés au fer des Persans et des traîtres, et qui 
avaient trouvés un asile dans le montBarkhar. Le châ- 
teau à'Ordchcnhal 1 devient sa place d’armes, et de 
cette forte situation, il menace le reste de l’Arménie. Va- 
sag, informé de cette résistance inattendue, résolut sans 
perdre de temps d’y mettre un terme : il joint à ses 
troupes un fort détachement persan, et il se porte en 
toute hâte vers les montagnes de la Daïk. Il avait 
partagé son armée en deux corps , commandés par 
Arden, prince des Gapéliens, et par Varaz-Schahpour, 
dynaste des Balouniens. Leur marche fut si rapide, 
que Hmaïak et les siens furent surpris à l’improviste; 
ils opposèrent cependant une vigoureuse défense. 

Yasag perdit en les combattant un grand nombre de 
ses soldats', et la victoire resta aux Arméniens fidèles. 

Ils ne purent en profiter; Hmaïak blessé à mort 
dans le fort de l’action, resta sur le champ de bataille, 
et les siens découragés ne résistèrent pas plus long - 
temps aux ennemis. Le mont Barkhar fut encore une 
fois leur réfuge : ils en descendaient souvent pour 
faire des incursions dans le plat pays, prolongeant 
ainsi les malheurs de leur patrie , qu’ils ne pouvaient 
délivrer du joug des étrangers. 

— [Les observations de Mouschkan avaient fait im- r,*r. 
pression sur l’esprit du roi : il regrettait Vartan , dont il ^hc P êti'eT 
estimait la valeur ; il gémissait sur les ravages et les 


» On croit que cette ville est celle 
qui fut appellée Ardanoutié par les 
Grecs duinoyen-âge,et qui se nomme 
actuellement Ardanoudj, dans le Pa- 
chalik d’AUialtsikhé , c’est-à-dire la 


Géorgie turque. Voye* ce que j'ai 
dit à son sujet, dans mes mémoires 
historiques et géographiques sur 
l’Arménie, t. i, pag. 77 et 78. 
— S.-M. 
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sont cm me- dévastations qui avaient été commis dans une province 
Perse.] de son empire. Il résolut de tout faire pour les ré- 
iL* I, pharb P arer ’ en traitant les Arméniens avec plus de douceur. 
C 3 ^3 ] 8 et ^ jes accusat * ons [qui avaient été portées contre 

n’avaient pas non plus été sans résultat, et Iezdédjerd 



ressentait contre lui un vif ressentiment. Mihir-Nerseh 


- lui conseilla de mander à sa cour tous les princes du 
pays , et Vasag avec eux, pour être informé du véritable 
état des choses. Iezdédjerd adopta cet avis, et aussi- 
tôt il écrivit à Mouschkan Niousalavourd, de rentrer 
en Perse avec son armée, en lui prescrivant d’inviter tous 
les seigneurs à le suivre, et d’emmener le patriarche, 
les prêtres pris sur le champ de bataille et les autres 
captifs. Mouschkan d’après les instructions du roi nom- 
ma Marzban Adrourmizd 1 à qui il laissa un corps 
de troupes, et retourna en Perse avec le reste de son 
armée’. Le voyage se fit en hiver et il dura deux mois 
et vingt jours. Vasag, croyant aller chercher la récom- 
pense des services qu’il pensait avoir rendus au roi, 
ne fit pas de difficulté de les suivre. Il se fit accom- 
pagner par la plupart de ses partisans. Il envoya 
devant les enfants des princes rebelles , qui étaient 
restés en son pouvoir , comme un présent agréable au 
roi. Peu après les seigneurs arméniens se mirent en 
route pour obéir à l’invitation du roi. On remarquait 
parmi eux Ner-Schahpour, prince des Ardzrouniens, 


* Lazare de Pharbe, c. 36, donne 
en outre à ce gouverneur le nom d’^r- 
s chah an , ce qui pourrait donner lieu 
de croire, qu’il appartenait à la race 
de» Arsacides, encore puissante en 
Perse à cette époque. — S.-M. 

a Lazare de Pharbe , c. 38, place 
le retour de l’armée et l’arrivée des 


captifs en la i3 e année du règne 
d’IezdédjerdII , ce qui répond à l’an 
45a ; car , comme on l'a vu ci-dev. 
p. i3o, not. i, liv. xxxii, § 3o, les 
années de ce prince comptaient à 
partir du 4 juin 4 4°. Voyez aussi ci- 
après liv. xxxiv, § 38. — S.-M. 
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compagnon des travaux et des dangers de Vartau, avec 
ses parents Schavasp, Scliendin, Méroujan, Bargev et 
Dadjad; Hamazaspian, frère de Yartan, ses parent s 
Mouschegli , Hamazasp et Artavazd ; tous les princes de 
la noble maison de Camsar, Arschavir, Yards, Thatli, 
Nerseh et Aschod, le brave Arandsar Amadounien 
avec ses parents, Vahan et Arnak, et une multitude 
d’autres seigneurs et de nobles, l’élite de l’Arménie. 
Mihir-Nerseli les reçut avec de feintes démonstrations 
de bienveillance; mais peu de jours après, il les fit 
charger de fers, et on les enferma dans la prison où 
le patriarche et ses nobles compagnons d’esclavage at- 
tendaient le martyre. 

— [Le premier ministre ne tarda pas, d’après les or- 
dres de son souverain , de convoquer un conseil général 
des grands de l’empire, pour y prendre connaissance 
des crimes que l’on imputait aux princes arméniens, 
et pour les juger. Avant de les faire comparaître, Mi- 
hir-Nerseh prit toutes les informations nécessaires 
auprès de Vasag et de ses partisans, et il n’eut pas 
de peine à reconnaître que celui-ci était l’unique cause 
des malheurs qui étaient arrivés. Son gendre Va- 
razvaghan qui convoitait toujours la Siounie , lui 
rendit eu cette occasion toute sorte de mauvais ser- 
vices; le général Mouschkan qui avait commandé en 
Arménie, les mages qui en étaient revenus, le pa- 
triarche et les prêtres captifs qui furent aussi inter- 
rogés , firent tous des dépositions conformes les unes 
aux autres, et qui mirent hors de doute la perfi- 
die de Vasag. Mihir-Nerseli fit à ce sujet un rapport 
au roi, dans lequel il montra que tous les maux éprou- 
vés par les Perses et les Arméniens avaient été susci- 


LXl[. 

[Punition tic 
Vasag.] 

[Eli*, c. 7. 
lutz. IMmrb. 
c, 40, 4 1 et 
4 *.] 
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tés par cet ambitieux. Iezdédjerd en conçut un violent 
courroux contre lui , mais cependant il résolut de dis- 
simuler encore durant quelque temps, pour en faire un 
exemple plus éclatant. Treize jours après, il ordonna 
la réunion d’un conseil extraordinaire, et Vasag y fut 
appelé *. Celui-ci y parut dans le costume le plus somp- 
tueux : il était brillant d’or et de pierreries, et une 
multitude de serviteurs le suivaient. Il prit place parmi 
les grands de la Perse. Le roi présidait en personne 
cette assemblée solennelle. Les captifs furent amenés 
en sa présence chargés de fers. Iezdédjerd leur repro- 
cha vivement leur rébellion et les maux qu’elle avait 
attirés sur l’Arménie , et il les somma de produire les 
raisons qu’ils pouvaient faire valoir pour se justifier. 
Ârschavir de Camsar prit alors la parole : il représenta 
au roi, que quand il avait voulu dans l’origine les 
contraindre d’abandonner la religion de leurs pères , 
ordre plus cruel pour eux que la mort , aucun n’avait 
songé à se révolter ou à résister, les armes à la main , 
aux volontés du roi, mais qu’ils avaient préféré aban- 
donner leurs femmes et leurs enfants, pour fuir sur une 
terre étrangère. Il appela en témoignage de la vérité 
de ses paroles, les plus illustres seigneurs de la Perse 
qui étaient présents ; prenant ensuite la défense de la 
mémoire de Vartan , il attesta que jamais ce généreux 
guerrier n’avait eu d’autre dessein ; qu’il voulait s’enfuir 
chez les Romains , pour y pratiquer librement sa reli- 
gion; que Yasag seul l’avait empêché d’accomplir cette 
résolution; que c’était lui qui par ses lettres et ses 
envoyés avait arrêté et Vartan , et les principaux sei- 

> Elisce remarque, c. 7 , que c’é- très-grande fête chez les Perses, 
tait le jour de la célébration d’nne — S.-M. 
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gneurs , que lui-même Arschavir avait déféré aux pres- 
santes invitations de VaSag, en décidantVartan à res- 
ter en Arménie 1 ; que Yasag lui avait écrit pour 
l’assurer qu’il serait soutenu par l’empereur, que c’é- 
tait lui qui avait contracté alliance avec les Ibériens, 
les Albaniens et les Huns, pour faire de concert la 
guerre au roi ; que les lettres , adressées à l’empereur, 
aux grands de sa cour , au comte d’Orient , étaient 
écrites en son, nom et revêtues de son sceau 3 ; que 
c’était lui qui avait ordonné le massacre des mages à 
Zaréhavan ; et qu’après avoir entraîné les princes dans 
la rébellion, il les avait indignement trahis. Tous les 
princes captifs confirmèrent par leurs serments, les pa- 
roles d’ Arschavir. Adom le gnounien , qui avait fait 
partie de l’ambassade de Constantinople 3 , se porta 
hautement pour garant de la double trahison de Ya- 
sag, dont on produisit les preuves authentiques, mu- 
nies de son seeau. Vasag ne put y résister ; le roi et 
tous les membres du conseil furent pleinement con- 
vaincus de saperfidie.il ne sut rien répondre aux vives 
interpellations de son souverain irrité. On le fit alors 
dépouiller ignominieusement de ses ornements magni- 
fiques, on le chargea de fers et on le chassa de la salle, 
d’où il fut conduit dans la même prison, où on détenait les 
malheureuses victimes de sa trahison. Tous ses biens 
furent confisqués, et on le priva de sa souveraineté, que 
l’on donna à Varazvaghan. Pour lui, condamné à une 
prison perpétuelle, où il fut laissé dans le plus complet 
abandon, attaqué d’une maladie horrible, il mourut 

1 Voyez ci-dev. § 45 , p. a83 et 3 Avec Hmaiak frère deVartanet 

284 » — S.-M. Vartau l'amadounieu. Voyez ci-dev. 

1 Voyez ci-dev. § 48 , p. 387 et § 48 , p. a8S. — S.-M. 
a88,— S.-M. 
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quelques années après dans les plus cruelles souffran- 
ces, tourmenté de remords et de désespoir. 

— [La punition de Yasag n’apporta aucun chan- 
gement au sort des princes arméniens et des prêtres 
qui étaient prisonniers ; on continua de les garder 
captifs, exposés à toutes sortes de mauvais traitements, 
pour les contraindre de renoncer à leur religion. Les 
rigueurs d’une prison cruelle, les privations, la faim, 
la soif, la misère, les tourments, ne purent triompher 
de leur constance. Au bout d’un an , le roi étant prêt 
à entreprendre une expédition contre les Huns 1 * , les fit 
transporter dans la forteresse de Nischapour dans le 
Khorasan a . Ils y furent en butte aux mêmes persécu- 
tions; elles n’y eurent pas plus de succès. Les princes 
continuèrent d’y languir dans une captivité dont il était 
impossible de prévoir le terme; pour le patriarche, 
l’évêque des Rheschdouniens Sahag 3 , le prêtre Léonce 
et leurs compagnons 4 , leur caractère sacré les exposa 


1 Selon Élisée, c. S, pag. 141, ce 

fat contre les Kouschans. Ce nom 
désigne à cette époque les Huns Heph- 
thalites. Cet auteur ajoute que ce 
fut en la 16 e année du règne d’Iez- 
dédjerd II, par conséquent en l’an 
455. Voyez ce que j’ai dit au sujet 

des peuples de Kousclian, liv. xvir, 
§ 67, t.3,p.386, n. a et 4- — S.-M. 

» Cette ville qui existe encore et 
qui est une des principales du Kbo- 
rasan , dans la partie occidentale de 
cette province , est appelée Nîou- 
schabouh en arménien. On prétend 
qu’elle fut bâtie, dans le 3 e siècle de 
notre ère, par le roi Scbahponr I* r . 
Les auteurs arméniens donnent le 
nom d ' Abar au territoire oà se 
tronve Nischapour , et ils ajoutent 
qu’il dépendait du pays de Vtrkan , 


qui est l'Hyrcanie des anciens. Cette 
ville était, selon Lazare de Pharbe, 
c. 43, p. 148, une résidence royale, 
ce que les Arméniens appellent scha- 
kos tan, — S.-M. 

3 Cet évêque était fort instruit 
dans la langue persane , et il ser- 
vait d’interprète à ses compagnons 
d’infortune. — S.-M. 

4 Mouscbé, arebiprétre ou prêtre 
attaché à la cour de Ner-Schabpour, 
grand prince des Ardzrouniens ; Sa- 
muel, prêtre d’Àradz , dans la pro- 
vince d’Ararat; Abraham, diacre du 
même endroit; Arschen, prêtre d’E- 
légéak, dans le pays de Pakrcvant; 
Kadchadch , du pays des Rhesch- 
dounieus; Kboren , du bourg d’Or- 
kavi, dans le pays d’Ararat; eti 
Abraham , prêtre du bourg de Zenak, 


Digitized by Google 



(An 45i.) LIVRE XXXIII. VALENTINIEN III , MARCIEN. 3 I 3 
à de plus grandes cruautés; on pensait que, si l’on 
pouvait triompher de leur constance, on viendrait plus 
facilement à bout des autres prisonniers. Tout fut inu- 
tile , prières , promesses , séductions , menaces et sup- 
plices ; enfin , après trois ans de misères, le patriarche 
et ses généreux compagnons consommèrent leur sacri- 
fice *, le 3 i juillet de l’an 454% après avoir tellement 
excité l’admiration et la compassion de leurs bour- 
reaux , que l’un des principaux mages, chargé de les 
persécuter, se convertit à la foi chrétienne et s’,associa 
à leur martyre 3 . 

— [La constance et la glorieuse mort de ces saints 
pontifes inspira la plus généreuse résignation à tous 
les captifs: ils préférèrent un esclavage sans terme à la p"««;c*ar- 

° mcuiens.) 

honte d’abandonner leur religion ; leurs femmes et leurs [ Eli , r . g 
enfants qui les avaient accompagnés, ou qui avaient été ^ 3 ^^' 
livrés au roi par Vasag, subirent sans se plaindre les 5 ‘ 1 
horreurs de leur destinée. Leur courage qui excitait 
une admiration universelle désarma enfin la cruauté 
de leurs persécuteurs. Le gouverneur de Rey 4 Schélom 
Schahpour, qui était chargé de l’administration du 
pays où on les détenait, les traita avec beaucoup de 
douceur et avec tous les égards qu’ils méritaient; leur 


dans la Daïk. Tbathik, évêque dePa- 
sen avait été exilé dans le Khouzistan 
ou Khoujasdan , où il obtint la cou- 
ronne du martyre. — S.-M. 

1 Le lieu où ils forent mis à mort, 
était hors de la ville de Nischapour; 
c'était un bourg nommé Révan que 
Lazare de Pharbe, c. 48, pag. 175, 
appelle le bourg des mages. — S.-M. 

1 C'était le a 5 de Urodits , le 12 e 
mois de l'année arménienne. — S.-M. 

•1 C’était un mobed, très-savant 
dans la théologie persane qui était 


tenbied ou chef de la religion , dans 
le pays d’Abar et dans la ville de 
Niscbaponr. Celui qui le remplaça 
dans le soin de tourmenter les prê- 
tres arméniens se nommait Ten- 
Schahpour ou V eh Tcn-Schahpour. 

— S.-M. 

4 Cette ville , située dans l'Irak 
persan, sur les frontières du Mazau- 
déran, est appelée par les auteurs ar- 
méniens Hrhev. Son gouverneur ad- 
ministrait aussi le pays d’Abar, dont 
Nischapour faisait partie. — S.-M. 
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sort devint supportable. La haine que Miliir-Nerseh 
avait toujours nourrie contre les chrétiens s’adouciteü- 
fin, et lui-même il intercéda en leur faveur auprès du 
roi. Leur captivité devint'moins rigoureuse. Le prince 
de la Gogarène Aschouscha, qui avait conservé quel- 
que crédit à la cour, parvint à obtenir, en l’an 455 l , la 
liberté des neveux de Yartan, Yasag, Vahan et Arda- 
schès qui étaient les fils de Hmalak, dont il était beau- 
frère 2 . Cette grâce enhardit Schélom-Sehahpour, qui 
continuait de s’intéresser aux captifs qui lui avaient 
été confiés, à demander leur entière liberté. Iezdédjerd 
leur accorda des pensions alimentaires, et il promit de 
leur laisser la faculté de retourner dans leur patrie. La 
mort vint empêcher l’exécution de cette promesse; les 
guerres civiles qui agitèrent ensuite la Perse, ne per- 
mirent plus de songer aux prisonniers arméniens. Leur 
délivrance fut différée jusqu’à ce que Firouz , que les 
Grecs nomment Pérosès et qui était fils d’Iezdédjerd , 
fût devenu tranquille possesseur du trône de Perse, 
après la défaite et la mort de son frère Ormizdas, qui 
lui en avait contesté la possession pendant plusieurs 
années J . Le premier ministre de Firouz, qui se nom- 
mait Aschdad, et son fils Iézadveschnasp , qui s’intéres- 
saient aussi beaucoup au sort des Arméniens captifs, les 
tirèrent enfin de prison. Quoique libres, ils restèrent 
encore deux ou trois ans en Perse; ce ne fut qu’en l’an 


1 Ceci arriva, selon Lazare de 
Pharbe, c. 5i, en la 17 e année dn 
règne d’Iezdédjerd II , par consé- 
quent en l’an 456. Voyez ci-dcv. 
§6i,p. 3o8 , not. 2. — S. M. 

2 Sa feinineAnouisch-Vahram était 
sœnr de Qsovik , mère de ces jeunes 
princes. Ils avaient on frère moins 
âgé nommé Vart, qu’on élevait dans 


la province de Daïk. Voyez ci-dev. 
§ 35 , p. 261. — S.-M. 

3 Les deux fils d’Iczdédjerd II , 
Orinisdas ou Ormezdat et Firouz , 
Péroz ou Pérosès, se disputèrent l’em- 
pire pendant environ deux ans, selon 
ce que rapporte l'iiistoricn Elisée, c. 
8,'p. 200 et 201. Voyez ci-après liv. 
xxxiv, § 38. — S.-M. 
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464, après une captivité de douze ans, qu’il leur fut 
permis devenir achever en paix leurs jours au sein de 
leur patrie. Il est temps maintenant de rapporter en peu 
de mots les événements arrivés dans l’Arménie après 
sa soumission , et la retraite des armées persanes. 

— [Le marzban Adrounnizd, homme doux et mo- 
déré, s’était occupé de réparer les maux que la guerre , 
la perfidie de Yasag et les persécutions du roi avaient 
causés. Aussitôt après le départ des princes, il avait 
écrit dans toutes les parties du pays pour rappeler les 
fugitifs. La tranquillité fut bientôt rétablie , et le pays se 
trouva dans la plus grande prospérité. Il laissa aux ha- 
bitants le plein exercice de la religion chrétienne, 
et il traita les prêtres avec toute la considération que 
leur rang méritait; et même, pour réparer le mal que 
produisait l’absence et la captivité du patriarche Jo- 
seph, il permit au clergé arménien de s’assembler à 
Dovin pour faire choix d’un autre pontife. Mélilé ou 
Mélétius, évêque de Manazkerd ', l’un de ceux qui 
avaient défendu la foi par leurs écrits , fut élu d’un con- 
sentement unanime , et on envoya demander en Perse 
l’adhésion du légitime patriarche, qui ne la refusa pas®. 
Le roi lui-même s’était relâché de sa rigueur contre les 
chrétiens, car il avait permis à Vatché, roi d’Albanie, 
et à Yazden, roi d’Ibérie, gendre de Vartan le ma- 
migonien, de revenir dans leurs états. Ces deux prin- 

1 Lepatriarehe Mélité on Mélétius publié par le P. Combéfis, in Auct. 
fat nommé en l'an 45 a; il gouverna Bib. Pair, t., 3 p. 374* que j'ai sou- 
l’église d'Arménie pendant cinq ans, vent cité dans ces notes , que Joseph 
et mourut en 457. Manazkerd , ou avait occupé pendant douze aus,le 
Manavazakerd, à présent Melazkerd y siège patriarchal d'Arménie. Il s'é- 
était dans le Douroupéran. Voyez tait écoulé effectivement ce temps, 
mes Mémoir . hist.ct géogr. surVAr - de la mort de saint Mesrob jusqu'à 
ménie, t. 1, p. xo 5 et 349. — S.-M. l’exil de Joseph en Perse. — S.*M. 

» On apprend de l’annaliste grec, 


lxv. 

[Pacification 
de l’Armé- 
nie.] 

[Elis. c. 8. 
Laz. Pliarb. 
c. 36, 37 , 5i- 
54.] 
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ces avaient été obligés en Perse d'embrasser la loi de 
Zoroastre.Vatché, de retour en Albanie , ne tarda pas à 
y faire , mais secrètement, profession de la religion chré- 
tienne.il n’enfutpas demêmedu roi d’Ibérie 1 , non seu- 
lement il persista dans son apostasie, mais encore il vou- 
lut contraindre sa femme Vartanouhi à la partager 2 . 
La modération du nouveau gouverneur était plus nui- 
sible au christianisme, que les persécutions du roi; il 
permettait, il est vrai, le libre exercice de la religion 
chrétienne, mais il autorisait de même la pratique et 
la propagation de la loi persane. L’arrivée de Va- 
razvaghan, successeur de Yasag qui avait apostasié, et 
le retour de tous les traîtres qui avaient accompagné 
Vasagen Perse 3 , et qui revinrent avec des mages, con- 
tribuèrent beaucoup à répandre la doctrine étrangère. 
On éleva presque partout des pyrées et des autels con- 
sacrés au feu , et le pays fut bientôt rempli de secta- 
teurs de la religion persane; ainsi peu à peu les rois de 
Perse parvinrent à l’accomplissement de leur plus ar- 
dent désir, qui était de séparer les Arméniens des 
Romains, et de les unir plus étroitement à leur em- 
pire. La paix de l’Arménie ne fut pas troublée pendant 


1 H se nommait Vazden. Voyez ci- 

dev. § 35, p. a6i . Il est quelquefois 

qualiiié par les auteurs arméniens 
du titre de pétéaschkh de Metskhi- 
tha: c'est ainsi que se nommait alors 
la capitale de PIbéric. (Voyez au su- 
jet du titre de pétéaschkh, t.3,p.a87, 
note 4, liv. xvir, § 8.) Cette ville si- 
tuée à une petite distance au nord de 
la moderne Téflis, était placée sur 
la rive gauche du Kour ou Cyrus ,au 
confluent de ce fleuve avec l’Àragvi, 
l 'yéragus des anciens. Voyez t. t, p. 
aga , not. 4» li*. *v, § 65. — S.-M. 


* Cette princesse nommée aussi 
Schouschan ou Susanne était la fille 
ainée de Vartan. Voyez ci-dev.§ 35, 
p.aGi. Elle mourut des mauvais trai- 
tements que son mari lni fit souffrir, 
pour la contraindre d 'abandonner sa 
religion. — S.-M. 

3 Tous les princes de la famille de 
Siounie n'avaient pas imité l'aposta- 
sie de Vasag et de Varazvaghan, car 
il s'en trouvait deux , nommes llab- 
ken et Pakour, parmi les seigneurs 
restés captifs en Perse. — S.-M. 
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la suite du règne de Iezdédjerd: les troubles qui agi- 
tèrent la Perse après sa mort, n’y apportèrent aucun 
changement 1 . La tranquillité fut quelque temps inter- 
rompue dans l’Albanie, au commencement du règne 
de Firouz son fds ; Vatché profita de l’affaiblissement 
de la Perse pour se révolter, et faire ouvertement pro- 
fession du christianisme 2 . 11 ouvrit la porte de Djor 3 , 
et fit alliance avec le roi des Massagètes' 4 et onze autres 
souverains du Caucase. Il battit ensuite une armée en- 
voyée par Firouz contre lui; dans une secônde cam- 
pagne les Perses furent plus heureux. Le roi fit venir 
par les portes Caspiennes 5 , un corps auxiliaire de Bar- 
bares du Nord 6 . Vatché fut battu, mais Firouz lui ac- 
corda généreusement la paix. Cette guerre de peu de 
durée ne s’étendit point en Arménie; la tolérance de Fi- 
rouz acheva de rétablir ce malheureux pays. Lorsqu’il 
y renvoya les seigneurs qui avaient été si long-temps 
captifs en Perse, il rappela le marzban Adrourmizd, 
et il donna sa place à Ader-Veschnasp 7 , qui suivit dans 
son gouvernement la conduite de son prédécesseur. 11 


1 Voyez ci-dev. § 64 , p.3 1 4. n.3, 
et ci-apr. liv. xxxiv, § 38. — S.-M. 

» L’historien contemporain Elisée 
noos apprend, c. 8,p. zoo, que le 
roi d’Albanie était fils d'une sceur 
des deux princes rivaux , par consé- 
quent sa mère était fille d’Iezdé- 
djerd II. — S.-M. 

3 Le défilé de Derbend. Les Grecs 
de cette époque le nommaient Tznur. 
Voy.ci-dev. §39,p.a69,n. t. — S.-M. 

4 En arménien ilazhouth. Il est 

difficile, ou plutôt même, il est im- 

possible d’indiquer d'une manière 
positive, à quel peuple on devrait 
rapporter à cette époque la dénomi- 
nation de Massagètes. Je pense ce- 

pendant qu’il s’agit ici des Alains , 


car selon Ammien Marcellin, 1. z3, 
c. 5 et 1. 3i,c. z, auteur bien in- 
struit en ces matières, ils étaient les 
mêmes qne les Massagètes. Voy. t.4, 
p. 78, n.z.liv. xtx, § 44. — S.-M. 

5 C’est-à-dire la porte des Alains 
ou le grand défilé qui coupeparle 
milieu la chaîne du Canrase. — S.-M. 

6 Ces Barbares sont nommés Kha- 
landres dans le texte d'Élîsce, c. 8, 
p. zoi. J’ignore quelle était la si- 
tuation du pays qu’ils occupaient. 
Voyez ce que j’ai dit de ces peu- 
ples dans mes Mémoires historiques 
et géographiques sur l’Arménie, t. 
z, p. 19a. — S.-M. 

7 II portait aussi le notn d'Ozman- 
dian. — S.-M. 
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y avait un an qu’il régissait l’Arménie, quand le pa- 
triarche Moyse I er qui avait succédé à Mélétius, mou- 
rut: on lui donna pour successeur Gioud, autre disciple 
de saint Sahag et de saint Mesrob a . C’était un homme 
plein de science et de vertu et généralement respecté. 
Il était âgé de soixante-dix ans. Sous son pontificat , 
l’église d’Arménie conserva la paix profonde dont elle 
jouissait 'depuis long-temps, et elle sut se préserver 
des agitations et des querelles qui avaient été suscitées 
dans l’empire par l’hérésie d’Eutychèset par la convoca- 
tion du concile de Clialcédoine, qui s’était rassemblé en 
l’an 45 1 , vers l’époque où nous avons commencé le ré- 
cit des affaires d’Arménie. ] — S.-M. 

Dès le mois d’avril 3 , Marcien avait envoyé Tatia- 
nus, préfet de Constantinople, offrir à Valentinien 
toutes les forces de l’Orient , et l’assurer d’une parfaite 


i Ce patriarche était comme son 
prédécesseur de la ville de Manaz- 
kerd, située dans la provioce de 
Donronpéran. Voyez ci-dev. p.3i5, 
note 1 . Il gouverna huit ans l'église 
d'Arménie. — S.-M. 

a Gioud, nommé patriarche en 
l’an 465, était du bourg d’Arahez, 
dans la province de Daik. U fut dé* 
posé dix ans après en l’an 475 , par 
Tordre du roi de Perse Firouz, qui 
le fit remplacer par Christaphor ou 
Christophe. Celui-ci était issu de la 
puissante famille des Ardzrounieus. 
Gioud mourut dans la seconde an- 
née du pontificat de son successeur. 
L’annaliste grec anonyme, publié 
par le P. Combéfis, in nuct. Bibl.Ptttr . 
t. a, p. 290 , se trompe en lui assi- 
gnant un sacerdoce de dix-septans, 
et en disant qu’il succéda immédia- 
tement à saint Sahag et à saint Mes- 
rob. MÉTa TYJV TEXIU771V TOU IcaOUC , 


xat tcû MaffnQvT&f), èxàOiaav it rl roô 
Opovco uparixcu tov Krrfcv. Il ajoute 
qu’il était né dans le bourg d 'Atmes p 
tov ovra àî rô tt; xûpiç ÀTpviaou, tan- 
dis qu’on sait par le témoignage irré- 
cusable de Lazare de Pharbe, c.54,p* 
191 , qu’il était de celui d 'Arahez. 
Ceci fait voir que l’auteur grec l’a 
confondu avec Babken , qui fut pa- 
triarche peu de temps après , et qui 
était effectivement d’un endroit 
nommé Othmouz. Tout ce que cet 
auteur rapporte de la succession 
des patriarches arméniens ponr cette 
époque , est rempli de confusion et 
d’erreurs ; ce qu’on doit peut-être 
attribuer au mauvais état de l’unique 
manuscrit que possédait le P.Com- 
bélis. — S.-M 

3 Les consuls de l’année ‘^St fu- 
rent l’empereur Marcien et Fl. Adel- 
phius, qui obtint cette dignité en 
Occident. — S.-M. 
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correspondance. On en vit les effets l’année suivante. Ti.eod. Leet. 
Mais Marcien employa celle-ci à terminer une affaire ÉÏ*gr. u, 
importante, qui intéressait toute l’Église. Depuis le ^’*j n »t.' 
conciliabule d’Éphèse, l’hérésie d’Eutychès triomphait; J; 
ïhéodose l’avait appuyée jusqu’à la fin de sa vie, et Fini- “* 

pétueux Dioscore employait tout ce qu’il avait de pouvoir ^ ^ 
à persécuter les évêques catholiques. Pulchérie n’eut pas p. 9°- 9 r - 
plutôt placéMarcien sur le trône, qu’elle lui conseilla de P . hs- ’ 

• n 1 1 \ / Anast. in 

sanctiuer. les commencements de son régné, en repa- Marciano. 
rant les maux qu’avait causés l’aveugle prévention de pagi° a d U Ba- 
son prédécesseur. Marcien, par des lettres circulaires T|Il ™^ ent 
datées du 17 de mai, convoqua un nouveau concile 
général à Nicée, en Bithynie, pour le premier de sep- 
tembre. Cette, convocation mit en mouvement à Con- art. 1 et«mr. 
stantinople les partisans d’Eutychès ; ils formaient des 'omm ’ 
conventicules en divers lieux pour se concerter ; ils c h 6et «qq.’ 
portaient jusqu’au pied des autels l’esprit de division 
et de cabale, applaudissant par des acclamations à leurs 
prédicateurs, interrompant les autres par leur tumulte. 
L’empereur fut obligé de défendre ces factions scan- 
daleuses sous peine du dernier supplice. Cependant 
les évêques se rendaient à Nicée; et comme une infi- 
nité de clercs , de moines et de laïcs attachés à la doc- 
trine d’Eutychès y accouraient de toutes parts pour 
troubler le concile , Pulchérie donna ordre à Straté- 
gius , consulaire de Bithynie, de chasser de la ville 
cette foule turbulente et séditieuse. Marcien , à la prière 
des légats du pape, qui craignant l’audace de Dioscore 
déclaraient qu’ils n’assisteraient pas au concile si l’em- 
pereur n’assurait par sa présence la liberté des suffra- 
ges, transféra le concile à Chalcédoine, parce que les 
courses des Huns dans l’Illyrie l’empêchaient de s’éloi- 
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gner de Constantinople. On s’assembla dans l’église de 
Sainte-Euphémie, située dans un lieu très-agréable, à 
deux stades du Bosphore. Le concile s’ouvrit le hui- 
tième d’octobre. Dix -neuf des premiers officiers de 
l’empire y assistèrent pour maintenir le bon ordre. Il 
s’y trouva six cent trente évêques, d’autres disent 
cinq cent vingt : dans les actes on ne lit les noms que 
de trois cent soixante. Tous ces prélats étaient sujets 
de l’empire d’Orient, excepté deux évêques d’Afrique, 
et les quatre légats du pape qui présidèrent. Anatolius, 
évêque de Constantinople , n’eut séance qu’après les lé- 
gats. La désolation de l’Occident ne permit pas aux 
évêques de quitter leurs églises. Ce concile répara le 
scandale du conciliabule d’Éphèse. La doctrine d’Eu- 
tychès fut condamnée; on renouvela en même temps 
la condamnation déjà portée contre Nestorius : Dios- 
core fut frappé d’anathême et déposé. Les autres évê- 
ques qui s’étaient unis à lui contre Flavien, protestèrent 
qu’ils avaient cédé à la violence , demandèrent pardon 
de leur faiblesse , et ayant prononcé anathème contre 
Eutychès furent réconciliés à l’Église. On déclara que 
la lettre de saint Leon à Flavien contenait la foi la plus 
pure sur le mystère de l’Incarnation, et cette lettre forma 
la définition du concile contre l’erreur d’Eutycliès. 

L’empereur assista en personne à la sixième session, 
qui fut tenue le 25 d’octobre. Il s’en était absenté jus- 
que-là, pour laisser aux évêques une entière liberté sur 
ce qui regardait la décision du point de foi. Il haran- 
gua en langue latine ; c’était encore celle de l’empire, 
et son discours fut interprété en grec, en faveur des 
évêques orientaux , dont le concile était composé. Ce 
qui marque l’attention de l’Église romaine à soutenir 
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son rang de primauté, c’est que Julien, évêque de Cos, 
légat du Saint-Siège, quoiqu’il fût grec, qu’il sût parfaite- 
ment cette langue, et qu’il parlât à desGrecs, ue s’exprima 
qu’en latin , et un autre évêque lui servait d’interprète, 
parce qu’il était de la majesté de l’Église romaine de 
ne point emprunter une langue qui lui était étrangère. 
L’empereur protesta qu’à l’exemple de Constantin , il 
n’avait voulu entrer dans cette sainte assemblée, que 
pour appuyer de l’autorité impériale les suffrages des 
évêques, et nullement pour les contraindre : il exhorta 
les prélats à ne considérer que la vérité et la tradition 
de l’église ; il fit lire la définition de foi arrêtée par le 
concile : elle fut souscrite par tous les évêques , qui pro- 
testèrent ensuite à haute voix que leur souscription était 
libre et volontaire. Entre autres louanges qu’ils donnè- 
rent à l’empereur et à l’impératrice dans leurs acclama- 
tions , ils nommèrent Marcien le nouveau Constantin , 
et Pulchérie la nouvelle Hélène. Ensuite , pour faire 
disparaître toute semence de division, l’empereur dé- 
clara que ceux qui oseraient contredire la doctrine con- 
firmée par le concile , seraient chassés de Constanti- 
nople, privés de leurs emplois et soumis aux peines 
canoniques. Il proposa ensuite au concile un projet de 
réglements, dont il fit faire la lecture; priant les évêh 
ques de les confirmer par le sceau de leur autorité, s’ils 
les jugeaient utiles à l’église. C’étaient des articles de 
police ecclésiastique, qui se réduisaient à trois. Par le 
premier, l’empereur déclarait qu’il honorait sincère- 
ment la sainteté de la vie monastique; mais que quel- 
ques moines abusant du respect que méritait leur insti- 
tut, pour troubler l’église et l’état, il était à propos 
d’ordonner que les moines fussent soumis à la jurisdic- 

Tome VI. 2 1 
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tion de l’ordinaire , et qu’ils vécussent en repos , uni- 
quement appliqués au jeûne et à la prière, sans se 
mêler d’affaires ni ecclésiastiques ni séculières, à moins 
qu’ils n’en fussent chargés expressément par l’évêque 
dans des cas de nécessité. Le second article défendait 
également aux clercs et aux moines de s’engager dans 
des affaires pécuniaires , comme de faire valoir des 
fermes, soit par eux -mêmes, soit par les mains d’au- 
trui, ou de se charger d’une intendance, si ce n’était 
celle des terres de l’église , dont l’évêque leur aurait 
confié le soin. L’empereur proposait par le troisième 
article de défendre aux clercs qui servaient une église 
de passer au service d’une autre église , à moins qu’ils 
ne fussent chassés de leur pays par les Barbares , sous 
peine d’excommunication, tant contre le clerc qui aban- 
donnerait son église, que contre l’évêque qui le rece- 
vrait. Ces trois articles furent approuvés par acclama- 
tion , et insérés dans les canons du concile. Marcien 
demanda ensuite que, par honneur pour cette sainte 
assemblée , la dignité de métropole fût conférée à la 
ville de Chalcédoine, mais de manière que ce titre fût 
purement honorifique , et ne préjudiciât en rien aux 
droits de Nicomédie , ancienne métropole de Bithynie. 
Les évêques y consentirent unanimement, et deman- 
dèrent la permission de retourner dans leurs diocèses. 
L’empereur les pria de demeurer encore quelques jours 
pour régler plusieurs affaires qui , sans intéresser la 
foi , causaient cependant des divisions entre les prélats. 
Elles furent terminées dans les sept jours suivants , et 
l’assemblée se sépara le premier de novembre. 

X.XVIII. Tel fut le copcile de Chalcédoine, le quatrième des 
S eonciiê. 0 " conciles généraux. Les décisions qu’il prononça sur la 
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foi furent reçues de toute l’église. On voit dans ce con- 
cile l’origine des pensions sur les bénéfices : on assigne 
à quelques évêques déposés une somme d’argent pour 
leur subsistance sur le revenu des églises qu’ils ont gou- 
vernées. Depuis le concile d’Éphèse , l’évêque de Jéru- 
salem prétendait la primatie de la Palestine ; l’évêque 
d’Antioche la lui céda dans le concile de Chalcédoine , 
et se réserva seulement les deux Phénicies et l’Arabie: 
ce concordat fut confirmé par l’autorité des évêques 
et des magistrats. Mais le canon le plus célèbre , et* 
qui fit naître dès-lors et plus encore dans la suite de 
vives contestations , fut celui qui , confirmant le décret 
du second concile général, donnait à l’église de Cons- 
tantinople le premier rang après celle de Rome, et lui 
attribuait jurisdiction sur les trois diocèses de Thrace, 
d’Asie et de Pont. Les légats du pape réclamèrent 
contre ce décret fait en leur absence; le pape saint 
Léon , en qualité de conservateur de l’ancienne disci- 
pline , refusa constamment de reconnaître ce canon , 
malgré les instances de Marcien , et soutint les préé- 
minences des deux sièges d’Alexandrie et d’Antioche 
sur celui de Constantinople. L’ambition de la nouvelle 
Rome donnait de l’ombrage à l’ancienne; et, pour éloi- 
gner l’évêque de Constantinople de l’égalité à laquelle 
il paraissait aspirer, l’église romaine devait l’empêcher 
de franchir les deux degrés qu’occupaient les deux 
sièges intermédiaires. D’ailleurs, cette prétention s’ap- 
puyait sur un principe faux, et qui affaiblissait le fon- 
dement de la primauté de l’église de Rome. Au lieu 
de reconnaître dans cette prééminence l’institution apos- 
tolique , on supposait que Rome n’était le premier 
siège, que parce que cette ville était la première de 
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l’empire; d’où l’on concluait que, Constantinople étant 
devenue ville impériale, son évêque devait avoir le pre- 
mier rang après celui de Rome. On voit que ce rai- 
sonnement conduisait à prétendre enfin l’égalité, puis- 
qu’elle était établie entre les deux empires. Mais la 
fermeté invincible de saint Léon fit enfin plier Ana- 
tolius ; et Marcien , qui avait d’abord secondé avec 
complaisance l’ambition de son évêque, se désista de 
ses sollicitatious. On croit même , mais sans beaucoup 
de fondement , que ce prince avait en vue d’anéantir 
cette semence de discorde par la loi qu’il publia l’an 
454 : il y confirme les privilèges que les princes précé- 
dents ont accordés aux églises, et casse toutes les con- 
cessions obtenues par brigue et par faveur contre la 
teneur des anciens canons. Si cette loi regarde les pré- 
tentions des patriarches de Constantinople, il est cer- 
tain qu’elle ne les détruisit pas : ils surent bien dans 
la suite tirer avantage du canon de Chalcédoine. On 
voit, par la lettre synodale adressée à saint Léon, que 
le concile, en favorisant le projet d’Anatolius, ne re- 
tranche rien du respect dû à l’église romaine : il re- 
connaît le pape pour chef de l’église universelle. C’est 
depuis ce concile que le titre de patriarche est devenu 
commun aux cinq grands sièges , Rome , Alexandrie y 
Antioche, Constantinople et Jérusalem. Ce titre s’est 
même communiqué dans la suite à quelques métro- 
poles de moindre considération, comme à celle d’Aqui- 
lée. L’empereur appuya par plusieurs lois les décrets 
du concile; il défendit les disputes de religion, traitant 
d’impiété et de sacrilège l’audace qui se permet l’exa- 
men après la décision de tant d’évêques. Il révoqua la 
loi de son prédécesseur donnée contre Flavien en fa- 
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veur d’Eutychès et du conciliabule d’Éphèse; il soumit 
les sectateurs opiniâtres de l’hérésiarque à toutes les 
peines déjà décernées contre les hérétiques. Malgré ces 
édits, les Eutychiens conservèrent leur crédit en Égypte 
et en Palestine : et le zèle de Marcien, qui mérita les 
éloges de saint Léon, ne s’alluma pas au point de lui 
taire oublier que les hérétiques, quoique hors de l’É- 
glise, étaient cependant ses sujets. Il n’employa aucune 
violence pour faire signer les décrets du concile; il se 
contenta d’éloigner Dioscore, qui fut relégué à Gan- 
gra en Paphlagonie. Protérius fut établi avec beau- 
coup de difficulté sur le siège d’Alexandrie ; et cette 
élection suscita bientôt de nouveaux troubles, dont 
nous parlerons dans la suite. 

Les affaires de l’Église occupèrent Marcien une par- 
tie de l’année suivante 1 , mais ne l’empêchèrent point 
d’étendre ses soins et sa vigilance sur les autres parties 
de l’État. Ceux qui entraient dans le consulat avaient 
coutume de faire des largesses au peuple : l’empereur 
ordonna que cet argent, qui se perdait en distributions 
frivoles , fût appliqué plus utilement à la répara- 
tion du grand aqueduc de Constantinople. On vit cette 
année tomber trois pierres fort grosses au milieu d’une 
campagne de Thrace; et, comme on ignorait la cause 
naturelle de ce phénomène, on les supposa tombées 
du ciel. Les Sarrasins , faisant des courses , furent dé- 
faits près de Damas par Ardabure, général des troupes 
d’Orient. Dorothée, gouverneur de Palestine, les pour- 


' Hcrculanus fut pour cette année 
consul en Occident, tandis que Spo* 
racés Tétait en Orient. Le nom de ce 
dernier , qne l’on trouve écrit quel- 
quefois Asporacès, semble indiquer 


qu'il était arménien de naissance ou 
d’origine. Voyez t. 3 , p. 358 ,not. 4, 
liv. xvu, § 57 et t. 5 , p. 28 et 29, 
n. 1, liv. xxv, § 1 5 . — S.-M. 
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LXIX. 

Guerres con- 
tre les Sarra- 
sins et les 
Blemmye*. 

Marc.chron. 
Prise, exc. 
leg. p. 40. 
Proc. Pers. 
1.1. c. 19. 
Nieepli.Call. 
1 . i 5 , c. 9. 
Jorn. de 
regu. succès. 
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suivit jusques dans le pays de Moab. Maximin , grand 
chambellan, aussi habile dans la guerre que propre 
aux emplois de la cour, avait été envoyé par l’empe- 
reur, pour arrêter les ravages des Barbares qui déso- 
laient la Thébaïde : en passant à Damas, il y trouva 
les députés des Sarrasins qui venaient demander la 
paix. Elle fut conclue aux conditions que voulut leur 
imposer Ardabure. Maximin étant arrivé dans la Thé- 
baïde défit les Blemmyes , dont les courses continuelles 
infestaient la frontière de l’Egypte *. La valeur de ce 
général , jointe à son humanité , lui gagna les cœurs 
de ces peuples féroces ; et plus par estime que par 
crainte, ils demandèrent à traiter avec lui, promettant 


T Priscus, exc. leg. p. 4 o, et Jor- 
nandès , de regn. suce, associent 
les Nubiens à cette guerre. BXcijlulue; 
xaî dit le premier. J’ai dé- 

jà plusieurs fois parlé des Blemmyes, 
t. 2, p. i 5 i , n. 3 , 1 . ix, § 9 et t. 3 , p. 
446, not. 3 et 4 et p. 447, note. i.Le 
nom de Nobades dont se sert Pro- 
cope, se donnait alors aux habitants 
de la vallée qui se prolonge en re- 
montant le IVil au midi de l’Égypte, 
c’est-à-dire de la région à laquelle 
nousavons conservé le nom deNubie. 
On le retrouve sur les inscriptions 
découvertes dans le même pays , et 
en particulier dans une belle et 
grande inscription trouvée à Tai- 
rais en Nubie par M. Gau et pu- 
bliée pour la première fois en i8ao* 
par M. Niébuhr. Elle est destinée 
à conserver le souvenir des vic- 
toires remportées par un prince 
nubien sur les Blemmyes et sur 
d’autres nations barbares ; elle offre 
le nom et les titres de ce roi : ils 
sont ainsi conçus: 2ùxà> fiaatXtaxo; 
Ncuëà^wv Jtal oXwv to>v Aidioircdv . 


Si/co , roitelet des Nonbades et de 
tous les Éthiopiens . Voyez aussi un 
mémoire de M. Letronne, relatif à 
cette inscription et inséré dans le 
journal des Savants , i 8 a 5 , p. 97- 
1 13 et 221-234. n y montre que ce 
roi Silco était chrétien, et qu’il a du 
vivre dans le 6 e siècle de notre ère. 
Ce fait parait bien établi ; il n'en est 
pas de même des conjectures de fau- 
teur sur les Blemmyes;elles sont moins 
évidentes et ne reposent pour la plu- 
part que sur des assertions vagues 
et un peu systématiques. Procope, de 
bel.Pers .1. 1 ,c . 1 9, donne aux N ubiens 
le nom de Nobates, NoêotTai. Il re- 
marque que les Blemmyes et les Nu- 
biens sont deux nations nombreuses, 
BXépue; xai Noëàrau , ircXuavâpw- 
•reoTara ytvifi , et que les Blemmyes 
occupaient l’intérieur des terres, tau- 
dis que les Nubiens habitaient sur 
les bords du Nil. BXfip.ue{ ixàv rau- 
ttç éçTa [titra àxi jv- 

tou* Ncêarat rà appl NiiXov iro- 
Tctjxôv {-£01)01. Procop. de bel/. Pers. 
1 . 1 f c. 19. — S.-M. 
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de rester en paix tant qu’il demeurerait dans la Thé- 
baïde. Maximin n’acceptant pas cette condition , ils of- 
frirent de ne point prendre les armes tant qu’il vivrait. 
Cette proposition étant encore rejetée, ils convinrent 
enfin d’une trêve de cent ans : les conditions furent, 
qu’ils relâcheraient sans rançon les prisonniers qu’ils 
avaient faits, tant dans la dernière incursion que 
dans les précédentes; qu’ils rendraient le bétail qu’ils 
avaient enlevé , ou qu’ils paieraient ce qu’ils ne pour- 
raient rendre ; qu’ils donneraient en otage les enfants 
des premiers de la nation. On leur accorda la permis- 
sion de passer dans l’île de Philes l , pour aller au temple 
d’Isis*: c’était une ancienne superstition. Dans l’île de 
Philes, située au milieu du Nil, à quatre ou cinq 
lieues au-dessus deSyène, sur la frontière d’Éthiopie 3 , 
était un fameux temple d’Isis. Dioclétien y avait éta- 
bli des autels communs aux Romains et aux Barbares 4 . 
Le temple était desservi par des prêtres des deux na- 
tions, et ce culte sacrilège n’était pas encore aboli 5 . 


• C’est l’ile située à l'extrémité 
méridionale de l’Égypte, que les sa. 
vants appellent à 'présent Philé ou 
Philos. — S.-M. 

» On trouve dans la grande des- 
cription de l’Égypte, les planches qui 
représentent les ruines de cet édifice- 
— S.-M. 

3 Aon loin de l’ile et de la ville 

d' Êlèphantine , rS; ÊXe- 

çavTtsr,; udXeoç. Selon Procope, de 
Ml. Pers. 1 . 1, c. 19, Êlèphantine 
était plus au sud en Nubie. — S.-M. 

4 Koivoiiç rua; évraiiSa vstiç te 
xai peiu-où; Pup-atoi; re xai toutoiç 
$r\ x«TSHTitoaTO roïç PapëâpGiç. 
Proc, de Ml. Pers. I. 1 , c. 19, Pro- 
cope prétend aussi que c'est à cette 


circonstance que l’ile devait le nom 
de Philœ , $ 10 $ri xai < 1 >iXa{ iita- 
vojxaoÊ T j j^capiov. Cette mauvaise 
étymologie est fausse. Elle montre 
toute l’ignorance de Procope sur 
ce point ; car le nom de Phi/ce se ren- 
contre dans Hérodote, dans Plutarque 
etdansunemnltituded’anteurs grecs 
antérieurs à Dioclétien. Il parait con- 
stant que le nom de cette ile lui ve- 
nait de ce qu’elle était située sur l’ex- 
trème frontière de l’Égypte. Voyez. 
l ’ Égypte sous les Pharaons , par M. 
Chain pollion jeune , t. 1, p. i 58 et 
r5 9 .— S.-M. 

s Selon Procope, de bel. Pers. Li, 
c. 19, les Barbares y révéraient Isis, 
Osiris, Priapeet le Soleil, auquel ils 
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Les Blemmyes s’y rendaient dans un certain temps de 
l’année, emportaient la déesse dans leur pays, et, après 
l’avoir consultée à leur manière, ils la rapportaient 
dans son temple. Maximin, apparemment plus poli- 
tique que délicat en fait de religion, consentit à cette 
pratique idolâtre. Pour rendre même le traité plus in- 
violable à ces Barbares, il en fit attacher l’original aux 
murailles du temple d’Isis en présence de leurs dépu- 
tés*. Les otages furent livrés, et ce fut la première 
fois que les Romains en reçurent des Blemmyes*. Mais 
peu de jours après , Maximin étant mort de maladie , 
les Barbares enlevèrent de force leurs otages, et re- 
commencèrent la guerre. A cette nouvelle , Florus , 
préfet d’Égypte, partit d’Alexandrie, et, ayant fait une 
extrême diligence, il rassembla les troupes romaines, 
fondit sur les Blemmyes, et les força d’abandonner le pays. 
Auiu Tient Mais la principale attention de Marcien se portait à 
Prosp'chr °bserver les mouvements d’Attila. Il savait que cet ir- 
idat.fhr. réconcil iable ennemi se préparait à une nouvelle ir- 
Fr.i.4, P . ruption. Il découvrit que le dessein du roi des Huns 
était d’envahir l’Italie, et détacha aussitôt une partie 
de ses troupes pour courir au secours de Valentinien. 
Sa prévoyance ne fut pas inutile. Attila se mit en mar- 
che, traversa la Pannonie et le Norique, portant par- 
tout la désblation. On eût dit que c’étaient les Romains 
qui avaient été vaincus , tant ils étaient consternés , 
tandis que les Huns brûlaient d’ardeur et ne respiraient 
que les combats. Aétius, qui aurait dû fermer les pas- 


offraient des victimes humaines. Ot 
fiétrct xtd ivftptoirou; r® 

ri) JL a ôôfctv eîcrtOxtrt. — S.-M. 

t T5>v B).eu.îàuuv xat Ncü^x^wv 
ot rot? <jiroviî“àç <v r$ vinatsTtOefAtvct. 


Prise, exe. le g. p. 41. — S.-M. 

* Otî «or 1 y dp xou 

7 T®pi PtdfJLflltGtÇ W[/.tpiU(jav 
Prise, exc.leg.^^i. — S.-M. 
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sage des Alpes, effrayé lui -même de cette invasion 
soudaine, songeait à quitter l’Italie pour se sauver en 
Gaule ; il conseillait à Valentinien de fuir avec lui. 
Cependant la honte l’emporta sur la terreur : Valenti- 
nien se renferma dans Rome, et abandonna tout le pays 
au-delà du Pô, se persuadant que le pillage de ces 
riches provinces pourrait assouvir l’avarice et la cruau- 
té de l’ennemi. 

Les Huns ayant pris et pillé sur leur passage la ca- 
pitale des Vindéliciens , nommée aujourd’hui Augs- 
bourg \Augusta Vindelicorunï \ , traversèrent les Al- 
pes Juliennes et vinrent mettre le siège devant Aquilée 1 , 
ville grande, commerçante, bien située, environnée de 
fortes murailles, et défendue par une nombreuse garni- 
son. Le fleuve Natison, qui la baignait à l’Orient 2 , 
formait à son embouchure un port éloigné de la ville 
de près de trois lieues, où était assemblée la flotte que 
l’empire entretenait dans la Vénétie. Cinquante -deux 
ans auparavant, Aquilée avait résisté aux efforts réu- 
nis d’Alaric et de Rhadagaise 3 , et elle tint encore long- 
temps contre les furieux assauts d’Attila. Les Huns 
étaient rebutés, et le roi se préparait à lever le siège , 
lorsqu’il aperçut une cigogne , qui, abandonnant le nid 
qu’elle avait dans une des tours, transportait quelques- 
uns de ses petits sur son dos, les autres volant à peine 
devant elle, et les allait déposer dans la campagne loin 
de la ville. Ce prince conjectura par la retraite de cet 
oiseau que la tour était proche de sa ruine, et se tour- 


* Metropolis Venetiarum , in mu- 
crone , *vel lingua Adriatici posita 
sinus. Jorn .de rcb.Get.c.fa' — S.-M. 

2 Jornandès donne à cette rivière 
le nom de Natissa. Cujus ab orien- 


te y dit-il, mtiros Nat iss a amnis flu- 
ens , à monte Picis elambit. Jorn. 
de reb. Get. c. 4 a * — S.-M, 

3 Voyez t . 5 , p.197, l.xxvir, § 6. 
— S.-M. 


I.XXI. 

Ravages au- 
delà du Pù. 

Jorn. de reb. 
Get. c. 4 2. 
Proc. Vand. 
1. 1, c. 4- 
Theopb. 

р. 9a. 
Constant. 

Porphyr. de 
adm. imp. 

с. 28. 

Cassiod.var. 
1. xa, ep. 24 - 
Suid. voce 
MethoXa- 
vov. 

Paul. Diac. 
hist. Mise, 
ap. Murat, 
t. 1 , part. 1, 
p. 100. 
Baronius. 
Vales. rer. 
Fr. 1 . 4 » p- 
169. 
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nant vers ses soldats : Voyez-vous , leur dit-il, cet ha- 
bitant d Aquilèe qui déloge avec sa famille ; il est 
mieux instruit que nous de l’état des murs, et nous 
avertit qu’ils sont prêts de tomber. Il n’en fallut pas 
davantage pour les animer : ils retournent à l’attaque 
et font jouer toutes leurs machines : un pan de mu- 
raille s’écroule et ouvre une large brèche. Les habitants 
et la garnison sont faits prisonniers ou passés au fil 
de l’épée. La ville est saccagée et réduite en cendres*. 
On rapporte qu’une femme , nommée Dugna , des plus 
nobles d’Aquilée , parfaitement belle et aussi vertueuse, 
qui habitait dans une des tours dont le pied était bai- 
gné par le fleuve, apprenant que les Huns étaient maî- 
tres de la ville , se précipita pour se soustraire à la 
brutalité des soldats barbares. Les Huns, altérés du 
sang des Romains , courent toute la Vénétie 1 2 ; ils dé- 
truisent Concordia, Altinum, Padoue , Vicence , Vé- 
rone, Brescia et Bergame. Ils se jettent ensuite dans la 
Ligurie , pillent Milan et Pavie , mais sans y mettre le 
feu. Attila , étant entré dans Milan , aperçut sous un 
portique un grand tableau, où l’empereur était repré- 
senté assis sur un trône d’or, et une multitude de Huns 
étendus morts sur la terre, comme après une sanglante 
défaite. Il ordonna d’effacer le tableau, et s’y fit pein- 
dre lui-même assis sur le trône, et devant lui l’empe- 
reur chargé d’un sac rempli d’or, qu’il répandait à ses 
pieds. Ce fut dans ce ravage, que les habitants de la 


1 Aquilée fat complètement dé- 
truite, et da temps de Jomandès, 
c’est-à-dire , au milieu du sixième 
siècle, on n’cn voyait plus aucun 

vestige. Ita ut vix ejus vestigia , ut 
appareant , reliquerint , dit Jornan- 


dès, de reb. Get. c. 4*** — S.-M. 

* Necdum Romanorum sanguine 
satiati t per reliquat Venetum civi- 
tatcs Hnnni bacchabantur. Juin. 
de reb . Get. c. 42 .— S.-M. 


Digitized by Google 



An < 5 a.) LIVRE XXXIII. VALENTINIEN III , MARCIF.N. 33 I 
Vénétie et de l’Émilie se sauvèrent dans les îles du golfe 
Adriatique 1 , et y bâtirent des cabanes, qui ont donné 
l’origine à la ville de Venise. Cassiodore, qui écrivait 
cinquante ans après, en parle comme d’une ville déjà 
fameuse et remplie de noblesse a . Plus de trente ans 
avant l’arrivée d’Attila, les Padouans, maîtres des La- 
gunes, avaient attiré des habitants dans l’île de Rialte 3 , 
dont ils avaient fait un asile, où l’on se réfugiait sous 
leur protection L Mais les soixante et douze îles, dont 
la réunion forme la ville de Venise, ne se peuplèrent 
que dans l’invasion des Huns 5 . 

Attila s’avança jusqu’à l’endroit où le fleuve Mincius 


1 On rapporte que les habitants 
d’Aquilée s’enfuirent dans l’ile de 
Grado, ceux de Concordia à Ca- 
prnla , ceux d 'Altinum dans les îles 
Torcellus et Maurianus , ceux de Pa- 
doue à Rivoaltus (Rialto), ceux 
à'Opitergium (Conégliano) à Equi- 
l iu m , ceux d'd tes te et de Mons-Si - 
lice à Philistina , à Metamaucus et à 
Clodia. — S.-M. 

* Venetiœ predicabites quondam 
plencc nobilibus. Cassiod. var. Lu, 
ep.24.Ce passage est sujet cependant 
à beaucoup de difficultés: pour moi 
je crois qu’il ne désigne pas la ville 
de Venise en particulier, dont l'exis- 
tence sous ce nom et à cette époque 
est plus que douteuse , mais qu’il 
s’applique à toute la province de 
Vénétie. — S.-M. 

3 On place en l’an 4 ^i cette pre- 
mière fondation de Venise, mais les 
autorités sur lesquelles on s’appuie 
pour établir ce fait sont loin de pré- 
senter un caractère de vérité suffi- 
sant pour qu’on les admette sans dif- 
ficulté. On cite un décret de Padoue, 


qui, dit-on, aurait donné naissance à la 
nouvelle cité, mais les noms italiens 
des magistrats suffisent pour mon- 
trer que cette pièce, supposée dans le 
moyen âge, ne mérite aucune con- 
fiance. Telle est au moins mon opi- 
nion sur ce decret rapporté dans 
V Histoire de Venise par M. Dam, 
t. x, p. 27. — S.-M. 

4 Les historiens vénitiens donnent 
les noms de plusieurs consuls, qu’on 
dit avoir été envoyés à Rialto vers 
les années 400 et 4 a 4 ; mais il suffit 
de les voir pour être convaincu 
qu’ils sont tous supposés. On les 
trouve dans l'Histoire de Venise de 
M. Daru, t. 6, p. 524. A qui per- 
suadera-t-on jamais qu’il ait existé 
vers l’an 400 à Rialto un consul 
nommé Albert Falério ? les autres ne 
sont pas pins vraisemblables. — S.-M. 

5 Cette opinion , adoptée par tous 
les chroniqueurs et lés historiens de 
la république de Venise, se trouve 
pour la première fois dans Constan- 
tin Porphyrogénète, de administ. 
imp. e. 28. — S.-M. 
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se jette dans le Pô près de Mantoue, au milieu d’une 
plaine nommée alors la campagne d’Ambulée 1 . Il s’ar- 
rêta en ce lieu pour délibérer s’il marcherait à Rome. 
Son armée était fort diminuée par les maladies et par 
[ la disette de vivres. Les partis qu’il envoyait au-delà 
!' du Pô pour faire le dégât , ne revenaient point : ils 
étaient tous taillés en pièces par Aétius. Ce général 
ayant reçu le secours de Marcien , courait toute la con- 
trée à la tête d’un camp volant, et surprenait les déta- 
chements des Huns qui , sans connaître le pays, se 
. laissaient emporter à l’avidité du pillage. Cependant, il 
restait encore au roi des Huns assez de troupes pour 
achever la conquête de l’Italie , si ses principaux offi- 
ciers, frappés d’une crainte superstitieuse, ne l’eussent 
fait balancer. La mort d’Alaric, qui avait suivi de près 
le saccagement de Rome , leur faisait appréhender le 
même sort pour Attila 3 . Mais Valentinien redoutait 
avec beaucoup plus de raison l’approche de l’ennemi. 
Le conseil de ce prince et le sénat plusieurs fois con- 
sultés ne trouvèrent point d’autre ressource, que de lui 
envoyer des députés pour essayer de le porter à la paix. 
Le pape saint Léon, qui savait que Dieu dispose à son 
gré des cœurs les plus inflexibles , se chargea de cette 
périlleuse négociation : on le fit accompagner de Gen- 
nadius Aviénus et de Trigétius. Aviénus était un per- 
sonnage illustre, consul deux ans auparavant, et qui 
prétendait descendre de Valérius Corvinus 3 . Trigétius 


1 In agro dicto Àmboleio , ubi regis sui fort un am , quia ille pose 
Mincius amnts commeantinm fre- fractam Romain diu non sapervixe* 


quentatione transitur. Jornacd. de 
reb. Oet. c. 4a. — S.-M. 

* Alarici quondam Vesegotharnm 
regis objicientcs cxcmplum , 'veriti 


rat , sed protinus rebus excessit huma- 
nts. Jorn .de reb. Get . c. 4^. — S.-M. 

3 Os détails sur Aviénus et sur 
son origine sont fournis par Sido- 
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avait été commandant en Afrique, et préfet du prétoire 
d’Italie. Ces députés furent mieux reçus, qu’ils ne l’es- 
péraient eux-mêmes. Saint Léon, armé d’une puissance 
invisible, mais supérieure à toutes les forces humaines, 
parut devant le roi des Huns avec cette sainte intré- 
pidité , dont Raphaël a si bien fait revivre le divin ca- 
ractère dans l’admirable tableau qui représente cette 
grande entrevue. La fermeté du prélat étonna le con- 
quérant barbare, que les plus plus puissants rois ses 
vassaux n’envisageaient qu’en tremblant. Attila con- 
sentit à écouter les propositions de Valentinien, et fit 
cesser les hostilités. On convint de lui payer un tribut 
annuel. A cette condition il accorda une trêve , et re- 
prit au commencement de juillet le chemin du Danube, 
menaçant cependant de revenir avec de plus grandes 
forces, si l’empereur ne lui envoyait Honoria sa femme, 
avec la part qui était due à cette princesse, dans les tré- 
sors de son père. On rapporte que les Huns , qui s’é- 
taient attendus à s’enrichir du pillage de Rome, mécon- 
tents d’une si prompte retraite , disaient que leur roi , 
qui ne pouvait être vaincu par les hommes , s’était laissé 
vaincre par deux animaux féroces, un lion et un loup. 

C’était une allusion grossière au nom de saint Loup , 
qui l’année précédente avait sauvé la ville de Troyes , 
et à celui de saint Léon qui venait de sauver Rome. 

Pendant l’expédition d’Attila , Marcien avait battu IXXIII 
une autre troupe de Huns dans la Pannonie. Attila de ®jj*"*^’**' 
retour l’envoya menacer de punir son audace, et d'al- 
1er à main armée se faire payer le tribut qui lui était Jom.dcreb. 
dû selon la convention de son prédécesseur *. Il ne pa- îdaVchr.’ 

nius Apollinaris, 1. 1 , ep. g. — S.-M. quondam imperatore minime persol- 
1 Qaod sibi promissa à Theodosio veret. Jom .de reb.Get. c-43.. — S.-M. 


i. 
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Prise, exe. 
leg. p. 40 . 
Grcg.Tur. 
1 . 2 , c. 7 . 
Vales. rer. 
Fr. 1. 4 , p. 
I 7 f * 

Bueb. Bclg. 

1. 1 7,c. 6. 
[TOI. Attila, 
art. 17 .] 
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raît pas que Marcien se soit effrayé de ces bravades. Le 
ravage de l’Italie fut, selon toute apparence, le der- 
nier exploit d’Attila. Cependant nous n’osons passer 
sous silence une autre guerre, que Jornandès prétend 
qu’il fit encore celte année. Cet écrivain, dont l’auto- 
rité n’est que médiocre , mais qui a été suivi par beau- 
coup d’autres, rapporte que ce prince, résolu de châ- 
tier les Visigoths z , après s’être vengé des Romains , 
prit la route de la Gaule 2 ; qu’il attaqua d’abord les 
Alains établis dans le Valentinois 3 ; que Thorismond , 
persuadé qu’Attila tomberait ensuite sur ses états, cou- 
rut à leur secours, et qu’ayant défait les Huns dans une 
sanglante bataille 4 , il les força de sortir de la Gaule 
avec honte. Les meilleurs critiques rejettent absolument 
ce récit, et Grégoire de Tours semble le contredire, 
lorsqu’il attribue à Thorismond la gloire d’avoir dompté 
les Alains 5 . M. de Tillemont conjecture que les Alains 
étant en guerre avec les Visigoths , appelèrent à leur 
secours quelques troupes de Huns , et que Thorismond 
défit les uus et les autres 6 . 


T Faciem in Vesegothas retorsit. 
Jorn. de reb. Get. c. 43. — S.-M. 

2 Ab Dacia et Pannonia, provin- 
dis, in (fuibus tune Hunni cum di- 
versis subditis nationibus insidebant , 
egrediens Attila , in Alanos movit 
procinctum. Jorn. de reb. Gef.c. 43. 
— S.-M. 

3 II ne peut être question ici des 
Alains établis dans le Dauphiné, 
puisque Jornandès dit positivement 
qu'ils étaient au-delà de la Loire. Ala- 
nortim partent Crans l lumen Ugeris 
considcntcm statuit suœ redigere di- 
tioni. Jorn. dereb.Gct.c.lfi. — S.-M. 

4 II y éprouva , selon Jornandès, 


de reb. Get. c. 43, une défaite aussi 
terrible que celle des cbampsCata- 
la uniques , simili tenore,nt prias 
in campis Catalaunicis. — S.-M. 

5 Thorismundus Alanos bello edo- 
rnuit, Greg. Tur. 1. 7 , c. 2 . — S.-M. 

6 Quoiqu'on puisse avec raison 
taxer le récit de Jornandès d’exagé- 
ration et d'erreur, il est impossible 
qu’il n’y ait pas au fond quelque 
chose de vrai : il est tout naturel 
en effet que les Alains de la Gaule, 
déjà partisans secrets des Huns , aient 
eu à sou tenir vers cette époque, con- 
tre les Goths , nue guerre dans la- 
qnelle les Huns prirent part. — S.-M. 
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Quoique Attila ne soit mort que l’année suivante 1 , x.mv. 

, . • Mort d’At- 

cependant, pour achever 1 histoire de ce prince, nous tiia. 

allons dire de quelle manière il termina sa vie, etcom- loro.dcrcb. 

ment fut détruite après lui la formidable puissance Prise. exc. 

•/ii* i leg. P* 

qu il avait établie. Attila, selon la coutume de son pays, Marcel, cbr. 

avait un grand nombre de femmes*, entre lesquelles cassiod.chr. 

était même une de ses filles, nommée Escam ; les lois 'xhcoph!* 

de ce peuple barbare ne s’opposant pas à ces alliances pjjj^iar 

incestueuses. A son retour d’Italie, il voulut encore Hist.MUc. 

ap. Murat. 

épouser une jeune fille, d’une beauté rare, nommée II- 1. 1, parti. 
dico 3 . Il s’abandonna à la joie dans le festin des noces, Mainia,]iart. 
et s’étant rempli de vin, comme il dormait couché sur *’ p ' 5<jetü 
le dos , il fut suffoqué par une hémorrhagie à laquelle 
il était sujet 4 . Le jour était déjà avancé, lorsque ses of- 
ficiers, surpris de ne le point voir paraître, après avoir 
inutilement tenté de le réveiller par leurs cris, forcè- 
rent les portes de sa tente. Ils le trouvèrent sans vie , 
noyé dans son sang, et à ses pieds la jeune épouse en- 
veloppée de son voile, et fondant en larmes 5 . Alors, 
selon leur usage , ils s’arrachent les cheveux et se ba- 
lafrent le visage par des incisions cruelles : C était, di- 


* Procope, de bel. Vand. l.i,c.{, 
semble placer encore plus tard la 
mort d'Attila , et la reculer jnsqu’à- 
près l'assassinat d’Âétius, arrivé à 
la fin de l’an 4^4 » car il dit qu' At- 
tila, débarrassé d’un tel adversaire , 
ravagea sans peine toute l'Europe, et 
rendit les deux empires tributaires. 
ÀsTtûo yo5v TÊXtUTWavTOç ÀrrtXaç, 
6 VX^£V 0 £ Ot àvTlTTOlX&U ÜVTOÇ , EÙptü- 

**ir»v T8 Çup.iraoav tcovw cùatvt 
£sto , xat êaoiXetav sxatspav t-rra- 
xououcav éç qopou airaycayriv £a/e. 
— S.-M. 


a Innumerabilcs nxores , ut rnos 
eratgentis illius. Jorn. de reb. Get. 
c. 49* IIXEtçaç pèv T a f l,£T *’î> 
ay&jxtvoç xat Taunov xarà vopov 
tov SxuOixôv. Prise, exc. leg. p. 55. 
— S.-M. 

3 L'historien de Hongrie Thw- 
roez prétend, L i, c. 22 , que cette 
femme était fille d’un roi des Bac- 
triens qu’il appelle Mykolth — S.-M. 

4 Redundans sanguis , qui ei so- 
litè de naribus effluebat. Jorn. de 
reb. Get. c. 49 — S.-M. 

5 Inveniunt Attilœ sine * vulnere 
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saient-ils, avec des larmes de sang qu'il fallait pleu- 
rer un guerrier si redoutable On dresse au milieu 
d’une vaste plaine une tente de soie : on y place sur un 
lit superbe le corps d’Attila. Les cavaliers les plus no- 
bles de la nation, faisant à l’entour des évolutions usi- 
tées dans les funérailles militaires, chantaient sur un 
ton lugubre des vers qui contenaient cet éloge : Attila 
le plus grand roi des H uns a , fils de Muridiuque, sou- 
verain des plus vaillantes nations de F univers, qui, 
ayant étendu sa puissance plus loin qu aucun autre 
prince avant lui, a seul possédé les royaumes de la 
Scythie et de la Germanie , qui a fait trembler les 
deux empires romains , et s’est laissé fléchir par 
leurs prières pour ne pas achever de les détruire , 
et pour se contenter d’un tribut annuel , toujours 
heureux , toujours invincible, est mort sans douleur, 
sans blessure , au milieu de la prospérité de ses peu- 
ples et de sa propre joie. Qui peut appeler mort une 
fin qui n’est digne que d’envie? Toute l’armée ran- 
gée en cercle autour de la tente poussait des hurle- 


necern sanguinis effusione peracCarn , 
pu ell ‘inique demisso vnllu sub ne la- 
mine lacrymantem. Jora.de reb.Get. 
c. 49* — S.-M. 

* Tune , ut illius gentis mot est y 
crinium parte truncala , informes fa- 
ciès cavis turpavere vulneribus , ut 
prœliator eximius non foc mincis lu- 
mentationibus , et lacrymis , sed 
sanguine lugeretur virili. Jorn. de 
reb. Get. c. 49 . — S.-M. 

a Les paroles de Jornandès, de 
reb. Get.c. 49 , semblent vouloir dire 
qu il était le principal roi des Huns , 
et non le plus grand roi de cette 
nation, comme on dit en français. 


Prœcipuus Hunnorum rex Attila , 
pâtre genitusMundzucco yfortissima- 
rurn gentiurn dominas , qui inaudita 
ante se potentiâ solus Scythica, et 
Gennanica régna possedit, nec non 
utraque Romande urbis imperia cap- 
lis cmtatibus ter ruit t et ne prœda 
reliqua subdercnt,placatus precibus , 
annuum'vectigal accepit.XJ n passage 
de Priacus, ex c. de leg . p. 55, fait 
bien voir dans quel sens il faut en- 
tendre le prœcipuus rex de Jornan- 
dès, car il y est parlé des rois qui 
partageaient le pouvoir avec Attila , 
E-mitaXtcraadau rôv ÀrrwXav xarà 
Ttsv ffop.€affiXêuo'vTû>v. — S.-M. 
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ments lamentables. A ces marques de douleur succéda 
un festin, où l’on but et l’on mangea avec excès : c’était 
encore la coutume des Huns de mêler la débauche à la 
tristesse des funérailles. Le corps fut enfermé dans trois 
cercueils l’un dans l’autre , le premier de fer, le second 
d’argent; et le troisième, qui contenait les deux autres, 
était d’or : ce qui signifiait des moralités qui ne méri- 
tent pas d’être expliquées '. On enterra avec lui des 
armes prises sur les ennemis, des harnais ornés de pier- 
reries et quantité d’autres richesses. Pour en dérober la 
connaissance à ceux qui seraient tentés de les enlever, 
le corps fut secrètement mis en terre pendant la nuit: 
et on égorgea ceux qui avaient servi à creuser la fosse. 
Ce récit de la mort d’Attila est mieux fondé 1 que ce- 
lui de quelques auteurs , dont les uns diseut qu’il fut 
poignardé par sa nouvelle épouse , les autres par un 
de ses gardes qu’Aétius avait corrompu 3 . 


1 Significantcs tnii argumento 
potentissimo régi omnia convenisse: 
Jerrum Quo gentes edornuit: aurum 
et argentum, quod ornatum rcipu- 
blicœ utriusque acceperit. Jom. de 
reb. Gct. c. 49. — S.-M. 

2 Ce récit a été puisé selon ce que 
dit Jornandès dans l’histoire de Pris- 
ens , si exacte et si intéressante, pour 
tout ce qui concerne les Huns. 
L’original grec de ce morceau n’existe 
plus; il n’est pas au nombre des 
fragments de cet auteur qui ont été 
conservés^ dans les extraits de Con- 
stantin Porphyrogénète. C’est sans 
doute par pure inadvertance que Gib- 
bon a dit , t. 6, p. 368, que Priscus 
avait puisé dans Jornandès les cir- 
constances de la mort et des funé- 
railles d’Attila, puisque les paroles 
Tome VI. 


de ce dernier historien affirment po- 
sitiveraentle le contraire. — S.-M. 

3 Le récit de la mort d’Attila, tel 
qu’on vient de le lire dans le texte 
de Lebeau, et tel qu’il se trouve dans 
tous nos historiens modernes , quoi- 
que le plus vraisemblable en appa- 
rence, pourrait cependant bien n’étre 
pas le plus vrai. Il pourrait se faire 
qu’il ne soit de cette façon qu’une 
fable convenue, et imaginée peut-être 
pour prévenir les troubles qui pou- 
vaient éclater, et qui éclatèrent, mal- 
gré cela , après la mort du roi des 
Huns. Il est remarquable en effet 
que les chants Scandinaves qui se 
rapportent à Attila , et qui sont en 
assez grand nombre , font tous men- 
tion de la fin tragique de ce conqué- 
rant célèbre , immolé par une nou- 

22 
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Ce prince laissait un grand nombre d’enfants, qui, 
nés de diverses femmes et séparés les uns des autres 
depuis leur naissance , se reconnaissaient à peine pour 


velle épouse. J’ai déjà eu l’occasion 
de remarquer combien les traditions 
conservées sur Attila chez les Scan- 
dinaves étaient exactes , voyez ci- 
dev. liv. xxxi, § 58 , p. 86 , note 3. 
Je ne vois pas poarqnoi fl n’en se- 
rait pas ici de même. Ces chants an- 
tiques nous apprennent que ce sou- 
verain périt des mains d’une jeune 
héroïne , dont il avait immolé les pa- 
rents. Cette fille se nommait Gu- 
drunnn. Son pcre, nommé Giuke , 
était roi ou chef d’une tribu de Francs 
ou de Bourguignons, établis sur les 
bords du Rhin, dans l’Alsace et la 
Franconie. Cette tribu est nommee 
par les écrivains du Nord A iflunga ; 
ce sont les Nibelungs des Allemands. 
Gudrunna voulut venger sur Attila 
la mort de ses frères Gunnar et 
Haugn que ce conquérant avait fait 
périr. Les memes personnages se re- 
trouvent dans les chants des Nibc- 
Ittng : Giuke y est appelé Giebich , 
Gunnar est nommé Gunthar, et 
Haugn, Hagène; pour Gudrunna. elle 
parait dans le poème allemand sous 
le nom de Crimhild , qui est celui de 
sa mère. Le poème latin sur Attila, 
que j’ai déjà cité plusieurs fois et 
notamment ci-dev. p. 8b, note 3, 1. 
xxxi, § 58, et qui est plus ancien que 
les chants des Nibelungs, nous offre 
les mêmes personnages sous les noms 
de Gibicho, Guntharms et Hagano ; 
quant ii notre héroïne , il la nomme 
Hiltgund. On doit remarquer que les 
événements qui font le sujet des 
chants Scandinaves, allemands et la- 
tins, sont tout-à-fait différents, et 
qu’il s’agit seulement des mêmes indi- 


vidus. 11 est bon de faire a t teution aussi 
quele seus du nom ù'Hiltgund est le 
même dans les idiomes germanique» 
que celui de Gudrunna dans les dia- 
lectes Scandinaves. Tout étant sem- 
blable d’ailleurs , on en doit naturel- 
lement conclure que les deux noms 
de Gudrunna et Hiltgund désignent 
une même femme. Je n’ai pas besoin, 
je crois, de faire observer combien 
ce dernier nom ressemble à celui 
d’/A//co,que J ornaudès a emprunté au 
récit de l’historien grec Priscus, qui 
ne l'a pas, sans aucun doute, transcrit 
d’une manière exactement conforme 
à la prononciation nationale. Ces 
rapprochements sont de nature à 
donner un haut degré de vraisem- 
blance à la tradition selon laquelle 
Attila serait mort par la main d’une 
héroïne vengeresse de ses parents. 
Cette tradition, au reste, ne manque 
pas elle-même d’autres garants. Elle 
se trouve mentionnée dans la chroni- 
que du comte Marcellin , qui écrivit 
son ouvrage vers l’an 534 , avant la 
composition de l’histoire des Gotha 
de Jornandès. Cet historien s’ex- 
prime ainsi : Attila rex noctn mu lie- 
ris manu cultroque confoditur. Qui- 
dam ver o sanguinis rejectione neca - 
tum perhibent. Les mêmes soupçons 
se retrouvent dans la chronique pa_ 
schale, où il est dit qu'Attila mourut 
d’une hémorragie nasale qui lui sur- 
vint durant la nuit, dormant avec 
une jeune fille de la nation des Huns 
qui fut soupçonnée de sa mort. Metx 
O üvva; xaXXfluî^c; airrcü xxÔeu^wv , 
•fin; xopïif xat ùrsvcTiOyi otmcOtt; emî- 
Xcv aÙTÔv. La même chose se retrouve 
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frères *. Tous voulant régner, déchirèrent le royaume j 0 rn.dereb. 
de leur père par des guerres civiles, et, rompant les w c Vtud. 
liens qui tenaient ensemble toutes les parties de cette ™ eopb ' 
vaste puissance, ils la réduisirent à rien*. Ellac, le 
plus âgé d’entre eux et le plus semblable à son père 
par sa valeur, avait été destiné par Attila pour être le 
maître de ses frères aussi bien que des peuples soumis 
à l’empire des Huns. Mais les autres demandaient un 
partage 3 . Dans ces troubles, Ardaric, roi des Gépides, 
indigné de voir traiter tant de braves nations comme 
de vils troupeaux, et d’être lui-même considéré comme 
une portion de l’héritage d’Attila, leva l’étendard de la 
révolte 4 . Ce fut un signal pour tous les autres rois 5 . 

«t dans les memes termes dans la 
chronique de Malala, part, a, p. 5g. 

Il pourrait donc bien se faire que le 
récit de Priscus, qui nous a été trans- 
mis par Jornandès, de reb. Get . c. 4g, 
n’ait été réellement dans l’origine que 
la relation officielle d’un événement, 
dont on était intéressé par des mo- 
tifs politiques à cacher la nature tra- 
gique. Un passage meme des chants 
funèbres rapportés par Jornandès 
semble déceler un caractère d’affecta- 
tion assez remarquable, dans l’endroit 
où il est dit que le roi des Huns n’a- 
vait point succombé par le fer des 
ennemis, ou par la trahison des siens , 
etc. Non vulnere hostium , non fraude 
suorum , sed gente incolumi , inter 
gaudia lœtus , sine sensu doloris oc- 
cubuit. Tout doit donc porter à 
croire que les traditions rejetées 
par nos historiens, mais conservées 
par tous les auteurs du Nord, qui ne 
sont sans doute que les échos des 
chants composés par les anciens 
peuples de la Germanie, heureux 

22 . 


d’ètre délivrés du joug d’Attila, mé- 
ritent une sérieuse attention. — S.-M. 

* Filii Attila r, quorum per licen- 
tiam libidinis penè populus fait. Jor- 
nand. de reb. Get. c. 5o. — S.-M. 

1 Du ni inconsulte imp~rare cupiunt 
cuncù, omnes si/nul imperium perdi- 
dere. Sic fréquenter régna gravai 
plus copia, quarn inopia successorum. 
Jom. de reb. Get. c. 5o. — S.-M. 

3 Filins Attila: major natu , no mi- 
ne Ellac...., quem tantum pater su- 
per cœteros amasse perhibebatur , ut 
eum cunctis, diversisque faiis suis in 
regno prœferret : sed non fait voto 
pat ris fort un a conscntiens. Jorn. de 
reb. Get. c. 5o. — S.-M. 

4 Gepidarum rex Ardaricus, de tôt 
gentibus indignât us, 'velut vilissimo - 
rum mancipiorum conditione , trac- 
tari, contra filios Attilœ primus in- 
s urgit.Jovn.de reb . Get.c. 5o. — S .-M . 

5 Nec solàm suant gentem , sed et 
cceteras , quœ pariter premebantur 9 
sua discessione absolvit . Jorn. de 
reb. Get.c. 5o. — S.-M. 
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Les uns se liguent ensemble , les autres se joignent aux 
fils de leur défunt souverain. Tous ces barbares divi- 
sés , comme autant de corps qui avaient perdu leur 
tête commune 1 , Huns,Goths, Gépides, Ruges, Héru- 
les, Sarmates, se heurtent, se brisent, se détruisent 
par des chocs terribles et réitérés. La Pannonie fut le 
théâtre où ces peuples féroces s’entre-déchirèrent, et 
donnèrent aux Romains le spectacle effrayant d’une 
rage barbare 3 . Après plusieurs combats, les Gépides 
vainquirent 3 les Huns dans une sanglante bataille 4 : 
trente mille Huns et auxiliaires des Huns restèrent sur 
la place 5 . Ellac y perdit la vie, après avoir fait des pro- 
diges de valeur : ceux de ses frères qui s’étaient unis 
à lui contre Ardaric se réfugièrent sur les bords du 
Pont-Euxin, d’où les Huns avaient autrefois chassé les 
Goths 6 . Les Gépides s’emparèrent de la Dacie ancienne 


* Dividuntur régna cum populis , 
f unique ex uno corpore membra di- 
vcrsa, nec quœ unius passioni com- 
paterentur , sed quœ exciso capite 
invicem insanirent. Jorn. de reb. 


Get. c. 5o. — S.-M. 

* Nam ibi admirandum reor fuis- 
se spcctaculum, ubi cerncre erat cun- 
ctisjpugnantem Gothum ente furen- 
tern , Gepidam in vulnere suorum 
cuncta tela frangcntem , Suevum 
pede , Hunmtm sagittâ prœsumere , 
Alantm gravi , üerulum levi arma- 
turâ aciern instruere. Jorn. de reb. 
Get. c. 5o. — S.-M. 

^Post multos ergo gravesque con- 
fie tus fuit Gepidis inopinata Victo- 
ria. Jorn. de reb. Get. c.5o. — S.-M. 

4 Cette bataille fut livrée selon 


Joraandès, de reb. Get. c. 5o, dans la 
Pannonie, sur les bords d’un fleuve 
qu’il appelle Nctad 9 dont la situation 
est inconnue. Bellumque committitur 


in Pannoniâ , juxtà j lumen cui no - 
men est Netad. S.-M. 

5 Tri gin ta ferè millia tam Hun - 
norum , quam aliarum gentium, quœ 
Hunnis ferebant auxiliutA} Ardarici 
gladius conspiratorumque peremit. 
Jorn. de reb. Get. c.5o. Cette victoire 
d’Ardaric rendit la liberté aux peu- 
ples qui gémissaient depuis long- 
temps sous le joug des Huns. Jornan- 
dès exprime d’une manière aussi no- 
ble qu’énergique les effets de cette 
heureuse révolution. Hœc causa Ar- 
darici regis Gepidarum felix adjuit 
diversis nationibus , qui Hunnorum 
regimini invil ifamulubantur 9 eo ru ra- 
que diit meestissirnos anirnos ad hi- 
laritatem liber tatis votivee erexit. 
— S.-M. 

6 Juxtà lit tus Pontici maris y ubi 
prias Gothos sedisse. Jornand. de 
reb. Get. c. 5o. — S.-M. 
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au-delà du Danube, et demandèrent à Mareien la paix 
et une solde annuelle , s’obligeant à porter les armes au 
service de l’empire : ce qui leur fut accordé *, et ce 
traité subsistait encore du temps de Justinien. 

Les 'autres Barbares s’établirent en divers cantons 


en-decà du Danube; les Sarmates mêlés de Huns, dans P"'” *•* 

4 7 7 bhsscments 


l’Illyrie 2 ; les Scyres et les Alains, dans la Mésie 3 ; les 
Ruges, sur la frontière du Norique. Hernac 4 , le plus 


des 

Barbares. 


* Gepidœ ... totius Daeice fines , minorent in ferioremqtte Mœsiam ac- 

•vclut victores potiti,nihU aliud àRo- cepere. Jornandès rapporte encore 
marto imperio, nisi pacem, et annua qu’ Alauowamuthis, père de son père 

solemnidjUt strenui i)iri, arnica pac- Paria, c’est-à-dire son grand-père, 
tione postulaverc. Jorn. de reb. Get. avait été secrétaire du roi Candax, 
c. 5o. — S.-M. qui régnait sur tous ces peuples, en - 

a Jornandès leur associe un antre jus Candacis Alanouvamuthis patri.s 
peuple, qu’il appelle Cemandri et qui mei genitor , Peria , id est , meus avus , 

est tout-à-£ait inconnu. Ils habitaient notarius, quousque Candax ipscin- 
tous la partie de i’Illyrie qui est linii- veret, fuit. Il occupa cette charge 
trophe du Danube et voisine de la ville tant que ce prince vécut, et il exer- 

connue sons le nom de Champ-de- ça ensuite les memes fonctions au- 
Mars, àont j’ai déjà plusieurs fois par- près du fils de sa soeur, Gunthigis 

lé dans ces notes. Sauromatœ quos de la race desÀmales dont j’ai parlé 
Sarmatas diximus , et Cemandri , et ci-dev. §ag, p.a5o,n. a. Jornandès 
quidam ex Uttnnis in parte Ulyrici ad remarque qu’avant sa conversion, 

castrum Ma rte nam sedes sibi datas c’est-à-dire avant d’adopter l’état re- 
coluere. Jorn. de reb. Get. c. 5o. Le ligieux, quoiqu’il fut illettré, il avait 
même auteur rapporte que Blivilas, rempli auprès de lui les mêmes char- 
qni était de son temps duc de la Pen- ges. Ego item , quarnvis agrammatus , , 
tapole, son frère Froïlas elle patrice Jornandès , ante conversioncm meam 
Bessa, appartenaient à cette colonie notarius fui. C es détails font voir 
de Barbares. — S.-M. que Jornandès a pu être bien in- 

3 Indépendamment des Scyres et formé des changements qui s’opérè- 
des Alains, Jornandès place encore rent après la mort d’Attila , et en 
dans la petite Scythie et dans la Mé&ic montrai^ qu’il était en position de 
Inférieure un peuple qu’il appelle connaître une foule de faits inléres- 
Satagarii. La manière dont il parle sants, ils sont propres à inspirer une 
des uns et des antres semblerait grande confiance pour ce qu’il a con- 
faire croire qu’ils appartenaient tous signé dans ses ouvrages. — S.-M. 
à la race des Alaius. Sciri vero , et 4 Ce n’est que par conjecture que 
Satagarii, et cæteri Alanorum cum l’on place x les K uges’ sur les fron- 

ducesuo , nomine Candax, Scytkiam tiêres du Norique, et parce] qu’ils 
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jom. de rrfi. jeune îles enfants d’Attila, choisit sa demeure à l’ex- 
M^n^Arï'!. trémité de la petite Scythie vers les bouches du Da- 
t. 3o, p.a5g. nu jj e 1 . q Ua t re autres de ses frères , dans la nouvelle 
Dacie en-deçà du fleuve*. Tous ces Barbares se soumi- 
rent à l’empire, et prirent avec les Gépides le nom de 
Confédérés 3 . On ne doit pas croire que Marcien leur 
cédât la possession entière des provinces dans lesquelles 
il leur permettait d’habiter. On leur assignait des cam- 
pagnes : ils s’y logeaient sous des tentes ou dans des 
cabanes. On leur abandonnait quelques villages et 
quelques villes désertes : les autres places demeuraient 
en la puissance des Romains. La terre, cultivée par ces 
mêmes bras qui auparavant l’avaient ravagée, fournis- 
sait abondamment à la subsistance des nouveaux co- 
lons et de ce qui restait d’anciens habitants. Dans les 
montagnes de Transylvanie, sur la frontière de la Mol- 


sortaient de cette région , quand ils 
envahirent l'Italie à la snite d’Odo- 
acre. Jornandès indique Lien les 
lieux oàils étaient établis avec quel- 
ques autres peuplades ; mais ces lieux 
sont inconnus. Rugi aliœque natio - 
nés nonnutlœ Biozimetas , Scandio - 
polim , ut incolerent , petivere. Jom. 
de reb. Get. c. 5o. — S.-M. 

* Hcrnac , junior Attila: filius 9 
cutn suis in extremo minoris Scythiœ 
sedes delegit. Jom. de reb . Get. c.5o. 
11 est probable que ce fils d'Attila 
occupaitles contrées comprises entre 
le Danube et le Dniester , g:’est-à- 
dire la Bessarabie des modernes. 
S.-M. 

2 Ces quatre princes se nommaient 
Rmnedzttr , Uzindur , Uto et Iscal- 
mus. Les deux premiers étaient nés 
de la même mère qu'Hernac. Les 
Huns qui leur avaient obéi étaient 


appelés par les Romains, au milieu du 
6 e siècle, Sacromontisii et Fosatisii. 
Ces noms leur venaient sans doute 
„ de quelques-uns des lieux où ils ha- 
bitaient. Emncdzàr et Uzindur con- 
sanguinci ejus ( Hernaci ) in Daciâ 
Ripensi. Uto et Iscalmus, quieâ potiti 
sunt, multique Hunnorum passim 
proruentes tune sein Romaniatn de- 
derunt. E quibtts nunc usque Sacro- 
montisii et Fosatisii dicuntur . Jom. 
de reb. Get. c. 5o. L’histoire fait 
mention de quelques autres fils d’At- 
tila. Il est probable que ceux-ci res- 
tèrent indépendants au nord du Da- 
nnbe, à la tête de quelques tribus de 
Huns. — S.-M. 

3 Ils faisaient partie du corps des 
feederati , cpou5r, paroi, dont j’ai déjà 
parlé, t. i, p. 3a5, note a, liv. v, 
§ 16 et t. 3, p. 328, n. 1, liv.xvii, 
§ 3o.— S.-M. 
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davie, se trouve encore aujourd’hui une nation, qui ne 
se confond avec aucune autre. Elle porte le nom de 
Sek-hel On rapporte que sa manière d’écrire était au- 
trefois de haut en bas, selon l’usage des Chinois et des 
Tartares voisins de la Chine, d’où les Huns sont origi- 
naires*. Une autre trace de cette origine, c’est l’éga- 
lité des conditions, établie anciennement chez les Huns. 
Sur ces traits de ressemblance, on regarde communé- 
ment ce peuple comme un reste des Huns d’Attila , que 
leur position, dans un terrein impraticable, a mis à cou- 
vert des révolutions qui ont tant de fois changé la face 
de ces contrées. 

Mais la puissance la plus considérable qui se forma 
des débris de celle d’Attila , fut le royaume des Ostro- 
goths. Depuis l’irruption des Huns en Europe , une 
grande partie de la nation gothique était demeurée sou- 


1 Ce peuple, appelé en hongrois 
Zekel , et Siculi par les écrivains la- 
tins de la Hongrie, appartient effec- 
tivement à la race des Madjars, dont 
il parle la langue. Les Zekels ne s’é- 
lèvent pas actuellement à plus de 
cent mille individus. Ils vivent sépa- 
rés des autres peuples qui occupent 
la Transylvanie. L’opinion qui les 
dit descendants des Huns d’Attila 
est ancienne en Hongrie; on la re- 
trouve dans l'auteur anonyme qui 
a écrit, au milieu du treizième siècle, 
l’histoire des premiers ducs de Hon- 
grie; il s'exprime ainsi, c. 5 o : o fa- 
nes Siculi, qui primo erant populi 
Athilœ regis. C’est effectivement vers 
le pays qu’ils habitent , que durent 
se retirer ceux des Huns qui , après 
la mort d’Attila , refusèrent de se 
soumettre à l’empire. — S.-M. 
a Ce n’est pas là ce que dit le plus 


ancien et le seul auteur original qui 
ait parlé de l’écriture de ce peuple. 
Thwrocz s’exprimait ainsi au milieu 
du i 5 e siècle, l.i,c.a 4 , ffi 9 nondum 
Scythicis litteris obliti , eisdem non 
encausti et papyri ministerio , sed in 
baculorum excisionis artificio, d ica- 
ru m ad instar , utuntur. C’est bien là, 
selon moi , une marque d’antiquité , 
mais non pas une preuve d’origine 
chinoise, comme le pense d’Anville, 
dont Leheau ne fait ici que rappor- 
ter l’opinion , d’ailleurs assez peu 
fondée. Rien dans le texte que j 'ai 
cité ne rappelle la manière chinoise, 
mais bien celle dont on se servait 
pour écrire les lettres runiques , et 
qui a dû être en usage dans ces ré- 
gions, avant l’introduclion du chris- 
tianisme , comme je l’ai fait voir ci- 
dev. t. 4, p. 98, note i , liv. xx, Jj 4. 
— S.-M. 


LXXVII. 

Royaume 

d«*s 

Ostrogotlis . 

Jorn. de reh 
Get. c. 14* 
33 , 48 et 5 o. 
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mise à ces Barbares 1 ; et tandis que la race des Balthes, 
dans la personne d’Alaric et de ses successeurs , éta- 
blissait avec gloire le royaume des Visigoths dans les 
provinces occidentales, la postérité des Amales, qui ré- 
gnait sur les Ostrogoths , gémissait sous la tyrannie 
des Huns, dont ils étaient vassaux. Après la mort du 
fameux Hermanaric, dont nous avons parlé, les Ostro- 
goths formèrent deux royaumes séparés. Vithimir et 
liunimond, tous deux fils de ce prince, se mirent cha- 
cun à la tête d’une partie de la nation. Vithimir ayant 
été tué dans une bataille contre les Huns, et son fils 
Vidéric encore enfant ne lui ayant pas long-temps sur- 
vécu 2 , Vinithaire, qui était aussi de la race des Ama- 
les 3 , fut choisi pour chef par ses compatriotes, alors 
subjugués par les Huns. Ce prince aussi brave, mais 
moins heureux qu’Hermanaric 4 , supportant ce joug avec 
impatience 5 , et songeant à s’en affranchir, entreprit 
d’abord d’accroître sa puissance. Il alla faire la guerre 
aux Antes , qui habitaient entre le Niester et le Da- 
nube 6 , et fut vaincu dans la première bataille. Mais 
bientôt il prit sa revanche avec avantage ; et pour ré- 


* Ostrogothcc... Hunnortim subditi 
ditioni, in eâdem patriâ remorati 
suni. Jornand. de reb. Cet. c. 48. 
— S.-M. 

* On peut voir t. 4 , p. 86 et 87, 
I. xix, § 47, ce qui concerne ces deux 
princes, et ce qu’en rapporte Ammien 
Marcellin. — S.-M. 

3 On apprend de Jornandès,*fereA 
Cet . c. 14, que Vinithaire ou Wi- 
nitharius était fils de Valeravans, 
fils de Wuldulf, qui était frère d’Her- 
manaric ou Hertnéric. Ils descen- 
daient tous les deux à la sixième 


( / 

génération d’Amala, fils d’Augis 
souche de la race des Amales. Voyez 
ci-dev. t. 4, p. 87, note 4. liv. xix, 
§ 47 - -S.-M. 

4 Hennanarici félicitât e inferior. 
Jom. de reb. Get . c. 48. — S.-M. 

5 Molesté ferens Hunnorum impe- 
ria. Jorn. de reb. Get. c.48. — S.-M. 

6 Jornandès détermine, de reb. Get . 
e. 5 , la situation du pays occupé par 
les Antes. Voyez ce que j’ai dit sur 
cette nation, t. 5 , p. a 63 , note i,liv. 
xxvii, § 4-. — S.-M. 
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pandre la terreur de ses armes , il fit mettre en croix 
le roi vaincu 1 avec ses fils et soixante -dix des prin- 
cipaux de la nation. Balamber, roi des Huns, jaloux 
des succès de Yinithaire , marcha contre lui a avec Hu- 
nimond, fils d’Hermanaric 3 , qui régnait sur l’autre par- 
tie des Ostrogoths 4 . Yinithaire remporta sur eux deux 
grandes victoires ; mais dans une troisième bataille 5 
il fut tué d’un coup de flèche, et Balamber mit entre 
les mains de Hunimond le commandement général de 
toute la nation 6 . Ce prince fît la guerre aux Suèves ? 
avec succès. Après sa mort régna son fils Thorismond, 
qui, la seconde année de son règne, ayant gagné une 
grande bataille sur les Gépides, mourut d’une chûte de 
cheval au milieu de sa victoire. Bérimond son fils de- 
vait lui succéder; mais dédaignant une couronne jointe 
à l’esclavage 8 , il se déroba secrètement de son pays 
avec son fils Vidéric, et se retira auprès d’AlaricS. Il 
vécut à la cour des rois visigoths , sans se faire con- 


1 Ce roi est nommé Box par Jor- 
nandès, dereb.Get. c. 48 , regemque 
eorum Box nominc , cum filiis suis et 
septuaginta primatibus in exemplo 
terroris , cruci adfixit . — S.-M. 

1 Ce fut environ an an après , se- 
lon’ Jorna odes, i/e reb. Get.c. 48, cum 
tali libertate vix nnni spatio impe- 
rasset, non est pas su s Balamber rex 

Hunnorum super JVinitharium 

duxit exercitum. — S.-M. 

3 Jornandès dit, de reb. Get. c.48, 
que le prince goth qui accompagnait 
Hermanaric, était Sigismand , fils de 
Hannimand. — S.-M. 

4 Cum ampld parte Gothorum 
Hunnorum imperio subjacebat. Jor- 
nand. de reb. Get. c. 48. — S.-M. 

5 Cette bataille fut livrée sur les 

\ 


bords d’an fleuve nommé Évae , dont 
la situation est inconnue. — S.-M. 

Balember épousa la nièce de Wi- 
nitliar , qui se nommait Walanda- 
marca. — S.-M. 

7 Contra Stievorum gentern félici- 
ter dimicavit. Jom. dereb.Get. c.48. 
Les Suèves habitaient alors les fron- 
tières de la Pannonie , au bord du 
Dannbe. — S.-M. 

8 Contempla Ostrogotharum gente 
propter Hunnorum dominium. Jorn* 
de reb. Get. c. 48. — S.-M. 

9 Berimundus Thorismundo pâtre 
genitus, cum filio IVitiricho ab Ostro - 
gothis, qui adhuc in Scjthiœ terra 
Hunnorum oppressionibus subjace - 
banty ad V esegotharum regnum mi- 
grant. J orn.de reb.Gct. c. 33 . — S.-M. 
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naître, pour ne pas donner d’ombrage à ces princes*. II 
n’eut pas besoin de sa naissance pour parvenir à une 
haute 'considération. Sa vertu et son grand génie lui 
procurèrent la confiance de Théodoric*, dont il ne fut 
reconnu qu’après sa mort. Dans la suite, son petit-fils 
épousa Amalasonte, fille du grand Théodoric, roi d’Ita- 
lie : et ce mariage réunit les deux brandies des Amales. 
La retraite deBérirnond produisit, chez lesOstrogoths, 
une anarchie qui dura quarante ans 3 . Enfin Valamir 4 
fut placé sur le trône par le vœu unanime de la nation. 
Il était fils de Vandalaire 5 , et petit-fils de Vinithaire : il 
avait deux frères Théodéinir et Vidémir. Quoique la 
royauté appartînt à Valamir, il la partagea avec ses ca- 
dets ; et la couronne, qui sépare souvent par de mor- 
telles jalousies les frères les mieux unis, fut pour ceux- 
ci le lien d’une concorde inaltérable 6 . 

Vassaux d’Attila , ils le suivirent dans toutes ses 
guerres. Mais après sa mort, voyant les Gépides établis 
dans la Dacie et les Huns retirés dans leurs anciennes 
demeures, ils aimèrent mieux demander des terres aux 


■ Eximiam generis suis nmplittidi- 4 Ce prince accompagna Attila 
nern commodes tacitumitate suppres- dans son expédition contre la Gaule. 
sit : scient regnantibus semper de et il se trouva à la bataille des Champs 
rega/i stirpe genitos esse suspectas. Catalauniques. Voyez ci-dev. § ao, 
Jorn. de reb. Get. c. 33. — S.-M. ptg. a35. — S.-M. 

a Won tantum pro generis nobili- 5 JVandalarius fratruelis Her- 
tate, qufim ignorabat , sed pro anirns rnanarici , et Thorismundi conso- 
fortitudine , et robore gentis , quant brmus. Jorn. de reb. Get. c. 4®- 
non poterat occultare. Jorn. de reb. — S.-M. 

Get. c. 33. S.-M. 6 Erat in tribus his germanis con- 

3 Quo defuncto ( ThorismundoJ , tcmplutio grata, quando mirabilis 

sic luxer e Ostrogothœ , ut quadra- Thecdemir pro fratris H'alamir mi- 

gin ta pcrannos in e/us loco rexnlius litabat imperio. Walamir verô pro 
non succederet , quatcnus et illius altéra jnbet ornando' Widemir ser- 
memoriam semper huberent in orc. vire pro Jratribns œstimabat. Jorn. 
Jorn. de reb. Get. c. 48 . - — S.-M. de reb. Get. c. 48 . — S.-M. 
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Romains, que d'affaiblir par des guerres et des con- 
quêtes souvent ruineuses leur nation qui , sortant de 
l’esclavage, avait besoin de repos pour se rétablir. Mar- 
cien leur donna pour habitation la Pannonie dans toute 
son étendue, depuis la Mésie’ supérieure jusqu’au No- 
rique, et depuis la Dalmatie jusqu’au Danubej 1 . Ces 
princes étaient regardés comme vassaux de l’empire, 
qui leur payait tous les ans une certaine somme d’ar- 
gent, pour la défense de ses frontières. Une autre peu- 
plade d’Ostrogoths très-nombreuse et indépendante de 
Valamir, fut placée dans la Mésie au pied des monta- 
gnes*. Elle y vivait encore sous le règne de Justinien. 
C’était un peuple pauvre, qui n’était nullement guer- 
rier: il n’avait d’autres richesses que ses troupeaux, 
ses pâturages et ses forêts. La terre n’y produisait que 
peu de froment, et point du tout de vin, dont ils ne 
connaissaient pas même l’usage, ne se nourrissant que 
de lait. 

Les trois frères partagèrent entre eux la Pannonie 3 . 
Valamir occupait la partie orientale L Théodémir ha- 


* Le pays cédé aux Ostrogoths 
contenait, dit Jornandès, de reb. Get . 
c. 5o, un grand nombre de villes, et 
s’étendaitle long du Danube, depuis 
Sirmium jusqu'à Fin do mina, , qu'on 
croit être celle qu’on appelait aupa- 
ravant Vindobona , actuellement 
Vienne en Autriche. Or n ata patria 
civitatibus plurimis , quarum prima 
Sirmis , extrema Findomina. Jornan- 
dès indique les limites de ce royau- 
me, ab oriente tUccsiam superiorem , 
à meridie Dalmatiam , ab occasu 
Noricum , à septentrione Danubium. 
— S.-M. 

2 Ces peuples sont ceux que Jor- 
nandès, de reb. Get. c. 5i , appelle 


les Petits Goths, Gothi , qui dicuntur 
Minores. C’était un peuple considé- 
rable, populus immensus. Le célèbre 
évêque Ullilas avait été son apôtre, 
son pontife et son instituteur , Wl- 
Jila , qui cos dicitur et litteris insti - 
tuisse. On voit qu’il s’agit ici des des- 
cendants des Goths qui passèrent le 
Dannbe sous le règne de Valens , et 
s’établirent dans la Thrace et la Mé- 
sie. — S-M. 

3 Quoique divisés, ils furent tou- 
jours unis, comme le dit Jornandès, 
de reb. Get. c.5a, quamvis divisa loca, 
consiliatamen habucrc unita. — S.-M. 

4 Le territoire qu’il possédait était 
compris, selon Jornandès, de reb. 
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acé 
fils 

<r ainea. v j nrent J es chercher comme des esclaves fugi- 

Jorn.dcreb. # 

cet. c. 5a. tifs 2 . Ils attaquèrent Valamir séparé de ses frères. 
Quoiqu’il n’eût que peu de troupes à leur opposer, il 
les battit , et les harcelant sans cesse , il n’en laissa 
échapper qu’un petit nombre qui repassèrent le Da- 
nube 3 . Le courrier qu’il envoya à son frère Théodé- 
inir, pour lui porter cette heureuse nouvelle, en rap- 
porta une autre qui ne causait pas moins de joie à toute 
la nation. Elle en aurait causé bien davantage, si les 
Goths eussent pu prévoir que l’enfant , qui venait de 
naître, serait un jour un des plus sages et des plus 
vaillants princes, qui eussent jamais porté la couronne. 
Le jour même que les Huns avaient été défaits, il était 
né un fils à Théodémir 4 et, quoique la mère, nommée 


Ostrogotu bitait les environs du lac Pelso 1 : Vidémir était pl 

jusqu à la . . . , r 

fin du régie entre les deux. A peine etaient-ils établis, que les 


Get.c. 5a, entre la rivière Noire et 
le fleuve Scarniunga, fV alamir contra 
Scarniungam , et A q nam Ni grain Jlu- 
vios manebat. — S.-M. 

* Thcodcmir juxtà lacnm Pelso- 
dis. Le lac de Nensiedel sur les fron- 
tières de r Autriche. Jornand. de reb. 
GeC. c • 52. — — S.-M. 

2 Attila: filii contra Gothos , quasi 
desertores dominationis sttœ , ne lut 
fugacia mancipia req u ir entes t 'veni- 
rent . Jor n.de reb.Get. c. 52. — S.-M. 

3 Ils lurent repoussés, selon Jor- 
nandès, de reb.Get. c. 52 , vers cette 
partie de la Scythie qui était appelée 
en leur langue HunnivareX qui était 
arrosée par le Danube; eas partes 
Scythue peteret quas Danttbii atnni* 
fl u en ta prœ terme ant , quœ Un gu a 
sua Hunnivar appel] ant. Je crois que 
ce nom, dont l'explication a tant oc- 
cupé les antiquaires allemands et hon- 


grois, signifie simplement le pays des 
Huns. — S.-M. 

4 Un auteur anonyme, publié par 
Henri Valois à la suite d’Aramien 
Marcellin , et en général fort bien in- 
formé , dit que Théodoric était fils 
de Valamir. Cependant la manière 
dont sa phrase est conçue semble in. 
diquer que Valamir était un père 
d'adoption, et que la nature avait 
donné à Théodoric un autre père, dont 
le nom ne se retrouve plus dans le 
texte de cet auteur, mais il ne peut 
être autre que Théodémir. ( Thcode- 
rie) y vir fortissimus ,fortisy en fus pa 
ter W alamir dictas rex Gothomm , 
naturalis tamen ejusfuit Les au- 

teurs grecs, et Malchus en particulier, 
qui ont donné de grands détails sur 
Théodoric, disent tous qu'il était fils 
de Valamir. Voyez ci-après, l.xxxiv, 
§ a5, p. » note — S.-M. 
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Éréliéva ', ne fut qu’une concubine, les lois de la na- 
tion le destinaient à être l’héritier de son père. 

Ces violentes secousses, qui ébranlaient tout l’em- 
pire , ne réveillaient pas Valentinien endormi au sein 
des plaisirs. Deux lois qu’il fit cette année, toutes deux 
datées de Rome, l’une du i 5 d’avril, l’autre du 29 de 
juin, prouvent qu’il demeura renfermé dans cette ville, 
tandis qu’Attila mettait à feu et à sang les contrées de 
l’Italie au-delà du Pô. La première de ces lois est re- 
marquable. On se plaignait fréquemment des jugements 
rendus par les évêques; l’empereur déclare dans sa loi, 
que les évêques n’ont le pouvoir de juger ni les laïcs, 
ni même les clercs en matière civile qu’en vertu d’un 
compromis; et que, selon les constitutions des empe- 
reurs , l’autorité des évêques et des prêtres ne s’étend 
que sur les causes qui concernent la religion. II per- 
met aux évêques de se défendre par procureur dans 
les affaires criminelles, quoique les lois obligent les 
accusés de comparaître en personne. Il ne veut point 
qu’on admette à la cléricature , ni qu’on reçoive dans 
les monastères ceux qui ne sont pas maîtres de dis- 
poser de leur personne. U interdit aux clercs tout 
commerce. Il défend aux ecclésiastiques de se faire 


1 On apprend du même auteur 
que cette femme, de naissance go- 
thique, était catholique, et qu'elle 
avait reçu au baptême le nom d’Eu- 
sébia: pour son nota national, il récrit 
EreriUva. Cet historien, qui parait bien 
informé, s’exprime ainsi : materEre- 
riliva dicta go t hic a, catholica qui- 
dem erat, quœ in baptismo Euscbiu 
dicta. Peringskiold prétend dans ses 
notes sur l’histoire deThéodoric par 
Cochlæus, p. 272, que la mère de ce 

I 


prince, femme de Théodémir, se 
nommait OdiIia y et qu’elle était fille 
d’un iarl ou seigneur lombard, ap- 
pelé Elsung. Il n'indique pas d'après 
quelles autorités il rapporte ce fait, 
mais ce qui pourrait donner lien de 
croire qu’il y aurait quelque chose 
de fondé dans ce qu’il dit , c’est que 
le nom d 'Odilia t comme femme du 
père de Théodoric, se retrouve dans 
le Vilkina-Saga . — S.-M. 


LXXX. 

Loi de Va- 
lentinien. 
Ifovel. 12. 
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adjuger les lieux publics, sous prétexte de les con- 
vertir à des usages religieux ; et il impose une amende 
aux magistrats qui admettront ces requêtes. Cette loi 
renferme encore un grand nombre de dispositions sur 
les défenseurs des églises , sur les successions, sur la 
prescription de trente ans, sur la prompte expédition 
des jugements, sur les appels, sur la vente des terres 
qui dépendaient du domaine. Il casse une loi du jeune 
Théodose favorable au divorce , et rappelle sur ce 
point l’ordonnance de son père Constance. Valentinien 
ne ressemblait pas mal à un propriétaire qui s’occu- 
perait à embellir et à arranger l’intérieur de sa mai- 
son, tandis qu’on travaillerait à en saper les fonde- 
ments. 

ah 453. Thorismond, roi des Visigoths, prince remuant et 
Théodô- belliqueux *, brûlait d’ardeur d’éprouver contre les 
•accédé’ à Romains mêmes le courage qu’il avait employé à com- 
™ond battre l’ennemi commun dans les plaines de Mauriac a . 
jom. de reb. Il s’avança jusqu’aux portes d’Arles à la tête de son 
sid.1.1 ,ep.à, armée. La ville, hors d’état de se défendre, allait tom- 
et’carm. ber au pouvoir des Visigoths , si Ferréolus, préfet des 
Gaules, ne fût accouru au secours. Il venait sans 
Prosp 0 *' chr tr oupes , mais il valait seul une grande armée. Le res- 
r br P 64 * c l ue ^ u ‘ ava * 1 m érité sa vertu lui servant de sauve- 
t. î,c. 7 . garde, il alla trouver Thorismond dans sa tente ; et 

V«Ie*. rer. 6 ’ „ , . . 

Fr. 1 . 4, p. par son éloquence douce et insinuante , il sut manier 

i 7 î. 

* Sidonius Apollinaris l’appelle, dum Rhodani hospitern , Aetium 
1. 7 , ep. 12 , regein Cothiœ ferocis - Ligeris libéra to rem — S.-M. 
mum. Le même auteur dansla même * Les consuls de l’an 453 furent 
lettre désigne poéîirpieraent Attila, Opilio pour l’Occident, et Vincorn- 
Thorismond et Aétius par les qua- lus pour l’Orient. Opilio était ma itr« 
lifications d’ennemi du Rhin, d’hôte des o/ïices pour l’Occident en 445*. 
dn Rhône et delibérateur de la Loire. Y incomalas avait en la même charge 
Attilam Rheni hostem , Thorismon - en Orient. — S.-M. 
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si adroitement cet esprit fier et intraitable , qu’il lui 
fit abandonner son entreprise , et l’engagea même à 
venir dîner avec lui dans la ville d’Arles*. Thorismond, 
de retour à Toulouse , honteux de s’être laissé si faci- 
lement désarmer, se préparait à recommencer la guerre, 
lorsque ses frères qui croyaient la paix nécessaire aux 
Visigoths, ne pouvant retenir cet esprit impétueux, 
formèrent l’horrible complot de s’en défaire 3 . Un jour, 
pendant qu’il se faisait tirer du sang pour une légère 
indisposition, son chambellan 3 , qu’ils avaient corrom- 
pu, vint brusquement lui annoncer qu’on en voulait 
à sa vie ; et s’étant jeté sur les armes du roi , comme 
pour le défendre, il se joignit aux assassins qui en- 
trèrent en même temps. Ce prince vaillant et robuste 
s’étant saisi d’une escabelle avec le bras qui lui restait 
libre, se défendit long-temps, et en abbatit plusieurs 
à ses pieds : mais enfin il fut accablé par le nombre 4 . 
Il était dans la troisième année de son règne. Théo- 
doric, l’aîné de ses cinq frères, lui succéda. Celui-ci 
réunissait en sa personne toutes les grandes qualités 
de son père. Son extérieur était noble et majestueux ; 
il dormait peu, et assistait avant le jour aux offices de 
l’Eglise; mais, de l’aveu même de Sidonius Apollina- 
ris son panégyriste, c’était plutôt habitude que véritable 


* C'est pour cette raison que Si- 
donius Apollinaris dit à Ferréolus , 
1 . 7 , ep.i a, qu’avec un dîner il avait 
chassé le roi des Goths,ce qu’Aétius 
n’avait pu faire avec une armée. Ab 
Arelatcnsium portis , quetn Aetius 
non potuisset' pradio, te prandio rc- 
movisse. — S.-M. 

»I 1 parait, d’après ce que ditlda- 
tius, que Théodoric et Frédéric fu- 
rent les principaux: auteurs du crime, 


à Thcoderico et Frederico fratnbus 
jugulatur. Ceci est d’accord avec ce 
que rapporte Isidore de Séville. — 
S.-M. 

3 Jornandès lui donne , de reb.Get. 
c.43, le nom d’Ascalns. — S.-M. 

4 Unâtamen manu t qnam libcram 
habebat, scabellam te n en s , sanguin is 
stii existit ultor , aliquantos insidian - 
tessibi extinguens. Joro.de reb.Get. 
c. 43 . — S.-M. 
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dévotion *. Il donnait la plus grande partie du jour aux 
affaires de son royaume. Sa table était bien servie, 
mais sans luxe ; il aimait à y plaisanter avec ses amis; 
car il en avait, quoiqu’il fût leur maître, et qu’il sût 
garder sa dignité ; ce qui n’ôtait rien à la douceur de 
son commerce. Il avait dès sa jeunesse cultivé son 
esprit par l’étude des lettres 2 . Moins bouillant, mais 
aussi brave que son frère, il savait préparer et lais- 
ser mûrir ses entreprises. Jamais prince n’aurait paru 
plus digne de la couronne, s’il ne l’eût pas acquise 
par un crime 3 . 

Ce n’était pas un malheur pour les peuples de perdre 
des princes ambitieux et sanguinaires, tels qu’Attila 
et Thorismond, nés pour la destruction des hommes. 
Mais cette même année , tout l’Orient pleura amère- 
ment la mort de l’impératrice Pulchérie. Elle avait 
seule soutenu la dignité impériale sous le règne de 
son frère ; et après sa mort , elle avait placé le dia- 
dème sur une tète digne de le porter. Tant que ses 
conseils furent écoutés, l’état fut heureux et l’Église 
triompha des erreurs. Pulchérie mourut comblée de 


* Sacerdotum suortim cœtus mini - servet istam pro consuetndine potins 

mo comitatis expetit y grandi scduli- quam pro religione reverentiam . 
tate ver.eratur : quanquam , siscrmo Sid. Apoll. 1. x, ep. a. — S.-M. 
secret us ,possis anima dverter c , quod 

* .Parvumque cdiscere j usait 

Ad tua verba patcr, docili quo prisca Maroni* 

Carminé raolliret Scytliicos raihi pagina mores. 

Sidon. Apol. carm. 7, v. 496 ©t seq. — S.-M. 

3 Sidonius Apollinaris lui donne l'ornement des Gotha, la colonne 
les plus grands éloges; il l’appelle et le salut des Romains. 

Decus Getarum » 

Romanx columcn salusquc gentis, 

Tbcodoricus. 

Sid. Apoll. carm. i3, v. 70 etseq. — S.-M. 
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gloire le 18 de février, après avoir vécu cinquante- 
quatre ans et un mois. Cette princesse avait pendant 
toute sa vie secouru les pauvres avec une bonté ma- 
ternelle ; elle les laissa en mourant héritiers de tout 
ce qui lui restait de richesses , et Marcien exécuta 
fidèlement ces pieuses dispositions. Léon , successeur 
de Marcien , fit ériger la statue de Pulchérie sur son 
tombeau , et l’Église institua une fête en l’honneur 
de cette vertueuse impératrice, dont la mémoire est 
encore en vénération. 

Pulchérie n’eut pas la consolation de voir la paix 
entièrement rétablie dans l’Église. Un moine impie, 
nommé Théodose, chassé d’Alexandrie pour ses crimes, 
profita des contestations théologiques pour s'élever 
à une haute fortune. Sans religion ainsi que sans 
mœurs , mais affectant un grand zèle pour la conser- 
vation de la foi, il vint en Palestine pendant que le 
concile de Chalcédoine était encore assemblé; et pu- 
bliant à haute voix que c’était une conspiration for- 
mée contre la doctrine orthodoxe et que Nestorius 
triomphait, il attira quantité de moines ignorants, et 
séduisit même Eudocie qui vivait à Jérusalem, et dont 
la dévotion tendre était facile à s’alarmer. Juvénal, 
évêque de Jérusalem, étant revenu de Chalcédoine, 
Théodose, et ses partisans firent tous leurs efforts pour 
l’obliger à se rétracter ; et comme il demeurait ferme, 
ce moine furieux voulut l’assassiner. L’évêque prit la 
la fuite et se retira auprès de l’empereur. Aussitôt 
Théodose, s’étant fait sacrer par ses partisans, s’empare 
de l’église de Jérusalem, ordonne des diacres, dos 
prêtres, des évêques, fait massacrer ceux qui lui ré- 
sistaient, exerce les plus horribles violences pour for- 
Tomt ri. Ï 3 
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cer les catholiques à prononcer anathème contre le 
concile. Dorothée, gouverneur de Palestine, occupé 
alors à faire la guerre aux Sarrasins dans le pays des 
Moabites, ainsi que nous l’avons raconté 1 , accourt à 
Jérusalem avec ses troupes. Les partisans de Théodose 
et les gens d’Eudocie lui ferment les portes, et ne lui 
en permettent l’entrée qu’à condition qu’il se rangera 
de leur parti. Les moines séditieux écrivent à Pulché- 
rie pour la surprendre; cette princesse, au-dessus de 
la séduction, leur répond avec une fermeté mêlée de 
douceur ; et sa réponse est accompagnée d’une lettre 
de Marcien qui, après leur avoir reproché leurs ex- 
cès , leur promet le pardon s’ils reviennent de leur 
égarement. Mais Théodose était plus redouté dans la 
Palestine que l’empereur, et sa tyrannie subsista pen- 
dant près de deux ans, jusqu a ce qu’enfin Dorothée 
ayant reçu ordre de l’arrêter, il s’enfuit au mont Si- 
naï pour échapper au supplice qu’il avait mérité. Les 
plus coupables de ses sectateurs furent punis : Ju vé- 
nal rentra dans son siège, et Eudocie reconnut enfin 
son erreur. Marcien témoigna dans cette occasion un 
zèle tempéré par la douceur de son caractère. 11 écri- 
vit aux évêques pour les exhorter à ramener les peu- 
ples, aux abbés et aux moines pour les désabuser, à 
saint Léon pour le prier d’exposer ses sentiments avec 
tant de clarté , que la calomnie ne pût y donner une 
maligne interprétation; et ce grand pape, quoiqu’il 
se fût déjà nettement expliqué dans sa lettre à Fla- 
vien, ne crut pas qu’il fût de la dignité pontificale de 
s’en tenir à ce qu’il avait prononcé, et de refuser de 
nouveaux éclaircissements. 


1 Voy«x ci-dev. § 69, p. 3a5. — S.-M. 
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L’Occident perdit l’année suivante son plus puis- a» 454. 

saut appui Aétius avait soutenu l’empire par de 

grands exploits, qui, dans une cour corrompue et d* Vaienti- 
. , . , i-i 1 • oi-i nien et d’A'A- 

jalouse, tiennent souvent lieu de grands crimes. S il tius. 

eût été aussi désintéressé et aussi sage, qu’il était ha- Pro»p-«*r. 

bile et vaillant guerrier, il se serait tenu heureux v.»o3et»«|. 

, . . 1 » . . Vales.rer.Fr. 

quon lui pardonnât ses victoires, et qu il put impu- 1.4^.174. 
nément continuer de servir l’état; mais son ambition , 
et plus encore celle de sa femme , voulait vendre ses 
services au plus haut prix. Valentinien 11’ayant point 
d’enfant mâle , Aétius n’aspirait à rien moins qu’à faire 
son fils Gaudentius héritier de l’empire. Cette pré- 
tention révolta d’abord l’empereur : il en témoigna son 
indignation. Mais peu de temps après, craignant un 
général si puissant et si hardi, il lui rendit ses bonnes 
grâces; le maître et le sujet se jurèrent une amitié 
mutuelle; Eudocie, fille de Valentinien, fut promise 
à Gaudentius; et cette réconciliation produisit son 
effet naturel : elle laissa dans le cœur du prince un 
profond ressentiment. 

Cependant la faiblesse et les distractions du prince, IXXXT . 
qui ne s’occupait sérieusement que de ses plaisirs, D £J^j^ c Je 
auraient peut-être effacé celte impression funeste, si Sid.i. a, 
elle n’eût été entretenue par l’esprit le plus dangereux sim/not. 
qui fût alors à la cour. Pétronius Maximus , petit-fils pt^vand, 
du tyran Maxime par sa mère, comblé de richesses, ' n ’ e ’ 0 r pl f 
puissant par le nombre de ses amis et de ses créatures, P- &■ 

r . r , . . Nord, inter. 

avait passé par toutes les dignités de l’empire. II était Tbcndo». 45. 


1 Les consuls de l’an 4^4 furent 
Aétius et Studios. Le premier n’est 
pas le célèbre général de ce nom, 
mais à ce qu’il parait un comte des 
domestiqoes en Orient, qui accom* 


pagna Marcicu an concile de Chal- 
cédoine. Studius fut aussi nommé 
par l’empereur d’Orient. L’Occident 
n’cut ainsi aucun consul en cette 
année. — S.-M. 

a3. 
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né l’année même de la mort du grand Théodose, 
en 395 . Admis dès l’âge de dix-neuf ans au conseil 
d’Honorius , il avait été intendant des finances , et 
préfet de Rome avant l’âge de vingt-cinq ans. Un an 
après, lorsque Constance portait le titre d’Auguste, le 
sénat et le peuple romain, dont Maxime était aimé, 
avaient obtenu de ce prince et d’Honorius la permis- 
sion de lui ériger dans la place de Trajan une statue, 
dont la base et l’inscription subsistent encore x . Deux 
fois préfet d’Italie, et deux fois consul, il avait reçu 
dans son second consulat deux honneurs singuliers; 
l’empereur avait fait frapper des médaillons qui portaient 
au revers le nom et l’image de Maxime, représenté eu 
habit consulaire 1 2 : c’était en quelque sorte l’associer 
aux honneurs de la souveraineté. De plus, Valenti- 
nien avait déclaré par une loi, que désormais ceux qui 
auraient été deux fois consuls, auraient le pas, même 
sur les patrices. Cette dignité fut encore conférée 
à Maxime, deux ans après, en 445- Afin qu’il ne lui 
manquât rien de ce qui paraît contribuer à la féli- 
cité humaine, il avait une femme dont la vertu éga- 
lait la beauté : mais cette beauté fit le malheur de l’un 

1 Voici cette inscription : ddd.nnn. 
invictissimi principes Honorius y Theo- 
dosius et Constantin s , censores remu- 
neratoresque 'virtutum , Petronio 
Maximo v.c. preef. urb. oh pétition, 
senattts amplissimi populiq. romani y 
statuam meritorum perenne mon li- 
me ntum , in foro U/pio , constitui jus - 
serunt cum àproavisatabisq.nobilitas 
paribus titulorum insignibus ornatur 9 
qui primœvus in consistorio sacro 
tribunus et notarius meruit , nono 
decim. atalis an no. sacrarum remu - 

nerationem , per triennium cornes post 


prœj. urbis cet. sex mens i b . hasque 
omnes dignitates intrà vicesimtim 
quintum adsecutris cetatis annum 
publicum in se testimonium et ceter - 
norum principum judicium provoca- 
vit. Gruter, p. 449» n ° 7* — S.-M. 

a II n’est parvenu jusqu’à nous, 
aucun monument de ce genre. Les 
médailles de Maxime qui sont assez 
rares , portent pour légendes , les 
noms de cet usurpateur. D. N. 
PETRONIVS MAXiMVS P. F. 
AVG. et au revers VICTORIA 
AVGGG.— S.-M. 
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et de l’autre. Quoiqu’Eudocie , épouse de Valenti- 
nien, fût pourvue de toutes les grâces, ce prince telle- 
ment livré à la débauche , qu’il mettait en œuvre les 
ressorts impuissants de la magie pour parvenir au 
terme de ses désirs , conçut une violente passion pour 
la femme de Maxime , que sa vertu tenait éloignée de 
la cour. Un jour qu’il jouait avec Maxime, il lui ga- 
gna jusqu’à son anneau. Aussitôt retenant ce courtisan 
auprès de lui sous quelque prétexte , il envoie secrète- 
ment un exprès muni de cet anneau, dire à la femme 
de Maxime de la part de son mari , qu’elle se rendît 
sur-le-champ au palais pour saluer l’impératrice. A 
la vue de l’anneau , elle ne douta pas que le message 
ne vînt de Maxime : elle se fit porter en litière au 
palais, où ayant été conduite dans un appartement 
écarté, elle fut la victime de la violence effrénée de 
Valentinien. Etant retournée dans sa maison , le dé- 
sespoir dans le cœur, elle accabla son mari des plus 
sanglants reproches, l’accusant d’avoir consenti à cette 
infamie. Maxime, aussi irrité qu’elle et dévoré du désir 
de la vengeance, résolut de laver cet outrage dans le 
sang de l’empereur. L’ambition se joignit au ressenti- 
ment, et le rendit plus actif; mais, pour ne rencontrer 
aucun obstacle, il fallait écarter Aétius. 

Maxime avait appris à la cour, par un long usage, 
l’art de dissimuler. U mit d’abord dans sa confidence 
l’eunuque Héraclius, ministre secret des plaisirs du 
prince , et par cette raison maître de son esprit. On 
travailla sourdement à détacher d’Aétius tout ce qu’il 
avait d’officiers. Il s’en trouva peu de fidèles. Son 
questeur devait être le plus facile à gagner. Il avait 
un fils déjà connu par sa bravoure et par ses talents 
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militaires : c’était Majorien , que la femme d’Aétius 
avait voulu perdre, le regardant comme un rival dan- 
gereux pour ses enfants. Aétius , moins méchant que 
sa femme, s’était contenté de l’éloigner et de l’envoyer 
dans ses terres. Cependant le questeur fut incorrup- 
tible : il fallut lui cacher le complot formé contre sou 
général. Enfin , Héraclius fit entendre nettement à 
l’empereur, qu’il 11’y avait pas un moment à perdre; 
qu’il allait périr , s’il ne prévenait Aétius. Valentinien 
alarmé manda aussitôt le général: celui-ci sans dé- 
fiance vient au palais, accompagné de quelques amis, 
et entre autres de Boéthius, préfet du prétoire. On 
fait entrer Aétius seul ; et comme il n’apercevait aucun 
changement sur le visage ni dans les manières de 
l’empereur, il commence à le presser d’acquitter enfin 
sa promesse, et de terminer le mariage de son fils 
avec Eudocie. Alors Valentinien entrant dans une vio- 
lente colère, tire son épée, et la plonge dans le sein 
d’Aétius : Héraclius et les gardes du prince se jettent 
sur lui et l’achèvent. Boéthius et les autres, dont tout 
le crime était d’être attachés au général , sont intro- 
duits séparément et massacrés sans miséricorde. Après 
cette cruelle exécution, l’empereur qui, sans le savoir , 
préparait lui-même sa mort, ayant demandé à un de 
ses officiers, s’il n’avait pas bien fait de se délivrer 
d’Aétius : Prince , lui répondit l’officier, ce n’est pas 
à moi à juger des actions de votre majesté ; tout ce 
que je sais , c'est que vous vous êtes coupé la main 
droite avec la main gauche '. Aétius fut tué vers la 
fin de cette année. 

1 Oùx vjivt piv ct^évat tcütû ei âat, Sri aÙTO’j tïjv <$'e£tàv rfï érepa 
re eu , et Te otj aXXti aùrw tipyaç’at* y # etpt àitOTep.*>v etYj. Proc, de bel. 
èjcelvo ji.£v rot a>; dÉptça iÇeTTtaraa- Vand. 1. 1 , c. 4* — S.-M. 
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Ce guerrier n’était pas sans doute irréprochable. 
La noire calomnie qu’il inventa contre Boniface, la 
perte de l’Afrique, l’assassinat de Félix, la mort de 
Boniface, la disgrâce injuste de Sébastien, les Alpes 
laissées ouvertes à Attila , sont autant de crimes , dont 
plusieurs méritaient la mort. Mais tous ces crimes 
étaient pardonnés,du moins par les hommes; et une 
fausse imputation le fit périr, lorsque son grand cou- 
rage était plus nécessaire que jamais au salut de l’em- 
pire. Son juge, devenu son exécuteur, a fait oublier 
tous les forfaits du coupable, pour noircir à jamais sa 
propre mémoire. C’est ainsi que la providence divine, 
qui avait marqué le terme fatal de l’empire, abattait le 
bras seul capable de le soutenir, et que par cette 
chaîne invisible qui lie ensemble tous les événements 
humains, elle se servit de Valentinien pour punir Aé- 
tius, et de la mort d’Aétius pour attirer ensuite la 
punition de Valentinien. Il semblait qu’avec ce grand 
capitaine tombaient toutes les défenses de l’empire. 
Au bruit de sa chûte , les Barbares se mirent en mou- 
vement de toutes parts. Les pirates Saxons menaçaient 
les Armoriques 1 ; les Francs, sous la conduite de 
Mérovée, s’étendirent dans la Belgique, et ravagèrent 
les contrées de Mayence , de Metz et de Rheims : ils 
s’emparèrent de la ville de Bar a . Les Allemans de la 


i Quin et Àremoricus piratam Saxona tractus 
Sperabat, cui pelle salum snlcare Britannum 
Ladus , et assuto glaucum mare findere lembo. 

Sidon. Apoll. carm. 7, v. 369 et seq.. 


* Cette conquête ne se trouve 
mentionnée dans aucun auteur digne 
de foi. C’est une conjecture de Bu- 
chérius, 1. 17,0.8. qui n’est appuyée 
que sur des écrivains da moyen êge 


— S.-M. 

d’une autorité fort suspecte. Il est 
fort difficile de se faire une idée 
juste de l’étendue des territoires que 
les Francs possédaient alors dans la 
Gaule. — S.-M. 


nxxxvii. * 
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Souabe passèrent le Rhin ‘.Valentinien, craignant que 
cette mort n’entraînât la rupture des traités dont 
Aétius était l’auteur, envoya des députés aux nations 
alliées*, pour justifier sa conduite et renouveler les 
engagements précédents. Il manda Majorien, comme 
seul capable de remplacer Aétius à la tête des armées : 
il ne se trompait pas; mais Majorien n’arriva qu’après 
la mort de Valentinien, et trouva Maxime maître de 
l’empire. 

Valentinien, après s’être privé de l’unique défenseur 
qu’il pût opposer à ses ennemis, semblait encore s’en- 
tendre avec eux pour se perdre lui-même 3 . Il donnait 
aveuglément sa confiance aux anciens officiers d’Aé- 
tius qui, après avoir trahi leur maître, ne sentaient 
. plus que les remords de leur perfidie. Victor de Tunes 
dit même que l’infame Iléraclius entra dans le com- 
plot ; ce qui n’a rien que de vraisemblable , celui qui 
trahit l’honneur de son prince en servant ses criminels 
' désirs, étant l’homme du monde le plus capable d’at- 
• tenter à sa vie. Maxime avait eu plus de peine à pré- 
parer la mort du général , qu’il n’en eut à se défaire 
, de l’empereur. Le 16 de mars, trois ou quatre mois 
après l’assassinat d’ Aétius, Valentinien étant à Rome, 
se faisait porter en litière au champ de Mars, appa- 
' remment pour faire la revue de ses troupes qu’il y avait 


1 Francus Gcrmanum primum Belgaraque secundum 
Stcruebat, Rhcuuinque ferox Alemanne bibebas 
Romanis ripis, et utroque superbus in agro 
Vel civis vel victor eras. 

# Sidon. Àpoll. carm. 7, t. 37a et seq. — S.-M. 

» Particulièrement aux Suèves éta- 3 Les consuls de cette année furent 
blisenEspagne;ii leur députajustinia- Valentinien pour la 7 e fois et An- 
nus. His gestis V ale n tint anus legatos théinius gendre de Marcien qui fut 
mittit ad grnlcSyC quibus ad Suevos ensuite empereur d’Occident. — 
Tcmt Justinianns. Idat. chron. -S.-M. S.-M. 
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assemblées. Deux barbares qui avaient été officiers 
d’Aétius, nommés Optila et Thraustila, prirent ce mo- 
ment pour se jeter sur lui et le percer de coups. Ils 
massacrèrent en même temps Héraclius; et la mort de 
ce scélérat ne prouve pas qu’il fût innocent de celle de 
son maître : Maxime dut s’acquitter ainsi de ee qu’il 
devait à sa perfidie, pour s’en garantir lui-même. Ainsi 
périt, à la vue de ses soldats , sans être défendu de per- 
sonne, Valentinien troisième, prince populaire par 
faiblesse, tyran par débauche, jaloux du mérite qui le 
servait, dédaignant la noblesse, abandonné au luxe, et 
faisant consister la dignité impériale dans la parure, et 
dans l’impunité des crimes ; asservi aux Barbares; es- 
clave d’une mère ambitieuse et de ses eunuques , tou- 
jours renfermé dans son palais , comme les anciens 
monarques d’Assyrie; et tellement accoutumé à une 
vie molle et retirée, qu’il ne sortit d’Italie qu’une fois 
pour aller chercher sa femme; que jamais il ne vit un 
camp , et que tous ses travaux se bornèrent à passer 
de Ravenne à Rome et de Rome à Ravenne *. Sous 
son règne, les Vandales s’emparèrent des plus belles 
provinces de l’Afrique, les Visigoths s’étendirent jus- 
qu’au Rhône, les Suèves se rendirent maîtres de la 
plus grande partie de l’Espagne, les Francs s’établi- 
rent dans la Gaule, la Grande-Bretagne fut envahie 
par les Anglo-Saxons; et s’il ne devint pas lui-même 


1 Sidonius Apollinaris l’appelle an demi-homme, un insensé, carat. 7 , 
■v. 35g et 36o. 

I 

Aetium Placidus mactarit semieir amena, 

Vixque tuo impositum capiti diadema Petroni. 

Valentinien portait le nom de Placidus, et Maxime s’appelait aussi Pé- 
tronins. — S.-M. 
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Greg. Tur. 
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Val. rer. Fr. 
1 . 4 , p 180 . 
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l’esclave d’Attila , ce ne fut ni à sa prudence ni à son 
courage qu’il en fut redevable. On peut dire qu’en sa 
personne finit l’empire d’Occident. Ses successeurs, au 
nombre de huit, périrent ou furent déposés dans l’es- 
pace de vingt-un ans, et doivent plutôt être appelés 
rois d’Italie qu’empereurs. Il mourut dans sa trente- 
sixième année, ayant régné vingt -neuf ans quatre 
mois et vingt-un jours, depuis qu’il avait reçu le titre 
d’Auguste. 

Le lendemain Maxime fut proclamé empereur. Il 
avait désiré la souveraineté avec la plus grande ardeur, 
et la capacité qu’il avait montrée dans les autres di- 
gnités faisait croire qu’il saurait régner. Il ne fallut 
que vingt-quatre heures pour le désabuser lui-même, 
et pour détromper les Romains. Ebloui de sa propre 
élévation, accablé du poids des affaires, cet homme 
accoutumé aux douceurs d’une vie paisible, qui réglait 
à son gré toutes ses heures, et partageait son temps 
entre des devoirs bornés et ses plaisirs, se trouva dé- 
placé dès le premier jour. Son palais lui sembla une 
prison, et les soins de la souveraineté un supplice. On 
l’entendit plusieurs fois répéter ces paroles : Heureux 
Damoclès de n'avoir eu a supporter que pendant 
la durée d'un repas le triste fardeau de la royauté '! 
Dans cet embarras de l’empereur, tous les ressorts de 
l’empire se démontèrent ; la confusion se mit dans le 
palais, le désordre dans Rome et dans les provinces, 
l’esprit de révolte parmi les peuples confédérés. Les 


1 Dicere soldat vir litterat us^at que 
ob ingenii mérita qncestorius , par- 
tium certè bonantm pars magna t 
Fulgentius , ore se ex ejns fréquenter 
audisse , cum perosus pondus un- 


perii) 'velerem securitatcm de side ra- 
re t # Felicem te y Damoclès , qui non 
uno longiiis prandio regni nécessita - 
tem toleravisti ! Sidon. A poil. 1. », 
ep. i3. — S.-M. 
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meurtriers d’Aéti us et de Valentinien, seuls courtisans 
de Maxime, lui donnaient à lui-même de justes alar- 
mes. Il accéléra son malheur par son imprudence. Sa 
première femme n’avait pas long-temps survécu à l’af- 
front quelle avait éprouvé. Maxime, pour mettre le 
comble à sa vengeance, contraignit Eudoxie , veuve de 
Valentinien, à l’épouser *, et donna Eudocie, fille du 
prince, à son fils Palladius qu’il nomma César. Il s’i- 
magina gagner le cœur de sa nouvelle épouse, en lui 
protestant que l’amour dont il brûlait pour elle, avait 
été l’unique attrait qui lui avait fait tout .entrepren- 
dre*. La princesse, indignée de cette déclaration , crut 
qu’étant la cause de la mort de son mari , elle s’en ren- 
drait complice, si elle ne la vengeait pas. Marcien lui 
parut trop doux et trop modéré, pour servir sa colère 
à son gré. Elle aima mieux s’adresser à Genséric, et 
lui dépêcha secrètement un exprès 3 avec de riches pré- 
sents 4 . Elle lui mandait, qu'elle gémissait dans la 
captivité la plus affreuse , étant forcée de recevoir 
les embrassements d'un traître encore souillé du 


* Ouro; i MôÇifioç T7iv EùdoÇtav 
tw OûaiivTivtavoü yajxrriiv auftirà- 
trri àvayxti èacixiJtTat. Evagr. I. a, 
c- 7 . Procope semble indiquer, de bel. 
yand. 1. i,c. 4, qu'il lui fit violence, 
tï ts Eùftoijîa fyyyiyivi êia. — 
S.-M. 

» Aùvii iv Tp xsÎtti irpooéçs pe 
Xiyoï , ù ; tou aùri); fpwrcç tîvtxx 


irxvra eïm diatriirpayjitvoî, 5 efp- 
yaço • Proc, de bel. Pond, l.i, c.4. 
— S.-M. 

3 II semble résulter de quelques 
vers de Sidonius Apollinaris, carm. 
7 , v. 441 et serf, que le messager 
envoyé par Eudoxie était un Bour- 
guignon, et que ce fut lui qui amena 
les Vandales. 


Interea inrautam furtivis Vandales armis 
Terapit (Roraa), infidoque tibi Burgundio ductu 
Extorquct trépidas mactandi principis iras. — S.-M. 


4 II reste cependant qnelques don- ils ont été exposés dans les annales 
tes sur la réalité de cette invitation : d’Italie du savant Muratori. — S.-M. 
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sang de son époux ; qu’il était de l’honneur du roi 
des Vandales de venger son allié , et de son intérêt 
de dépouiller le meurtrier-, que le lâche usurpateur 
ne connaissait que les assassinats ; et que dès quelle 
apercevrait son libérateur , elle irait elle-même le 
prendre par la main pour l'introduire dans Rome. 
Mort do II n’était pas besoin d’une sollicitation si pressante 
Maxime. p 0Ur engager Genséric à venir piller Rome. Il ne tarda 
pas à se mettre en mer avec une puissante armée. A 
la nouvelle de son approche, l’alarme se répand de 
toutes parts. Maxime, plus tremblant que les femmes les 
plus timides, ne prend d’autre précaution que celle 
de permettre à tous les habitants de s’enfuir. Il quitte 
lui-même le palais impérial , et comme il traversait la 
ville pour aller chercher ailleurs sa sûreté, le peuple 
indigné de sa lâcheté, l’accable d’une grêle de pierres, 
et les officiers d’Eudoxie s’étant jetés sur lui , un sol- 
dat romain nommé Ursus le perce d’un coup d’épée. 
C’était le jour de la Pentecôte qui tombait cette année 
au douzième de juin. Ainsi, il n’avait régné que trois 
mois moins cinq jours 1 , si c’est régner que de porter 
une couronne importune au milieu des regrets et des 
remords. Il devait être âgé d’environ soixante ans. Son 
cadavre fut mis en pièces et jeté dans le Tibre. Son 
fils Palladius fut apparemment massacré avec lui: il n’en 
est plus parlé dans la suite. 

xci. Trois jours après le massacre de Maxime, Genséric 
Romcpar entra dans Rome, qui n’osa irriter par une résistance 
Gcu'.eric. j nu ^,j e ce p r j nce sanguinaire a . Le pape saint Léon fut 

* Selon la chronique de Victor * Selon l'historien ecclésiastique 
Tnnuoensis,évèqoe en Afrique, Ma- Victor Vitensis, lib. r, p. 8, Rome 
xime n'avait régné que soixautc sept fut prise en la treizième année «lu 
jours. — S.-M. règne de Genséric. — S.-M. 
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encore cette fois le salut de son peuple. Il obtint de VictTun. 
Genséric qu’il n’emploierait ni le fer ni le feu, et qu’il idat. chr. 
laisserait subsister les habitants et les édifices. Le pii- ^ag. 
lage dura quatorze jours, et le butin fut immense'. T |*^' h 
Depuis le saccagemeut d’Alaric, arrivé quarante-cinq Ced P e ® 3 j f 
ans auparavant, Rome s’était remplie de richesses: p. 345. 

* f ‘ Anastas. 

d’ailleurs, les Goths n’avaient osé toucher aux vases p. 43. 

/ , . mi/ laid. Vand. 

sacres, que Genseric ne respecta pas. Ious Jes trésors chr. 
du palais, les meubles précieux, la vaisselle d’or et 
d’argent, les pierreries, les ornements impériaux, fu- 
rent enlevés. On chargea un vaisseau de statues de Hii f^ „ 
tous métaux, et ce vaisseau fut englouti dans une i «s>*p-Mur. 

■ t. r , part, i, 

tempête avant que d’arriver à Carthage. Les Vandales p- »<*>• 
ri o Vict. VitJLi, 

emportèrent la moitié de la couverture du temple de p. 9. 
Jupiter Capitolin: elle était d’un cuivre très-fin, doré 1. 1, c . 5, 
à une grande épaisseur. On ne dit pas quelle raison zon!i C ?3, 
les empêcha d’emporter le reste. Les vases d’or et les co^.^us*. 
autres dépouilles du temple de Jérusalem , qui avaient *• J’^ 97, 
autrefois honoré le triomphe de Vespasien et de Titus, p Ba j 0M d g a 
furent transportées en Afrique. Entre les habitants, les ron. 
Vandales enlevèrent ceux que leur jeunesse ou leur 1 . 4, p. 180. 
adresse en quelque profession rendaient plus propres B L C , h 7 ’, c'g 8 
à les servir. Quoique Eudoxie eût appelé Genséric, elle 
n’évita pas la captivité a ; elle fut conduite à Carthage 


1 Sidonins Apollinaris s’indigne nés envahir la citadelle d’Érandre et 
de voir, carm. 7 , v. 446 , et seq. des Libyens fouler les collines de 
des phalanges numides ou massylien- Qnirinus. 

Conscenderat arces 

Ëvandri Massyla phalanx , montcsque Quirini 
Marmarici pressera pedes , etc. — S.-M. 

’Évagrins dit, l.a/c.y, qn’cn,ne Sape; xat rov rpotcov àaTaWç ti 
gardant point sa foi, Genséric agit xaiiroAipSoXe; , oùcfi Txtitqi rô m- 
en barbare et en homme léger’et in- çi-, «jûXajjtv. — S.-M. 
constant, Ô Jà riÇfpiyo; oia Pdp- 
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avec ses deux filles Eudocie et Placidie, et avec Gau- 
dentius, fils d’Aétius. Il est vrai que les princesses fu- 
rent traitées avec honneur. Eudocie, qui est aussi quel- 
quefois appelée Honoria comme sa tante, fut mariée 
à Hunéric, fils aîné de Genséric. Placidie aurait été for- 
cée d’épouser un autre de ses fils, si le roi n’avait ap- 
pris quelle était fiancée à Olybrius, le plus distingué 
du sénat, qui avant la prise de Rome s’était sauvé à 
Constantinople. Ce n’est pas que Genséric fût de ca- 
ractère à respecter cet engagement; mais il savait 
qu’Olybrius était puissant, et il était bien aise de s’atta- 
cher un homme qui pouvait devenir empereur. Les 
autres prisonniers éprouvèrent toutes les rigueurs de 
la plus dure servitude. Ils ne trouvèrent d’adoucisse- 
ment à leurs maux, que dans la charité de l’évêque de 
Carthage 1 . Ce prélat compatissant et généreux vendit 
les vases d’or et d’argent de son église, racheta le plus 
grand nombre qu’il put de ces infortunés, les rassem- 
bla dans deux basiliques, où il leur distribuait tous 
les jours les aliments nécessaires; il y fit dresser des 
lits; la plupart étant malades, il les visitait, il les ser- 
vait lui-même; et, sans égard à sa vieillesse, il passait 
les nuits dans ces pieux et charitables offices. Il fut 
la victime de son zèle, et mourut dans ses travaux. 
Après sa mort, Genséric défendit d’ordonner des évê- 
ques dans la province proconsulaire: il renouvela avec 
plus de cruauté que jamais la persécution contre les 
catholiques, et l’étendit dans toutes les contrées où il 
portait le ravage. Depuis la prise de Rome, s’étant 
rendu maître du reste del’Afriquej, c’est-à-dire, de la 


Cft cvêque se nommait Deu gratins. — S.-M. 
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Numidie entière et des deux Mauritanies *, il ne cessa 
d’infester tous les ans la Sicile et l’Italie, sous prétexte 
qu’on ne lui délivrait pas les biens de Valentinien et 
d’Aétius, dont il avait les enfants entre les mains. Ses 
flottes ravageaient les côtes de Sardaigne, du Pélopo- 
nèse, de l’Epire, de la Dalmatie; elles pénétraient jus- 
qu’au fond du golfe Adriatique. Souvent, s’embarquant 
lui-même au printemps avec les Vandales et les Maures, 
if portait la désolation sur tous les rivages, brûlant les 
villes du continent et des îles, et traînant les habitants 
en esclavage. Un jour qu’il sortait du port de Carthage, 
le pilote lui ayant demandé de quel côté il devait con- 
duire la flotte : Vers les peuples que Dieu veut pu- 
nir , répondit Genséric. 

La nouvelle du pillage de Rome et de la captivité 
de la famille impériale affligea sensiblement Marcien a . 
Il se regardait comme souverain des deux empires, de- 
puis la mort de Valentinien , et il n’avait pas reconnu 
Maxime pour empereur. Comme Genséric avait paru 
le ménager jusque alors, il se flatta que ce prince au- 
rait égard à ses demandes; il lui députa donc pour le 
prier de cesser ses ravages, et de lui remettre entre 
les mains les princesses prisonnières. Genséric refusa 
l’un et l’autre avec hauteur. Marcien, se persuadant 
qu’un ambassadeur arien réussirait mieux auprès de 


1 Indépendamment des provinces 
de l’ Afrique non encore conquises, il 
envahit aussi , vers cette époque , la 
Sicile, la Sardaigne, la Corse, Minor- 
que , Majorque, Yviça et les autres 
îles de ces parages. Post cujus [P cl- 
ient iniani ) mortern , totius Africce 
ambition obtinuit ; necnon et insulas 


maximas, Sardiniam , Siciliam, Cor- 
sicam, Ebusum , Maioricam , Mino - 
ricam et alias militas stqierbiâ sibi 
consuetâ défendit. Vict. Vit. 1 . i, 
p. 5 . — S.-M. 

1 Évagrins dit, 1. a. c.j, qu’il en 
fut très-irrité , ivüqs qàp aùrov «{ 
dp-pnv. — S.-M. 


xctr. 

Marcien dé- 
pote à Gen- 
séric. 
Evag. 1 . a, 
c.7. 

Tlicod. Lect. 

1. i,c. 7. 
Proc. Vand. 
I. 1 , c. 4 - 
Prisc. exe. 
leg. p. 73. 
Till. Mar- 
cien, art. 9. 
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Genséric, lui envoya Bléda, évêque de la secte arienne ‘ . 
L’évêque ne fut pas plus favorablement écouté. En 
vain ce prélat prit la hardiesse de représenter au roi 
des Vandales que sa prospérité présente ne devait pas 
lui enfler le cœur jusqu’au point de mépriser le ressen- 
timent d’un prince guerrier, qui pourrait rendre à 
l’Afrique tous les maux que l’Afrique portait en Italie. 
Genséric crut en faire assez que de pardonner cette 
bravade 3 . Ceux qui prétendent que Marcien setait en- 
gagé par serment à ne jamais employer les armes de 
* l’empire contre les Vandales, ainsi que je lai raconté, 
supposent en conséquence qu’il dévora cet affront. Mais 
d’autres auteurs qui regardent apparemment comme 
une fable cet engagement de Marcien , disent qu'il se 
disposait à passer en Afrique lorsqu’il mourut. Pro- 
cope le blâme d’avoir tenu sa parole 3 ; il me semble 
qu’il ne serait blâmable que de l’avoir donnée. 

L’empire d’Occident avait vu dans l’espace de quatre 
A mois couler le sang de deux empereurs. Mais quelque 
sanglant que soit un tronc, il a toujours des attraits 
tiü n «Jem- pou|p i> am kition. Après la mort de Maxime, Avitus osa 
Sîd. carat. 7, souhaiter la dignité souveraine, et l’obtint pour son 
Grèg^Tur. malheur. U était sénateur romain, issu d’une famille 
vlieV^Fr. gauloise de l’Auvergne, plus illustrée par les charges 
‘ eiisî. 8 ’ que par les richesses. Il comptait entre ses ancêtres des 
Buch. 1 Mg. pr éf ets et des patrices. Il avait été élevé avec soin dans 


> Évêque de l’hérésie de Genséric, 
dit Priscns , exc. leg. p. 7 3. Üv Si 

TÎiîToû rtÇtptx'-u aiptïiMî êrrioKOtroî- 

— M.-S. 

1 II ne se borna pas à cela, selon 
Prisons, exe. leg. y- 73, '1 envoya une 
urinée en Sicile et dans la partie de 


l’Italie qui en est voisine. Èç rriv 
SuetXiav auBiî, *at i; tt.v irpoaotxov 
aù-rfi fraAtav, «Jûvajjuv r5 , tare i u.^ot[it- 
voç, irioav iSi jeu. — S.-M. 

3 Tà Ai ip.fi Atëûnv i* obStn 
(irotiioaro Ao’y». Proc, de bel. V and. 
1. 1, c. 4 .— s!-m. 
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l’étude des lettres, et dans les exercices du corps. On 
dit qu’il était si robuste , qu’étant encore dans la pre- 
mière jeunesse il tua dans une chasse, d’un coup de 
pierre, une louve affamée, qui allait se jeter sur lui. 
Sa sagesse et son éloquence le firent choisir pour aller 
demander à Ilonorius la remise d’un impôt qui ruinait 
l’Auvergne ; et Constance qui n’était pas encore empe- 
reur lui fit obtenir ce qu’il demandait. Nous avons 
vu l’empressement de Théodoric pour l’attirer à sa 
cour, et le refus d’Avitus , qui demeura fidèlement atta- 
ché au service de l’empire , et n’en fut que plus estimé 
du roi des Visigoths, dont il obtint la paix toutes les 
fois qu’il fut employé à la demander. Il servit avec 
honneur dans toutes les guerres sous le commande- 
ment d’Aétius. Préfet de la Gaule, il gouverna cette 
province avec intégrité. Aétius se servit de lui pour dé- 
tromper Théodoric, qui se reposait sur la promesse 
d’Attila, et pour l’engager à marcher contre l’ennemi 
commun. Après la défaite d’Attila, Avitus s’était re- 
tiré dans ses terres pour y mener une vie tranquille. 
Maxime empereur le tira de sa retraite, et le nomma 
général de la cavalerie et de l’infanterie 1 . Sa réputa- 
tion arrêta les courses des Barbares, qui commençaient 
à ravager la Gaule*. Les Visigoths se préparaient à la 
guerre; Avitus leur envoya Mcssianus, qu’il fit patrice 
dans la suite , et le suivit bientôt lui-même. Théodoric 

z .Scd perdita cerncns 

T errarum spatia princeps jara Maximus, unum 
Quod fuit iu rebus, pedi tu toque equitumque magistrum 
T e sibi Avite legit. 

Sid. Apollin. carm. 7 , v. 3j6 et seq.*— S.-M. 

* Les Allemans demandèrent la vages , les Chattes se retirèrent vers 
paix, les Saxons cessèrent leurs ra- l'Elbe : tout cela, dit Sidonius Àpol* 

Tome Fl. 24 
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étant allé à sa rencontre avec un de ses frères , ils en- 
trèrent tous trois dans Toulouse 1 . Avitus marchait 
entre les deux princes; c’était la place d’honneur : la 
la majesté de l’empire, qui expirait en Occident, se 
faisait encore respecter même de ses vainqueurs. J^a 
paix n’était pas encore conclue, lorsqu’on apprit à 
Toulouse la mort de Maxime 2 . 

Théodoric chérissait Avitus, l’ancien ami de sa fa- 
mille. 11 avait été élevé entre ses bras, et dès son en- 
fance, il avait puisé dans ses conversations le goût qu’il 
conservait pour les lettres. Il le pressa de prendre la 
pourpre, et lui promit d’employer son pouvoir à l’éle- 
ver à l’empire et à l’y soutenir 3 . Il ne paraît pas que 


linaris, carm. 7 . v. 388 et seq., fut l’affaire de trois mois. 

Ut primum ingesti pondus suscepit honoris, 

Legas qui veniam poscant Alamannc furoris. 
Saxonis incursus cessât, Cbattumque palustri 
AUigat Albisaqua. Vixque hoc ter raenstrua totum 
Luna videt. — S.-M. 


1 Post bine germano regis , bine rege retento , 

Pailadiam implicitis manibus subicre Tolosam, 

Sidon. Apoil. carm. 7 ,r. 435 et seq. — S.-M. 


Le P. Sirmond et les interprètes 
de Sidonins Àpollinaris croient que 
le frère du roi des Goths, dont il est 
question dans ces vers, était Frédé- 
ric, qnt tenait, après Théodoric , le 
premier rang dans l'état; il fut tué 
qnelqne temps après dans nne guerre 


contre les peuples de l'Armorique , 
comme on l’apprend delà chronique 
d’Idatius. — S.-M. 

a On y apprit en même temps, 
selon Sidonins Âpolliuaris, carm. 7 , 
D. 45o et seq. y la prise de Home et la 
captivité de la famille impériale. 


Exilium patrum , plebis mala , principe cæso 

Capthrum imperium ad Geticas ruraor tulit aures. — S.-M. 

3 Sidonins Àpollinaris, carm. 7 , mels des offres et de l’assistance de 
■v. 5 1 1 et seq. parle en termes for- Théodoric. 


Romæ sam, te duce, amicus , 

Principe te, miles. Regnum non praeripis ulli. 
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ce prince ait eu besoin de redoubler ses instances 1 , vict. Tua. 
Toute la noblesse de la Narbonnaise, qu’il sut mettre creglTun 
en mouvement, s’assembla à Ugernum* qu’on croit être vât^Ver 
Beaucaire. On convint de se rendre dans trois jours B 1 u< ? 1 ’ 1 p ' B ®{j ç ' 
à Arles, où se fit la proclamation le huitième d’août 3 . , I 7. c -p- 

, ^ m Till. Àvit. 

Theodorrc, avec ses frères, ne tarda pas à venir félici- n’Auviiie 
citer le nouvel empereur , et à lui offrir publiquement oaui. 
les secours de sa nation 4 . Cet empressement en faveur Ce " num ' 
d’Avitus passa des Gaules en Italie: Avitus vint à Rome, 
où le sénat et le peuple l’attendaient avec impatience. 

Il était accompagné de son gendre Sidonius Apolli- 
naris, un des plus illustres personnages de ce siècle. 

C. Sollius Apollinaris Sidonius, petit-fils de cet Apol- 
linaire qui fut préfet des Gaules sous le tyran Con- Sidoniu* 
stantin, était ne à Lyon. Il avait d abord porté les sid , f ep 
armes : il les quitta bientôt pour se livrer entièrement 3, i. 3,ep.^x. 
aux lettres, et mit sa gloire à se distinguer par les ta- ct > bi si™. 

. ,, . _ . Pi- , VitaSid. ap. 

lents de J esprit. Ses poésies, que nous n admirons plus, Sirm. pi nef. 
lui firent une brillante réputation dans un siècle où sul* " 


Tfec quisquam Latias Àugustus possidct arecs : 

Qua vacat aula tua est. 

Le poète remarque aussi que le frère s’engagea à soutenir le nouvel enipe- 
de Théodoric, Frédéric sans doute , reur. 

Dat sanctam cnm fratre fidem. — S.-M. 

x Grégoire de Tours est loin de tiouné l’empire, utvaldè manifestum 

croire ail désintéressement d’Avi- est , romanum ambisset imperium. 
tus, il dit au contraire, 1. a, c. n, —S.-M. 
qu’il était évident qu’il avait ambi- 

2 Fragor atria complet 

Ugerni. 

Sidon. Apoll. carm. 7 , v. 571 . — S.-M. 

3 Ce fut, selon Victor Tununensis, 4 Cette circonstance ne se trouve 

soixante-quinze jours après la prise que dans la chronique de Marius, 
de Home par les Vandales. — S.-M. évêque de Lausanne. — S.-M. 

24 . 
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le goût et la langue même avaient dégénéré. Avitus 
lui donna en mariage sa fille Papianilla. Anthémius, qui 
régna dans la suite, lui conféra les dignités de préfet 
de Rome et de patrice. On dit que Sidonius Apolli- 
naris était si vivement touché de la misère d'autrui, 
que souvent, à l’iusu de sa femme, il emportait quelqu’un 
des vases d’argent de sa table, et les donnait aux pau- 
vres; en sorte que Papianilla, moins détachée de l’amour 
du luxe, était obligée de les racheter. Il fut en 472 élu, 
malgré lui , évêque de la capitale de l’Auvergne \Augus~ 
tonemetum ], nommée aujourd’hui Clermont. 5 a vertu 
reconnue lui avait mérité les suffrages du clergé et du 
peuple; elle parut encore avec plus d’éclat pendant les 
dix années <le son épiscopat, et fut couronnée après sa 
mort par les honneurs que l’église rend à sa mémoire. 
Il laissa un fils, nommé Apollinaris, et deux filles. 

Tandis que Théodoric travaillait à mettre Avitus sur 
le trône, il se tramait en Gaule une conjuration se- 
crète pour y placer Marcellinus x . C’était un payen 
d’une naissance distinguée. Sa probité, sa prudence, 
sa valeur renommée , son expérience dans l’art militaire 
jointe à tous les agréments d’une éducation polie, lui 
avaient attiré grand nombre de partisans. L’éclat de 
ces belles qualités était à la vérité un peu terni par le 
fanatisme; il voulait passer pour prophète: mais ce 
travers d’esprit servait encore à lui concilier les imbé- 
cilles, qui dans tous les siècles forment un peuple nom- 
breux. Un sophiste, nommé Saluste, qui s’était lié 
d’amitié avec Marcellinus, lui avait communiqué cette 
extravagance. Saluste se donnait pour un homme in- 

• Procope lai donne, de beil. Vandal. L i,c. 6, le nom de Marcellia- 
nuj. — S.-M. 
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spire; il affectait l'apathie stoïcienne; et l’on dit que, 
curieux de savoir jusqu’à quel point il pourrait sup- 
porter la douleur, il mit un jour sur sa cuisse toute 
nue un charbon allumé, qu’il souffla long-temps pour 
entretenir le feu , et mesurer sa constance. Il nous reste 
encore de ce Saluste, un ouvrage intitulé: Des Dieux 
et du Monde 1 . Marcellinus avait été ami d’Aétius 2 : 
le meurtre de ce général l’irrita tellement, que dès-lors 
il conçut le dessein de se soulever contre Valentinien. 
Il fût prévenu par Maxime; mais il ne cessa de travail- 
ler à se former un parti pendant le peu de temps que 
régna ce tyran. Maxime mourut avant que Marcelli- 
nus fût en état de se déclarer. U continua ses intrigues 
durant le règne d’Avitus. Un assez grand nombre de 
jeune noblesse trempait dans le complot. A la tête de 
ses partisans était Pœonius, homme sans naissance, 
mais riche, et qui s’était fait un grand crédit en mariant 
sa fille à un gaulois illustre, dont l’histoire ne nous 
apprend pas le nom. Toutes ces intrigues formées con- 
tre Avitus, devinrent encore inutiles par ha mort pré- 
cipitée de cet empereur. Marcellinus se lassa de dres- 
ser des batteries contre des princes qui disparaissaient 
avant qu’il pût les abattre; et il prit enfin le parti de 
s’attacher de bonne foi au service de Majorien, succes- 
seur d’Avitus. 

Le premier soin d’Avitus, parvenu à l’empire, fut 

1 Ce petit traité écrit en grec est § 4 . Cet ouvrage se trouve dans le 
asse* estimé. Plusieurs savants l’at- recueil intitulé Opuscula mjtholo- 
triliuent à Sallustius Sécundus qui gica , par Tli. Gale, Amsterdam, i(> 88 , 
avait exercé avec honneur les fonc- in- 8 °. Il en existe plusieurs éditions 
lions de préfet du prétoire sous Jn- séparées. — S.-M. 
lien, et dont il a été souvent question a Tâv Àtriai ■yvwpiu.wv , dit Pro- 
dansl'histoire du règne de ce prince, cope , de bel!. Fond. 1. 1 , c. 6 . — 
voyez ci-devant t. 2 , p. 392 , 1. xit, S.-M. 
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d’envoyer des députés à Marcien, pour lui faire part 
de son élévation , et lui demander son amitié. En même 
temps il prit, selon l’usage, le consulat pour l’année 
suivante. Marcien qui aimait la paix ne refusa pas de 
le reconnaître pour son collègue ; mais il ne changea 
rien aux consuls, qu’il avait déjà désignés *. Cest pour 
cette raison que le consulat d’Avitus n’est point mar- 
qué dans les fastes. Afin de couvrir l’Italie contre les 
incursions des Barbares du Nord, dont les ravages 
avaient été si funestes, Avitus fit un voyage en Pan- 
nonie, où il conclut un traité avec les Ostrogoths, qui 
s’engagèrent à servir de barrière a . Il vit en ce pays 
les ruines récentes de la ville de Sabaria 3 , qui venait 
d’être détruite par un tremblement de terre. 

Etant revenu à Rome sur la fin de l’année, il célé- 
bra le premier de janvier la solennité de son entrée au 
consulat. Sidoine, son gendre, prononça en cette oc- 
casion un poème que nous avons encore, et dans 
lequel il hasarde, selon l’usage, de magnifiques pré- 
dictions, que la providence ne jugea pas à propos d’ac- 
complir. Cet éloge fut récompensé d’une statue d’ai- 
rain qu’Avitus fit ériger à Sidoine dans un portique 


* Ces deux consuls étaient Vara- 
nès et Jean. Ils sont inconnus tons 
les denx. Le premier, dont le nom 
est persan, était sans doute Persan de 
naissance ou d’origine; il était peut- 
être aussi parent du consul du même 
nom, en 410. Voyez au sujet de ce 
dernier personnage , t. 5 , p. S04, 
not. i,liv. xxviii, § 20 et p. 358 , 


liv. xxix, § x. — S.-M. 

a Cest avec toute l’exagération 
possible, que Sidonius Apollioaris 
parle de ce voyage, carm. 7, o>. 589 
et seq . A l'entendre, l’arrivée d*A.vi- 
tus dans la Pannonie suflit pour re- 
mettre les Romains en possession 
de cette province, qui était perdue 
depuis long-temps. 


Et cujus soltun amissas post sæcula inulta 
Pannonias revocavit iter. — S.-M. 

3 On la nomme actuellement Sarvar , dans la Hongrie occidentale, 
assez près de Raab. — S.-M. 
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de la place de Trajan. On vit celte année une nation 
barbare, destinée à porter le dernier coup à l’empire 
d’Occident, faire en Espagne le premier essai de ses 
cruautés et de ses ravages. Quatre cents Hérules abordés 
dans sept barques sur les côtes de Galice, pénétrèrent 
jusqu’à Lugo *, mettant tout à feu et à sang. Les ha- 
bitants du pays s’étant enfin attroupés, ils furent for- 
cés de regagner la mer; mais sans autre perte que 
celle de deux de leurs gens. En se retirant, ils firent 
encore des descentes sur les côtes des Cantabres et des 
Vardules 5 , dont le pays se nomme aujourd’hui la Bis- 
caye. 

Comme les Hérules 1 * 3 peu connus vont se signaler entre 
les autres Barbares , il est à propos d’exposer ici leur 
origine, autant qu’il est possible de la démêler dans 
le chaos de l’histoire de ce temps-là. Ce peuple, sorti 
autrefois de la Scandinavie avec les Goths dont il fai- 
sait partie, se sépara du gros de la nation et s’étant 


1 De Hcrulorum gente scptcm na- 
vibus in Lucensi littore aliq nanti ad - 
vccti, etc. Idat. chron. — S.-M. 

a Cantabriarum et Vardidiarum 
loca maritima crudclissimè dcprœ • 
dati sont. Idat. chron . — S.-M. 

3 De tous les Barbares qui se je- 
tèrent sur les débris de l'empire ro- 
main, ceux dont l'origine est la plus 
difficile à reconnaître , sont les He- 
rnies. Ils ne paraissent jamais avoir 
été bien puissants comme nation: on 
en trouve des brandies, clans des 
pays situés à des distances très- 
considérables les uns desautres. Pour 
moi, je crois qu'ils appartenaient 
à la race gothique, et qu’ils devaient 
avoir une grande affinité avec les 
Serres ou Hirri. Il serait meme 


possible qu’ils fussent nne division 
de cette nation, lis furent souvent 
mêles et confondus avec les Alains. 
Quoiqu’ils fussent trcs-célèbres par 
leur valeur et très-redoutés, ils ne 
furent jamais bien nombreux, et ils 
ne parent fonder un état particulier. 
—S.-M. 

4 Selon Jornandès, de rcb. Get. 
c. 3, les Hérules furent chassés de la 
Scandinavie par les Danois. Le même 
auteur ajoute qu'à cause de la hauteur 
de leur taille,ils se regardaientcoinrae 
la première nation de la Scandinavie. 
Dani.... ü endos propriis sedibus ex- 
pulerunt , qui inter ornnes Scan z ta* 
nationcs nomen sibi ob nimiam proce - 
jitatem affectant prœcipuum . — 
S.-M. 
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joint aux Ruges et aux Vandales, s’arrêta entre les em- 
bouchures de l’Oder et de laVistule. On croit que ce 
sont les Hérules que Tacite appelle Lemovü 1 . Dans 
la suite, toujours unis aux deux autres nations, ils 
vinrent s’établir dans les forêts de la Bohême*. S y 
étant multipliés , ils se séparèrent, et formant un corps 
nombreux, ils allèrent habiter les environs des Palus 
Méoûdes 3 ; ils furent subjugués par le célèbre Iiérma- 
naric, roi des Ostrogoths 4 . L’incursion des Huns ayant 
changé toute la face du nord, ils remontèrent vers le 
septentrion , et regagnèrent leurs anciennes demeures 5 , 
où ils se fixèrent de nouveau dans le voisinage des 
Varnes ou Varins, qui habitaient les côtes de ce qu’on 
nomme aujourd’hui le Mecklenbourg 6 . Les Saxons et les 


1 Ce rapprochement n’a rien de 
fondé, à ce qu’il me semble. — S.-M. 

2 1 -es panégyriques de Mamerti- 
nus en l'honneur de Maziuiien (ge- 
nethliac.Max. §7 et paneg.ilax.§b), 
contiennent plusieurs fois la mention 
des Hérules. Ils font soir qu’à la fin 
du troisième siècle ce peuple était 
déjà paissant dans la Germanie sep- 
tentrionale. — S.-M. 

3 Geru juxtà Maolidas paludes 
habitons in lotis stagnantibus, quas 
Grteci Ele vacant, Heruli nominati 
stmt. Jorn. de reb.Gct.c.ti. — S.-M. 

4 Les Hérules avaient alors un cer- 
tainAlaric pour roi.Jomandès ajoute, 
de reb.Get.c.»3, qu’ils furent presque 
exterminés par Hermanaric. Gen- 
re/» Herulorum , quibus prteerat 
Alaricus, magna ex pane trucida- 
tam, reliquam suas subigeret disions. 
—S.-M. 

s Ceci n’est pas exact. Les Hé- 
rules n'émigrèrent pas par suite de 
l’irruption des Huns; il parait an 
contraire qu'ils restèrent dans les 


régions voisines dn Danube et au 
nord de ce fleuve, du côté de la Mo- 
ravie et de l’Autriche ; c’est sous 
le règne d’Anastase, au commence- 
ment du sixième siècle, qu’ils en émi- 
grèrent, après avoir été vaincus par 
les Lombards, voy . ci-après, I. xxxix, 
§ 14 et i 5 . Une partie d'entre eux 
passa le Danube et se soumit aux 
Romains , tandis que les antres pri- 
rent la résolution de retourner dans 
la Scandinavie, leur ancienne patrie. 
Procope décrit, bel!. Gcth. l.a,c. i 5 , 
la route, qu'ils suivirent à travers les 
Slaves jusque chez les Varnes, et de 
là chez les Danois, d'où ils s’embar- 
quèrent pourallerdansla Scandinavie 
qu’il appelle ThstU. C’est là l’émigra» 
tion dont parle Lebean, qui a com- 
mis à ce sujet une erreur , qu’il eût 
sans doute évitée en lisant avec plus 
d’attention le texte de Procope.Nons 
parlerons plus amplement de ce peu- 
ple lorsque nons serons aux règnes 
d'Anastase et de Justinien. — S.-M. 

6 C'est là en effet que les témoi» 
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"Anglais étant pour la plupart passés dans la Grande- 
Bretagne, les Varnes, leurs voisins, descendirent le 
long des côtes de la Frise, et se firent un royaume aux 
environs des embouchures du Rhin, où ils subsistè- 
rent plus decentans '.Les Hérules prirent leur place, 
et s’étendirent sur la côte où se déchargent l’Elbe , le 
Veser et l’Ems a . C’est de là qu’ils commencèrent à 
courir les mers, et à porter la désolation jusqu’en Es- 
pagne. 

Ils passaient pour les plus inhumains et les plus fé- 
roces de tous les Barbares. Ils immolaient des hommes. 
Ennodius dit que dans leurs courses ils sacrifiaient 
préférablement les moines, comme des victimes plus 
agréables à leurs divinités 3 . Les malades et les vieil- 
lards ne mouraient pas chez eux de mort naturelle. 
Ceux qui se sentaient appesantis par la vieillesse, on 
attaqués d’une longue maladie, étaient obligés de prier 
leurs parents de les délivrer de cet état fâcheux, qui 
les rendait inutiles à la nation. On dressait aussitôt un 
bûcher fort élevé, au haut duquel on portait celui qui 


gnages réunis de Pline, de Tacite et 
de Ptolémée , semblent placer les 
V ami, au premier et au deuxième 
siècles de notre ère. La rivière de 
Warne et les villes de JVarnemund 
et de IVaren dans le Mecklenbourg, 
ont conservé le nom de ce peuple, 
dans les régions qu’il occupait au- 
trefois. — S.*M. 

1 Procope, de bell. Goth. 1. 4» c. 
ao, donne sur cet établissement des 
“Varnes et sur les relations qu’ils 
curent avec les Francs , des détails 
difficiles à comprendre , et qui au- 
raient besoin d’être soumis à une 
discussion approfondie. Il semblerait 
résulter des renseignements qne four- 


nit cet auteur, que les Varnes au- 
raient été maîtres de la Hollande, ce 
dont on ne trouve d’indication nnlle 
part ailleurs. — S.-M. 

* Il semble effectivement que les 
Hérules ont habité ces régions , 
mais ce n’est que par induction, que 
l’on peut admettre un tel fait , car 
il ne résulte d’aucune autorité for- 
melle. Il est bien probable que les 
Hérules,qui descendirent en Espagne 
en 456, venaient de là.— S.-M. 

3 Religiosi , quasi sereniores im- 
molabant : cestimantcs, quod piorum 
jugulis divinitatis ccssaret indigna- 
tio , et fier et mattria • gratin: locus 
offensa. Eunod. Vit. Anton. Lcr in. 


c. 

Leurs 

mœurs. 
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devait mourir; ensuite on y faisait monter un de ses 
compatriotes, armé d’un poignard : mais il ne fallait 
pas que ce fût un de ses parents. Lorsque celui-ci était 
descendu, après avoir rendu au malade ou au vieil- 
lard le cruel service qu’il avait demandé, on mettait 
le feu au bûcher; on recueillait les os, et on les en- 
terrait. Si le mourant était marié, il fallait que sa 
femme, pour prouver sa vertu, se pendît auprès du 
bûcher; autrement elle était deshonorée, et devenait 
un objet d’exécration pour toute la famille du mort x . 
Les Hérules, ne vivant que de chasse et de pillage, 
étaient des voisins très-incommodes. Contre l’usage 
des Barbares de ces contrées, ils se faisaient payer un 
tribut par les peuples vaincus. Ils avaient le teint ver- 
dâtre, à peu près de la couleur de la mer dont ils ha- 
bitaient les bords a . Ils allaient nus au combat, soit 
par affectation de bravoure , soit pour être plus légers 3 . 
Aussi, étaient-ils d’une vitesse extraordinaire; et pour 
cette raison, tous les peuples guerriers en voulaient avoir 
dans leurs armées 4. Nous en avons vu dans les trou- 


p. 419. Cet auteur attribue ccs sa- Hérules — S.-M. 

cri lices barbares non seulement aux 1 Cet usage existait chez un grand 
Hérules, mais encore aux Francs et 'nombre de nations barbares, avant 
aux Saxons. Francis Hcruli , Saxo- leur conversion au christianisme. 
nés ... deos su os huma n a crtdebant On le trouvait particulièrement chez 
ccede mulceri. Procope,</e Goth . toutes les tribus slavonncs. — S.-M. 

1 . 2. c. 1 5 , parle également des sa- * C’est ce que rapporte Sidonius 
crifices humains pratiqués par les- Apoilinaris, 1 . 8, cp. 9. 

Hic glaucis Uertilus genis vagatur, 

Imos Oreani roi en s recessus, 

Algoso propè concolor profuudo. — S.-M. 


3 Eraiit Hcruli bellorum u si b us 
exércitad , multorumquc jam s [rage 
notissirni.Qni sire ut expeditiàs bel! a 
gérèrent , sivc ut inlatum ab hoste 
r vu! nus contemnerent , nudi pugtia - 


banti operientes solummodo corporîs 
•vcrecunda . Paul. Disc. hist. Lan - 
gob. /. 1 , c. 20. — S.-M. 

4 Stmt gens qtianio i>elox f eb am - 
plias stiperbissirna. Nulla siquidern 
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pesd’Aétius et dans celles d’Attila. Les empereurs d’O- 
rient en prirent à leur solde dans la suite. D’ailleurs, 
cette nation était en horreur à toutes les autres; il était 
rare de trouver entre les Hérules un homme qui ne fût 
pas perfide, brutal, inconstant, adonné au vin, et à ces 
excès affreux que réprouve la nature. 

Réchiaire, roi des Suèves en Espagne, prince guer- 
rier et entreprenant , aurait été un ennemi beaucoup 
plus redoutable pour les Romains, si Théodoric, ami 
d’Avitus, ne se fût chargé de réprimer son audace. 
Quatre ans auparavant, Mansuétus, comte d’Espagne, 
et le comte Fronton envoyés par Valentinien avaient 
conclu avec lui un traité de paix. Mais ce prince, pré- 
férant l’agrandissement de ses états à toute autre con- 
sidération , étendait sans cesse son domaine : et pro- 
fitant des troubles de l’empire, il paraissait avoir conçu 
le projet de s’emparer de toute l’Espagne *. Fronton 
r lui fut une seconde fois envoyé par Avitus. Afin d’ap- 
puyer le député romain , Théodoric, beau-frère de Ré- 
chiaire, en joignit un de sa part , pour le sommer de 
sa parole, et l’avertir que les Romains et les Visigoths 
étant unis par l’amitié la plus étroite, il ne pouvait at- 
taquer les uns sans s’attirer les autres sur les bras. 
Réchiaire était trop fier pour écouter patiemment ces 
remontrances menaçantes ; il répondit que Théodoric 
pouvait l’attendre à Toulouse; qu’il irait incessam- 
ment lui porter sa réponse à la tête de son armée 2 . En 


erat tune gens,quce non levem arma - 
tarant in acie sua ex ipsis elegerint. 
Jorn. de reb. Get. c. a3. — S.-M. 

1 Universam penè Hispaniam sibi 
credidit occupandam. Jorn. de rcb. 
Get. c . 44 . — S.-M. 


* llle 'verb animo prœtumido ait : 
si hic murmuras j et me d en ire eau - 
saris t Tolosam , ubi tu sedes, veniarn : 
ibi, si a) aies, résisté . Jornaad. de rcb. 

Get. c. 44- — S.-M. 


cr. 

Guerre de 
Récbiqire et 
de Théo- 
doric. 

Jorn. de reb. 
Get. c. 44- 
Idat. chr. 
Isid.chr.Got. 

et Suev. 
Val. rcr. Fr. 

1-4. p- 184 . 

Burh. Belg. 
1 . 1 * 7 , 0 . 10 . 
Till. Àvit. 


Digitized by Google 



38o HISTOIRE DU BAS-EMPIRE. (*„ <5 6 y 

même temps , il se jette dans la Tarraconaise , y fait un 
horrible ravage, et ramène enGalice [ Gallœcia ] un grand 
nombre de prisonniers. Théodoric , piqué au vif de cette 
insulte, lève des troupes, appelle à son secours les rois 
des Bourguignons Gondiac et Chilpéric, passe les Py- 
rénées, et va chercher Réchiaire ’. Il était secrètement 
convenu avec Avitus que les conquêtes qu’il pourrait 
faire sur les Suèves resteraient aux Yisigoths. La ba- 
taille se donna le 5 octobre, à quatre lieues 2 d’As- 
torga \A$turica\, sur les bords de la rivière d’Orbègue 
[ llrbicus]. Elle fut très-sanglante; la plupart des Suè- 
ves y périrent ou furent faits prisonniers 3 ; il ne s’en 
sauva qu’un petit nombre, entre lesquels Réchiaire 
blessé s’enfuit au fond de la Galice. S’étant jeté dans 
une barque pour échapper aux Yisigoths qui le pour- 
suivaient, il fut repoussé sur la côte par les vents con- 
traires , et se retira dans un lieu nommé alors Portu- 
cal [Porlucalle], à l’embouchure du Douro 4 : on croit 
que c’est aujourd’hui Porto, dont l’ancien nom s’est 
communiqué à tout le royaume. Il y fut pris, et con- 
duit à Théodoric, qui le fit garder en prison, jusqu’à 
ce qu’il eût achevé de réduire la Galice. Les Yisigoths 
marchèrent aussitôt à Brague [ Bracara ], capitale du 


* Theodericus compacatus cum cœ- 
teris gentibus,arma movit in Sue vos, 
Burgundionum quoque Gundiacum 
et Hilpericum reges au xi lia res ha - 
bens, sibique devotos. Jorn. de rcb. 
Get. c. 44* — S.-M. 

a A douze milles , duodecimo de 
j4sturiccnsi urbe milliario y ad fluvium 
Urbicnm , selon la chronique d’Ida- 
tius. —S.-M. 

3 Theodericus cum Vesegothis, qui 
ex justâ parte pugnabat , victor ef- 


ficitur f Suevoruin gentes penè cunctas 
usquè ad internecionem prostemens. 
Jorn. de reb. Get. c. 44 . — S;-M. 

4 Ce fleuve, nommé ordinairement 
en latin Durius , est appelé Tyrrhe - 
nus dans le texte de Jornandès, 
de reb. Get. c. 44* Riciarius relie ta 
infecta Victoria, hostem fitgiens , in 
navium conscendit , adver saque pro- 
céda Tyrrhe ni ostii repercussus , Ve- 
segotharnm est manibus redditus * 
—S.-M. 
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pays et résidence des rois Suèves. Ils y entrèrent 
sans résistance le a8 d’octobre; et à l’exception du 
massacre, que Théodoric épargna aux habitants, cette 
ville éprouva tous les maux qu’on peut craindre d’un 
ennemi victorieux. Elle fut pillée : hommes, femmes, 
enfants, tout fut réduit en esclavage. Comme les Visi- 
goths étaient Ariens, et que Réchiaire avait fait em- 
brasser à son peuple la religion catholique; en haine 
de ce changement on profana les églises, dont on fit 
des écuries et des étables. La plupart des autres villes 
s’étant rendues au vainqueur, Théodoric, pour assurer 
sa conquête, fit trancher la tête au roi prisonnier. Cette 
guerre cruelle entre deux beaux-frères affaiblit beau- 
coup le royaume des Suèves. 

A l’extrémité de la Galice s’étaient cantonnés quel- 
ques Suèves qui, jaloux de l’honneur de leur nation, 
ayant appris la mort de leur roi, élurent pour le rem- 
placer un seigneur du pays, nommé Maldra 1 * . De plus, 
dans les montagnes des Asturies se maintenait encore 
un reste d’anciens Romains qui , défendant leur liberté 
à la faveur des lieux inaccessibles qii’ils habitaient, ne 
s’étaient jamais soumis aux Suèves, et refusèrent de se 
soumettre à Théodoric. Il se forma encore un autre 
parti; c’étaient des brigands qui t prenant le nom de 
Romains*, pillèrent les environs de Brague 3 . Théodoric, 
ne croyant pas sa présence nécessaire pour achever 
de réduire des ennemis qu’il méprisait, se contenta 
de laisser en Galice Agiulfe avec quelques troupes, et 


1 On apprend de la chronique d’I- 

datins, que ce chef était fils d’un cer- 

tain Massilia. Suevi qui remanier an t 
tn extremâ parte Gallceciœ , Masiiliœ 
J ilium nomine Maldram sibi regcrn 


constituant. — S.-M. 

» Prœdoncs sub specie Romance 
ordinationis. Idat. chron . — S.-M. 

3 La chronique d’Idatius parle 
d 'Asturica ou Astorga.— S.-M. 


en. , 
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passa en Lusitanie 1 où il demeura pendant l’hiver. 
Cet Agiulfe était de la nation des Varnes a . C’était, le 
même qui, neuf ang auparavant, par un ordre secret 
de Théodoric le père , avait assassiné le comte Censo- 
rius 3 . Il avait utilement servi le nouveau roi des Visi- 
goths dans sa conquête; et ce prince crut ne pouvoir 
mieux faire que de lui confier le soin de la conserver, 
et de détruire cette poignée d’ennemis qui s’obsti- 
naient à se défendre. On verra dans la suite, par la 
conduite d’Agiulfe, ce que les prince^ doivent atten- 
dre de ceux qui ont gagné leur confiance par des for- 
faits. 

Pendant que Théodoric s’occupait à conquérir la 
Galice, il reçut une nouvelle qui dut lui être très-agréa- 
ble, parce qu’il haïssait mortellement Genséric, depuis 
le sanglant affront que ce prince avait fait à sa sœur. 
Avitus, qui était retourné à Arles, lui envoya le tribun 
Hésychius pour lui porter des présents, et lui faire part 
de la victoire remportée sur la flotte des Vandales. 
L’empereur, voulant arrêter leurs pillages, avait dé- 
puté en Afrique pour faire souvenir Genséric du traité 
fait en 44 a s par lequel le partage de l’Afrique ayant été 
réglé entre lui et Valentinien, on était convenu d’une 
paix durable : il le menaçait de la guerre, s’il conti- 
nuait ses pirateries. Le roi, pour réponse à ces remon- 
trances, mit en mer une flotte de soixante voiles. On 


« Occiso Recbiario mense dccem- 
bri , rrx Thcudoricns de Gallœciâ 
ad Lusitaniam succedit. Idat. chron. 

— S.-M. 

* Jornandès l'appelle Ach'wlf. H 
était pen estimé des Goths à cause 
de son origine étrangère, et surtout 
parc. <pi’il appartenait à la nation 


des Varnes, regardée comme moins 
noble que celle des Gotbs. Is siqui- 
dem trat Warnorum stirpe genitus , 
longé à Gothici sangulnis nobilîcate 
sejunctus. 3orn.de reb. Get.c. 44 . — 
S.-M. 

3 Voye* ci-devant liv. xrxn,§5o, 
p. 1 55 et i56. — S.-M. 
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ne sait si elle avait ordre de descendre en Gaule ou en 
Italie. Elle fut rencontrée près de l’île de Corse par le 
comte Riciiner. Là se donna un grand combat, où les 
vaisseaux de Genséric furent partie coulés à fond, par- 
tie mis en fuite. Après cette victoire, Riciiner passa en 
Sicile, où il défit près d’Agrigente un autre corps de 
Vandales, qu’on y avait débarqués pour ravager le 
pays. 

Riciiner, dont nous voyons ici les premiers succès, 
fut un de ces hommes extraordinaires, nés pour le sa- 
lut ou la destruction des empires. Il était fils d’un 
prince suève et d’une fille de Vallia, roi des Visigoths 1 . 
S’étant dès sa jeunesse attaché au service de Valenti- 
nien, il apprit le métier de la guerre sous Aétius, et 
parvint à la dignité de comte. C’était une ame forte 
et vigoureuse, également capable d’actions héroïques 
et de grands forfaits. Intrépide dans les périls, fécond 
en ressources dans les conseils , éloquent, adroit, insi- 
nuant, assez hardi pour emporter de force ce qu’il ne 
pouvait gagner par adresse; mais sans foi , sans hon- 
neur; ne recevant de loi que de son ambition. Il eût 
pu trois fois s’emparer de la pourpre : il aima mieux 
en revêtir des idoles qu’il élevait pour les abattre à 
son gré. Il faisait profession de la religion arienne; 
mais son cœur n’en connaissait aucune. 

La victoire qu’il venait de remporter, en élevant son 

1 Sidonias Àpollinaris , carm. 2, v. 36 o et seq. noos fait bien connaître 
l'origine de ce personnage célèbre. 

Tum livet quod Ricimerem 

In regnum duo régna vocant :iiam pâtre Suevus, 

À génitrice Getkes. Simul et reminiscitur illud , 

Quod Tartcssiacis avus liujus Vallia terris , 

Vandalicasturmas, et juncti Marti s Alanos 

St ravit, et occiduam texere cadavera Calpcn. — S.-M. 
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courage, lui inspira du mépris pour l’empereur; Avitus 
contribuait lui-même à se rendre méprisable. Après 
s’être distingué par son mérité dans 1 état de particu- 
lier, il ne fut pas plutôt maître de l’empire, qu’il se des- 
honora par ses déréglements *. Ricimer, étant prom- 
ptement retourné en Italie, souleva contre lui le sénat 
romain, et excita dans Ravenne une sédition furieuse, 
dans laquelle une partie de la ville fut brûlée, et le 
patrice Ramitus massacré. Théodoric, occupé alors dans 
la Galice, n’eut pas le temps de secourir Avitus qui, 
ayant passé les Alpes à la première nouvelle du sou- 
lèvement, rencontra près de Plaisance [ Placenlia\ 
Ricimer à la tête de quelques troupes. Il se livra un 
combat le 16 ou 17 d’octobre: Avitus fut défait et 
pris. Le vainqueur voulut bien lui laisser la vie % et le 
fit sacrer évêque de Plaisance. Mais, peu dejours après, 
Avitus avant appris que le sénat voulait le faire mou- 
rir, prit le parti de se sauver en Gaule. Son dessein 
était de se retirer à Brioude [Brivas] en Auvergne dans 
l’église de saint Julien, comme dans un asile invio- 
lable. Il portait avec lui de riches présents, qu’il desti- 
nait à l’ornement de cette basilique. Mais il mourut en 
chemin. Son- corps fut porté à Brioude, et enterré aux 
pieds du saint martyr. Il avait régné quatorze mois et 
neuf ou dix jours. Messianus, son ministre, fut mis à 
mort le 17 décembre suivant. Après la mort d’Avitus, 
le trône resta vacant pendant le reste de cette année , 
et la plus grande partie de la suivante. Il est vraisem- 
blable que les empereurs d’Orient, Marcien, et Léon 

1 Luxuriosi agere volent, à sena- 1 Parcens innocentiœ Jviti, dit U 
toribus projectus est. Greg. Tur. 1.3, chroniqueur Victor Tununensis. — 
c. ir. — S.-M. S.-M. 
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qui succéda à Marcien dans cet intervalle, prirent soin 
des affaires d’Italie et des Gaules, et qu’ils se portèrent 
pour monarques d’Occident, comme il était arrivé 
après la mortd’Honorius, et après celle de Valentinien 
troisième. 

L’Occident agité par tant de violentes révolutions 
devait porter envie à la tranquillité dont l’Orient 
était redevable à la sagesse de Marcien. Quoique ce 
prince eût passé sa vie dans la profession militaire, il 
avait coutume de dire qu’un monarque ne doit jamais 
faire la guerre, tant qu’il lui est libre de vivre en paix*. 
Mais en même temps , il n’oubliait pas de maintenir 
par les armes sa gloire et la sûreté de ses sujets. Les 
Lazes, peuples barbares qui habitaient autrefois au 
nord du Pont-Euxin a , s’étaient emparés de la Col- 
chide, qui prit le nom de Lazique. Il paraît même que 
l’empire leur avait cédé à certaines conditions la pos- 
session de ce pays. Gobazès qui régnait alors, avait 
donné à son fils le nom de roi; et ce jeune prince, 
voulant réaliser ce titre par des conquêtes, faisait des 
incursions sur les terres des Romains. Dès l’année pré- 
cédente, Marcien avait envoyé contre lui une armée 
qui, après quelques succès, était revenue à Constanti- 
nople aux approches de l’hyver, cette saison étant trop 


1 EXtye ut) e^clv Sir/.a pacrtXaa 
xi vcîv,*û>; uprjVEuetv IÇoV Zou. Ann. 
1. x3, t. a, p. 49- — S.-M. 

* Pline place il est vrai, 1. 6, c. 4» 
les Lares parmi les peuples qui ha- 
bitaient au nord de la mer Noire, sur 
la côte asiatique, auprès des Hénio- 
ches. Il est possible que les Lazes 
se fussent étendus de son temps jus* 
que dans cette partie du Caucase , 
mais il n’en est pas moins constant 

Tome VL 


que leur véritable patrie était an 
midi de cette mer. Dès le premier 
siècle avant notre ère, au temps de 
Mith ri da te -le- Grand , les Lazes oc- 
cupaient les cantons montagneux 
situés au sud est de Trébîzonde, où 
ils paraissent avoir habité de tonte 
antiquité, et où ils se trouvent en- 
core actuellement. J’aurai bientôt 
occasion de parler plus amplement 
de ce peuple. — S.-M. 
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rigoureuse sous le climat de la Laziquc. Cette armée 
avait beaucoup souffert clans ses marches au travers 
des forêts et des montagnes. L’empereur, se préparant 
à une nouvelle expédition , délibérait sur la route qu’il 
devait faire prendre à ses troupes. Celle de la mer au- 
rait été la plus courte; mais la côte de Lazique n’avait 
point de port pour favoriser une descente l * . Il résolut 
donc de faire marcher son armée par l’Arménie. Ce 
pays étant partagé entre les Perses et les Romains, il 
fallait obtenir le consentement du roi de Perse 3 , afin 
qu’il n’inquiétât pas les troupes romaines dans leur 
marche. Cependant Gobazès , ne se sentant pas assez de 
forces pour résister à celles de l’empire, envoya de- 
mander du secours à lezdédjerd. Il ne put en obtenir, 
parce que ce prince avait alors besoin de toutes ses 
troupes pour faire la guerre contre les Huns nommés 
Cidarites 3 , qui sont les mêmes que les Huns Euthalites 
dont nous avons déjà parlé 4 . Il se détermina donc à 


1 Kari yày av àircpoç 

(fortasse, «xopcv) aùroï; itàv (fin. 
irâoiv)tvoui£sTo «tuo^upiac «a- 
pairXeïv, àXipivou tio K 0X70 j Tuy/.®* 
vc'j <7Y;ç. Prise .exc.leg. page 74. 11 
existait cependant dans nne île à 
l’embouchure du Phasis, une ville 
de commerce , du meme nom que 
le fleuve. Strabon en fait mention, 
1. xi, p. 498 ; d'autres auteurs en 
parlent. On trouvait plus au nord 
Ja ville de Dioscurias ou Sébastopo- 
lü, qui était un port très-fréquenté. 

' L'assertion de Prisons, rapportée par 
Lebeau, donnerait lieu de penser que 
les Lazea ne possédaient pas alors 
toute la Colchidc. — S.-M . 

s Prisons appelle le roi de Perse, 
le monarque des Partîtes, rèv (sovttp- 


twv IlapSuatuv , ou bien i tôiv 
ndpCtov (tovap^oç. Prise, exc. leg. p. 
73 et 74. — S.-M. 

3 Oûvvouç, toÙ{ Kt^apÎTaçîxa- 
Xcuptvouc. Prise. e.re. leg. p. 74. — 
S.-M. 

é Les Huns Cidarites et les Huns 
Ephthalites n’étaient pas le meme 
peuple. Je l’ai déjà remarqué ci-(lev. 
t. 4 , P- a 5 a, note 3 et p. 1 S/, , note 
4, liv. xxir. § 1 1, et j’y ai relevé la 
même errenr. Les Epbthalites occu- 
paient les pays sitnés â l’orient de 
la mer Caspienne, tandis qne les 
Huns Cidarites, unis souvent aux Té- 
traxites, habitaient au nord dn mont 
Caucase, sur les bords^occidentaux 
de la mer Caspienne , vers le délilé 
de Dcrbend. — S.-M. 
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entrer- en négociation avec Marcien. L’empereur exigea 
pour préliminaire, que Gobazès optât entre ces deux 
partis, ou d’ôter la couronne à son fils, ou de la dé- 
poser lui-même, protestant qu’il ne souffrirait pas qu’il 
y eût deux rois dans la Lazique 1 . Gobazès se soumit à 
cette condition, et céda la couronne à son fils 2 . Mar- 
cien lni fit ensuite donner ordre de venir sur les terres 
de l’empire, pour rendre compte de sa conduite 3 . Le 
prince y consentit sur la parole qu’on lui donna, qu’il 
n’éprouverait aucun mauvais traitement. Lorsqu’il fut 
sur la frontière, on lui envoya le comte Denysqui con- 
clut avec lui un traité avantageux. Par ce procédé, 
qui respirait encore l’ancienne fierté romaine , Mar- 
cien soutint la dignité de l’empire , que ses deux pré- 
décesseurs n’avaient que trop avilie. 

Ses sujets n’éprouvèrent sous son règne que les maux 
dont la sagesse humaine ne pouvait les garantir. On 
rapporte qu’il tomba cette année en Phrygie des nuées 
de sauterelles, qui dévorèrent tous les fruits. Une longue 
sécheresse brûla entièrement les semences dans l’Asie 
Mineure et dans la Palestine ; en sorte que les aliments 
malsains, auxquels les habitants furent obligés de re- 
courir, causèrent des maladies mortelles. Une enflure 
extraordinaire, jointe à une toux opiniâtre et à une in- 
flammation qui se répandait par tout le corps, leur fai- 
sait d’abord perdre les yeux, et les emportait en trois 

1 Prisais dît , exc. leg. p. 4 1 » que 
selon une antique loi du pays, il u’é- 
tait pas permis que deux rois y ré- 
gnassent en même temps. Où 6 î- 
piz Trj;%ù)p<z.; âu/fGTspGu;iry6p.Gv6Ùetv 
TTotpi tov iraXaiov Ô£<ju.c>v. — S.-M. 

3 II lui remit, dit Prisais, exc . leg. 


p. 4 r, les insignes de la puissance , 
t à oùjiêoXa tt,' ipyfiç. — S.-M. 

3 BokjiXeù; Æè <haêatv£tv aÙTÔv «ç 
T r,v Knaattov exs'Xsue, xat tmv aÙTw 
cMc'yu.évwv ù'tÆovai Xcrj-cv. Prise. 
exc. leg. p. 4 1 . — S.-M. 
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jours. Dans cette calamité, l’empereur s’empressa de 
procurer aux provinces affligées tous les soulagements 
qui étaient en son pouvoir. 

Mais ni la famine ni les maladies ne furent pour 
l'Orient des accidents aussi funestes que la mort de 
Marcien. Ce prince, si digne de régner long-temps, 
mourut à Constantinople le a6 de janvier de l’année 
suivante 1 , après cinq mois de maladie, dans la soixante 
et cinquième année de son âge. Tl avait régné 6 ans 
5 mois et 3 jours. Il fut enterré dans l’église des saints 
apôtres, sépulture ordinaire des empereurs, ou, comme 
le disent quelques auteurs, dans celle de sainte Zoé 
qu’il avait fait bâtir. Zonare dit qu’Aspar fut soup- 
çonné de. l’avoir empoisonné. Sa mémoire est honorée 
dans l’église grecque, qui en célèbre la fête avec celle de 
Pulchérie; et l’histoire le met au rang de ce petit 
nombre de souverains, qui nés dans l’obscurité, sont 
parvenus à la couronne sans la désirer, et qui ont jus- 
tifié par leurs vertus et par leurs talents le choix de 
la providence. 


■ Les consuls de cette année fa- toire l'année précédente, ensuite pa- 
rent tous denx nommés en Orient : trice, et nn certain Ru fus toul-à-fait 

c'étaient Constantin , préfet du pré- inconnu. — S.-M. 
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cnlrc les Huns et les Romanis. 1.. Ruse des Romains pour 
faire périr les Huns. 1.1. Massacre des Barbares, lu. Pérosès 
vainqueur des Cidarites. lui. Histoire d’Isocasius. 


LÉON, MAJORIEN , SÉVÈRE H. 

JVIarcikk laissait l’empire tranquille et florissant. 
Il avait rétabli entre toutes les parties du gouverne- 
ment cette heureuse harmouie qui fait la prospérité 
des états. Les peuples écoutaient les magistrats comme 
la voix du prince ; ceux-ci n’excédaient pas les bornés 
de leur pouvoir ; les gens de guerre attendaient les dé- 
cisions du sénat, et le sénat était parfaitement uni. 
Aspar, qui sous un prince faible aurait été trop puis- 
sant, avait conservé son crédit sans oser en abuser. 
Après la mort de Marcien, son ambition le sollicitait 
vivement de s’emparer de l’empire : mais étant alain 
de naissance et arien de religion, très-obstiné dans 
son erreur, il n’espérait pas pouvoir réunir les suf- 
frages. II aima mieux faire un empereur, sous le nom 
duquel il se flattait de régner. Il jeta les yeux sur 
Léon , simple tribun, qui commandait à Selymbrie, et 
qui lui devait sa fortune, ayant d’abord été intendant 
des domaines d’Aspar, et ensuite avancé aux emplois 
militaires par la faveur de ce général. Mais l’exemple 
de Marcien, qui, après avoir été attaché à son service, 
s’était montré son maître lorsqu’il fut devenu empe- 
reur, l’engagea à faire ses conditions. Il avait trois fils, 
Ardabure, Patrice et Herménaric : il tira promesse de 
Léon, qu’il en éleverait un à la dignité de César. Le 
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tribun promit tout ce qu’on voulut ; et Aspar ayant 
ménagé les esprits des sénateurs, le fit proclamer em- 
pereur le septième de février, dans l’Hebdome, en 
présence de l’armée , qui accepta volontiers pour maî- 
tre celui que le sénat paraissait avoir choisi. Léon 
reçut la couronne des mains du patriarche Anatolius : 
c’est le premier souverain qui ait été couronné par un 
évêque. Il ne paraît pas qu’on ait fait alors aucune 
mention d’Anthémius, mari d’Euphémie, fille de Mar- 
cien , quoique son beau-père l’eût revêtu des premières 
dignités eu le faisant consul en 455, maître de la mi- 
lice et enfin patrice. Le nouvel empereur ne conçut 
même de lui aucune jalousie : il l’employa dans plu- 
sieurs guerres, et le favorisa dans la suite de tout son 
pouvoir pour l’élever sur le trône d’Occident. 

Léon était né dans la Datée d’illyrie, ou dans le 
pays des Besses , habitants du mont Ilæmus. Aussi est- 
il communément nommé Léon de Thrace. Il était 
d’une taille fort mince et fort déliée. Il avait de l’es- 
prit, de la prudence, des mœurs irréprochables. Son 
zèle pour la doctrine catholique, son respect pour les 
évêques qu’il consultait, et pour le fameux solitaire 
Daniel qui vivait sur une colonne, près de Constanti- 
nople, sa magnificence dans la fondation de plusieurs 
églises , lui out mérité de grands éloges de la part des 
papes et des prélats de son temps. Quoiqu’il fût ab- 
solument sans étude, il estimait les gens savants; et 
l’on dit qu’ayant accordé une pension à un philosophe 
célèbre, nommé Eulogius, comme un de ses eunuques 
lui représentait que cet argent serait mieux employé 
à payer les soldats : Plût h Dieu , dit-il, que je fusse 
assez heureux pour n 'avoir à payer que les gens de 
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lettres ! 11 avait coutume de dire que le prince doit 
ressembler au soleil, qui répand sa chaleur bienfai- 
sante sur tout ce qu’il éclaire. Un auteur qui ne lui 
est postérieur que d’un demi-siècle , fait de ce prince 
un portrait affreux. Si on veut l’en croire, Léon fut 
un monstre d’avarice et de cruauté : il envahissait les 
biens de ses sujets, subornant des délateurs à gages, 
et supposant lui -même de faux crimes, lorsqu’il ne 
trouvait pas de délateurs. 11 entassait dans ses trésors 
l’or de tout l’empire ; et , dépouillant les provinces de 
l’opulence dont elles avaient joui sous le règne de Mar- 
cien , il les mettait hors d’état de payer les contribu- 
tions ordinaires. On ajoute qu’il était inexorable dans 
sa colère, et que la flatterie, qu’il aimait autant que 
les bons princes la détestent , était l’unique moyreu 
de l’apaiser. Si ces traits odieux sont conformes à la 
vérité, du moins lui eut-on l’obligation d’être seul 
méchant, et de retenir le caractère violent et emporté 
de sa femme Vérine. Tant qu’il vécut, cette princesse 
hypocrite parut s’éloigner des affaires pour se renfer- 
mer dans les exercices de piété. Dès qu’il fut mort, 
elle troubla l’empire par une ambition démesurée, et 
elle le déshonora pas ses débauches. 

Aspar, qui avait placé Léon sur le trône, s’attendait 
bien à disposer à son gré de l’empereur et de l’em- 
pire. Il le sommait sans cesse de la parole qu’il lui 
avait donnée , de nommer César un de ses trois fils. 
Mais Léon voulait régner, et différait toujours d’exé- 
cuter cette promesse. Un jour qu’Aspar le pressait avec 
importunité, et que prenant en main un pan de la robe 
impériale il lui disait : Convient-il a celui qui porte 
cette pourpre de manquer à sa parole ? Il lui con- 
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vient encore moins , répartit Leon , de souffrir qu’on 
lui fasse la loi comme h un esclave. Le récit de Ce- 
drénus est différent. Il raconte qu’Aspar ayant tire de 
l’empereur, à force d’importunité, une promesse de con- 
férer à un homme de sa secte la préfecture de Constan- 
tinople , Léon dès la nuit suivante en revêtit un catho- 
lique; ce qui attira la plainte et la réponse qui viennent 
d’être rapportées. La première année du règne de ce 
prince fut signalée par un succès éclatant des armes 
romaines; mais toutes les circonstances du fait sont res- 
tées dans l’obscurité. On ignore jusqu’au nom du peuple 
vaincu 1 . Tout ce qu’on sait, c’est qu'une nation barbare 
s’étant jetée dans la province de Pont avec une armée 
innombrable , y fut entièrement défaite. D’un autre 
côté, les Sarrasins pillèrent la ville de Bethsur 2 en Mé- 
sopotamie. Les habitants étaient la plupart idolâtres, 
et adoraient Vénus, la grande divinité des Arabes. 

En cette même année, Alexandrie vit dans son en- 
ceinte une de ces sanglantes tragédies, qui ne se re- 
nouvelaient que trop souvent dans cette ville séditieuse. 
Dioscore, condamné par le concile de Cbalcédoine, 
ayant été relégué à Gangres en Paphlagonie, Proté- 
rius avait été élu pour remplir sa place. Cette élection 
souleva les sectateurs d’Eutychès qui se trouvaient en 
grand nombre dans Alexandrie. Ils attaquent les ma- 
gistrats , accablent de pierres les soldats qui accouraient 
pour dissiper les séditieux, et les obligent de se réfu- 


T Ii s’agit peut-être ici des Tzannes, 
peuple limitrophe du Pont qu’il ra- 
vageait fort souvent. J’en ai déjà 
parlé, ci-devaut p. iag, notes a, 3, 
4 et 5 , liv. xxxii , § 39. On pour- 
rait croire encore , qu’il est ques- 
tion d’une invasion des Lazes , qui 


habitaient dans le voisinage du Pont. 
Il serait possible aussi quelesAlains 
ou d’autres peuples du nord eussent 
franchi le * Caucase , :ct se fussent 
jetés sur cette province. — S.-M. 

2 Cette ville s’appelait Beth-Hur, 
et non Bethsur; on ignore sa posi* 
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gier dans un ancien temple On y met le feu; les 
soldats y sont brûlés vifs avec l’édifice. Marcien, qui 
régnait alors, informé de cette révolte, fit embarquer 
deux mille hommes, qui arrivèrent le sixième jour dans 
le port d’Alexandrie. Ces troupes, envoyées pour con- 
tenir les inutius, augmentèrent le désordre par les vio- 
lences qu’elles exercèrent sur les femmes et sur les 
filles , comme dans une ville prise d’assaut. Florus, qui 
commandait dans Alexandrie, retrancha les distribu- 
tions de blé, ferma les bains publics, interdit les spec- 
tacles; et comme les séditieux avaient menacé d’arrêter 
le convoi qui partait tous les ans pour Constantinople, 
l’empereur ordonna de faire descendre par le Nil tout 
le blé de l’Égypte à Peluse et non pas à Alexandrie : 
ce qui causa la famine, et réduisit ce peuple insolent 
à recourir aux larmes et aux prières. Florus se laissa 
fléchir, et ayant obtenu grâce de l’empereur, il rendit 
aux liabitants tout ce qu’il leur avait ôté. 

Quatre années se passèrent sans révolte ouverte des 
hérétiques: mais non pas sans alarmes de la part de 
Protérius. Enfin , la nouvelle de la mort de Marcien 
ranima l’audace du parti de Dioscore. Pendant que 
Denys, préfet d’Égypte, était occupé dans la Thébaïde, 
ils se soulèvent, élisent pour évêque Timothée Élure , 
et le font sacrer par deux prélats excommuniés. Ce 
Timothée était un moine qui , s’étant séparé des ca- 
tholiques après la condamnation de Dioscore, s’était 


tion, mais oq sait qu’elle était voi- 
sine de Nisibe. L’événement dont il 
est ici question n’est connu que par 
les écrivains syriens. Cette ville avait 
déjà été pillée eu 42a par les Nitâ- 
bénienset les Perses. Voyez t. 5, p. 
498, note a, liv. xxx , § 49- Ces 


deux conquêtes ont été confondues. 

— S.-M. 

1 Cet ancien édifice était le temple 
de Sérapis , qui, à ce qu’il parait, 
subsistait encore à cette époque. Éva- 
grius le dit formellement, 1. a, c. 5, 
to Upàv ri mîXsu 2ap*ïrt£o«. — S.-M. 
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mis à la tête de quelques autres moines infectés ainsi 
que lui des erreurs d’Eutychès. Il était soutenu de 
(le quatre ou cinq évêques condamnés paru» concile, 
et exilés par ordre de Marcien. Cet imposteur, pour 
grossir son parti, rodait de nuit autour des cellules des 
moines, et, leur parlant au travers d’uue canne creuse, 
il les appelait par leur nom, se disant un ange envoyé 
dp Dieu pour leur ordonner de rejeter le concile de 
Clialeédoine , et de placer sur le siège d’Alexandrie Ti- 
mothée , son serviteur. A la première nouvelle de ces 
troubles, Denys revint en diligence, et trouvant que 
Timothée était alors absent d’Alexandrie, il l’empêcha 
d’y centrer. Aussitôt les partisans de celui-d devien- 
nent furieux; ils courent en foule à l’église où levêque 
célébrait les saints offices: c’était le 28 de mars, jour 
du jeudi saint. Protérius se réfugie dans le baptistère; 
ou le poursuit, ou le massacre cruellement avec six de 
ses prêtres : et, après l’avoir exposé aux insultes des 
hérétiques dans un lieu nommé Tétrapyle, on traîne 
son cadavre par les rues. La rage des meurtriers s’em- 
porte jusqu’à dévorer line partie de ses entrailles : on 
brûle le reste, et on en jette les cendres au vent. 

Le récit de ces horreurs fit frémir les deux empires. , VI . , 

1 Conduite de 

Léon, dès les premiers jours de son règne , avait mon- Lé«“ • >'«- 

, 1 *, ». .. 0 , gard du 

tre sou attachement a la £01 catholique, en écrivant schisme d’A- 

aux métropolitains pour confirmer les ordonnances de 
ses prédécesseurs , et en particulier celles de Marcien 
en faveur du concile de Chalcédoine. Plusieurs évêques 
orthodoxes allèrent à Constantinople porter leurs 
plaintes à l’empereur des violences exercées à Alexan- 
drie. Quatre prélats hérétiques s’y rendirent aussi avec 
des lettres de Timothée. Les deux partis présentèrent 
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leur requête. Les schismatiques demandaient un nou- 
veau concile, et les orthodoxes ne s’y opposaient pas, 
quoiqu’ils déclarassent qu’ils ne le jugeaient pas néces- 
saire. L’empereur, pour ne point s’ériger en juge de la 
foi ni de la discipline ecclésiastique , écrivit une lettre 
circulaire à tous les évêques des grands sièges, les 
priant d’assembler leurs sufïragants, et de lui mander 
leurs avis sur le concile de Chalcédoine et sur l’ordi- 
nation de Timothée. Il consulta même plusieurs soli- 
taires célèbres par leur sainteté; et, comme il ne reje- 
tait pas la proposition d’un nouveau concile , il écrivit 
au pape Léon pour l’inviter à se rendre en Orient. Le 
pape lui répondit sur-le-champ que la cause avait été 
jugée sans retour à Chalcédoine, et que renouveler les 
disputes au gré du parti condamné, c’était les rendre 
interminables. Il ne voulut pas même dans la suite 
consentir à une conférence demandée par les partisans 
de Timothée. Tous les métropolitains, à l’exception 
d’un seul, firent à l’empereur la même réponse: que 
les décisions du concile de Chalcédoine étaient saintes 
et irrévocables; qu’il n’était pas besoin d’un nou- 
veau concile; que Timothée n’était qu’un hérétique 
meurtrier qui , loin d’avoir aucun droit sur l’église 
d’Alexandrie, ne méritait que des châtiments. Léon, 
assuré par ce concours unanime, envoya le ducStylas 
pour punir les coupables et chasser l’usurpateur, qui 
persécutait les catholiques avec une extrême cruauté. 
Le duc fit couper la langue à ceux qui avaient eu part 
au meurtre de Protérius. Timothée obtint la permis- 
sion de venir à Constantinople. Il était appuyé de la 
protection d’Aspar et de celle de Basiliscus, frère de 
l’impératrice Vériue, et attaché dans le cœur aux sen- 


Digitized by Google 


(An 45 7 .) LIVRE XXXIV. LÉON. Sy] 

timents d’Eutychès. Mais les remontrances de saint 
Léon, qui se hâta de prévenir le prince, eurent plus de 
succès que les intrigues et les artifices. Timothée fut 
relégué à Gangres où Dioscore avait fini sa vie; et 
comme il continuait d’y dogmatiser et d’y exciter des 
troubles , Léon donna ordre de le conduire à Cher- 
sone , ville de la Chersonnèse Taurique, que les Grecs 
avaient nommée autrefois Héraclée 1 . Il y fut retenu 
sous bonne garde, jusqu’à ce que Basiliscus étant de- 
venu maître de l’empire, le rappela, ainsi que je le rap- 
porterai dans la suite. On plaça sur le siège d’Alexan- 
drie un autre Timothée, surnommé Solofaciole, qui 
ne ressemblait que de nom à ce scélérat. Cette grande 
affaire que nous avons racontée sans interruption, ne 
fut terminée qu’en 460. 

Depuis la mort d’Avitus , Marcien et après lui Léon 
avaient le titre de souverains en Occident; mais la puis- 
sance réelle était entre les mains de Ricimer. Etant 
né Suève, il ne pouvait se flatter d’obtenir jamais la 
dignité impériale; mais il pouvait la donner. Julius 
Yalérius Majorianus, connu par sa valeur et par ses 
autres qualités éminentes, était lié d’amitié avec ce 
Barbare. Il avait pris part à sa révolte contre Avitus. 
Ricimer se persuadait qu’un guerrier sans expérience 
dans la conduite des affaires se regarderait toujours 
comme sa créature et se gouvernerait en tout par ses 
conseils. Il songea donc à l’élever à l’empire. Afin de 
lui en ouvrir le chemin , il obtint pour lui-même de 
Léon le titre de patrice, et pour Majorien celui de gé- 
néral des troupes d’Occident. Ces deux dignités leur 


vrr. 

Majorien 
élevé à l’em- 
pire. 

Idat. clir. 
Marcel. Clir. 
Vict. Tun. 
Cavsiod.Chr. 

Sid. carm. 
5» |»ass. et 1. 
X, cp. 11 et 
Sirm. not. 
p. 1*5. 
Jorn. de reb. 
Get. c. 45, 
de regn. 
succès». 
Evag. 1. a, 

c* 7* , 

Proc. Vand. 
1. x, c. 7. 
Val. rer. Fr. 
1.4>P«i8ô. 


1 Voyez t. r, p. 3a5, note 3 et p. 3a6, note i, a et 3, I. v, § 16. — S.M. 
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forent conférées le même jour, vingt-huitième de fé- 
vrier. Majorien eut aussitôt occasion d’excrcefr le pou - 
voir que lui donnait sa charge. Ayant appris que neuf 
cents Allemans étaient descendus dans la Rhétie, et 
qu’ils ravageaient les plaines nommées C.afnpi Canini 
dans le pays des Lépon tiens , près du lac yerbanus , 
dit aujourd’hui le lac Majeur , il envoya contre eux 
un officier nommé Rurcon, qui les tailla en pièces'. Ce- 
pendant Ricimer disposait les esprits à seconder ses 
intentions. Tl obtint l’agrément de Léon, et vers la fin 
de cette année Majorien , du consentement de tous 
les ordres de l’état , fut proclamé Auguste dans une 
campagne appelée les petites colonnes , à deux lieues 
de Ravenne. 

Ricimer avait mieux choisi qu’il ne désirait. Majo- 
rien avait trop de mérite pour faire sur le trône un 
rôle subalterne. Il s’était instruit du métier de la 
guerre sous les ordres d’Aétius; et après s’être distin- 
gué dès l’an 438 dans un combat contre les Francs , 
il avait continué de se signaler dans toutes les guerres. 
Tl s’était formé aux vertus civiles sous un maître en- 
core plus capable de donner de bonnes leçons; c’était 
la disgrâce. Banni de la cour par la mortelle jalousie 
de la femme d’Aétius , et retiré dans ses terres, il avait 


* Cette petite guerre est racontée par Sîdonius Apollinaris, corm. 5, 
dans le panégyrique de Majorien i». 3^3 et seq. 

Consceuderat Alpes , 

Rhætorumque jugo per longa silentia dtirtus, 

Rornauo exierat populato trux Alaïuannu», 

Perquc Caui quondam dirtos de nomine Caropos 
In pr.T*dam centum novû-s dimiserat lins tes : 

Jamquc magister eras, Burconem dirigis îllô 
Kxigtia comitante manu : sed sufficit istud, 

Cum pugnarc jubés. Certa est Victoria nos tri s 
Te mandasse aeies. — S.-M. 
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eu le loisir de réfléchir sur les obstacles que rencontre 
la vérité pour pénétrer jusqu’aux oreilles des souve- 
rains, sur les cabales qui leur font perdre leurs plus 
utiles serviteurs, sur la misère des peuples dévorés par 
ceux qui sont commis pour les gouverner , les juger 
et les défendre , et sur tant d’autres objets , que les 
nuages qui environnent le trône dérobent à la vue des 
princes. Né avec un esprit supérieur, toujours occupé 
de grands desseins , aussi constant que vif à les pour- 
suivre, actif, infatigable, intrépide, la puissance sou- 
veraine lui donna le moyen de développer tout ce qu’il 
avait de talents et de vertus. Il se rendit par ses qua- 
lités guerrières formidable aux ennemis de l’empire. 
Sa bonté , sa libéralité , sa franchise. , et cette gaîté 
noble qui sans se rabaisser porte la joie dans les cœurs, 
le rendaient cher à ses sujets. A ces qualités de l’ame il 
joignait celles du corps, la force, l’agilité, l’adresse 
dans tous les exercices. Il semblait que la providence 
l’eût réservé pour relever l’empire penchant vers sa 
ruine : elle avait réuni dans sa personne les vertus de 
ses prédécesseurs, sans mélange d’aucun de leurs vices. 

Valentinien avait laissé l’état dans un grand dé- 
sordre. Les deux règnes suivants avaient passé comme 
deux orages. Les provinces se dépeuplaient ; les hom- 
mes puissants tyrannisaient les peuples, et les impôts 
publics achevaient de les dépouiller. La misère, qui 
engendre les mêmes crimes que l’excessive opulence , 
avait entièrement corrompu les mœurs. Majorien se 
proposa de remédier à ces maux. Il rétablit dans chaque 
ville des défenseurs pour mettre les faibles à couvert 
de l’oppression, selon l’institution de Valentinien pre- 
mier, et publia de sages réglements pour rendre aux 


IX. 

Scs lois. 

Cod. T1 j. 
Nov. Major. 
1, 2, 4,5,8, 9. 
Fleury, liist. 
cccles. 1. 2Q, 
art. 11. 
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corps municipaux leur ancienne splendeur. Il fit une 
remise générale de ce qui était dû au fisc jusqu’au 
commencement de son règne, et ordonna que les im- 
pôts fussent désormais levés par les gouverneurs des 
provinces, et non par les officiers du fisc, qui s’étaient 
fait un art de ruiner les peuples à force d’exactions. 
Le zèle de Majorieu pour l’honneur de la religion, lui 
fit jeter les yeux sur les monastères. Il fut touché de 
compassion d’y voir tant de victimes de l’indigence ou 
de l’ambition de leurs parents qui , pour avantager 
leurs autres enfants, forçaient la vocation de leurs 
filles , et les renfermaient dès leur première jeunesse 
dans ces prisons sacrées, qu’elles déshonoraient sou- 
vent par leurs désordres. Plein de respect pour la vie 
religieuse , il voulut qu’elle ne fût embrassée qu’avec 
une entière liberté et après une mûre délibération. A 
cet effet , il défendit de donner le voile aux religieuses 
avant l’âge de quarante ans, et ordonna que les parents 
qui les engageraient avant cet âge fussent privés du 
tiers de leurs biens, et que les diacres qui auraient 
prêté leur ministère fussent proscrits. Il traite dans 
sa loi cette violence de parricide, et permet aux filles 
qui l’ont éprouvée, de rentrer en possession de leurs 
droits et de se marier, lorsqu’elles deviendront libres 
par la mort de leurs pères , pourvu qu’elles n’aient pas 
encore atteint l’âge de quarante ans. Par un semblable 
motif, il défend dans une autre loi de forcer personne 
à entrer dans l’état ecclésiastique; et il permet à ceux 
qui auront souffert cette contrainte, de se pourvoir 
par-devant les juges civils, pour être relevés de leur 
engagement. L’archidiacre sera condamné à dix livres 
d’or au profit de celui qu’il aura forcé , et l’évêque 
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sera renvoyé au pape pour être puni. S’il y a collusion 
de la part des pères et des mères , ils sont condamnés 
à céder à ce fils le tiers de leurs biens. Majorien ex- 
cepte nommément la violence faite à quelqu’un pour 
le contraindre d’accepter l’épiscopat : il savait trop 
bien qu’on n’est obligé d’y forcer que ceux qui le mé- 
ritent davantage. Il défend, sous peine de mort, d’ar- 
racher de l’asyle de l’église ceux qui s’y sont réfugiés. 
Il renouvelle les peines prononcées par ses prédéces- 
seurs contre le rapt des filles consacrées à Dieu. Dans 
la loi qui favorise la liberté des vœux , il réforme aussi 
les abus de la viduité. Entre les veuves, il distingue 
celles qui ne se remarient point par tendresse pour leurs 
enfants, de celles qui , n’ayant point d’enfants de leur 
mariage, ne restent dans la viduité que pour mener 
une vie plus libre. Il loue les premières, et leur laisse 
la liberté de demeurer veuves. Mais il veut que les 
autres , si elles sont au-dessous de quarante ans , soient 
obligées de se remarier dans l’espace de cinq ans après 
la mort de leur premier mari , ou de céder la moitié 
de leurs biens à leurs héritiers naturels, si elles en ont, 
au fisc si elles n’eu ont pas. Il ôte aux mères le pouvoir 
d’avantager un de leurs enfants au préjudice des au- 
tres , ce qui leur était permis par les lois précédentes. 
Il veut que , si celles qui ont des enfants laissent en 
mourant leur bien à l’église ou à des héritiers étran- 
gers , sans cause légitime d’exhérédation de leurs en- 
fants, le testament soit nul. Pour diminuer cette avi- 
dité , si voisine de la friponnerie , qui sait par de 
légères amorces attirer de riches héritages, il ordonne 
que quiconque sera institué héritier ou légataire, sans 
y avoir un droit naturel, sera obligé de rendre au fisc 

Tome VJ. 26 
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le tiers de ce qui lui aura été laissé. Rogatianus, gou- 
verneur de Toscane, avait relégué pour un temps un 
homme convaincu d’adultère; celui-ci n’ayant point 
obéi à la sentence, Majorien fut consulté, et répondit 
que la peine imposée était trop légère pour un crime 
si énorme : il enchérit en ce point sur les lois de ses 
prédécesseurs , ordonnant que le coupable soit banni 
à perpétuité hors de l’Italie entière , et que tous ses 
biens soient confisqués ; s’il ne garde pas son ban , 
l’empereur permet à quiconque le reconnaîtra, de le 
tuer , même dans l’enceinte de la ville de Rome ; et il 
veut que cette sentence tienne lieu de loi perpétuelle , 
pour faire connaitre , dit-il , que l’honneur du ma- 
riage est sous la garde publique. Telles sont les lois 
de Majorien. Sévère, son successeur, jugea à propos 
d’abolir la plus célèbre ; celle qui concernait la liberté 
des religieuses et le mariage des veuves. Il y a cepen- 
dant beaucoup d’apparence, que la loi qui défend de 
donner le voile aux filles avant quelles aient atteint 
l’âge de quarante ans , avait été publiée par le conseil 
de saint Léon. Ce pape si sage et si éclairé en fit , 
par une ordonnance expresse , un point de discipline 
ecclésiastique. 

». Les meilleures lois deviennent inutiles , quand le 

Principaux . . . . . , , 

officier* de prince ne sait pas choisir ceux qui sont charges de 
Majonen. j es f a ; re ex écuter. Maiorien fut secondé par des officiers 
Prise, exc. d’un grand mérite , soit dans l’ordre civil , soit dans 
1C6 sld 4a l’ordre militaire. On ne peut lui faire honneur de ce 
v.567 et scq. qu il nomma Ricuner au commandement des armees : 
a3™i i,’ ce c h°> x était indispensable; il devait la couronne à 
T V’iV’ ce g uerr ‘ er ; et dès qu’il fut empereur, il lui rendit 
cp. j 3, 1 5 . ] a charge de général que Ricimer lui-même lui avait 
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auparavant procurée. On fait de grands éloges d’un sirm. n ot. »<i 
secrétaire nommé Pierre, auquel il donna sa confiance, Sld - V; Iî5, 
et qui joignait à une probité irréprochable des connais- h?su 8 i,c 0 ii 
sances fort étendues, et le talent de bien écrire en , Va l- rer - Fr 

1 . 5 , p. 190. 

prose et en vers. Egidius, fameux dans les annales de 
notre nation , commanda les troupes de la Gaule 1 , 
où il était né a . Il tirait, ainsi que Ferréolus , son ori- 
gine de Syagrius consul en 38a. Cet Egidius inspira 
aux Francs une si haute estime de son courage, qu’iis 
le choisirent pour leur roi , comme nous le dirons en 
son lieu. Marcellinus, dont nous avons déjà parlé, 
n’était pas moins recommandable par ses talents mili- 
taires. Majorien lui conféra la dignité de patrice , et 
l’envoya à la tête d’un corps de Goths en Sicile, pour 
mettre cette île à couvert des incursions de Genséric. 

Magnus était encore un des plus accrédités à la cour 
de Majorien. Né à Narbonne , il descendait de Phila- 
grius, préfet d’Orient en 38a. Sidonius lui attribue les 
qualités les plus estimables. Il fut fait préfet des Gaules 
sur la fin de l’année suivante, à la place de Pæonius, 
qui par une hardiesse singulière s’était emparé de cette 
charge. 

Ce Pæonius, dont nous avons fait mention au sujet XI , 
des complots de Marcellinus, voyant celui-ci décou- p ^ta des 
ragé par tant de révolutions subites, n’osa prendre sa g*'* 1 *’ 


» In Gai liis autem Ægidius ex 
Romanis magister militum dut us 
est . Greg. Tur. 1. 2 , c. ix. — S.-M. 

» C'est une circonstance qui nous 
a été conservée par Prisons, excès pt . 
leg. p. 4a. Par une erreur de co- 
piste sans doute, on lit dans son texte 
imprimé A Egidius, au lieu 

à' Ægidius Kvyiiïiou. Les mots àv^pô; 


T ctXaTwv twv irpo; vr, éorrtpa cp- 
fj. 0 )u.£v(nv, qui signifient qu’il était né 
parmi les Gaulois qui habitent dans 
V Occident , n'ont pas été compris 
par le traducteur latin, qui les a rendus 
tont-à-fait à contre sens , et de ma- 
nière à faire disparaitre entièrement 
l’indication relative à la patrie du gé- 
néral romain. — S.-M. 
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place et aspirer à l’empire. Ce n’est pas qu’il manquât 
ni d’ambition ni de richesses. Il amassait beaucoup 
d’argent par une épargne sordide, et le prodiguait en- 
suite pour s’élever. Il avait de plus cette affabilité gros- 
sière, et ce langage populaire si propre à gagner la 
multitude et à exciter la sédition. Mais la bassesse de 
sa naissance lui parut un obstacle invincible. Après la 
mort d’Avitus, il se contenta de profiter de l’interrègne, 
pour se déclarer préfet des Gaules de sa seule auto- 
rité l . Majorien élevé à l’empire craignit de causer 
une guerre civile , s’il entreprenait de le dépouiller. Il 
prit le sage parti de lui envoyer le brevet de cette 
charge, et lui en laissa l’exercice pendant une année 
entière; après laquelle, sa puissance étant affermie, il 
lui donna Magnus pour successeur. Celte habileté du 
prince lui gagna le cœur de Pæonius, dont la vanité 
satisfaite ne songea plus qu’à jouir de la considération 
que lui laissait le titre d’ancien préfet. 

La nouvelle de la déposition d’Avitus, bientôt sui- 
vie de celle de sa mort, affligea sensiblement Théo- 
doric. Il aimait tendrement ce prince ; il l’avait élevé 
à l’empire , et il jugea bien que celui qui profiterait 
des dépouilles d’Avitus, se déclarerait ennemi des Visi- 
goths. Il résolut déterminer au plutôt les affaires d’Es- 
pagne, pour retourner dans ses états. Pendant l’hiver 
qu’il passa en Lusitanie , il y ruina beaucoup de villes, 
et réduisit par un siège Mérida [ Emerita ] , capitale 
de la province. Il en sortit au commencement d’avril 
pour repasser en Gaule ; et comme il apprenait qu’A- 

1 Vacante au la, turbatâque repu- sibus muUis tribunal illustrium po- 
blicâ y solus inventas est , qui ad Gai- testatum spectabilis prcefectus ascen- 
lias administrandas Jascibus prius deret. Sidon. Apoll. 1 . i, cp. il. — 
quàm codicellis au sus accingi, men- S.-M. 
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giulfe , qu’il avait laissé en Galice *, s’était joint aux 
Suèves et se faisait reconnaître pour souverain ; il dé- 
tacha une partie de son armée sous la conduite de ses 
meilleurs capitaines, avec ordre de marcher contre le 
rebelle et de lui ôter la vie. Ces troupes étant arrivées 
devant Astorga \Asturica\ , qui tenait pour les Ro- 
mains a , se présentèrent comme des alliés qui deman- 
daient seulement le passage , pour aller faire la guerre 
aux Suèves , leurs communs ennemis. Mais , dès 
qu’elles furent entrées , elles firent bien connaître qu’il 
n’y avait plus d’alliance entre les Romains et les Visi- 
goths. Au signal donné , elles massacrent les habitants 
sans distinction , forcent les églises , enlèvent les vases 
sacrés , renversent les autels. Deux évêques qui se trou- 
vaient dans la ville , sont emmenés prisonniers avec 
leur clergé : on met le feu aux maisons, et on ravage 
toute la campagne d’alentour. Palentia [ Palentina ] 
n’est pas mieux traitée. Mais les Visigoths ayant assiégé 
le château de Caviac , à dix lieues d’ Astorga 3 , y con- 
sumèrent en vain beaucoup de temps , et furent 
obligés de se retirer avec une perte considérable. Ils 
continuèrent leur marche pour aller chercher A giulfe. 
Ce perfide, ayant été. défait et pris dans une bataille, 
eut la tâte tranchée à Portucal au mois de juin * , et 

« Aïulfits de sert ru Gothos in Gai - 
lœciâ residet. Idat. chron. La Galice 
des anciens était plus étendue que la 
Galice moderne. Elle s'avançait jus- 
qu'au Douro, et indépendamment de 
la Galice elle comprenait encore les 
provinces portugaises de Tras-os - 
montes et d'Entre Donro et Minbo. 

— S.-M. 

* Elle était , selon Idatius , au 
pouvoir d'une troupe de brigands » 


qui se disaient Romains. Astnricam , 
quam jam prœdonts ipsius sub spe- 
cie Romance ordinationis in tr avé- 
rant. — S.-M. 

3 U nu ni Coviacense castrum trice- 
simo de Asturicâ milliarioià Gothis 
diutino certain ine fatigatum^ auxilio 
Dei , hostibus et obstitit, et prer valet. 
Idatius, chron. — S.-M. 

4 Aïulfits dum regnum Suevorum 
spirat, Portucale moritur mense ju- 
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Guerres des 
Suèves. 


4o6 


(An 4S7.) 


cette armée des Yisigotlis retourna en Aquitaine. Les 
Suèves qui avaient suivi le parti d’Agiulfe se divisèrent 
en deux factions : les uns se soumirent à Maldra qui 
avait succédé à Réchiaire , les autres se donnèrent un 
roi nommé Frantanès. Maldra entra en Lusitanie, et 
s’empara de Lisbonne \Ulysipponâ\. 

Frantanès étant mort l’année suivante *, tous les 
Suèves se réunirent sous le commandement de Mal- 
dra, et ravagèrent les bords du fleuve Douro [ Darius]. 
Les conquêtes de Théodoric étaient presque entière- 
ment perdues pour les Yisigotlis : mais ce prince n’avait 
pas renoncé au dessein de s’emparer de l’Espagne. Il y 
envoya une armée sous la conduite de Cyrila, qui pénétra 
jusque dans la Bétique 2 . Peu de temps après, Cyrila 
fut rappelé, et Suniéric alla prendre sa place avec de 
nouveaux renforts. Les Suives continuaient leurs ra- 
vages ; et tandis que Maldra désolait la Lusitanie, Ré- 
mismond son fils achevait de ruiner ce qui appartenait 
aux Romains dans la Galice. Une troupe d’Hérules vint 
encore accroître ces désordres. Ayant débarqué sur les 
côtes de Galice , ils commirent d’horribles cruautés aux 
environs de Lugo [ Lucus ] , traversèrent toute l’Espa- 
gne, et s’avancèrent jusque dans la Bétique 3 , où ils 
furent apparemment exterminés par Suniéric : car l’his- 
toire n’en parle plus. Portucal [ Portucale] tenait en- 
core pour les Yisigotlis; Maldra s’en rendit maître: 


nio. Idal. du ou. — S.-M. 

1 Les consul* de cette anuéc furent 
les deux nouveaux empereurs Léon 
et Majoricn. — S.-M. 

2 Cette armce Tut envoyée au mois 
de juillet 458. Gothicus cxercitus 
duce suo Cyrila à Theudorico rege 


ad Hispanias inissus mense julio 
succtdù ad Jiccticam. Idat. chron. 
—S.-M. 

3 Heruli mari tinta conventus Lu - 
censis loca nonnulla crudelissitnè 
ittvadunt » Hœtica m pertendentes. 
Idat. chron. — S.-M. 
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mais les habitants du pays, irrités du meurtre de quel- 
ques seigneurs*, se révoltèrent contre lui; et ce prince 
cruel, qui avait fait assassiner son propre frère, fut 
lui-même massacré la troisième année de son règne 1 2 3 . 
Ce n’était dans cette malheureuse contrée que ravages, 
perfidie, cruauté. Les Suèves habitaient la ville de Lu- 
go conjointement avec les Romains originaires , qui 
avaient leur chef particulier. Pendant les fêtes de Pâ- 
ques, les Suèves se jetèrent sur les Romains qui ne 
songeaient qu’à célébrer ces saints jours , et les égor- 
gèrent avec leur chef. Népotianus , général des armées 
de Théodoric , était venu joindre Suniéric dans la Bé- 
tique ; ils envoyèrent une partie de leurs troupes à 
Lugo pour y surprendre les Suèves. Mais des traîtres, 
qui se trouvaient dans ce détachement 3 , ayant donné 
avis de leur marche, ils revinrent sans avoir rien fait 
que quelque pillage. Quoique la Galice [ Gallœcia ] ne 
fût plus qu’un monceau de cendres et de ruines , Ré- 
mismond et Frumaire s’en disputaient la souveraineté, 
et s’efforçaient de la mériter par de nouveaux ravages. 
Frumaire, d’intelligence avec de perfides habitants, s’em- 


1 C’était, à ce qu’il parait, des Es- 
pagnols ou des Romains. Inter Sue- 
vos et Gallcecos intcrfectis aliq nantis 
honestis nain, mal u/n hostile misce- 
tur. Idat. chron. — S.-M. 

2 Cet événement arriva au mois de 
février. Maldras in fine mensis fe- 
bruarii jugulatus merito périt inte- 
ritu. Idat.cAro/i.Il semblerait, d’après 
ce que dit Jornandès , de reb. Get. 

c. 44 y que Théodoric aurait accordé 
sou consentement à l’élévation de 
Rcmismond, fils de Maldra, et qu'il 
aurait cédé aux prières des Suèves. 


Cet auteur donne à Rémismond le 
titre de regulus ; ce qui semble in- 
diquer que Théodoric exerçait sur 
lui un droit de haute souveraineté. 
Ut sibi de suogenere principem con- 
stitucrent(Suevi) ijlcxus pietate con- 
cessit(Thcodericus'). Quod et factum 
est , et Remismundum sibi Suevi regn- 
lum ordinaverunt. — S.-M. 

3 Idatius donne les noms de ces 
traîtres, ils s’appelaient Dictinius, Spi- 
nio et Ascanius. C'étaient sans doute 
des Romains du corps d’armée com- 
mandé par Népotianus. — S.-M. 
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para de Chaves 1 [Aquœ Flaviœ\ \ il fit prisonnier 
Idatius évêque de cette ville , et auteur de la chro- 
nique qui nous instruit de tous ces événements. Ce 
prélat trouva moyen trois mois après de se retirer des 
mains des Suèves et de revenir à Chaves. Rémismond 
de son côté désolait le territoire de Lugo et d’Orense a . 
Cependant Suniérie poussait ses conquêtes : il se ren- 
dit maître de Scalabis, aujourd’hui Santarem sur le 
Tage. Pendant la confusion de ces guerres, la paix se 
renouvelait de temps en temps entre les Suèves et les 
Yisigoths, pour être aussitôt rompue. On ne cessait de 
voir des députés passer de Galice en Aquitaine, et 
d’Aquitaine en Galice, pour porter de part et d’autre 
des propositions d’accommodement. Ce détail renferme 
tout ce qu’on sait de ces guerres jusqu’à la mort de 
Majorien. 

Les deux empereurs ayant pris le consulat selon la 
Lettre de coutume pour l’année 458, la première qui commen- 

Majorien au . . , » . . 

sénat. çait depuis leur avenement a 1 empire, Majorien, qui 

Marcel. Chr. était encore à Ravenne , écrivit au sénat une lettre 

Cod. Theod. _ 7 

nor. remplie de modération et de sagesse : « Souvenez-vous, 

tit. 3 . «dit-il aux sénateurs, que, par une élection absolu- 

« ment libre, de concert avec notre invincible armée, 
« vous m’avez conféré la dignité impériale. Je ne l’ai 
« acceptée que pour obéir à la voix publique, ne vou- 
« lant pas vivre pour moi seul , ni me montrer ingrat 
« envers la patrie, à laquelle je dois tout ce que je suis. 
« Veuille la divine providence justifier votre choix, en 

1 Cette ville fat prise le a 6 juillet de Tras-os-montes. — S.-M. 

462 , selon la chronique d'Idatius. * Rcmistmmdus vicina pariter Au- 
Elle se trouve dans la partie mon- rcgensiumloca y etLucensi$con\>cntus 
tueuse de l'ancienne Galice, qui est mantima populatur. Idat. chron. — 
comprise dans la province portugaise S.-M. 
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« m’accordant des succès pour votre avantage et pour 
«celui de l’état. Le jour des calendes de janvier, j’ai 
« pris sous d’heureux auspices les faisceaux consulaires, 
« afin que la présente année, ajoutant ce nouvel hon- 
« neur à notre empire naissant, soit marquée de notre 
« nom. Aidez de vos conseils celui que vous avez fait 
« empereur. Agissons de concert pour le salut et l’hon- 
« neur de l’empire. Soyez assurés que je ferai régner 
« la justice, et que les récompenses seront réservées à 
« la vertu. Qu’on ne craigne point les délateurs; je les 
«ai condamnés, lorsque j’étais particulier; il ne me 
« reste qu’à les punir. La calomnie ne pourra nuire 
« qu’à celui qui en sera l’auteur. J’aurai soin des af- 
« faires militaires avec mort père le patrice Ricimer. 
« Fasse le ciel que, par notre commune vigilance, l’em- 
« pire romain ne reçoive aucune atteinte ni des enne- 
«mis étrangers, ni de ceux qui attaquent sa constitu- 
« tion intérieure. Je me flatte que vous rendez justice 
« à la pureté de mes intentions : après avoir partagé 
« vos périls et vos inquiétudes , j’ose me promettre 
« votre attachement. Pour ce qui regarde les affaires 
« publiques, vous trouverez en moi l’autorité d’un em- 
« pereur avec la déférence d’un collègue ; et si le ciel 
« seconde mes désirs, j’espère ne pas démentir le ju- 
« gement que vous avez porté en ma faveur. » 

Le secours que ce prince religieux attendait de la 
divine providence, ne lui manqua pas au besoin. Les 
côtes de la Campanie furent attaquées par une flotte 
nombreuse, chargée de Vandales et de Maures. Elle 
était commandée par Sersaon , beau-frère de Gensérie. 
Les Maures débarquèrent entre leLiris et le Vulturne 1 , 

1 . Campanam flantibus austris 


xv. 

Bataille de 
Sioaessa. 
Sid. carm.5, 
v.388 et seq. 
et ibi Sirrn. 
Proc. Vand. 

l.t, c. 5. 
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et se mirent à piller le territoire de Sinuessa, qui s’é- 
tendait de la mer au mont Massique 1 . Les Vandales 
demeurant dans leurs vaisseaux attendaient tranquille- 
ment le butin que les Maures devaient leur apporter. 
Pour garantir de ces pillages si fréquents les côtes de 
l’Italie, Majorien avait disposé des corps de troupes, 
qui de poste en poste pouvaient aisément se réunir et 
défendre l’endroit attaqué. A l’approche des Barbares, 
un corps nombreux de Romains se trouva bientôt ras- 
semblé près de Sinuessa. Ils fondirent sur les Maures, 
et leur ayant coupé le retour vers la mer , ils les chas- 
sèrent vers les montagnes. Les Vandales pour courir 
au secours de leurs gens sortent de leurs vaisseaux. Il 
se livre un combat sanglant, où les Vandales sont dé- 
faits et forcés de regagner la mer en désordre , laissant 
sur le champ de bataille Sersaon percé de coups 1 . On 


Ingrediens terram, securum milite Mauro, 

Agricolam aggreditur. 

Sidon. Apoll. carm. 5, v. 388 et seq. — S.-M. 


1 Tous ces détails géographiques 
de l’expédition des Vandales en Ita- 
lie n’ont pas d’autre garantie, qu’une 
note du P. Sirmond,sur les vers de 
Sidonius Apolltnaiis cités dans la 
note précédente. Les renseignemens 
donnés par ce poète sont trop va- 
gues, pour qu’on puisse assurer que 


le théâtre de la guerre ait été réelle- 
ment dans les lieux indiqués par le 
P. Sirmond. — S.-M. 

2 Sidonius Apollinaris dit bien , 
carm. 5, v. 437 et seq. que le chef de 
cette armée avait épousé la sœur du 
roi des Vandales, mais il ne le nomme 
pas. 


Clamant hoc vulnera primi 

Prædonum tum fortè ducis , cui regis avari 
Narratur nupsisse soror, qui pulvere cæco 
Clausus , et elisus pilis , vestigia turpis 
Gestat adhuc probrosa fugæ. 

Comme on sait par le témoignage de un peu légèrement, qu il pouvait 
Victor Vhensis que Genséric avait un avoir été le chef de l’expédition en- 

frère appelé Sersaon, on en a conclu treprise contre la Campanie. — S.-M. 
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fit encore un plus grand carnage des Maures qui fu- 
rent assommés dans les montagnes. 

L’unique moyen de faire cesser ces ravages , était 

, . . Guerre en 

daller attaquer Genseric en Afrique et de ruiner sa o»uie con- 

. n «/, . . j . • , tre lesVisi- 

puissance. C. était un projet dont Majonen était occu- got h s . 
pé, et il faisait à ce dessein de grands préparatifs. Mais Sid.carm.5, 
avant que d’entamer une entreprise si difficile, il fal- sirm. not. 
lait pacifier la Gaule, où Théodoric avait soulevé plu- ca M iod.chr. 
sieurs peuples contre le nouvel empereur. Ce prince, 
jusqu’alors ennemi mortel de Genséric, s’était récon- ll7,c ' 3- 
cilié avec lui par la haine qu’il portait à Majorien , et 
les deux rois travaillaient à engager les Suèv.es dans 
leur parti. Egidius , commandant des troupes de la 
Gaule, défendait la province avec courage. Ce général 
assiégé dans une ville qui n’est pas nommée , voyant 
arriver un secours considérable, fit une si vigoureuse 
sortie, qu’il dissipa entièrement les troupes de Théo- 
doric, joignit le secours, et marcha vers Lyon {Lug- 
dunwn ] qui avait reçu les Visigoths. Il fallut assiéger 
la ville qui souffrit beaucoup pendant ce siège. Forcée 
enfin de se rendre, elle fut dépouillée de ses privilèges, 
et obligée de recevoir une garnison, qui n’y fit guère 
moins de désordre que n’en auraient fait des ennemis'. 

Pierre , secrétaire de Majorien , envoyé peu de temps 
après dans cette ville, eut compassion de ses malheurs: 
il y prit des otages et obtint de l’empereur qu’il lui 
pardonnerait sa révolte, et qu’il en retirerait la garni- 

Tout ce qu’on sait avec certitude, 
c’est que Lyon s’était effectivement 
révoltée contre Majorien , et qu’elle 
fut soumise par un des généraux de 
ce prince. — S.-M. 


1 Aucun anteur ancien ne parle de 
l’expédition d'Égidins coutre Lyon. 
C’est une conjecture du savant Bu- 
chérius (Belg. 1. 17 . c. i3) qui attri- 
bue cette conquête à ce général. 
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son. Arles fut assiégée par Théodoric : Égidius en fit 
lever le siège *. 

Majorien retenu jusqu’alors en Italie, partit de Ra- 
venne après le combat de Sinuessa et la retraite des 
Vandales®. Il prit le chemin de la Gaule, pour ache- 
ver de rétablir la tranquillité dans cette province. Son 
dessein était de passer ensuite en Espagne, où sa flotte 
devait le venir joindre pour le transporter en Afrique 
avec son armée. II avait rassemblé un grand nombre 
de Barbares, les uns confédérés, les autres sujets de 
l’empire. On voyait à la suite des Bastarnes, des Suè- 
ves, des Huns, des Alains , des Ruges , des Bourgui- 
gnons, des Ostrogoths, des Sarmates 1 * 3 . Les habitants 
des bords du Tanaïs et ceux du Caucase 4 se venaient 
ranger sous ses étendards. La renommée de ce prince, 
autant que l’espérance de s’enrichir des trésors de Gen- 
séric, les avait attirés à cette célèbre expédition. A la 
tête d’une partie de ces troupes, Majorien se mit en 


1 Ce que j ai dit dans la note pré- 

cédente du siège de Lyon par Egi- 

dius, doit s’appliquer à ce qu’on 

rapporte ici de la prise d’Arles par 


le même général. — S.-M. 

* On voit par une de ses lois r 
qu’il était encore à Ravenne le &. 
novembre 458. — S.-M. 


3 Bastarna, Sue vus , 

Pannonius, Neurus , Cbunus , Geta, Dacus, Alanus , 
Bellonothus , Rugus, Burgundio, Vesus, Alites, 
Bisalta, Ostrogothus, Procrustes,, Sarmata, Moscbus, 
Post aquilas venere tuas. Tibi militât omuis 
Caucasus, et Scytbicæ potor Taoaïticus undae. 

Sidou. Apol. carm. 5, v. 474 et seq. 

Le nom de Vêtus est l’abréviation 
de Vescgolhus. J’ignore quels peu- 
ples le poète veut désigner par 
les noms d 'Alites et de Procrustes. 

-S.-M. 

4 Les seuls peuples du Caucase que 
je remarque dans l’énumération 


de Sidonius Apollinaris , sont les 
Moscbes,qui occupaient les monta- 
gnes situées au nord de l’Arménie , 
entre ce pays, la Colchide et l’IbA- 
rie. Cette branche du Caucase en 
avait reçu le nom de montagnes raoi- 
chiques , Moschici montes. — S.-M. 
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marche au mois de novembre, pour passer les Alpes, 
malgré les glaces et les frimats de l’hiver. Dès la pre- 
mière journée, les Huns auxiliaires, excités par leur 
chef Tuldila, se mutinèrent et refusèrent de marcher 1 . 
L’empereur n’eut pas besoin de châtier cette désobéis- 
sance : les autres Barbares , ne prenant l’ordre que de 
leur indignation , se jettent sur les mutins, les taillent 
en pièces, et punissent eux-mêmes ce qui pouvait être 
pour eux d’un dangereux exemple. L’armée se soute- 
nant à peine sur les glaces, et presque ensevelie dans 
les neiges , traversait les Alpes avec une fatigue in- 
croyable. Un officier barbare qui conduisait l’avant- 
garde , transi de froid et perdant courage , quoiqu’il 
fut né dans les frimats du nord, s’arrêta en murmurant, 
et retint toutes les troupes , qui le suivaient en files 
serrées dans ces sentiers étroits et glissants. Alors Ma- 
jorien , qui marchait lui-même à pied pour encourager 
ses soldats en partageant leurs fatigues , vole à la tête 
des bataillons, et prenant les devants, assurant ses pas 
avec sa pique , par cet exemple, plus puissant que les 
ordres les plus sévères , il entraîna après lui toute 
l’armée. 

Depuis la mort de Valentinien II, pendant l’espace 
de soixante-six ans, la Gaule, tantôt envahie par des 

1 Sidonius Apollinaris ne nomme P. Sirmond, son éditeur, qni con- 
pas les Barbares qui voulurent se jectare que ce sont des Huns. Le 
révolter en cette circonstance. Il ne poète se contente de dire , carm. 5, 
donne même aucune indication pro- v. 485 et seq. y qu’ils étaient nouvel- 
pre à les faire reconnaître. C’est le leraent arrivés des bords du Danube. 

Obsequium gens una negat, quæ nnper ab Istro 
Rettulit indomitum solito truculentior agmen, 

Quod dora un s per bella caret, populoqnc snperbo 
Tuldila plectendas in prælia suggerit iras. 

Hic tu vix armis positis iterum arma rétractas. — S.-M. 


xvni. 
Majorien 
en Gaule. 
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Sid.carm.4, tyrans, tantôt désolée par les Barbares, n’avait point 
Sirm’adsid. vu son empereur. Majorien alla d’abord à Lyon, qui 
P ' I,6 ‘ se ressentait encore des suites fâcheuses de sa révolte. 
Sidonius Apollinaris, attaché à la mémoire de son 
beau-père Avitus, et regardant Majorien comme son 


ennemi personnel, s’était engagé dans la rébellion. Il 
avait obtenu son pardon en même temps que les autres 
habitants. A l’arrivée de l’empereur, il prononça le 
panégyrique en vers que nous avons encore, et dans le- 
quel il relève par de pompeux éloges les actions du 
prince, et le dessein qu’il a formé de délivrer l’A- 
frique. 

. Peu s’en fallut qu’une révolution surprenante ne 

Egidius roi . 1 . r 

des Fraucs. rendit aux Romains toute la partie septentrionale de 

? T n ^* au * e ■> tpra les conquêtes des Francs leur avaient 
***»• enlevée. Après la mort d’Aétius, Mérovée pour éten- 

Aimoiu, 1.1, f 1 . * 

c. 7. dre ses états avait passe la Somme, et, à la faveur des 

Vales. rer. . . . ,, . 

Franc. troubles de 1 empire, il avait conquis en trois ans tout 

Baciicr.Bcig. le pays jusqu’à la Seine '. Étant mort cette année, il 

1.17, c.ia. eu( . p Qur SUCC esseur son fils Childéric qui, dès le com- 
mencement de son règne, se rendit odieux par ses dé- 
bauches effrénées. Ses sujets s’étant révoltés, ce jeune 
prince fut obligé de s’enfuir en Thuringe 2 . Le choix 
que firent les Francs pour remplir sa place serait in- 


* Ces conquêtes n’ont pas d’au- 
tre autorité en leur faveur, que les 
conjectures de Valois , rer. Franc . 
1 . 4 , p. 189 , qui sont très-peu mo- 
tivées et ne paraissent nullement 
concluantes. — S.-M. 

* Thoringiam petiit , dit Grégoire 
de Tours, 1. a, c. ta. On igDore s’il 
s’agit ici de la Thuringe ou Tongric 
voisine des bords de la Meuse, ou de 
la Thuringe germanique. Cependant 


comme la première s'appelait plus 
souvent Tungria que Thoringia et 
que le roi fugitif devait chercher à 
se mettre le plus possible à l’abri 
des atteintes «le ses ennemis, il est 
plus naturel de croire qu’il passa le 
Rhin. 11 parait d’ailleurs que la Thu- 
ringe cisrhénane ne formait pas alors 
un état particulier , et qu’elle était 
comprise dans le royaume des V ranes . 
— S.-M. 
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croyable, s’il n’était attesté par tous les historiens. 
Quoique la nation fût bien résolue de conserver ses 
conquêtes et de maintenir son indépendance, elle donna 
la couronne à Egidius, dont elle estimait la valeur et 
la justice '. Egidius auparavant ennemi, alors roi des 
Francs, fut assez habile pour réunir deux dignités 
qui semblaient se détruire, indépendant de l’empire 
en qualité de roi , obéissant aux empereurs comme 
général de leurs armées, jusqu’à sa révolte contre Sé- 
vère. Ce qui augmente le paradoxe, c’est que pendant 
près de huit années a que dura un assortiment si bi- 
zarre, Egidius, maître tout ensemble de la nation fran- 
çaise et des troupes romaines de la Gaule, n’ait pas 
tenté ou d’enlever la Gaule entière aux Romains pour 
accroître sa puissance , ou de leur rendre les conquêtes 
des Francs, ce qui aurait pu lui procurera lui-même 
la couronne impériale. Nous ne sommes pas assez in- 
struits des détails de ces temps-là, pour prononcer le- 
quel des deux eût été plus facile, et quelle raison a 
pu empêcher Egidius de l’entreprendre. Je crois cepen- 
dant qu’il lui était plus aisé de dépouiller les Romains 


1 On a déjà pu voir ci-dev. § io, 
p./«o3,qu'Égidius avait été fait maître 
de la milice dans la Gaule, par Majo- 
rien, aussitôt après son élévation à 
l'empire. Sido'nius Apollinaris fait 
dans son panégyrique de Majorien, 
carm. 5,v. 553, et scq. un éloge ma- 


gnifique dn maître de la milice de 
ce prince. On rapporte ordinaire- 
ment , et je crois avec raison, cet 
éloge au comte Egidius. Le général 
dont il énumère les brillantes qua- 
lités, est comparé à Sylla, à Fabius, à 
MétcJIus, à Appius, à Camille, etc. 


Qui tibi præterea comités , quantusque Magister 
Militiæ, vestrum post ?os qui compulit agmen, 

Sed nou invitum? dignus eui eederct uni 
Sylla acie, geoio Fabius, pietatc Metellus, 

Appius cloquio, vi Fulvius, arte Camillus. — S.-M. 


* Cum nctavo nnno super cos regnare, etc. Greg. T ur. l.a,c. ia.— S.-M. 
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que les Francs. La puissance de ceux-ci était récente, 
mais aussi plus verte et plus vigoureuse. D’ailleurs, il 
est à croire qu’Egidius était éclairé de près par le con- 
seil de la nation; et que surtout Viomade % homme 
puissant et ami secret du roi fugitif, était attentif à 
veiller sur ses démarches, pour ne pas laisser anéantir 
un royaume, qu’il espérait bien rendre un jour à Chil- 
déric. 

L’histoire de l’Orient ne nous fournit pour cette an- 
née ni pour les deux suivantes aucun événement mé- 
morable, si ce n’est un violent tremblement de terre, 
qui détruisit une grande partie d’Antioche. Les em- 
pereurs avaient à l’envi décoré cette ville de palais, de 
portiques et de bains publics. Mais la débauche y était 
portée aux derniers excès , et l’on regarda comme un 
effet de la colère divine le fléau dont elle fut alors af- 
fligée. Le 14 de septembre 458, à dix heures du soir, 
la partie qu’on appelait la Ville-neuve , et qui était la 
plus magnifique et la plus peuplée, fut tout-à-coup 
ébranlée et presque entièrement renversée. Le reste de 
la ville ne souffrit aucun dommage. La ruine de tant 
de beaux édifices fut réparée par les libéralités de Léon. 
Il remit sur les impôts la somme de mille talents d’or, 
qui font plus de quatre millions de livres de notre mon- 
naie. 11 déchargea de toute contribution ceqx dont les 
maisons avaient été détruites ou endommagées, à con- 


1 Ce personnage n’est pas nommé 
par Grégoire de Tours , mais par 
Aimoin , 1. i , c. 7 , qui raconte ce- 
pendant d’après lui, les memes faits. 
On peut donc présumer qu’il en était 
autrefois de même dans le texte du 
premier historien des Français, car 


ce nom se trouve ajouté dans plu- 
sieurs manuscrits, et à ce qu’il parait 
d’après d’anciens exemplaires. Ce 
Viomade tenait sans doute un rang 
élevé chez les Francs, car l’auteur 
des Gesta regum Francorum,c. 7 , lui 
donne le titre de subregulus . — S.-M. 
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dition qu’ils auraient soin de les rétablir, et donna de 
grandes sommes pour relever les bâtiments publics. 
Ce tremblement se fit sentir dans l’Isaurie, dans l’Io- 
nie, dans l’Hellespont et jusque dans la Thrace et 
dans les îles Cyclades. Plusieurs édifices tombèrent 
à Cnide et dans l’île de Cos. Deux ans après, Cyzique 
éprouva le même désastre. Une partie des murailles 
s’écroula , et grand nombre d’habitants furent abîmés 
ou écrasés sous les ruines de leurs maisons. 

Majorien ne séjourna pas long-temps à Lyon. Après 
avoir donné ses ordres pour rendre à cette ville son 
ancien lustre, il alla passer l’année suivante 1 * dans la 
ville d’Arles a , où il avait donné rendez-vous au reste 
des troupes qu’il devait conduire en Afrique. On tra- 
vaillait à l’équipement d’une flotte dans les ports d’A- 
quilée , de Ravenne et de Misène. Elle devait être forte 
de trois cents vaisseaux. Cependant Théodoric ayant 
rappelé d’Espagne le général Cyrila était d’abord ré- 
solu de continuer la guerre. Un combat dans lequel il 
fut défait, le fit changer de dessein. U se détacha de 
l’alliance de Genséric pour en contracter une nouvelle 
avec Majorien 3 , qu’il s’engagea même à secourir contre 
les Vandales. 

Au commencement de l’année suivante, tout était 
prêt pour l’expédition i . L’armée était rassemblée aux 


1 Les consuls de l’an / ( 5cj forent 
Patricius] pour l’Orient et le célèbre 
général Ricimer ponr l’Oceideqt. — 
S.-M. 

*Ou voit, par une des lois de Majo- 
rien, que cet empereur se trouvait 
dans cette ville le 17 avril de l’an 
459. — S.-M. 

‘ Cegati nunciantes Majoria- 

Tome VI. 


num Augustum et Theudoricnm re- 
gem Jirmissima inter se pacis jura 
sanxisse, Gothis in quodam certa- 
mine superatis. Idat. chron. — S.-M. 

4 Les consuls de l’an 460 furent 
Magnus dont il a déjà été question 
ci-dev. § 10 , p. 4o 3, et Apollonius, 
qui avait été préfet du prétoire eu 
Orient en 44a et 443. — 8.-M. 

2 7 


Ah 459. 
xxr. 

Paix avec les 
Visigoths. 

Idat. chr. 
Isid. cliron. 
Got. 

Cod.Th.nov, 
Maj. tit. 2. 
Vales. rer. 
Fr. 1. 4, p. 
190 et 191. 
Buch. Belg. 
1. I7,c.i5. 


Ah 460. 
xxn. 

Expédition 
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de Majorien portes d’Arles ; et la flotte à l’ancre dans le golfe d’A- 
tiie par Geu- licante [7&ce], près de Carthagène ', attendait les or- 
idat. chron. dres l’empereur pour se rendre au détroit de Cadix, 
PrTsr eïr 0,1 elle devait prendre les troupes de terre et les trans- 
1 «t ■'*; ** P orter en Afrique. Majorien, ayant passé les Pyrénées, 
Proc. Vaod. se rendit à Saragosse [ Cœsaraugusta ], au mois de mai. 
jorn.dercb. Sa réputation de valeur inspirait à ses soldats les plus 
Mari us *a- heureuses espérances, et faisait craindre à Genséric 
Bucii u ne guerre périlleuse. Le roi des Vandales tenta d’a- 
tm 7 Major bord les voies d’accommodement; mais l’empereur ne 
art 7- voulant point y entendre, Genséric commença par 
faire le dégât dans la Mauritanie , ruinant toutes les 
subsistances et empoisonnant toutes les eaux. Il prit 
encore un moyen beaucoup plus sûr pour faire échouer 
l’entreprise de Majorien. Il pratiqua des intelligences 
sur la flotte romaine, et il y trouva des traîtres qui 
préférèrent l’argent au devoir et à l’honneur, et qui li- 
vrèrent leurs vaisseaux aux Vandales , lorsque ceux-ci 
se présentèrent comme pour combattre. Majorien ayant 
appris cette nouvelle pendant qu’il approchait de Car- 
thagène , se vit forcé de repasser les Pyrénées et de re- 
tourner à Arles, pour réparer la perte de sa flotte. 
Genséric lui ayant une seconde fois envoyé des dépu- 
tés, le trouva plus disposé à écouter ses propositions. 
On ignore les conditions du traité; mais la paix fut 
conclue pendant l’hiver suivant, que Majorien passa 
dans la Gaule. Les Alains de l’Armorique prirent les 


* La ville à'Ilice ou Alicante et 
Carthage la neuve , ou Carthagène, 

étaient tontes deux dans un terri- 
toire qu’on appelait alors Campus 
SpartarinS) k cause des productions 
que l’on y trouvait : c’est ce qu'on 


apprend de la chronique de Marius, 
évêque de Lausanne, qui nous instruit 
de la prise des vaisseaux de Majo- 
rien par les Vandales. Capta; surit 
naves à Vandahs ad Elecem, juxtà 
Curihaginc Spartaria . — S.-M. 
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armes, et furent réprimés par Egidius 1 . On croit que 
c’était Genséric, qui par des intrigues secrètes les avait 
mis en mouvement. 

L’empereur, après avoir fait la paix avec les Visi- 
goths et les Vandales, et assuré par ce moyen lesfron- MorïdeM»- 
tières de l’Italie par terre et par mer, revenait à Ra- ^ or,en ' 

1 . . . . - . . Idat. chron . 

venne a ; lorsque Ricimer, jaloux de la puissance Marc. cbr. 

. . 1 . *1) Cassiod.Chr. 

souveraine, et regardant comme une usurpation 1 au- Evag. î.a, 
torité légitime que Majorien exerçait, forma le dessein — c ' 7 
de l’en dépouiller, et l’exécuta par un complot de ses 
partisans à Tortone | Dertona ] , dans le Milanais , le [ j' c ' le c rc 45 n 
second jour d’août; d’autres disent le 7 juillet. Il le fit succw. 

• . \ , - , ... Tin. Major. 

tuer cinq jours apres, a trois lieues de cette ville, sur »rt.8. 
les bords de la rivière d’Iria. Ces liens sacrés et indis- 
solubles qui attachent les sujets à leur souverain étaient 
alors tellement affaiblis , qu’il ne paraît pas qu’on ait 
fait aucun effort pour défendre ni la couronne, ni même 
la vie d’un prince si digne d’être conservé. Il avait 
régné trois ans et sept ou huit mois. Il fut enterré sans 
pompe ; et la simplicité de son tombeau comparée avec 
les fastueux monuments de tant de mauvais princes, 
faisait naître des réflexions plus honorables pour lui 
que les plus superbes mausolées. Quatre mois avant la 
mort de Majorien , l’église avait perdu son chef, et 
l’Occident sa principale défense et son plus grand 


1 Jornandès est le seul auteur qui ait 
jamais parlé de cette guerre, de reb. 

Get . c. 45 ; il se contente d’en faire 

mention, sans nen dire d’Égidius. 11 

rapporte que Majorien se préparait à 

faire la guerre aux Alains lorsqu’il 

fat assassiné. Sed et ipse non diu ré- 

gnons , dum contra Alanos , qui Gal- 
lias in/estabant, movissetprocinctum , 


Derthonat juxta jluviun Hira cogno- 
me nto occiditur. C’est Bnchérius, 
Belg. sacr. 1. 17, c. 16, qni suppose 
qu’Égidius acheva cette guerre. — 
S.-M. 

* Les consuls de cette année fu- 
rent Sévérinus pour l'Occident et 
Dagalaiphus pour l’Orient. — S.-M. 
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(An 461.) 


honneur dans la personne du pape saint Léon. 11 était 
mort le onzième d’avril. 

Ricimer, pour ne pas être trompé cette fois dans le 
projet qu’il avait formé de régner sous le nom d’un 
autre, choisit un homme sans réputation comme sans 
mérite, propre à porter, ainsi qu’une statue, la pour- 
pre impériale. C’était un Lucanien nommé Yibius Sé- 
vérus 1 , et surnommé Serpentinus. Tout ce qu’on rap- 
porte de lui avant son règne, c’est qu’il fut complice 
delà mort de Majorien. Ricimer, maître des suffrages, 
le fit proclamer Auguste à Ravenne, le 19 ou le ao 
de novembre; et peu de jours après , le sénat de Rome 
fut obligé de confirmer cette élection. 

Léon n’avait pas été consulté, aussi ne reconnut-il 
pas d’abord Sévère pour son collègue. Ce prince était 
alors en guerre avec les Ostrogoths. Mareien s’était 
engagé à leur payer tous les ans une somme, à titre 
de récompense de leur fidélité. Léon différant d’ac- 
quitter cette convention, ils lui envoyèrent des dépu- 
tés, qui furent témoins desdistinctions honorables qu’on 
accordait à Théodoric fils de Triarius et aux Goths 
de sa suite. Ce Théodoric, surnommé le Louche, était 
un prince ostrogoth, mais d’une autre race que celle 
des Amales. Dans les troubles qui suivirent la mort 
d’Attila, il s’était rendu indépendant; et, suivi d’une 
troupe d’aventuriers de sa nation qui s’étaient attachés 


1 Une inscription conservée dans 
le roosée de Vérone, et les médailles 
pen nombreuses de cet empereur, 
font voir qu’il s’appelait Libius Sè- 
ve rus. Ces derniers monuments por- 
tentles légendes n. b. ui. ou liiivs. 
stvRKVs. r. ». ivo. Quant à l’in- 


scription , elle rappelle la mémoire 
d’un vœn dn préfet du prétoire Célins 
Aconius Probianus, pour le salut des 
empereurs Léon et Libius Sévéras. 
Sa/vis dd. nn. Leone et Ubio Severo 
pp. Augg. Celius Aconius Probianus 
prat. prœt.fecit. — S.-M. 
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à sa fortune, il avait fixé son séjour à la cour de Con- 
stantinople, dans laquelle il avait un grand crédit, 
parce qu’il était frère ou neveu de la femme d’Aspar 1 . 
On lui forma un petit état dans la Thrace , avec une 
pension annuelle. Les députés de Valamir a étant re- 
venus en Pannonie sans avoir obtenu ce qu’ils deman- 
daient, ce prince piqué de jalousie, et se croyant mé- 
prisé , prend les armes avec ses deux frères. Ils ravagent 
l’Illyrie, détruisent plusieurs villes, battent le com- 
mandant de la province, qui après sa défaite abandonna 
le pays. Léon envoya contre eux Anthémius, gendre 
de Marcien 3 . Ce général remporta, quelques avantages^ 
et obligea les Ostrogoths de regagner la Pannonie, 
où il n’osa les poursuivre. On ne pouvait se promettre 
un long repos de la part de ces guerriers entrepre- 
nants. -Pour s’épargner une continuelle inquiétude, 
l’empereur prit le parti de les satisfaire. Il leur envoya 
des députés pour se plaindre de l’infraction du traité; 
et sur les plaintes qu’ils firent à leur tour de ce qu’on 
négligeait de leur fournir l’argent dont on était con- 
venu, et qui leur était nécessaire pour leur subsis- 
tance, Léon leur fit payer les arrérages, y ajouta de 


l Théophanes est le seul auteur qui 
parle de la parenté de Théodoric le 
louche avec le patrice Aspar. Il dit, 
chronogr. p. ioi, qu’il était frère de 
la femme de ce général. 
i Tptapi&u tcclïç , ryj; Acnrapoç 
^<X|xsrri;à£EX<po;. Mais dans un autre 

endroit, p. 108, il dit qu'il était 

tils du frère ou neveu de la femme 


d’Aspar , àdeXtpoiraiç vr£ -pivautô; 
icnrapoç. — S.-M. 

1 Priscus appelle ce prince , exc. 
leg. p. 7 4 , Balamer le Scythe, Ba- 
Xaar,p é SxuOriÇ. — S.-M. 

3 Cette invasion des Ostrogoths 
en Illyrie et la victoire d’Aiithémiu* 
sont consignées dans Sidonius Apol- 
linaris, carm. a» v. a a 3 et req. 


Antè tameu , quam te socium collega crearet , 
Perstrinxisse hbet , quos lllyris ora triumphos 
Viderit, excisant quæ se Valameris ab armis 
Forte ducisnostri vitio deserta gemebat. — S.-M. 
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nouveaux présents , et s’engagea pour l’avenir à leur 
donner tous les ans trois cents livres d’or *. 11 exigea 
seulement que, pour gage de leur fidélité, on lui mît 
entre les mains Théodoric, fils de Théodémir a . Ce 
jeune prince entrait dans sa huitième année, et 
son père, dont il était chéri, ne consentit à l’é- 
loigner que sur les instances réitérées de Valamir. 
Théodoric qui avait reçu de la nature toutes les grâces 
de l’esprit et du corps, gagna bientôt la tendresse de 
Léon et l’affection de toute la cour. 

Léon avait deux filles; Ariadne, née avant qu’il fût 
empereur, et Léoutia qui doit être venue au monde la 
première année de son règne. En 4t>a 3 , Vérine lui 
donna un fils qui mourut peu de temps après. Le 
chagrin que lui causa cette perte fut adouci par un 
heureux événement, qui intéressait l’honneur de l’em- 


* fiort jtri aJOi; tti* x“P av *<*Ta- 
£paue?v, r'XiTpaç çtfpitv xùtw bcaa- 
tgu Étgoç eraÇav. Priscus, exc. le g. 
p. 74. Le traducteur latin s’est étran- 
gement trompé , en mettant dans 
sa version dix-neuf livres au lien de 
trois cents, decem et novern auri 
libras illi quota unis solvi constitue- 
ront. — S.-M. 

a L’historien Malchus , ap. Phot. 
cod. 78, pag. 17a, et le philosophe 
Damascius, ap. Phot. cod. 242, 
p. X041 , disent que Théodoric était 
fils de Valamir. U est probable que 
c’est une erreur, car le témoignage 
de Jornandès , qui était Goth et fort 
instruit de ce qui concernait sa na- 
tion, ne permet pas de croire qu’il se 
soit trompé en rapportant que Théo- 
doric était fils de Théodémir. Théo- 
doric fut l’héritier des trois rois os- 
trogoths; il paraît qu’il avait été 


adopté par son oncle Valamir qui, 
étant l’ainé, tenait peut-être le pre- 
mier rang entre ses frères. Cette 
adoption pourrait rendre raison des 
paroles des deux auteurs que j’ai 
cités au commencement de cette 
note. Ce qni semble indiquer qu’il 
en fut effectivement ainsi, c’est que, 
selon un passage de la chronique 
du comte Marcellin, le grand Théo- 
doric fut surnommé Valamer, Théo- 
doricus cognomento Valamer . Ceci 
explique pourquoi Malchus, ne se 
bornant pas à appeler 'Théodoric le 
fils de Valamir , lui donne souvent le 
le nom même de Valamir . — S.-M. 

3 Les consuls de cette année fu- 
rent Léon pour la seconde fois et le 
nouvel empereur Sévère qui , selon 
l’usage, s’empressa de prendre la di- 
gnité consulaire aussitôt après son 
avènement. — S.-M. 
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pire. Depuis sept ans, les empereurs sollicitaient Gen- 
séric de renvoyer Eudoxie, veuve de Valentinien, et 
ses fdles qu’il retenait à Carthage. Il se rendit enfin 
cette année aux instances de Léon, et fit partir pour 
Constantinople Eudoxie et sa fille Placidie avec un 
cortège honorable. L’aînée Eudocie qu’il donna pour 
femme à son fils Hunéric , demeura en Afrique *. Il 
aurait fait épouser Placidie à un autre de ses fils, si elle 
n’eût auparavant été fiancée à Olybrius. La politique 
empêcha Genséric de rompre cet engagement. Oly- 
brius, issu de la famille des Anicius , et aussi illustre 
par son rang dans le sénat que par sa naissance, pou- 
vait parvenir à l’empire d’Occident qui changeait si 
souvent de maître. En lui rendant son épouse, Gen- 
série s’en faisait un ami, dont il tirerait dans l’occasion 
de grands avantages. Aussi ne cessa-t-il depuis ce 
temps-là de faire tous ses efforts pour élever Olybrius 
à l’empire : et ce fut un nouveau prétexte pour rava- 
ger les côtes d’Italie et de Sicile. Il alléguait encore 
d’autres prétentions. Léon , pour obtenir la délivrance 
des princesses, avait envoyé en Afrique une partie 
des biens de Valentinien, qu’on avait transportés à 
Constantinople. C’était un présent qu’il faisait à Hu- 
néric pour servir de dot à la princesse sa femme. Le 
roi des Vandales prétendait de plus qu’on lui remît ce 
qui restait en Italie des biens paternels d’Eudocie; et 
comme il avait entre les mains Gaudentius fils d’Aétius, 
il exigeait aussi qu’on lui tînt compte de l’héritage de 


1 Idatius dit dans sa chronique 
qu’Eudocie épousa Genton , un autre 
fils de Genséric. Vna Gcntoni Gai 
scrici Jilio jure matr irnoni copulan- 


tur. Les témoignages nombreux et 
positifs des autres historiens ne per- 
mettent pas de douter que ce chro- 
niqueur ne se soit trompé. — S.-M. 
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ce général. Eudoxle, de retour à Constantinople, alla 
rendre grâces au saint solitaire Daniel , aux prières du- 
quel elle attribuait surtout sa délivrance. Elle voulut 
l’engager par les plus vives instances à descendre de sa 
colonne, lui offrant le choix d’une de ses terres, où il 
pourrait en liberté mener une vie pénitente. Daniel re- 
fusa constamment les offres de l’impératrice, qui ne put 
obtenir de lui que sa bénédiction. Olybrius épousa Pla- 
cidie avec l’agrément de l’empereur. Eudocie vécut 
seize ans avec Hunéric, et lui donna un fils qui lui 
succéda. Mais, se lassant de la compagnie d’un prince 
arien, qui persécutait cruellement les catholiques, elle 
s’échappa de l’Afrique par le secours d’un officier 
fidèle nommé Curcus , et vint passer à Jérusalem le » 
reste de ses jours dans les exercices de piété, à l’imi- 
tation de l’impératrice Eudocie, son ayeule maternelle. 
Elle y finit bientôt sa vie, et baissa tous ses biens aux 
pauvres et à l’église de la Résurrection, 
xxvu. Genséric entretenait la paix avec l’empereur Léon. 
pem°obtenir Mais les côtes de l’Italie étaient continuellement rava- 
'qu' n 'cesse 0 g ( “ es P ar ses flottes. Il se rendit maître de la Sardaigne. 

ulîr 11 R' c ‘ mer réclamait la foi du traité fait depuis peu avec 
Prise, exc. Majorien. Genséric, se prétendant libre de toutenga- 
Proc!' vànd' gement par la mort de ce prince, refusait de rien en- 
1.1, c. 6 , tendre, à moins qu’on ne lui abandonnât l’héritage 
de Valentinien et d’Aétius. Il était impossible de gar- 
nir de troupes toutes les villes exposées aux d’esceutes 
des Vandales, et les Romains manquaient de vaisseaux. 
Ils en demandèrent à Léon, qui s’excusa sur les traités 
subsistants entre l’empire d’Orient et Genséric. Il con- 
sentit seulement à s’intéresser auprès du roi des Van- 
dales , pour l’engager à cesser ses hostilités. A ce des- 
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sein il députa en Afrique le patrice Tatianus, qui ne put 
rien gagner sur ce prince inflexible. 

Une révolution arrivée dans le Nord porta sur les 
frontières de l’empire un flot de Barbares jusqu’alors 
inconnus. Des Tartares 1 vinrent du fond de l’Orient uaui - 
déplacer les Abares ; ceux-ci chassèrent les Sabirs® qui, i 
poussés vers l’Occident, tombèrent sur les Igours sep- 
tentrionaux. Les Igours habitaient vers la source de Huns, t », 

° .P- 

l’Irtisch, où ils s’occupaient de la chasse des martres zi- 
belines, dont ils faisaient commerce avec les Romains 3 . 

Forcés de quitter leurs demeures et divisés en trois 
bordes ou tribus 4 , ils passèrent le Volga , attaquèrent 

• Voyez ce que j’ai dit, loin. 4i aùrrr* ( leg. àxrr,v ). Il rae parait 
p. 77 ,not. a,l. xix, §44» sur l’irtipro- certain que les trois premières na- 
priété de cette expression. — S.-M. lions appartiennent à la race des 

* J’aurai l’occasion dans la suite Ouïgours on des Igours, célèbre en 

de ce travail, de parler amplement Asiean 1 1 * et t a* siècles. A cetteépo- 
de l'origine des Avares ou Abares et que et depuis , et sans donte aussi 
des Sabiriens. — S.-M. long-temps avant ,ce nom servait à dë- 

3 Les Hunugari , c’est-à-dire les signer la plupart des nations torques 
ancêtres des Hongrois, ou les Huns de l’Asie centrale. Tout ce qu’ori 
joints aux Igours, étaient connus connaît de la langue des Ouïgours est 
dans le temps de Jornandès, de reb. turc; mais doit-on en conclure que 
Get. c. 5, par le grand commerce de ce nom n’ait pas été appliqué aussi à 
pelleteries qu’ils faisaient. Hunugari , des nations d’une autre origine, mais 
dit-il, surit noti , qui à ab ipsis pel - voisines des véritables Igours, et 
Uvm murinarum venit cornmercium. qu’il n’en ait pas été de ce uom, 

— S. M comme de ceux des Huns et des 

4 Ces trois peuples sont les Sara - Turks, qu’on a vus à des époques 

guri, les Urogi , Oüpto- diverses répandus sur une vaste cten- 

■yoi, et les Onoguri , Ovi-pupot. Ils due de pays, et attribués à des peu- 
étaient, dit Priscus, exc. leg . p. 43 , pics d’origines fort différentes, sans 
cliassés de leur patrie. Éôvti éÇava- qu’on sache précisément à quelle race 
irrocvra twv oixecwv iôvtav (leg. viOwv). il faut en rapporter l’origine primi- 
Ils furent poussés par les Sabiriens , tive. On a prétendu (Klaproth,f/e£er 
chassés de leur pays par les Avares, Sprach und Schriftder Uiguren) y que 
qui avaient eux-mêmes été con- le nom des Ougors , des Onougors 
traints d’émigrer par d’autres Bar- et des différents peuples où il se re- 
bares, qui habitaient sur les rives tiouve comme partie constitutive, 
de l’Océan, p-eravaarai ■yevop.svciuTrô n’a rien de commun avec celai des 
£Ôvwv,GtxoûvT(i)v (xsv Ttiv TOXptùxsaviriv Ouïgours turcs; on a pensé qu’il 
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les Acatires 1 et les obligèrent de reculer vers le Cau- 
case. S’étant établis dans leur pays et se trouvant voi- 
sins de l’empire, ils envoyèrent à Léon des ambassa- 
deurs pour demande^ son alliance. Léon fit un accueil 
favorable à ces députés , et les renvoya comblés de pré- 
sents. 

On commence à voir dans ce temps-là chez les Grecs 
une sorte de dévotion bizarre et même dangereuse, qui 
joignait les engagements du siècle à ceux de la vie 


dérivait d’un mot Ostiak destiné 
à désigner nn pays élevé, et qu’il 
s’appliquait sans difficulté aux ré* 
gions mon tueuses qui forment la 
Iugorie des écrivaius russes du 
moyen âge, et qu’il fallait y recher- 
cher le premier séjour des peuples 
mentionnés dans les Byzantins. Pour 
admettre ce fait , il faudrait d’a- 
bord constater l’exactitude de son 
et de signification du mot Ostiak, 
ce qui n’a pas été suffisamment exa- 
miné, et ce qui ne pourrait encore 
l’emporter sur la conclusion qu’on 
est en droit de tirer de la ressem- 
blance frappante que présentent les 
noms de deux peuples presque voi- 
sins dans l’antiquité, car c'est pré- 
cisément vers la Iugorie du moyeu 
âge, que les auteurs chinois placent 
les anciens Ouigours. On sait que le 
nom des Huns ou Hioung non, s’est 
appliqué, sans qu’on en sache la rai- 
son, à la plupart des peuples turks. 
Comme tous les Ouigours connus 
sont évidemment des Turks, je ne 
vois pas ce qui empêcherait qu’il 
n’en ait été de même de cet autre 
nom, de sorte que les trois dénomi- 
nationsauraient pu être communes à 
la plupart des peuples d’origine fin- 
noise et turque, sans pouvoir indi- 
quer avec précision à qui elle ap- 


partenait réellement en propre. Pour 
moi, je ne doute nullement que les 
Onogours des Byzantins et les Hou- 
nougaies de Jornandès, de reb. Get. 
c. 5, n’aient été le mélange ou la ré- 
union des Hnns et des Ouigours, 
et qu’il n’en soit de même de tous 
les noms formés de la même façon , 
c’est-à-dire qu'il n’indique la fusion 
desOuïgours avec une autre peuplade. 
C’est bien des Ounougours , Hounou- 
gourSf Hunnagori de Jornandès que 
vient le nom desHongrois actuels qui, 
comme je l’ai déjà remarqué, t. 4> 
p. 76, n.2, l.xix, §43, furentconnus 
dès leur arrivée en Europe sous le 
nom de Turks. Le pays de Baskatyr 
ou des Baschkirs, d’où ils vinrent, 
est si voisin de la Iugorie russe , 
qu’on ne peut en méconnaître l’iden- 
tité. — S.-M. 

1 Si, comme je le pense et comme 
jel’ai dit ci-dev. p. i63, n. 2,1. xxxri, 
§ 56, les Acatires sont les mêmes que 
les Kiiazars, qu’on a toute raison de 
regarder comme des Huns , on trou- 
vera dans Priscos une autorité en 
faveur de cette opinion , car il dit 
nettement que les Acatires étaient 
des Huns. Axaripot Ouvvo*. , c’cst-à- 
dire les Huns Acatires , telles sont 
ses expressions. — S.-M. 
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monastique. Gratissimus , grand chambellan dejLéon , 
fonda le monastère deSaint-Cyriaque à Constantinople, 
et y prit lui-même l’habit de moine, sans quitter les 
fonctions de sa charge. Deux ans après, Jean Vinco- 
malus, maître des offices pendant le règne de Marcien, 
et consul en 453 , prit l’habit dans un autre monas- 
tère, et continua d’aller assiduement au’palais , et d’as- 
sister aux assemblées du sénat. Il retournait ensuite à 
sa nouvelle demeure, accompagné d’un nombreux cor- 
tège de clients; et quittant alors l’habit de sénateur 
pour prendre la robe monastique , il s’occupait des 
ministères les plus vils que l’abbé voulait lui im- 
poser. 

La Sicile s’était long-temps défendue contre les at- 
taques des Vandales, par la valeur et la bonne con- 
duite de Marcellinus, que Majorien y avait envoyé à la 
tête d’un corps considérable d’Ostrogolhs, qui étaient à 
la solde de l’empire. Ricimer, craignant que ce géné- 
reux capitaine ne lui pardonnât jamais la mort de ce 
prince, travailla sourdement à lui débaucher ses sol- 
dats.Marcel!inus,instruitde ces pratiques secrètes, aban- 
donna la Sicile; et s’étant embarqué avec ceux dont il 
connaissait la fidélité, il se retira en Dalmatie, où il 
se forma un établissement indépendant des deux em- 
pires. Il s’y rendit bientôt assez puissant pour donner 
de l’inquiétude à Ricimer. La révolte d’Égidius dans 
la Gaule et les incursions perpétuelles des Vandales , 
mettaient Ricimer hors d’état d’entreprendre une nou- 
velle guerre. 11 eut donc recours à Léon, qui députa 
Phylarchusen Dalmatie, pour regagner Marcellinus. On 
ne put calmer ses défiances, ni l’engager à se sou- 
mettre. 11 promit seulement de demeurer en paix, s’il 
n’était attaqué le premier. 


Theocl. Lect. 
I. i, c. 17. 
Tlicopl». 
p. 97 et 98. 
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Ricimer avait beaucoup plus à craindre du côté de 
la Gaule, où tout était alors dans une étrange confu- 
sion. La jalousie d’Égidius et d’Agrippinus y excitait 
de grands troubles. Agrippinus, né en Gaule, était de- 
puis peu revêtu du titre de comte. En cette qualité, 
il devait commander les troupes de la province. Égi- 
dius avait cet emploi dans la Gaule depuis le commen- 
cement du règne de Majorien, et l’on 11e voit pas qu’il 
en eût été dépouillé: c’est ce qui jette beaucoup d’em- 
barras sur ce point d’histoire. Au défaut d’autres 
éclaircissements, voici une conjecture qui me semble 
naître des circonstances. Égidius, créature de Majo- 
rien, était suspect à Ricimer. Mais son habileté, sa 
hardiesse, sa valeur, et surtout sa qualité de roi des 
Francs, le rendaient si redoutable, que le ministre, tout 
absolu qu’il était, n’osait lui ôter le commandement. 
Afin d’affaiblir sa puissance, Ricimer fit nommer comte 
le Gaulois Agrippinus, accrédité dans le pays et ami 
de Théodoric , roi des Yisigoths , non pas pour avoir 
seul le commandement des troupes, mais en apparence 
pour seconder Égidius partagé par d’autres soins. Egi- 
dius ne fut pas dupe de cette artificieuse politique. Il 
résolut de se défaire de ce collègue incommode; et pour 
y réussir il fit secrètement avertir Sévère, qu’Agrippinus 
trahissait l’empire, et qu’il voulait livrer aux Visigoths 
ce qui restait aux Romains en-deçà de la Loire. Les 
liaisons d’Agrippinus avec Théodoric donnaient à ce 
rapport une couleur de vraisemblance. Sévère lui en- 
voya ordre de se rendre à Rome. Agrippinus, frappé 
de quelque défiance, faisait difficulté d’obéir, à moins 
que son accusateur 11e se déclarât, et que son procès 
ne fût instruit selon les formes juridiques. Égidius, ha- 
bile dans l’art de se déguiser, feignit de s’intéresser vi- 
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vement pour lui; il lui protesta que ses soupçons étaient 
vains; qu’il n était point accusé, et qu’il n’avait à 
craindre que le péril qu’il s’attirerait par sa désobéis- 
sance. Agrippinus se laissa persuader et se rendit à 
Rome , où Sévère était pour lors. Dès qu’il fut arrivé 
on s’assura de sa personne ; on instruisit son procès 
devant le sénat; on produisit les lettres d’Égidius; et, 
sans avoir été entendu dans ses défenses, Agrippinus 
fut condamné à mort par l’empereur, et conduit en 
prison , pour y attendre l’intervalle des trente jours 
prescrit par les lois. Il trouva moyen de s’évader, peut- 
être par la faveur de Riciuier, qui ne voulait pas le 
perdre, pour ne pas servir Egidius qu’il haïssait. Agrip- 
pinus s’alla cacher dans l’asyle de l’église de Saint- 
Pierre , sans se faire connaître à personne. La nouvelle 
de son évasion répandit l’alarme dans Rome : on pu- 
bliait qu’il était retourné en Gaule pour se joindre aux 
Visigoths, et se venger de l’injustice qu’il avait éprou- 
vée. On murmurait contre la sentence. Agrippinus, 
auparavant déclaré coupable sans examen par la voix 
publique, était alors sans examen reconnu innocent. 
L’empereur, aussi inconstant que le peuple, se repro- 
chait la précipitation de son jugement. Agrippinus 
ayant appris cet heureux changement, se découvrit et 
offrit de prouver son innocence. On lui accorde toute 
sûreté; on le conduit au sénat devant l’empereur: il est 
écouté et pleinement déchargé du crime dont on l’accu- 
sait. Ce qui aida beaucoup à sa justification, c’est qu’on 
venait de recevoir la nouvelle qu’Égidius son accusa- 
teur s’était lui même révolté dans la Gaule. 

Ce général , délivré d’Agrippinus, avait enfin levé le 
masque. Indigné de recevoir des ordres du meurtrier 
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de Majorien et d’un fantôme d’empereur, il avait pu- 
blié des manifestes contre Sévère et Ricimer, protestant 
toujours de son inviolable fidélité au service de l’em- 
pire, et se déclarant général des troupes de la Gaule 
au nom du sénat et du peuple romain *. Ayant ras- 
semblé sous ses étendards la plupart des soldats qui 
avaient suivi Majorien en Espagne, il se disposait à 
passer en Italie, pour y détruire l’assassin et le tyran 
des empereurs 1 * . Ricimer conjura cet orage en susci- 
tant contre lui Théodoric 3 , par le moyen d’Agrippi- 
nus qu’il renvoya dans la Gaule. Pour déterminer ce 
prince à la guerre contre Égidius, on lui abandonna 
Narbonne 4 , dont la conservation avait coûté tant de 
sang aux Romains, depuis qu’ils avaient eu l’impru- 
dence de céder l’Aquitaine aux Visigoths. Les Bour- 
guignons s’engagèrent aussi dans la ligue contre Egi- 
dius, et leur roi Gondiac fut honoré du titre de 
général des armées de l’empire. On augmenta les états 
de ce prince de plusieurs villes en Savoie et vers le 
Rhône 5 . Pour ne point interrompre le fil de ces évé- 


1 Ce n’est là qn’aue conjecture de 
l'abbé Dubos, Hist. crie, de Vétabl. 
de la monarch. fr. 1. 3, c. 6. Égidius 
était indépendant, ou au moins il ne 
reconnaissait pas l'empereur nommé 
par Ricimer, mais on ignore quelle fut 
d'ailleurs la conduite politique qu’il 
tint dans ces circonstances. — S.-M. 

a TüÆs Maïoptavw <rj<rrpaTcUiTa- 
|A£vû), xal ffXaitmr.v àfjtcp’ aurèv ex GV ' 
Toçduvajxtv, xal ^ oXêi ratvovro? d'là rriv 
tcü paatXéwç àvaipEaiv. Prise, exc. 
leg. p. 4*. — S.-M. 

3 ôv tou Trpbç traXworaç te'cü; àmv 

•ya-j-E TroXsfxou r, Trpo; rbrôouç toü 


{fort, rou;) svraXaria ^lacpopà. Prise. 
except. leg. p. 42. — S.-M. 

4 Agrippinus G ail us et cornes , et 
ci vis, Ægidio comité viro insigni ini- 
micus , ut Gothorum mereretur auxi- 
lia , N arbonam tradidit Theudorica. 
Idat. chron. — ■ S.-M. 

5 C’est ce qui semble résulter d'une 
lettre du pape Hilaire, écrite en l’an 
463, et adressée à Léontius, évêque 
d’Arles, et dans laquelle il dit que 
son cher fils Gundiuc (roi des Bour- 
guignons), maître de la milice, l’a 
informé que Mamertus, évêque de 
Vienne , avait placé de sa propre au- 
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neinents, je vais rapporter de suite ce qu’on sait d’E- 
gidius jusqu’à sa mort qui, arriva la même année que 
celle de Sévère. 

La cession de Narbonne attacha tellement Théodo- 
ric au service de Sévère et de Ricimer, que ce prince 
est appelé par les auteurs romains de ce temps-là , le 
soutien et l’honneur de l’empire. Egidius, pour résister 
à ce puissant ennemi, se ligua avec les Alains et les 
Bretons de PArinorique r . Une troupe de pirates sa- 
xons qui ravageaient les côtes maritimes, se joignit à 
lui a . Odoacre 3 , leur chef, entra dans la Loire , re- 
monta jusqu’à Angers, et s’arrêta dans cette ville qu’il 
défendit contre les Visigoths. Egidius étendit ses liai- 
sons jusqu’en Afrique : il convint avec Genséric que 
celui-ci attaquerait Sévère par la Méditerranée 4 , tan- 
dis que les Alains pénétreraient en Italie par les Alpes 
Rhétiques 5 . Après ces dispositions, qui occupèrent Egi- 


torité un pontife sur le siège de 
Die en Danphiné [Dca], — S.-M. 

1 II est probable que les Armo- 
ricains et les émigrés Bretons se 
rangèrent du parti d’Égidius, Bu- 
chérius Bel g. sacr. 1 . 17, c. 17, et 
Valois, rcr. franc, p. 194, le pensent, 
mais le fait n’est énoncé par au- 
cun auteur ancien. — S.-M. 

2 Rien ne prouve que les Saxons 
qui occupaient Angers à cette épo- 
que , et qui vinrent à Orléans , fus- 
sent des pirates qui avaient remonté 
la Loire, comme les Normands le 
firent plusieurs fois dans la suite. Il 
est bien plus probable qu'ils fai- 
saient partie des Saxons établis à 
cette époque dans la Basse-Norman- 
die , qui reçut d’eux le nom de Sa - 
.r onia, où ils laissèrent jusqu'à des 
époques très-modernes des traces de 


leur existence. Voyez ci-dev. p. 241, 
note 4, liv. xxxm, § 24. — S.-M. 

3 Grégoire de Tours, 1 . a, c. 18, 
l’appelle Adovacrius . — S.-M. 

4 Les ambassadeurs d’Égidius se 
rendirent |>ar l’Océan chez les Van- 
dales; au mois de mai, selon Idatius , 
meme maio y Ægidii legati per Ocea- 
num ad Wandalos transeunt; et ils 
revinrent au mois de septembre, qui 
eodetn cursu septembri merise rever - 
tuntur ad suos. — S.-M. 

5 Je doute que les Alains qui pé- 
nétrèrent alors en Italie fussent 
les mêmes que ceux qui étaient 
répandus dans les Gaules, tant sur 
les bords de la Loire que sur ceux 
do Rhône. C’était sans doute une 
autre division de la même nation, 
venue d"un autre pays. — S.-M. 
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dius pendant l’hiver, il se mit en campagne; et ayant 
passé la Loire [Liger\, il rencontra entre ce fleuve et 
le Loiret \Ligericinus\ près d’Orléans, une armée de 
Visigotlis commandée par Frédéric, frère de Théodo- 
ric *. Il se livra une bataille où les Visigotlis furent dé- 
faits, et Frédéric y perdit la vie a . Le vainqueur mit 
le siège devant Chinon [Caino ] ; mais les pluies et les 
orages l’ayant contraint de se retirer, il repassa la 
Loire, et se réserva la défense des provinces situées 
au nord de cette rivière. Genséric, en exécution du 
traité fait avec Égidius, attaqua la Sicile, d’où ses trou- 
pes furent repoussées 3 . Les Alains, sous la conduite de 
leur roi Béorgor , entrèrent en Italie, et s’avançèrent 
jusqu’à BergameL Ricimer, ayant marché à leur ren- 
contre , les défit , le 6 février 4^4 5 •> dans un grand 
combat, où ils périrent presque tous avec leur roi. 


1 Advenus Egidium comitem utrius- 
que militia , virum , ut fama com- 
mendat, Deo bonis operibus comp la- 
cement , in Armoricanâ provint id 
Friterie us f rater Theuderici régi s 
in surgens, cum his cutn quibus f ue- 
rat, superatus occiditur. Idat. chron. 
— S.-M. 

2 Marins , évêque de Lausanne , 
qui mentionne cette bataille dam sa 
chronique, donne à Frédéric le titre 
de roi des Gotbs. Pugna facta est 
inter Ægidium et Gothas, inter Li- 
gere et Ligerecino , juxtà Aurélia - 
m'i, ibique interfcctuscst Frédéric us, 
rex Gothorum. Quoique ce soit 
une erreur, elle indique cependant 
que le frère de Théodoric exerçait 
un grand pouvoir , et avait une 
grande considération dans les états 
de son frère, comme je l'ai indiqué 


ci-dev. p. 370, n. i, l.xxxni, § 93. 
— S.-M. 

3 D’après ce que dit Idatins, il 
paraîtrait que Genséric fut vaincu 
par Marcellinus , celui-là même qui 
s’était rendu indépendant dans la 
Dalmatie, et qui était sans doute al- 
lié de l’empire. Wandali per Marcel - 
linum in Sic ilia casi effugantur ex 
eâ. Idatius place cette défaite en l’an 
464.— S.-M. 

4 Ce fait nous a été conservé par 
Cassiodore dans sa ebroniqae. Rex 
Alanorum Beorgor aptid Bergomum 
à patricio Ricirnere peremptus est. 
Ce roi des Alains est nommé Beur- 
gus par Jornandès, de reb. Get. 
c. 4 5. Le même historien met par 
erreur cette bataille sous le règne 
d’Anthémins. — S.-M. 

5 La chronique du comte Marcel- 
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Les succès d’Egidius contre les Visigoths furent ar- XXXIC. 

rêtés par la révolte des Francs 1 . Sa tyrannie lui fit 1)a ricsFranc» 

perdre la couronne, qu’un choix bizarre avait placée sur pe ?ië‘ u [chii- 

sa tête*. Viomade, confident secret de Childéric, ne dcr '*' 

cherchait que l’occasion de le rétablir; et l’imprudence i.a,c.ia,i8. 

du général romain lui en facilita les moyens. S’étant 

rendu maître de l’esprit du nouveau roi par des dé- 

monstrations de zèle , il ne songea qu’à le rendre plus 1 

odieux que Childéric. Trompé par ses pernicieux con- sî 6 eb ; an - 

seils, Égidius accabla les Francs d’impositions, et v«ie». rer, 

sur de fausses alarmes que lui inspirait l’artificieux 189.’ 

. n v 111 Buch. Belg. 

courtisan, il lit mettre a mort un grand nombre de i.,8, c .i. 

seigneurs, qui lui étaient les plus attachés, et qui avaient chfm* An”«- 
été les auteurs de la révolution, vengeant lui-même '“' r C 6^ Idcr ' 
Childéric sans le savoir, et écartant les plus puissants 
obstacles que ce prince pouvait trouver à son retour. 

Ces cruautés firent oublier les emportements du roi 
détrôné. Viomade allumait encore davantage l’indigna- 
tion publique par les reproches secrets qu’il faisait aux 
principaux de la nation. Enfin, le complot fut formé; 
on rappela Childéric. Tous les Francs, transportés de 
haine contre le tyran et d’ardeur pour leur prince lé- 
gitime, prennent les armes. Viomade à leur tête va au- 


lin fournit cette date. Occisus est 
lieorgor, rex Alanorum , Mcrgomi 
ad pedem montis, octavo idus fe- 
bruarii. — S.-M. 

1 11 est bon de remarquer que les 
Francs dont il s'agit sont ceux qui 
étaient connus sous le nom de Sa* 
liens. — S.-M. 

2 11 n'est en aucune manière ques- 
tion dans Grégoire de Tours , de 
la tyrannie d’Egidius. Elle est d’ail- 
1 cors assez, peu conforme au caractère 

Tome Tl. 


que lui donnent tous les écrivains du 
temps, qui le représentent comme 
un général estimable par son carac- 
tère et par son courage. Il semble que 
les Francs Sa liens , mécontents de 
leur roi , s'étaient mis sous la dépen- 
dance du maître de la milice, qui 
représentait l’empereur dans la Gaule, 
et qu’ensuite Childéric, ayant rega- 
gné leurs esprits, revint, avec le con- 
sentement du général, reprendre le 
commandement de sa nation. — S.-M. 

28 
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devant du roi : ils battent Égidius , s’emparent de Co- 
logne, où ils massacrent un grand nombre de Romains, 
et brûlent Trêves 1 . Egidius se retire à Soissons, où 
peu de temps après il mourut en 465, empoisonné 
selon quelques auteurs, assassiné selon d’autres a . Quel- 
ques historiens reculent sa mort jusqu’en 469 . Ceux 
qui donnent huit ans à l’exil de Childéric, et qui pla-, 
cent son expulsion en 458 et son retour en 465, comp- 
tent les deux années qui commencent et qui finissent 
cet intervalle 3 . 


1 L'abbé Dubos a remarqué avec 
raison , que les Francs qui prirent à 
cette époque Cologne et Trêves, et 
qui combattirent Égidius, étaient 
les Ripuaires, que plusieurs auteurs, 
et Lebeau comme les autres, confon- 
dent mal-à-propos avec les Saliens , 
les seuls qui reconnussent l'autorité 
du maître de la milice romaine. On 
peut remarquer en effet à cette oc- 
casion , que Cologne et le pays en- 
vahi alors par les Ripuaires ne fai- 
saient pas, dans l'origine, partie dut 
royaume de Clovis, mais qu’il ré- 
gnait A Cologne uu prince particu- 
lier nommé Sigebert, que Clovis fit 
périr dans la suite. Les Ripuaires 
continuèrent pendant longtemps à 
se distinguer des Saliens. — S.-M. 

» Ægidius moritur , alii dicunt in- 
sidiis , alii ueneno de cep tus. Idat. 
chron. — S.-M. 

3 L'abbé Dubos, dans son savant 
ouvrage sur l’établissement de la 
monarchie française, cherche à prou- 
ver, 1. 3 , c. 6, que le régne d’Égi- 
dius sur les Francs ne fut que de 
quatre ans, et il propose de lire daus 
Grégoire de Tours, 1. 2 , c. la, ctim 
quarto artno super eos regnaret# u 
lieu d toctavo anno. Les raisons qu’il 
en donne paraissent assez plausibles. 


Il est en effet impossible de croire 
qu' Egidius , envoyé en Gaule par 
Majorien qui ne fut empereur qu’en 
458, et dont la mort se place en 465, 
ait régné huit ans sur les Francs. Le 
meme savant fait voir que le retour 
de Childéric ne fut pas à beaucoup 
près aussi violent, que le supposent 
les premiers écrivains de notre his- 
toire. 11 en donne pour preuve le 
silence assez remarquable de Gré- 
goire de Tours. Bien plus, il paraît 
constant, d’après le même historien, 
que Childéric et le chef romain gou- 
vernèrent conjointement la nation 
des Francs. En effet, après avoir 
rappelé le retour de Childéric et son 
rétablissement , à Thoringia régres- 
sas in regno suo est restituais , Gré- 
goire de Tours se sert de ces paroles 
remarquables, his ergo regnantibus 
simul % qui indiquent bien claire- 
ment qu’Égtdios et Childéric gou- 
vernaient ensemble. Ceci est encore 
confirmé par un antre passage du 
même historien, 1.2, c. x 8, où l’on voit 
que Childéric se trouvait à la bataille 
d’Orléans, Childericus A u reliants p li- 
gnas egit . Comme il n'y eut pas 
d’autre bataille d'Orléans, que celle 
où Égidius eut à combattre les Vi*i- 
goths unis aux Saxons, qui sont 
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Après la mort d’Egidius, presque toute la Belgique mr. 
se soumit aux Francs 1 . Odoacre,qui était dans An- pire dans la 
gers avec ses Saxons a la solde du general romain , ap- i a mort J’é- 
préhendant une révolte des habitants, se fit donner 

* a A / Bucb. Belg. 

des otages et se rendit maître du pays 2 . Theodoric 1. t 8 ,c. 2. 

i *i «U > i • •» / 1 Till. Sévère. 

s appropria les villes quon lui avait engagées ou don- 
nées à défendre. 11 s’empara du Poitou 3 . Les Romains 
avaient dans Poitiers une garnison deTaïfales, que les 
Goths congédièrent 4 . Il ne resta aux Romains dans 
la première Aquitaine que l’Auvergne et le Berri. Les 
Bretons chassés de leur île, s’étant rendus indépen- 
dans, occupaient presque tout le pays qui a pris leur 
nom. Ce qui restaitd’Alains se mêla avec eux. Syagrius, 
fils d’Egidius, se maintint dans Soissons pendant vingt 
ans, d’abord sous le titre de général des Romains, dé- 
fendant avec courage le peu de pays qu’ils possédaient 


mentionnés aussitôt après dans le 
récit de Grégoire de Tours, Adova- 
crius vero cum Saxonibus Andega- 
vos venit , on ne pei\J douter que le 
maître de la milice et le roi des 
Francs ne fussent effectivement al- 
liés. On en doit conclure par con- 
séquent que le règne d’Égidius a été 
moins long qu’on ne le suppose or- 
dinairement , et que les choses se 
sont passées tout autrement. — S.-M. 

1 Ce n’est là qu’une conjecture 
fort vraisemblable , mais qui n’est 
appuyée sur aucune allégation tirée 
des autenrs anciens. — S.-M. 

* Adovacrius de Andegavos et a/iis 
lotis obsides accepit. Gregor. Tor. 
1. a,c. 18. — S.-M. 

3 Idatius dit qu’aprèsla mort d’É- 
gidius les Goths s'emparèrent de 
tout ce qui restait dans la Gaule aux 
Romains. Quo desistente (Ægidio ), 


mox Gotki regiones invadunt , quas ' 
romano nomini tuebatnr. Il y a dans 
ces paroles de l’exagération; on voit 
en effet par les événements, qne cet 
accroissement de territoire sc borna 
à l’occupation du Poitou. — S.-M. 

4 La notice de l’empire dressée 
sous le règne de Théodose le jeune 
indique qu’il y avait effectivement 
un détachement de Sarmates et de 
Taiphales stationné à Poitiers. Prœ- 
fectus Sarmatarum et Taifalorum 
gentilium Pictavis in Galliâ . Mais 
rien n'indique que cot état de choses 
se soit prolongé jusqu'à l’arrivée des 
Visigoths. Toutefois il est bon d’ob- 
server qu’il resta pendant longtemps 
dans le Poiton nnc population 
de Taïfales à Tijfauges et à la 
Tiffardière , dans le canton nommé 
Tf eofalgicus pagus. Voyez t. 4 , 
p. 118, n. 2, 1. xx, § i5 — S.-M. 

a8. 
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encore dans la Gaule septentrionale, et qui se rédui- 
sait aux villes et territoires de Soissons \Suessiones\ 
de Rheims [Remi\ de Châlons [Catalauni], de Sens 
[ Senones], et de Troyes [ Tricasses ]. Après la destruc- 
tion de rempire d’Occident, Syagrms prit le titre de 
roi , et le conserva jusqu’à l’an 486, qu’il fut défait et 
mis à mort par Clovis. 

L’Espagne n’était pas plus tranquille que la Gaule *. 
A x " Les Suèves étaient partagés entre Frumaire et Rémis- 
a flaires mon( j qu j , prenant tous deux le titre de roi, rava- 
rr geaient à l’envi la Lusitanie et la Tarraconaise. Les 
«•». ma iheureux habitants de ces contrées, n’attendant au- 
Gü suév. , l,r cunc ass i s tance de l’empire, eurent recours à Théodoric 
Ztïlt qui , étant alors occupé en Gaule, ne put les secourir 
que par des ambassades’. Rémismond promettait tout, 
et ne tenait rien de ce qu’il avait promis. Dès que les 
envoyés de Théodoric étaient sortis de sa cour, il re- 
commençait ses ravages. Enfin, Frumaire étant mort 
et tous les Suèves s’étant réunis sous l’autorité de Ré- 
mismond, celui-ci s’engagea par un traité solennel à 
laisser en paix ses voisins. Pour cimenter cet accord, 
le roi des Visigoths lui donna une de ses filles en ma- 
riage 3 . Cette alliance ne retint pas long-temps le ca- 


> Les consul» de l’an 4(13 furent 
Fl. Cæcina Basilius pour l’Occident , 
et Vivianus pour l'Orient. Basilm» 
était patrice et préfet du prétoire, 
dignité dont il avait déjà été revêtu 

sous Majorien. — S.-M' 

a On apprend d’Idatius que les peu- 
ples de la Galice envoyèrent alors 
nn homme noble, appelé Palégorius, 
Palegorius virnobilis GaUtrciœ, pour 
obtenir contre le roi des Sueves 1 in- 
tervention de Théodoric. Celui-ci fit 
partir pour cet objet son général 


Cyrila, en qualité d’ambassadeur. Ce 
général rencontra les envoyés de Ré- 
mismond, qui firent une telle dili- 
gence, à leur retour de la cour de 
Théodoric, qu’ilsretrouvèrent Cyrila 
encore à Lugo en Galice. Théodoric 
y renvoya bientôt après le même 
Cyrila, avec un nommé Rémismond 
et plusieurs autres Goths, qui ne 
purent apporter remède aux maux 
qu’éprouvait ce pays. — S.-M. 

3 Frumario autetn mortuo , fie- 
mismundtts omnts Suevos in suam 
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ractèrc turbulent de Rémismond '. Il amusait Théodo- 
ric, en lui envoyant des ambassadeurs, et en recevait 
de sa part, sans suspendre ses hostilités Ces dépu- 
tations réciproques ne servirent qu’à porter chez les 
Suèves la contagion de l’arianisme. Réchiaire avait 
établi dans ses états la doctrine catholique. Un prêtre 
apostat, nommé Ajax, gaulois de naissance 3 , mais 
qui s’était perverti à la cour de Théodoric, étant passé 
chez les Suèves dans le cours de ces négociations , s’in- 
sinua dans l’esprit du roi, et infecta de son hérésie 
la nation entière , qui ne revint à la croyance ortho- 
doxe que cent ans après, sous le régné de Théodémir. 

11 semble que Léon voyait avec une stupide indif- 
férence la ruine prochaine de l’empire d’Occident; et 
l’on ne peut lui pardonner d’avoir laissé le barbare 
Ricimer disposer de la pourpre impériale, et gouver- 
ner à son gré les affaires d’Italie. Les vues politiques 
de ce prince ne paraissent pas avoir été fort étendues. 


ditioncm revocat, pacem cum Gallœ- 
cis reformât , legatos fœderis mittit 
ad Theodoridum , regem Gothorum : 
à quo etiam per legatos et arma et 
conjugem quam haberet accepit. Isî- 
dor. HispaJ. chron . Suev. Rien ne 
prouve, dans ce passage, que la femme 
envoyée à Rémismond ait été réelle- 
ment la fille de Théodoric. — S.-M. 

1 Eu la troisième année de son 
règne, il fit une invasion dans la 
Lusitanie , qui appartenait encore, à 
ce qu’il parait, aux Romains. Tertio 
regni anno ad Lusitaniam transiit. 
Il se rendit par trahison maitre de 
Coimbre, Conimbrica in pace decep- 
ta diripitur , et il s'empara de Lis- 
bonne , qui lui fut livrée par Lu- 
tiidius , un de ses citoyens. Voyez 


ci-après liv. xxxv, § 5 . — S.-M. 

* Legatos Remismundus mittit ad 
Theudoricttrn ; qui similiter sttos ad 
Remismundum remittit .... Legati co- 
dent anno duabus 'vicibus à rege 
Suevorum mittuntur ad regem Theu- 
doricum , ad quem et Arborius profi- 
ciscitur evocatus. Idat. chron. Arbo- 
rius mentionné ici était un général au 
service de Théodoric, qui avait rem- 
placé Népotianus dont il a été ques- 
tion ci-dev.§ 1 3 , p. 407. — S.-M. 

3 Idatius dans sa chronique et Isi- 
dore dans sa chronique des Suèves, 
le dirent Galate «le nation, Ajax 
natione Galatâ . 11 n’est pas sur qu’il 
faille entendre par ces expressions, 
qu’il s’agit de la Gaule, et non 
pas plutôt de ta Galatie. — S.-M. 
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Ou le voit sensiblement parle mauvais choix de ceux 
qu’il approcha le plus près de sa personne. Zenon en 
sera bientôt une preuve; il ne s’agit encore en cette an- 
née 463, que de Basiliscus. Quoique frère de l’impéra- 
trice Vérine, Basiliscus ne méritait que l’obscurité. Sans 
talents, comme sans mœurs, fourbe, avare, ignorant, 
il était toutefois dévoré d’ambition, et se croyait ca- 
pable de tout. On ne reprochera pas à Léon de lui 
avoir conféré le consulat en 465; c’était depuis long- 
temps un titre sans conséquence, uns de ces dignités 
oisives qui ne donnent que des préséances, très-propres 
à dédommager la vanité de ceux qui, avec un nom il- 
lustre, méritent d’être laissés dans l’inaction. Mais on 
ne peut attribuer qu’à la faiblesse de l’empereur, d’avoir 
cette année confié à son beau-frère le commandement 
des armées de Thrace. Par malheur pour l’empire , le 
nouveau général eut dans cette province quelque suc- 
cès de peu d’importance *, mais que Vérine et ses cour- 
tisans eurent soin de faire valoir comme de magnifiques 
exploits : et sur leur parole Basiliscus passa pour un 
merveilleux capitaine. 

On aurait eu besoin dès-lors d’un bon général , si 
. le roi de Perse n’eût pas été occupé par les Huns J . 
■ Iezdédjerd II étant mort l’an 4 ^ 7 3 , son fils Hormisdas 


>Théophanes,p. 99 , rapporte qu’il 
vainquit plusieurs fuis les Scythes, 
dans la Thrace. XxtiBo; itoXXswiî vi- 
icrloavra i v rj i 0f àxr.. Les adversaires 
de Basiliscus furent sans duute les 
Gothsqui étaientrépandusdans celte 
province , ou qui étaient cantonnés 
sur ses frontières. — S.-M. 

1 Les consuls de l'an 464 furent 
Rusticius et Fl. Anieius Olybiios.qui 


fat dans la suite empereur. — S.-M. 

3 Je pense que c’est plutôt en l’an 
458. Agalhias donne,!. 4 , p. 187 , 
g Iezdédjerd II un règne de dix-sept 
ans et environ quatre mois, si Sri 
■jUfotOf Èv rii PaetXtiif (ÿtrivùaûr, sràv 
ixraxaûtsaa , xxi jxwûv Sx itou tst- 
ïxpsrv.Mais Abou’lféda et l’auteur du 
Slodjmcl-al-tewarikh qui a beau- 
coup de critique et qui a puisé à 
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lui avait succédé *. Pendant les quatre années qu’il ré- 
gna , il fut perpétuellement en guerre avec son frère 
Pérosès*, qui lui disputait la couronne. Enfin , Pérosès 
vainqueur monta sur le trône de Perse 3 . C’était un 


de bonnes sources , et presque tons 
les antenrs orientaux lui donnent nu 
règne de dix-huit ans quatre mois 
et huit ou dix-huit jours. La com- 
paraison de ces témoignages ainsi que 
leur accord et leur différence avec 
celui d’Agathias, doivent faire pré- 
sumer qu’il y a une légère erreur dans 
celui-ci, et ils montrent que lezdéd- 
jerd II mourut dans la dix-neuvième 
année de son règne. La chronique ar- 
ménienne de Samuel d’Ani,lui donne 
dix-neuf ans de règne. Ce qui est 
continué par Elisée, c. 8, p. 200 , qui 
était contemporain, et qui s’exprime 
de la manière la plus positive sur ce 
point. Il en est de même de Lazare de 
Pharbe, qni écrivait peu après, et qui 
dit aussi qu’Iezdédjerd mourut dans 
la dix-neuvième année de son règne. 
Nous avons vu ci-dev. p. i 3 o,n. 
x, liv. xxxrt, § 3 o, que sa première 
année dnt se compter du 4 juin 
44 ° 9 1 » dix-neuvième et dernière 
dut se compter du 3 i mai 458 , ce 
qui semble porter sa mort à la tin de 
septembre de cette année. Je dois 
remarquer qu’Abou’lfaradj place 
dans sa chronique syriaque, le com- 
mencement dn règne de Fironz (Pé- 
rosès), fils d’Iezdédjerd II, à la pre- 
mière année de Léon on en 457. Mais 
cette indication est un peu vague ; 
aussi dans sa chronique arabe, p. 9a, 
dit-il que ce fut au commencement 
de l’empire de Léou. — S.-M. 

* La plupart des auteurs ont né- 
gligé de parler de ce prince. Aga- 
thias n’eu fait ancune mention. La 
chose se conçoit sans peine. Hor- 


mouzd on Ormisdas, n’ayant occupé 
que peu de temps le trône, et n’é- 
tant d’ailleurs que le second fils 
d’Iezdédjerd II, il passa pour un usur- 
pateur, et les années de son règne 
furent confondues dans celui de son 
frère Firouz 00 Pérosès. Les auteurs 
orientaux varient beaucoup sur la 
durée de son règne : les uns lui don- 
nent un an, d’autres deux, et quel- 
ques-uns même jusqu’à sept ans. Il 
ne nous est pas possible de rendre 
raison de ces différences, non plus 
que d’indiquer les motifs qui le tirent 
chasser du trône. — S.-M. 

a Le nom de ce prince , que les 
Grecs appellent Ilspo^inç, Pérozès , et 
Théophanes, p. io 5 , IlepoÇTjç, est 
en persan Pirouz , qui se prononçait 
aussi autrefois Pirouz. Les Armé- 
niens l’appellent Peroz. Firouz si- 
gnifie en persan vainqueur . — S.-M. 

3 Lorsque le père de Firouz mou- 
rut, ce prince était dans le Sedjestan 
où il régnait, selon l’usage suivi par 
les rois Sassanides, de donner tou- 
jours à leurs fils héritiers présomptifs 
delà couronne, un apanage, dont ils 
portaient le titre royal. Le frère de 
Fironz, qui était resté auprès de 
leur père, profita de son séjour à la 
cour pour s’emparer des rênes du 
gouvernement. Firouz, craignant 
pour sa sûreté, quitta alors le Sed- 
jestan, et se retira à la cour de 
Khonschnawaz,roi des Hayathélites, 
à qui il demanda des troupes pour 
recouvrer son héritage, promettant 
de loi céder Termed et Thalckan, 
deux villes du Khorasan, limitrophes 


dignement 
le roi des 
Cidarites. 
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prince fier et plein de valeur, mais impétueux et té- 
méraire Les Huns Cidarites , nommés aussi Eutha- 
lîtes et Nephtalites % qui habitaient à l’orient de la 
mer Caspienne 3 , ayant refusé de lui payer le tribut 
imposé par ses prédécesseurs 4 , il marcha contre eux, 


de se» états. Khouscbnawaz lui four- 
nit une armée, qui le replaça sur le 
trône. Firouz le posséda pendant 
vingt-quatre ans environ. Mais les 
années de son règne comptèrent de- 
puis la mort de son père, et il ne tint 
aucun compte del’nsurpation de son 
frère. Firouz fit monrir Hormouzd 
et trois autres princes de la famille 
royale. Ces details sont empruntés à 
l'histoire universelle de Tabary, dont 
on possède à la bibliothèque du roi, 
une ancienne tradnetion persane ma- 
nuscrite, mss. anc. fond, n° 63 . On 
doit cependant remarquer qu’un au- 
teur arménien contemporain de ce 
prince, Lazare de Pbarbe, rapporte 
c. 5 a, p. 186, que Firouz était le plus 
jeune des fils d’iezdédjerd. On trouve 
la même chose dans Élisée, c. 8, p. 
aoo et 201, qui était aussi contem- 
porain. Il s'exprime d’une manière 
si positive, et il parle si en détail de 
cette révolution , qu’il semble im- 
possible de rejeter son témoignage. 
Il raconte que Pérosès , le plus jeune 
des fils d'Iczdédjerd II, avait été 
élevé par Ruham, seigneur de l’illus- 
tre famille Mibranian, qui avait un 
grand pouvoir en Perse, et ilditqne ce 
seigneur avait fait soulever l’armée, 
et avait placé Pérosès sur le troue. 
— S.-M. 

1 Avvip ToXfwta; psv d-jav xcù <ft- 
XcasAtizc; , xsù —pi; ro u-tfaXtuf- 
70V tüc fvoifiz; àti TtTpap.ptfvc{. Ao- 
-jKjptM Si art pp» xai €eêr,xon où 
ixp^ TG ' xXXà trt.tcv ry aÙT» 


tou PouXopisvcu, to ôpaaûvov. Agatb. 
1 . 4 , p .137. — S.-M. 

* Il faut lire Hcphthalitcs.— S.-M. 

3 J'ai déjà remarqué t. 4, p. a 5 a, 
n. 3 et p. 254, n. 4, liv. xxii, § 1 1 
et ci-dev. p. 267, n. 1, liv. xxxin , 
§ 38 , queles Huns Cidarites n’étaient 
pas les mêmes que les Hepbthalites: 
ceux-ci étaient établis sur les bords 
orientaux de la mer Caspienne, tan- 
dis que les autres occupaient la côte 
occidentale de cette mer, entre le 
Caucase et les bouches du Volga. 
Aucun témoignage antique et au- 
thentique ne peut établir l’identité 
des deux peuples, c’est tout simple- 
ment une assertion émise sans preuve 
par Deguignes, Hist. des Huns , t. 2, 
p. 325 , et admise assez légèrement 
par Lcbeau. On verra bientôt qne le 
roi de Perse demandait à l’empereur, 
de l'argent pour défendre le château 
delourotprach, élevé contre les Huns 
Cidarites dont il était voisin, comme 
il résulte très-clairement du récit de 
Priscus, ejcc. leg. p. 43 . Vov. ci- 
dev. p. 26g, n. i,liv. xxxnr. § 3 g. 
Les auteurs arméniens font souvent 
mention des guerres que Bahram V, 
Iezdédjerd II et Firouz , soutinrent 
contre les Huns qui habitaient au 
nord du mont Caucase, et des nom- 
breux corps de troupes que les Perses 
entretenaient à Derbend , pour les 
empêcher de pénétrer dans l’Asie 
inférieure. — S.-M . 

4 Les Huns refusaient de payer 
les tributs qui leur avaient été im- 
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et trouva dans cette nation belliqueuse une résistance 
invincible. Fatigué d’une guerre longue et sanglante, 
il crut la terminer par un grossier artifice. Il envoya 
dire à Concha l , roi des Huns, qu’il voulait faire la 
paix avec lui, et que pour gage de sa bonne foi, il lui 
offrait sa sœur en mariage. Le roi de Perse était le 
plus grand monarque de l’Orient; et Concha, fort ho- 
noré d’une si haute alliance, reçut avec joie cette 
proposition. Pérosès, au lieu de sa sœur, lui envoya 
une esclave fort belle, richement parée, avec un équi- 
page digne de la princesse. 11 n’oublia pas de recom- 
mander à cette fille un profond secret, l’avertissant 
que si la tromperie était découverte, elle ne pouvait 
s’attendre qu'à périr d’une mort cruelle. La jeune es- 
clave fut assez hardie pour hasarder l’aventure ; mais 
dès quelle fut devenue reine des Huns, craignant avec 
raison que ce déguisement ne pût être long-temps ca- 
ché, elle se fit connaître à son mari. Cette dangereuse 
confidence ne diminua rien de l’amour que le prince 
avait conçu pour elle ; il continua de la traiter comme 
sa femme, et toute sa colère se tourna contre Pérosès. 
Résolu de se venger, il mit en œuvre à son tour une 
ruse moins insultante, mais cruelle et meurtrière. Il 
feignit de vouloir subjuguer les Barbares voisins de ses 
états, et manda au roi de Perse qu’il avait assez de sol- 
dats, mais qu’il le priait de lui prêter des capitaines. 
Pérosès, qui comptait sur une longue paix, lui envoya 
trois cents de ses meilleurs officiers. Lorsqu’ils furent 

posés autrefois par les rois de Perse p. 7 5 . — S.-M. 
et par ccua des Partîtes. Touç ©opouç 1 P ris eus, exe. leg. p. 74» écrit 
TWV Ouvvojv (ATI X0(i.t'<0|i.£vü)v, *oû; ot Kcu-j^aç, 6 Oüvvcov vpWevc;, le nom 
troXat piv t<ov llepowv xxt IlapÔûv de ce r °* des Cidarites. — S. M. 
paaiXeûovTÊÇ eÔevTO. Priscus, cxc. leg . 
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arrivés à Gorgo % nommé depuis Corcange 2 , près de 
l’Oxus, résidence du roi des Cillantes, ce prince fît 
égorger les uns, et, après avoir fait couper les mains 
aux autres, il les renvoya au roi de Perse pour lui 
dire que c’était la juste punition de son indigne su- 
percherie. 

La guerre s’étant rallumée avec fureur, Pérosès en- 
voya des ambassadeurs à Léon pour obtenir du se- 
cours. Il se plaignait qu’on reçût dans l’empire un grand 
nombre de fugitifs qui abandonnaient la Perse, et que 
les mages et les peuples de la frontière , adorateurs du 
feu, fussent troublés dans l’exercice de leur religion 3 . 
Il demandait aux Romains de l’argent et des soldats 
pour la garde de la forteresse de Juroïpac 4 , située près 


* Il y avait effectivement dans le 
pays des Hephthalites une ville nom- 
niée Gorgo, dont Procope parle, de 
bell. Pers. 1. 1 , c.3 et 4- U la place à 
l’extrémité septentrionale de laPerse. 
ITpc;Boppàv âveu.ov,oy Æ’r.irs'Xtsropyù» 
ovcp .31 irpôç ayTOtç «eu rat; IIecowv 
to^fltnaî; itrrtv et T opyo» ffoXiç ev 
toÎ; ècrfcXTGiç Ilepatov epictç. C’est à 
tort que Le beau fait mention ici de 
cette ville, dont il n’est nullement 
question dans le récit de Priscus. 
C’est une suite de l’erreur qui lui a 
fait transporter à l’Orient de la mer 
Caspienne une guerre qui s’est faite 
à l’Occident. Voyez ci-après p. 443, 
not. a. — S.-M. 

1 II est possible que l’antique 
Gorgo des Hephthalites soit la 
meme que la capitale du Kharizme 
nommée par les auteurs arabes Kor * 
Aandj y mn'is rien ne le prouve. — S.-M. 

3 Tüv p.ay<ov, xat twv év ri; frw- 
yf, e’x ira).aiô>v ctxcyvrwv ^pc- 
vtov , w; cwrayitv aOrcoc tôiv waipicav 


è&wv xxl voatov èôéXc-vtxî, xat rü; 
rrspl to ôsîcv à-parEia^. Prise, exc. 
Icg. p.43. Il s’agit ici desMaguséens 
et de divers peuples d’origine per- 
sane, répandus depuis long -temps 
dans l’Asie-Mineure, où l’on voit par 
les lettres de saint Basile deCésarée, 
t. 3, p. 2 üS , p. 394 , qu’ils conser- 
vaient leur culte natioual. — S.-M. 

4 Ce fort nommé Ouroïsack , Oo- 
pGEi9ft£,ou/o?{roÿaâtA,icupC£i7ra.àtx, 
selon un autre manuscrit, est appelé 
Biraparach ,Bt p serra p a/j>ar L’historien 
Lydas(<fe rnagistr.l. 3, c.5a et 53). 
C’est le nom dans la langue du pays, 
dit-il, 77 aTpt«o; xoXEaavTE;, d’un châ- 
teau situé dans le Caucase et destiné 
selon Priscus, exc. leg. p. 43, à dé- 
fendre contre les Huns le passage des 
portesCaspiennes.OypGEtaaxçpGupiGv 
èir'i Ttov Kaumoiv xeiusvov m>X&v. Ce 
château dout le nom arménien était 
Virapahak, c’est-à-dire le rempart 
(Plbéric , devait , à ce qu’il parait, 
défendre la porte ou le défile 
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de la mer Caspienne, et qui fermait le passage aux 
Barbares voisins du Volga*. Il apportait pour raison, 
que les Romains étaient aussi intéressés que les Perses 
à entretenir cette barrière, qui mettait à couvert les 
terres des deux états. Léon répondit que les plaintes 
de Pérosès ri avaient aucun fondement : qiiil ne sa- 
vait ce que c’était que ces fugitifs dont on parlait , 
ni que cette prétendue persécution suscitée contre la 
religion des Perses : que le roi ne pouvait raison- 
nablement exiger des Romains qu'ils se chargeassent 
de la défense d’une forteresse située dans ses états : 
qu’après tout il souhaitait que la bonne intelli- 
gence subsistât toujours entre les Romains et les 
Perses , et que pour F entretenir il allait envoyer un 
ambassadeur à Pérosès. Il envoya en effet le patrice 
Constantius qui avait été consul en 457. Mais, comme 
la réponse de Léon n’avait pas satisfait le roi de Perse, 
le député attendit long-temps à Édesse, que Pérosès lui 
permît de venir à sa cour. Ce prince était alors dans 
le pays des Cidarites.il manda enfin Constantius, qui 
vint le trouver dans les plaines de Corcange*. Le roi, 


des Alains, qui conduisait en Armé- 
nie, en traversant le chaîne du Cau- 
case par le milieu. J'en ai parlé fort 
amplement, ci-dev. p. 269, not. 1, 
liv. xxxiii, § 39. — S.-M. 

1 On voit, par la manière vague 
avec laquelle s'exprime Lebeau, qu’il 
ignorait la véritable situation de cette 
forteresse , sans doute parce qu’il 
n'avait pas assez fait d’attention au 
passage de Priscus, exc. Icg. p. 43 , 
cité dans la note précédente, où il 
est dit que ce fort était situé auprès 
des portes Caspiennes, ce qui ne peut 
laisser d’incertitude sur sa position 
au milieu du Caucase. — S.-M. 


a Priscus ne parle point dans son 
texte de la ville de Gorgo , qui se 
trouvait dans le pays des Hephtha- 
lites , et qui peut avoir été la meme 
que la Korhandj desArabes. L’auteur 
grec dit seulement que l’ambassa- 
deur vint trouver le roi , qui était 
campé dans un lieu appelé Gorga , 
dont rien ne détermine la situation, 
ropyflt, tgüto ovoua t5> b 

rçtrsp ctmêawe tou; Flspoa; rrrpa- 
TOir£<$'£Ut<TÛou. Prise, cxc. leg. p . 75. 
Il pourrait se faire qu’il ait voulu 
parler de la ville et du pays de Gor* 
gan ou Djordjariy situés au sud-eat 
de la mer Caspienne. — S.-M. 
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après l’avoir traité honorablement pendant plusieurs 
jours, le congédia sans vouloir entrer avec lui dans 
aucun éclaircissement. Le refus de Léon avait indis- 
posé ce prince : ce fut la cause du bon accueil qu’il fit 
aux Nestoriens chassés de l’empire. Il y avait à Édesse 
une école célèbre fondée pour les Perses 1 , qui y ve- 
naient apprendre les sciences et les lettres. Les maîtres 
de cette école, infectés des erreurs de Nestorius, ayant 
été bannis de la ville avec leurs disciples, se retirèrent 
en Perse. Ils trouvèrent Pérosès disposé à les favoriser, 
et se rendirent maîtres du siège épiscopal de Ctési- 
phon, dont l’évêque était primat d’Assyrie et de Perse. 
Ils placèrent des Nestoriens sur tous les autres sièges 
de ce grand royaume, et bientôt tous les chrétiens de 
Perse devinrent Nestoriens. Pérosès ne fut pas heureux 
dans cette seconde guerre contre les Cidarites. S’étant 
engagé dans des déserts , et manquant de vivres, il fut 
pris et ne fut délivré qu’à la prière de l’empereur qui 
s’intéressa pour sa liberté. 

On vit l’année suivante a à Constantinople un ter- 
rible exemple des emportements du peuple, qui ne sait 
punir qu’avec rage , et qui se rend lui-même criminel 
en châtiant les crimes. Menas , commandant des gardes 
de nuit, accusé de plusieurs forfaits, était jugé dans 
l’hippodrome par le prince assisté du sénat. Léon , 
dans un mouvement d’indignation , le fit jeter au bas 


'C’est-à-dire pour les chrétiens de 
la Perse ,qui étalent pour la plupart 
des Syriens. Parmi les personnages 
distingués que l’on trouvait alors 
dans cette école , on comptait le 
Syrien Acacius , Barsouma né à Ar- 
deschir en Perse , fameux sectaire 
nestorieu , dont il sera question ci- 
après, liv. xxx vi ii, § 34, Abscliou- 


tha de Ninive , Jean de Germaia , 
Michée, Paul de l’Ahwaz, Abraham 
le mède , Nersès le lépreux, et beau- 
coup d’autres. — S.-M . 

a Les consuls de l’an 465 furent 
Basiliscus beau-frère de l'empe- 
reur Léon et Hermanaric, le hls du 
général Aspar. — S.-M. 
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des degrés. Le peuple assemblé au pied du tribunal cedren. t.i, 
se saisit de ce misérable; et, malgré les magistrats qui M«uia! P . 
furent obligés de prendre la fuite, on le traîna par les Th ^’/'^, ct 
rues, on l’écrasa à coups de pierres, et on jeta son ca- «• 
davre dans la mer. Un mois après, une légère im- t. a,p.5o. 

.... & . Cod. Just. 

prudence causa un dommage inestimable. Le soir du ieg.8, tit. «>, 
premier de septembre, une pauvre femme ayant laissé Pa^fadBa. 
une lampe allumée près d’un magasin d’étoupes dans r °"’ 
le marché de Constantinople, le feu se communiqua 
de proche en proche avec tant de violence, qu’en quatre 
jours, de quatorze quartiers dont cette grande ville 
était composée, huit furent entièrement détruits. La 
flamme se répandit dans l’espace de cinq cents pas du 
midi au septentrion , et de dix-sept cent cinquante pas 
de l’orient à l’occident, sans épargner les édifices les 
plus solides. Les églises, les palais, les monuments 
publics furent la proie des flammes, ainsi que les mai- 
sons des particuliers. L’incendie ne cessa tout-à-fait 
qu’au bout d’une semaine. Dans cette étendue, il ne 
resta que des monceaux de marbre et de pierres mê- 
lées de cendres et tellement confuses, qu’on ne pouvait 
reconnaître l’emplacement de chaque édifice. Au mi- 
lieu de cet affreux désordre , où périt grand nombre 
d'habitants, Aspar signala son activité, courant de 
toutes parts, donnant les ordres , portant lui-même de 
l’eau au travers des flammes , et répandant l’argent 
pour animer la hardiesse et encourager les travaux. 

On rapporte que Marcien, économe de l’église de Con- 
stantinople, sauva celle de Sainte-Anastasie en mon- 
tant sur le toît avec le livre des Saints-Évangiles que 
les flammes respectèrent. Léon se retira au-delà du 
golfe de Chrysocéras , où il demeura six mois. Il y fit 
construire un port et une jetée ornée d’un portique, 
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qui fut depuis nommée la jetée neuve. Cette vaste 
ruine n’était pas encore réparée sous le règne de Ze- 
non, dont il nous reste une loi fort étendue sur ce 
qui regarde la reconstruction des édifices de Constan- 
tinople. 

Dans ce même temps Sévère mourut à Rome le 
quinzième d’août, selon une ancienne chronique ; mais 
si la date de la dernière des deux lois qui nous res- 
tent de lui est véritable, il vivait encore le a 5 de sep- 
tembre. Il avait porté la couronne impériale près de 
quatre ans, toujours esclave de son ministre. Dans 
toute l’histoire de son règne, il n’est nommé qu’une 
seule fois, à l’occasion du jugement d’Agrippinus. 
Quelques auteurs lui attribuent de la piété, ce qui, 
selon le style qui commençait alors à s’établir, peut bien 
ne signifier autre chose, sinon qu’il fit bâtir des églises 
et qu’il dota des monastères. Le genre de sa mort n’est 
pas moins ignoré que sa vie. Les uns disent qu’il mou- 
rut de maladie, les autres qu’il fut empoisonné par 
Ricimer 

Après la mort de Sévère , l’Occident demeura sans * 
empereur pendant un an et demi a . Ricimer gouver- 
nait les affaires avec une autorité que personne n’osait 
lui disputer. Son nom était redouté des Barbares. Les 
Ostrogoths qui avaient fait quelques mouvements pour 

1 CVstce qui est dit positivement Apollinaris semble indiquer dans le 
dans la chronique de Cassiodore. Ri - panégyrique d’Anthémius, carm. a, 
cimcris fraude Sevcrus Romce in pa - v. 3 17 et seq. y que la mort de Sévère 
latio veneno peremptus est . Sidonins avait été naturelle. 

Auxerat A ug us tus naturæ loge Severus 
Divorum numerum. — S.-M. 

2 Les consuls de l’an 466 furent foisetTib. Fabius Titianus. — S.-M. 
l’empereur Léon pour la troisième 
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se jeter dans le Norique, restèrent en paix *. Mais les 
barques des Vandales infestaient sans cesse les mers 
de la Sicile et de l’Italie. Us abordaient sur les côtes 
qu’ils trouvaient sans défense, et se rembarquaient 
chargés de butin , sans qu’il fût possible ni de préve- 
nir leurs descentes, ni de les atteindre sur terre. Ri- 
cimer, à l’exemple de Majorien , résolut d’arrêter ces 
brigandages dans leur source. Il équippa une flotte à 
dessein de passer en Afrique : mais les vents contraires 
et les fréquents orages qui survinrent cette année, fi- 
rent encore échouer cette entreprise. 

Égidius venait de mourir dans la Gaule; Théodoric, 
roi des Visigoths, ne lui survécut pas long-temps 2 : il 
périt par le même crime qui lui avait donné la cou- 
ronne 3 . Son frère Euric 4 le fit assassiner 5 à Toulouse 
après treize ans 6 de règne, et prit sa place. Devenu 
roi par ce parricide, il envoya des députés à Rémis- 
mond,dont il craignait la vengeance, parce que ce prince 
était gendre de Théodoric Mais le roi des Suèves, 


Idat. chron. 
Cedr. t. i , 
p. 346 . 
Vales. Rer. 
Fr.l.5.p.aoa* 


XT.Tir. 
Kuric suc- 
cède à 
Théodoric. 

Idat. chron. 
fsid.chr.Got. 
Jom. de reb. 
Get. c. 44» 
45. 

Vales. rer. 
Fr. 1. 5, p. 
?o5. 


* Noricus Ostrogothum quod continct, iste timetur : 
Gallia quod Rheni Martem ligat , iste pavori est. 

Sidon. Apoll. carm. a, v. 377 et seq , — S.-M. 


2 Selon Idatius, Théodoric avait 
envoyé, peu avant sa mort, un nouvel 
atnbassadeur nommé Sa lia, au près du 
roi des Suèves , et à son retour cet 
ambassadeur trouva Euric sur le 
trône. Per Theudericum Salla lega - 
tus miuitnr ad Remism unduin regetn 
Sucvorum , qui reversas ad Gallias 
eum à fratre stio Eurico reperit in- 
terfectum . — S. -M . 

3 Euricus pari scelere quo frater , 
succedit in regnu m. Idat. chron. — 
S.-M. 

4 Ce prince est diversement appelé 

dans les auteurs qui lui donnent les 


noms suivants. Euric , Eutharic , 
Eudoric , Evarix et Eoric. — S.-M. 

5 Jornandès se contente de dire, 
dereh.Get. c.45, que l'empressement 
qu’Euric mit à succéder à son frère, 
le fit soupçonner de sa mort. Cui fra- 
ter Euricus percupida festinatione 
succedens , s ce va suspicione pulsatus 
est. —S.-M. 

6 Tertio deci/no regni sui anno 
Thcodericus occubuit . Jom. de reb . 
Get. c. 44« — S.-M. 

7 II n’est pas bien constant que le 
roi des Suèves fut réellement gendre 
de Théodoric. On déduit le fait d’un 
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moins sensible à ces désastres domestiques qu’occupé 
de ses desseins ambitieux, ne songea qu’à endormir 
Euric par des ambassades, comme il avait amusé Théo- 
doric. Il députait de toutes parts, à l’empereur Léon, 
à Euric, à Genséric, et cependant il continuait ses 
ravages. Le projet qu’avait formé Ricimer de passer en 
Afrique, donnait de l’inquiétude au roi des Suèves et 
à celui des Visigoths. Ils faisaient réflexion, que si Gen- 
séric était abattu, toutes les forces romaines retombe- 
raient sur eux. Ils rassemblèrent leurs troupes, et il 
paraît que si l’expédition d’Afrique avait eu son exé- 
cution, ils auraient favorisé Genséric. Mais lorsqu’ils 
virent que cette entreprise était sans effet, Rémismond 
surprit la ville de Conimbre [Cimbrica ] , la détruisit, 
en dispersa les habitants, et ruina tout le pays 1 . 

Léon prenait peu de part à ces mouvements. Il s’oc- 
cupait de pèlerinages et de visites qu’il allait faire au 
solitaire Daniel. Il lui amenait les princes étrangers et 
les ambassadeurs qui se rendaient à sa cour , et tous 
revenaient pleins d’étonnement d’une pénitence si ex- 
traordinaire. Le saint personnage du haut de sa co- 
lonne donnait à l’empereur de salutaires conseils; mais, 
s’il se fût permis de se mêler des affaires de l’état, il lui 
eût sans doute conseillé de ne le pas visiter si souvent, 
et de s’occuper davantage de l’honneur et de l’intérêt 


passage assez obscur de l'historien 
Isidore de Séville. Voy. ci-dev. § 36, 
p. 436, not. 3. — S.-M. 

1 Idatius fait encore mention d'une 
guerre que le roi des Suèves faisait 
à la meme époque contre un peuple 
qu'il appelle Aunonensis. On ignore 
la situation de ce peuple. Le roi 
Suève fut accompagné dans cette 


expédition par un chef nommé Opi- 
lio. Théodoric avant sa mort avait, 
selon le même auteur, employé en- 
vain sa médiation en faveur de ce 
peuple. Suevi adversum Aunonen- 
sem sœvinnt plebem y quâ de causa 
legali à Theudorico ad Remistnun- 
dum mittuntur incassum , spretique 
ab eo mox redeunt. — S.-M. 
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de l’empire, qui périssait en Occident. Gobazèsqui avait 
cédé à son fils le royaume de Lazique, vint à Constan- 
tinople avec le comte Denys. Il portait le manteau royal 
et la tiare des Perses, et était environné de gardes '. 
Il avait cependant renoncé au titre de roi , et cet ap- 
pareil déplut à l’empereur qui lui en fit faire des re- 
proches, comme d’une infraction du traité. Mais Go- 
bazès sut si bien s’insinuer dans l’esprit de Léon , il 
témoigna tant de respect et de zèle pour la religion 
chrétienne, tant d’admiration pour Daniel auquel Léon 
le conduisit, que l’empereur le renvoya comblé d’hon- 
neurs et de présents. Le sujet de son voyage était la 
guerre que les Suanes ou Zannes’, établis depuis long- 
temps dans les montagnes qui séparent la Colchidede 
l’Ibérie, faisaient aux Lazes pour quelques châteaux 
que les deux nations se disputaient. Les Perses et les 
Ibériens 3 avaient pris parti pour les Zanries ; Gobazès 
implora le secours des Romains. Comme ou lui avait 

» ricpcxtxr/v otoXyiv, xat Ttj> 

Mr^ucw ^opu^opcupeyo; Tpoirw.Prisc. 
exc. leg . p. 43* — S.-M. 

2 Le texte de Priscns, exc. leg. 
p. 46 , porte 2 o uavvwv eôvo; , la na- 
tion des Souannes. Il n’y a aucune 
raison de confondre les Souanes 
avec les Tzannes. Ces derniers habi- 
taient les montagnes qui s'étendent 
au midi de Trébizonde (voyez ci- 
dev. p. 1 * 9 , not. a , 3 et 4 , 1. xixn , 

§ 29 ), et séparent le territoire de 
cette ville de l’Arménie , tandis que 
les Souanes, ou Souannes, occupaient 
une partie de la Colchide au nord du 
Pbase, dans les montagnes qui s’é- 
tendent au nord du pays nommé 
actuellement Mingrélie. On y trouve 
encore un canton considérable , qui 
porte le nom de Souaneti ; il est ha- 
Tome VI. 


bité par un peuple qni parle un dia- 
lecte géorgien. Il n’y a ancun doute 
que ce pays ne réponde au canton 
habité par les Suani ou Suanni des 
anciens. Il en est déjà question dans 
Pline, 1.6, c. 4 . — S.-M. 

3 Les Ibériens ou Géorgiens avaient 
alors pour roi un priucc nommé 
Vakhlhank, qui régna, dit-ôn, cin- 
quante-trois ans, et est compte au 
nombre des plus illustres princes de 
ce pays. On lui donne ordinaire- 
ment le surnom de Gourgaslan , à 
cause , dit-on encore , qu’il portait 
sur son casque la double effigie d’un 
loup, gourg , et d’un lion, aslan on 
arslan. Voyez Klaproth, voyage en 
Géorgie, t. 2 , p. i63. éd. Alleru. Il 
en sera question, tom. 7 ,liv. xxxvni, 
§36.— S.-M. 

2 9 
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déjà Envoyé dans une autre occasion des troupes auxi- 
liaires x , qu’il avait été obligé de congédier, faute de 
pouvoir fournir à leur subsistance, il pria Léon de lui 
donner seulement un général, avec la permission d’em- 
ployer au besoin les troupes romaines cantonnées en 
Arménie a , pays limitrophe de la Lazique : ce qui lui 
fut accordé. Il paraît par le silence des historiens, que 
les Zanes cessèrent leurs hostilités, dès qu’ils virent les 
Romains prêts à secourir leurs ennemis.. Léon répara 
et augmenta cette année la ville deCallinicus 3 , qui fut 
ensuite appelée Léontopolis. 

Les Barbares établis le long du Danube se déchi- 
^ raient mutuellement par des guerres cruelles. Les Os- 
o uerre en- trogoths, soit que les secours qu’ils tiraient de l’empire 
et les Huns, ne fussent pas suffisants pour leur subsistance , soit *. 
Prise, eic. par l'amour de la guerre et du pillage, commencè- 
lornV deîcb. rent à ravager les pays voisins. Il se jetèrent d’abord 
Get^c. sur ung p eU pi ac j e (j e Huns, nommés Satages, établis 
dans la Pannonie inférieure 4 . Dengisic 5 , le plus re- 
muant des fils d’Attila , qui s’était retiré au-delà du Da- 

1 On lui avait envoyé le général 4 Ces peuples habitaient, selon 
Héraclius; il l’employa contre les Jornandès, de reb.Get. c. 53, non 
Persans et les Ibériens ; mais il eut, pas la Pannonie inférieure , mais la 
ajoute Priscus, exc. leg . p. 46, une Pannonie intérieure. Satagas , qui 
autre guerre à soutenir contre d’au- inter iorem Pannoniam possidebane. 
tresnations, Trpoç trspcov éÔvwv, dont 11 est probable qu*ÎIs étaient les 
on ignore le nom, et il fut obligé de memes que les Satagarii , dont cet 
renvoyer les auxiliaires, faute de auteur parle, c. 5o, comme d’un peu- 
provisions. — S.-M. pie établi dans la Mésie inférieure 

* Éx twv irapaçuXaTTOvrtùv (rrpa- avec les Scyres. Voyez p. 34 1 , n. 3, 
tk*>tu>v xi Àppgviov opta tôv £«»)- liv. xxxiii, S 76 . On ignore s’ils ap- 
patetc imrOTeXwv. Prise, exc. leg. p. partenaient réellement à la race des 
46 . — S.-M. Huns.— S.-M. 

3 Voyez ce que j’ai dit au sujet 5 Jomandès, de reb. Get. f c. 53, 
de cette ville, située sur l’Euphrate, donne le nom de Dinzio à ce fils 
et appelée à présent Rakkak, t. 3, p. d’Attila appelé Dengizich , Atq-ytÇiy , 

65, note 3, liv. xiv, § 7 . — S.-M. par les autres historiens. — S.-M. 
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nube, se considérant comme le chef et le défenseur de 
la nation 1 * , courutau secours et vint assiéger Bassiana, 
ville de Pannonie sur le Raab*. Les Goths retournent 
aussitôt contre lui, battent son armée, et lui font re- 
passer le Danube en si mauvais état, que depuis cette 
défaite les Huns redoutèrent les armes des Goths. 

Cette victoire sur les Huns fut bientôt suivie d’une 
autre, que les Goths remportèrent sur les Suèves. Hu- 
nimond , roi des Suèves de la Germanie , ayant passé le 
Danube 3 , pénétra jusqu’en Dalmatie. II enleva sur son 
passage quelques troupeaux qui appartenaient aux Os- 
trogoths. A son retour, pendant qu’il reposait tranquil- 
lement avec son armée près du lac Pelso 4 , Théodé- 
mir vint au milieu de la nuit le surprendre dans son 
camp, égorgea une partie des Suèves, et fit le roi pri- 
sonnier. Le vainqueur, naturellement doux et porté à 
la clémence, se contenta de lui avoir donné cette le- 


1 Aussitôt, dit Jornandès , de reb. 
Get. c. 53, qne le fils d'Attila contrat 
cette entreprise, quod ubi rex Hun- 
norum Dinzio,filius Attila cognovis- 
set, il rassembla les peuples peu nom- 
breux, qui étaient restés sous son 
empire, coUectis secum , qui adhuc 
videbantur, quamvis pauci , ejus ta- 
men sub imperio rcmansissc. C’é- 
taient les Ulzingures , les Angisci- 
res , les Bittugores et les Bardores, 

Ulzingures, Angisciros, Bittugores , 
Bardores. On doit remarquer encore 
qne le nom des Igours sert à com- 
poser celui de deux des peuples su- 
jets du fils d'Attila. Voyez ci-dev. 
§ a8, p. 4a5, not. 4. — S.-M. 

* Cette ville, que les itinéraires 
romains placent i >8 milles au des- 

sous de Sirmium , n’était pas sur le 


Raab, mais bien loin an midi, sur 
la Save , au lieu qu’on appelle i pré- 
sent Schabacz. — S-M. 

3 11 n’est pas sûr que le roi des 
Suèves ait été obligé de passer le 
Danube, pour entrer dans la Dalma- 
tie. Jornandès remarque, de rcb.Get. 
c. 53, que la Suévie était voisine de 
la Dalmatie et de la Pannonie, où 
habitaient les Goths. Dalmaliis Sue - 
via vicina cnit, necà Pannoniis mul- 
tum distabat , prœsertim ubi tune 
Gothi residebant. Il parait que les 
Suèves occupaient alors la Bavière 
et une partie de l' Autriche. — S.-M. 

4 Ce lac porte actuellement le nom 
deNeusiedel, il est à l'extrémité oc- 
cidentale de la Hongrie, snr la fron- 
tière de l'Autriche , peu loin au sud 
de Vienne et de Presbourg. — S.-M. 

* 9 - 
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çon : il le renvoya dans son pays avec le reste de ses 
troupes *. Cette générosité qui méritait de la recon- 
naissance, ne causa que du dépit au féroce Hunimond. 
Les Scyres établis dans la Mésie vivaient en paix avec 
les Goths; il les excita à leur faire la guerre a . Les 
Goths, qui ne s’attendaient pas à cette nouvelle atta- 
que, sortirent de la première bataille sans être ni vain- 
queurs ni vaincus. Les deux peuples députèrent à l’em- 
pereur Léon pour lui demander du secours. Aspar 
conseillait de n’aider ni les uns ni les autres, et de lais- 
ser s’entredétruire des Barbares toujours redoutables 
à l’empire, lors même qu’ils en étaient amis. Léon 
crut devoir secourir les plus faibles. Il envoya ordre 
au préfet d’Illyrie de fournir des troupes aux Scyres 
contre les Goths 3 . Ceux-ci, sans perdre courage, livrent 
une bataille, où le brave Valamir, courant de rang en 
rang pour animer ses soldats, fut abattu de son cheval 
et percé de traits. Ce triste événement ne fit que rendre 
la victoire plus complète. Les Goths embrasés du dé- 
sir de la vengeance redoublent leurs efforts ; ils terras- 
sent les Romains auxiliaires, et font un si horrible 
massacre des Scyres , qu’à peine en échappa-t-il assez 
pour conserver le nom de la nation*. 

Un succès si éclatant alarma les Suèves. Leurs rois 


T Jornandès dit meme, de reb. Get. 
c. 53, qu’il l’adopta pour son fils. 
Eurndem quetn ceperat , adoptons 
sibi /ilium , remisit cum suis in Sue - 
viam: Il est souvent question dans 
les auteurs de cette époque, de ces 
sortes d’adoption, qui étaient des 
espèces de confraternités d’armes. 
— -S.-M. 

* IUe îmmemor patentas gratioc , 
Scyrorum gentem incitavit , qui tune 


supra Danubium considebant , et 
cum Gothis pacificè morabantur. 
Jorn. de reb . Get. c. 53. — S.-M. 

3 Priscus, ex c. leg. p. 44 , fournit 
quelques renseignements sur cette 
guerre. — S.-M. 

4 ità sunt prœliatiy ut penè de 
gente Scyrorum , nisi qui nomen ip- 
sum ferrent , et hic cum dedecore non 
remanstssent, sic omnes extinxerunt % 
Jorn. de reb . Get. c. 53. — S.-M. 
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Hunimond et Alaric 1 s’appuyèrent du secours des Sar- 
mates 2 , des Gépides , des Ruges et de ce qui restait de 
Scyres 3 . A la tête d’une multitude de ces Barbares, 
ils traversèrent le Danube 4 . Après la mort de Yalamir, 
ses sujets avaient juré obéissance à son frère Théodé- 
mir, qui régnait déjà sur une partie de la Pannonie. 
Ce prince, également intrépide , manda son autre frère 
Vidémir, pour partager avec lui le commandement et 
la gloire. L’armée ennemie paraissait innombrable , et 
formait un front de plus de trois lieues. Les Goths 
11’en furent pas effrayés : commandés par deux rois 
qui donnaient à-la-fois l’ordre et l’exemple, ils char- 
gèrent l’ennemi avec tant de valeur, que bientôt cette 
vaste étendue ne fut plus couverte que de monceaux 
de cadavres 5 . Les Goths , ravis de joie d’avoir une se- 
conde fois vengé un héros cher à la nation 6 , passèrent 
les quatre années suivantes en repos; mais bien résolus 
de porter à leur tour au milieu de la Germanie la ruine 


1 Quorum exitium Sucvorurn reges 
Hunimundus et Alaricus veriti , in 
Gothos arma moverunt Jreti auxilio 

Sarmatarum ipsasque Scyrorum 

reliqtiias, quasi ad ultionmn suam 

acriiis pugnaturas accersentes ha- 

huerunt simul secum tarrt Gepidas , 
quant ex gente Rugorum non parva 
solatia. Jorn. de reb. Get. c. 54 . 
-S.-M. 

2 Les Sarmates avaient alors pour 
rois, Beuga et Babai, cum Beuga et 
Babai regibus suis auxiliariis eorum 
devcnissent. Jorn. de reb. Get. c. 5 4 . 
—S.-M. 

3 Les Scyres étaient commandés 
par Kdica et Wolf, cum Edica et 
JV ulfo eorum primatibus habuerunt. 
Jorn. de reb. Get. c. 54 . — S.-M. 

4 Il n’est pasquestion dans Jornan- 


dès, du passage du Danube, cet histo- 
rien dit seulement que les confédérés 
vinrent camper en Pannonie, sur les 
bords du fleuve Bollias, ad amnem 
Bolliam in Pannoniis castrarnetati 
sunt. Jorn. dereb.Get. c. 54 . — S.-M. 

5 Superior pars invenitur Gotho- 
rum t adeo ut campus inimicorum cor- 
me ntium crnore madefactus t ut ru- 
bmm pelagus appareret>mrmaquc, et 
cadavera in modum dbllium cumu- 
lât a, campum plus quam decem mil - 
libus oppleverunt. Joru.de reb. Get. 

c.54. — S.-M. 

6 Gothi cernentes , meffabili exul- 
tatione lœtantur , eo qubd regis sui 
Walemiris sanguinem , et suam inju- 
riant cum maximâ inimicorum stra- 
ge ulciscercntur. Jorn. de reb . Get. 
c. 54. — S.-M. 


xï.th. 
Entre les 
Goths et les 
Suèves de 
Germanie . 
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et la désolation dont les Suèves étaient venus les me- 


nacer. 

Tout était en armes sur les bords du Danube. Hor- 
midac, chef d’une troupe de Huns , ayant passé le fleuve 
sur les glaces au fort de l’hiver Rentra dans la Dacie 
qui séparait les deux Mésies 2 . Anthémius reçut ordre 
de marcher contre lui avec un autre général, que l’his- 
toire ne nomme pas. Les Huns furent vaincus et obli- 
gés de se renfermer dans Sardique*. Le siège fut long; 
et, quoique les troupes romaines manquassent souvent 
de vivres, Anthémius fit observer une si exacte dis- 
cipline, que les campagnes d’alentour ne se ressentirent 
point du voisinage de l’armée. Enfin, les Huns, réduits 
à l’extrémité, sortirent en armes et livrèrent bataille. 
Ils avaient corrompu par argent le collègue d’ Anthé- 
mius ; et , dès le commencement du combat, ce traître 
passa du côté des ennemis, croyant qu’il allait entraî- 
ner avec lui la cavalerie qu’il commandait. Personne 
ne le suivit, et tous les escadrons vinrent se ranger 
auprès d’Anthémius qui commandait à la tête de l’in- 

» Gens ista repente 

Erumpens , solidumque rôtis trausvecta per Istrum 
Venerat , et sectaa infciderat orbita lymphas. 

Sidon. Apollm. carm. a, v.269 et seq . — S.-M. 

1 Sidonius Apollinaris est le seul pagnons d’Attila et qui donne le nom 
autear, qni ait conservé le souvenir du chef qui les commandait, carm. 
de cette dertiière invasion des com- v. a 39 et seq. 

Sed Scytbieæ vaga turba plagæ, feritatis abuudans , 

Diva, rapax, vebemens, ipsis quoque geutibus illic 

Barbara barbaricis, cujus dux Honnidac atque 

Civis erat, quis taie solum est, manque, genusque. — S.-M. 

3 Hanc tu directus per Dacica rura vagantem 
Contra is, aggrederis, superas, includis : et ut te 
Metato spatio castrorum Serdica vidit, 

Obsidione premis. 

Sidon. Apoll. carm . a. ▼. 973 et seq . — S.-M. 
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fanterie. Ijes Huns, repoussés dans la ville avec un 
grand carnage, demandèrent à capituler : ils ne furent 
reçus à composition, qu’après qu’ils eurent eux-mêmes 
massacré le perfide général. 

Les fils d’Attila qui régnaient aux environs du Pont- XLJX 
Euxin envoyèrent dans ce même temps à Léon une Autre KU ' r " 
ambassade. Ils demandaient qu’on oubliât toutes les Huns et les 
querelles passées , et qu on rétablît le commerce entre prise, exc. 
les Romains et les Huns, comme il subsistait avant les le *'^ w ’ 45 
guerres d’Attila 1 * ; en sorte que les deux peuples eussent 
des foires et marchés libres sur les bords du Danube 3 4 . p 3a3 - 

f * Jorn. de 

Cette proposition' fut rejetée, Léon ne croyant pas de- regn. sucee». 
voir donner aucune entrée dans ses états à une nation 
qui les avait désolés avec tant de fureur. Dengisic 3 , ir- 
rité de ce refus, résolut de s’en venger par les armes. 

Il ne put engager dans la guerre son frère Hernac 4, 
qui régnait paisiblement dans la petite Scythie avec le 
titre d’allié des Romains. Lorsqu’il se fut avancé avec 
ses troupes jusqu’au Danube, Anagaste qui comman- 
dait en Thrace se présenta sur l’autre bord, et lui en- 
voya demander pour quelle raison il venait attaquer 
les terres de l’empire. Anagaste était fils de cet Arné- 
giscle 5 qui avait perdu la vie vingt ans auparavant, 
en combattant contre Attila 6 . Dengisic ne daigna faire 
aucune réponse; mais il envoya signifier à l’empereur, 
que , si on ne lui donnait des terres dans l'empire , et 


1 K ara vô itaXaiov èBoî- Prise. 
exc.leg. p.44. Voyez ci-dev. p. 1 3 y 
el141.ltT.xxxu, $ 33 et 35 . — S.-M. 

* napà tôt ferrpov. Prise, exc.leg. 
p. 44 - — S.-M. 

3 At-ffiCtX- — S.-M. 

4 Èfiix- — S.-M. 

i Priscus t’appelle Ornigitclut , 


ÙpvtyioxJio;. Il y a dans le texte de 
cet auteur, exc. leg. p. 44 et 45 , 
quelque* faute» qui troublent le sens, 
et qu’il faut sans doute attribuer à 
son abréviateur. — S.-M. 

6 Voyez ci-dev. p. 166, L xxxii, 
$ 58 .— S.-M. 
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de l’argent pour payer ses troupes, il allait apprendre 
aux Romains qu’il était fils d’Attila. A cette bravade, 
Léon répondit sans s’émouvoir que les Huns obtien- 
draient tout de lui, quand ils le reconnaîtraient pour 
leur souverain. Sur cette réponse , Dengisic ne songea 
plus qu’à combattre. Aussi fier que son père, il ne l’é- 
galait pas en capacité. L’histoire ne dit pas laquelle des 
deux armées passa le fleuve, et l’on ne sait si les ac- 
tions de cette guerre se passèrent en-deçà ou au-delà 
du Danube. A la nouvelle de l’approche des Huns, Ba- 
siliscus, Ostrys, capitaine goth fort renommé et atta- 
ché au service d’Aspar , ainsi que les autres officiers 
qui se trouvaient à la cour, allèrent joindre Anagaste, 
pour partager la gloire de cette importante expédition. 
Les Huns qui ne connaissaient pas le pays, ce qui fe- 
rait croire que cette guerre se fit plutôt en-deçà du 
Danube, s’engagèrent dans un vallon dont les Romains 
fermèrent toutes les issues. Bientôt la faim les força de 
demander à traiter de paix. Ils offrirent de se sou- 
mettre, pourvu qu’on leur donnât des terres. Le géné- 
ral leur répondit qu’il fallait consulter l’empereur. Ils 
répliquèrent que la faim ne pouvait attendre ces dé- 
lais, et qu’il fallait répondre sur-le-champ , ou que tan- 
dis qu’il leur restait encore assez de forces pour vendre 
bien cher leur vie, ils en feraient usage pour mourir 
en gens de cœur. 

Anagaste, après avoir tenu conseil , leur déclara qu’on 
voulait bien leur fournir des vivres en attendant la ré- 
ponse de l’empereur, à condition qu’ils partageraient 
leurs troupes selon l’ordre et la distribution des troupes 
romaines, en sorte que les officiers romains seraient 
chargés du soin de nourrir la division qui serait assi- 
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gnée à chacun. Dengisic, outre les Huns ses sujets na- 
turels , avait rassemblé sous ses enseignes un grand 
nombre d’aventuriers : c’étaient des Goths qui, depuis 
la dispersion de leur nation, erraient dans ces contrées, 
et qui, ne s’étant soumis à aucun prince, vivaient de 
la solde qu’ils recevaient de ceux auxquels ils enga- 
geaient leur service. Ils formaient dans son armée un 
corps presque aussi nombreux que celui des Huns 1 * . 
Entre les Romains était un lieutenant d’Aspar, nommé 
Ghelcal, Hun de naissance 3 , mais qui dans le désir 
d’avancer sa fortune, s’était dépouillé de cette inclina- 
tion naturelle que l’on conserve ordinairement en fa- 
veur de ses compatriotes, même après les avoir quit- 
tés. C’était lui qui dans le conseil avait ouvert l’avis de 
diviser ainsi les ennemis, pour semer plus aisément la 
défiance entre les Huns et les Gotbs, et les armer les 
uns contre les autres. Chargé de fournir l’étape à une 
division, où les Gotbs faisaient le plus grand nombre, 
il assembla les principaux et leur dit : Qu' assurément 
la réponse de l empereur serait favorable ; que ce 
prince , ne consultant que sa bonté naturelle , leur 
accorderait des habitations , mais que les Huns pro- 
fiteraient seuls de sa libéralité. Ne savez-vous pas , 
ajouta-t-il , que cette nation n entend rien à l’agri- 
culture , et qu’ elle méprise ce travail? Vous serez 
leurs laboureurs et leurs esclaves ; et pour eux , sem- 
blables à des sangliers , ils dévoreront les fruits et 
les moissons que vous aurez arrosées de vos sueurs. 


1 C’est: sa-ns doute pour cette rai. 
son que Priscus, en racontant cette 

guerre des Romains contre les Huns, 
donne souvent à ceux-ci le nom de 

Goths. Il les appelle aussi assez or- 


dinairement Scythes. — S.-M. 

s XeXx«X, tcü Oüwuv yevouç àvrp, 
xai Û7co<rrpxnryo{ tûv S MtroVrav rà 
Àetïâp&î Tctypara. Prise, ex c. leg. 

p. 45. — S.-M. 
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Qu'est devenue cette antipathie originaire, qui sépa- 
rait les deux nations? Vos ancêtres ri ont-ils pas 
juré que jamais les Goths ne feraient alliance avec 
les Huns 1 ? Le parjure a formé votre ligue : l'avi- 
lissement et la misère en seront le fruit. Je n ai pas 
oublié que je suis moi- même de la race des Huns ; 
mais je ne puis taire ce que me dictent la justice et 
la compassion que mi inspire voire sort. 

Les Goths séduits par ce ton de bienveillance con- 
viennent entre eux de se défaire des Huns, dont ils 
croyaient déjà voir le bras levé sur leurs têtes. Le com- 
plot se communique secrètement à toute la nation. Les 
Goths de chaque division prennent les armes en même 
temps, et se jettent sur les Huns qui, étant surpris et 
séparés, sont taillés en pièces avant que detre en état 
de se défendre. Pendant ce massacre , les Romains fon- 
dent sur les deux nations et en font un sanglant car- 
nage. Mais les Goths , s’apercevant qu’on ne les épar- 
gne pas, se réunissent; la fureur et la honte de se voir 
trompés redoublent leurs forces; ils se font jour au tra- 
vers des bataillons ennemis, et sortent du vallon teints 
du sang des Huns et des Romains. On ignore la suite 
de cette guerre. Dengisic échappa du massacre ; mais il 
fut tué deux ou trois ans après par Anagaste. Sa tête 
apportée à Constantinople pendant qu’on y célébrait les 
jeux du Cirque, et plantée au bout d’une lance, servit 
de spectacle pendant plusieurs jours 2 . Ardabure fut 


* Kaiirtp i; ici itOTt TOÏ$ Oüvvoiî 
toù r o't 6 ü>v f£yGU{ «(ntoviou iïau.11- 
vocvtoç. K ai ex irpofoW* -rw aù-rüv 
imKpufSiv éfuuyjuim 6jxo jofuwwv 
Prise, exe. leg. p. 45. — S.-M. 


z Ceci se trouve dans la chroni- 
que Pascale, p. 3 a 3, ou le fils d’At- 
tila est appelle Dinzirich , Aiv££piy_oç 
u iô; krvXi, sans doute par une faute 
de copiste. — S.-M. 
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aussi employé dans cette guerre , où l’on rapporte qu’il 
tua Bigélès, roi des Goths 1 . 

Si les Perses n’attaquaieut pas dans ce même temps 
la frontière orientale, on en avait obligation aux Bar- 
bares leurs voisins. Pérosès à peine délivré des mains 
des Cidarites, avait recommencé la guerre contre cette 
nation. Pendant qu’il portait toutes ses forces vers l’O- 
xus% une tribu de ces Igours dont j’ai parlé 3 , nommée 
lesSaragures, après avoir subjugué les Aca tires 4 et les 
autres peuples des environs du Volga, tentèrent d’en- 
trer dans la Perse 5 par les portes Caspiennes 6 . Ce que 
les auteurs de ce temps-là appellent de ce nom, n’est 
pas ce col étroit que les anciens nommaient ainsi , entre 
les montagnes qui séparent la Médie du pays des Par- 
thes : c’est le passage resserré entre le mont Caucase 
et la mer Caspienne , qu’on nommait autrefois les portes 
Albaniennes, et qu’on appelle aujourd’hui le détroit de 
Derbend 7 . La forteresse de Juroïpac, située au même 
lieu où se voit maintenant le château de Derbend, fer- 
mait ce passage 8 ; et les Saragures ne pouvant y péné- 


« Tune Léo . . . Bigelem Getarum 
regem,per Ardaburem Asparis Jiliutn 
interemit. Jom. de regn. success. 
— S.-M. 

1 J’ai déjà remarqué p. 44o,n. a, 
et t. 4, p. a 5 i, n. 3 et p. a 54 , n. 4 , 
liv. xxn, § il, que Lebean s’était 
toujours trompé en ptaçant les Huns 
Cidarites à l’orient de la Perse, et 
en les confondant avec les Hephtha- 
lites. — S.-M. 

3 Voyez ei-dev. § a8, p. 4a5 et 
particulièrement la note 3 . — S.-M. 

3 Voyez ci- dev. § a8 , p. 416, 
note t. — S.-M. 

5 II parait que les Saraguresavaient 
joints à leurs forces , celles des Aca- 


tires et des autres peuples qu’ils 
avaient vaincus. ïotpaqoupot Àxscrri- 
f 01c xxt âXXotc sflvsoiv étrtSspivoi, t’iri 
ITjpcac i(rrpârtuov. Prise, exc. leg. 
p. 44 - — S.-M. 

6 nponpov p.èv fai Xacittaî irapt- 
qévovTO miXaj. Prise, exe. leg. p. 44. 
—S.-M. 

7 Cette explication est une erreur, 
les Portes Caspiennes ne sont pas le 
défilé de Derbend, mais le grand de 
filé sitné an milieu de la (-haine du 
Caucase. Je suis entré dans de grands 
détails à ce sujet, ci-dev. p. a6y, 
not. t,liv. xxxiii, § 3 g. — S.-M. 

S Le château de louroïpach ou 
plutôt Virapahak , n'est pas le fort 


Lit. 

Pérosès 

vainqueur 

des 

Cidarites. 

Prise, exc. 
leg. p. 4446. 
Ceilar.Geog. 
antiq. 1. 3 , 
c. 18, art. 21, 
c. 24 , art. 4. 
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trer, prirent leur route par l’Ibérie qu’ils ravagèrent, et 
se répandirent dans la grande Arménie *. Pérosès en- 
voya encore demander du secours à Léon, et il en re- 
çut la même réponse, que ce prince lui avait faite deux 
ans auparavant. Se croyant méprisé de l’empereur, il 
saisit avec joie l’occasion de lui donner une grande idée 
de sa puissance. Ayant vaincu les Cidarites et emporté 
de force une de leurs places, nommée Balaam®, il fit 
porter à Constantinople la nouvelle de ces succès. Ses 
députés déployèrent toute la pompe des expressions 
orientales pour relever cette victoire 3 et les forces de 
leur maître. Leur vanité n’eut pas lieu d’être satisfaite; 
Léon les congédia après les avoir écoutés avec indiffé- 
rence. Il était alors beaucoup plus occupé des inquié- 


de Derbend, mais an château del'I- 
bérie. Voyez ci-dev. § 39, p. 44 *» 
n. 4 etp.269, n.i, liv.xxxm, § 3 g. 
Ceci devait montrer que les Cidarites, 
qui en étaient voisins, habitaient 
en-decà de la merCaspienne. — S.-M. 

1 Ils prirent nn autre chemin, 
irepav o<£gv iTpocTrovTO, par lequel ils 
vinrent vers ribérie (et non pas en tra- 
versant ribérie),^t* i-irtrcù; 

iX Ôovteç, rév te aùrwv i$r t o uv, xat 
Ta Âppevtuv xaTErpexov. Prise. 

exc. leg. p, 44 • Ceci fait voir qu'ils 
passèrent par le défilé de Derbend, 
ou la porte des Huns, pour pénétrer 
eu Arménie. Les Arméniens ont 
conservé le souvenir de cette irrup- 
tion; ils disent que les Huns rava- 
gèrent alors ribérie et l'Albanie , 
qu'ils passèrent le Cyras, et péné- 
trèrent jusque dans la Médie et le 
pays des Perses. Ils ravagèrent le 
canton de Khatchen dans l'Arménie, 
située sur la rive droite du Cyrus et 
ils y mirent à mort plusieurs reli- 


gieux , que les Arméniens révèrent 
comme des martyrs (Vies des Saints 
en Arménien , mars 19.). — S.-M. 

2 BaXaàp. tcoXiv aùrwv (KtÆapt- 
TwvJ ixirÊxoÀiopxwevat. Prise, exc. 
leg. p. 4 fi* Cette ville me paraît être 
celle que les géographes arméniens 
appellent Vciratchan et qui selon eux, 
était la capitale du royaume des 
Huns, qui babitaient au nord du 
mont Caucase , auprès du défilé de 
Derbend. Voyez la géographie attri- 
buée à Moyse de Khoren, dans mes 
Mémoires historiques et géographi- 
ques sur V Arménie , t. 2, p. 357 * 
Ces Huns ne peuvent être que ceux 
qu'on distinguait par le surnom de 
Cidarites. Leur postérité s’est per- 
pétuée dans les mêmes régions; ils 
font à présent partie de la nation des 
Lesghis , et les Arméniens leur ont 
conservé le nom de Huns. — S.-M. 

3 Epwuov nriv vixr,v, xat papêapt- 
xâ>ç a7rcxop.7ra£ov. Prise, exc. leg . 
p. 46 .— S.-M. 
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tudes que lui donnait Genséric, et d’un événement qui 
fit un grand éclat à Constantinople. 

Isocasius était un philosophe payen de la ville d’E- a» 467. 
gès en Cilicie *. Il vint s’établir à Antioche, et s’y ac- «n. 

8 . . . ... Histoire dl- 

quit une si grande réputation de science et de probité, socasm». 
que Puséus, gouverneur de Syrie, après l’avoir honoré cbr. Aies, 
de plusieurs dignités, lui procura celle de questeur. Il Theopb. 
se fit respecter par une intégrité incorruptible dansl’ad- zond.i4,t.*, 
ministration de la justice. S’étant ensuite transporté à 
Constantinople, il fut accusé d’avoir contre les lois sa- Ce f re * 9 ' t , 
crifié aux idoles, et tramé des complots en faveur de p-349- 

1 # Anastas. 

l’idolâtrie.qu’on prétendait qu’il voulait rétablir. Léon, i>. 45. 

, . r . . . , ... , _ , Malala.part. 

tres-attentit au maintien de la religion, le ht arrêter a, P . 7 6et 
et conduire à Chalcédoine, pour y être jugé par Théo- Marcei’chr. 
phile, gouverneur de Bithynie. Il y avait alors à. Con- v,c,Tun - 
stantinople un homme de grand crédit, nommé Jacques, 
premier médecin de la cour, et si estimé de toute la 
ville, que le sénat lui avait fait dresser une statue dans 
les thermes de Zeuxippe, où l’on plaçait celles des 
hommes illustres. Il s’était mis en possession d’en user 
très-librement avec l’empereur. Lorsque le prince le 
mandait pour le consulter sur sa santé , Jacques n’at- 
tendait pas sa permission pour s’asseoir devant lui ; et 
l’on rapporte qu’un jour les officiers, choqués de cette 
liberté, et toujours délicats sur l’étiquette, ayant enlevé 
tous les sièges de la chambre, il s’assit sur le lit où 
1 empereur était couché , disant que c’était un précepte 
des anciens maîtres, que le médecin n’ordonnât qu’é- 
tant assis. Il était du même pays qu’Isocasius. Alarmé 
du danger de spn compatriote, il alla représenter à 

1 Le» consul» de l'an 467 forent en Orient, et Jean qui était aussi 
Puséus, qui était préfet du prétoire d'Orient. — S.-M. 
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l’empereur, qu’un homme de ce mérite et de ce rang 
ne devait être jugé que par le sénat et par le préfet du 
prétoire. Léon se rendit à ces remontrances, et fit ra- 
mener Isocasius à Constantinople. Le sénat s’assembla 
dans le Zeuxippe. Puséus, pour lors consul et préfet du 
prétoire, qui présidait au jugement, voyant amener de- 
vant lui l’accusé chargé de fers commme un insigne 
criminel, lui dit d’un ton de reproche: Voyez-vous , 
Isocasius , a quel état vous êtes réduit? Je le vois, lui 
répartit le philosophe, et je n’en suis pas étonné : je 
suis homme, et en cette qualité il n’est rien que je 
ne sois exposé à souffrir. Jugez-moi seulement avec 
autant d’équité , que nous avons ensemble jugé les 
■autres. Ces paroles prononcées avec fermeté frappè- 
rent vivement le peuple assemblé en foule autour du 
tribunal. On implore par une acclamation générale la 
justice de l’empereur : on arrache Isocasius des mains 
des gardes; on le porte à la grande église, où, s’étant 
renfermé comme dans un asyle, il fut instruit des prin- 
cipes du christianisme et reçut le baptême. L’empe- 
reur, moins irrité de cette émeute populaire, que tou- 
ché de la conversion d’Isocasius, le traita comme s’il eût 
été absous, et le renvoya dans sa patrie. Cette année 
467, on vit pendant dix jours une comète ou une nuée 
embrasée, qui avait la forme d’une trompette ou d’une 
lance. On parle aussi d’un tremblement de terre qui se 
fit sentir à Eavenne. 

FIN DU LIVRE TRENTE-QUATRIÈME ET DU TOME 
SIXIÈME. 
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